இச்சிறர்த உரை 
ஹோபாத்யாய வேதார்‌தகேஸரி 


கீகோபன்‌ பாஸ்கரும்‌, சோ இட 
4௦ இர சாஸ திர விதவானும்‌ 
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|‘ பிரும்மஸ்ர்‌ கடலங்குடி நடேச சாஸ்திர்கள்‌ 
} , 
பதும்‌ அவர்கள'-ல்‌ இயற்றி தமத 


மப பககக 


தி.” நஆாயமதஸம்வரீல்களி?? பிரஸ்ஹில்‌ அச்சிட்ட 
रा இரண்டாம்‌ பதிப்பு பிரசாஞ்‌ செய்யப்பட்ட து, 
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| शाश्वतधर्सगोतत्रे श्रीमते वासुदेबायनमः I 


॥ निवेदिसंध्या वन्द्नस्‌ ॥ 
மூன்று வேதிகளின்‌ ஊந்தியாவ ந்தனம்‌. 
இரண்டாவதுபதிப்பு. 


முகவுரை. 

நாம்‌ நமது “ஆர்யமதஸம்வர்த்தனீ?' என்ற ஸஞ்சிகை 
யில்‌ மூன்றுவேஇகளின்‌ ஸந்தியானுஷ்டான மந்திரங்களை 
தேவநாகரலிபியில்‌ மட்டும்‌ மூலமும்‌, தமிழில்‌ பதவுரை, 
கருத்துரை, விசேஷ உரைசளுடனும்‌ புஸ்தகமாகப்பைண்டு 
செய்து கொள்ளும்படி,த்‌ தனிப்பக்க ஈம்பர்கொடுத்து ஓவ்‌ 
வொருமாதமும்‌ வெளியிட்டுவந்தோம்‌. அவ்விதம்‌ வெளி 
யிட்டதில்‌ ஸம்வர்த்தனியின்‌ சந்தாகேயர்களுக்கு அனுப்பி 


யதுபோக மீ தமூள்ள ஸ்வல்பக்‌ காப்பிகளைப்‌ பின்னர்‌ புஸ்‌ 


தகமாகப்‌ பைண்டுசெய்து தனிப்‌ புஸ்ககமாகவும்‌ வேண்டு 
வோர்க்குக்‌ கொடுத்துவக்ததில்‌ அர்தஸ்வல்பக்‌ காப்பிகளும்‌ 
விலையாகிவிட்டதினின்றும்‌ இரண்டாவது முறை அதைப்‌ 


பதிப்பித்து வெளிட்டிருக்கிறோம்‌. 


அனால்‌ முதற்பதிப்பில்‌ வெளியான நமது ஸந்தியாவந்தன 


புஸ்தகத்தை வாங்கும்‌ விஷயத்தில்‌ பர்பாரா, தேன்‌ ஆப்பிரிக்‌ 
கா, பர்மா, ரங்கோன்‌, கொழும்பு முதலிய வெளிநாட்டில்‌ 


ஏதோ ஜீவனார்த்தம்‌ குடியேறின ஈமது ஆரியப்பிசாம்மண 
ஸஹோதர்களிடமிருந்தும்‌, தமது தென்னிந்தியாவிலுள்ள 


பல பிராம்மண ஸஹோதசர்களிட மிருந்தும்‌ நமக்குக்‌ ' 
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இடைத்த விக்ஞாப்ன கடிதத்தைக்‌ கொண்டும்‌ சேரில்‌ வந்து 
வாங்கும்‌ பொழுஅ௮ பலப்பிசாம்மண ஸஃஹாதராகள்‌ வேண்‌ 
டிக்கொண்டதைக்கொண்டும்‌, இந்த இரண்டாவது ப இப்பில்‌ 
மூன்றுவேதிகளின்‌ ஸந்தியாமந்திரங்கள்‌ யாவையும்‌, தேவ 
நாகரம்‌, கிரந்தம்‌, தமிழ்‌, இந்த எழுத்துக்களில்‌ ௮ச்சிட்டும்‌ 
பதவுரை எழுஅமிடத்தும்‌ முற்கூறிய மூன்று எழுத்துக்‌ 
களிலும்‌ அந்தமந்திரபதங்களை AFRO அவற்றிற்குத்‌ 
தமிழில்‌ மொழிபெயர்ப்பை அச்சிட்டும்‌ வெளிட்டிருக்கி 
நோம்‌. அத்துடன்‌ இந்தப்‌ பதிப்பில்‌ ஸந்தியாமந்‌ இரங்கலை 
மட்டும்‌ தனியாய்‌ அதே மூன்று எழுத்துக்களிலும்‌ அச்‌ 
இட்டு வெளியிட்டிருப்பதுடன்‌, மூன்று வேதிகளின்‌ ஸ்மிதா 
தானம்‌, ஒளபாஸனம்‌, பிரும்ஹயக்ஞம்‌, யக்ஞோபவீததாரண 
மந்திரம்‌, பீஷ்மதர்ப்பணம்‌ ஆகிய இவைகளையும்‌,தேவகாகரம்‌ 
இிரந்தம்‌ ஆயெ இரண்டு எழுத்துக்களில்‌ மட்டும்‌ ௮ச்சிட்டும்‌ 
பலர்‌ வேண்டுகோளுக்ணெங்க வெளியிட்டு மிருக்கிமமும்‌ 


'அகவே இக்தஇசண்டாவஅ பதிப்பான அ வைதிககர்மங்களை 


Kk 
யனுஷ்டிப்பதில்‌ மிக்க ஆவல்கொண்ட ஈமது ஆர்யப்‌ பிராம்‌ 


மண்‌ ஸஹோதராகளின்‌ கோரிக்கையைப்‌ பூர்த்திசெய்திராப்‌ 
LS அவர்களுக்கு ஸத்கர்மானஷ்டான விஷயத்தில்‌ 
பாம உபகாரத்தைச்‌ செய்வதாகவுமிருக்கும்‌ என்பதில்‌ யா 
அம்‌ கீயமில்லை. அனால்‌ இங்கு ஒருவிஷயத்தைத்‌ தெரிவித்‌ 
அக்‌ கொள்ளுவது அவிய மாகன்றமையின்‌ அதையும்‌ 


ம்‌ ஏழுதுகிறோம்‌ 


அதாவது: நமதுமுதற்ப தப்பு ஸந்‌ 'தயாவந்தனபுஸ்‌,௪ கம்‌ 
வெளியான அம்‌ இரண்டொரு விடங்களில்‌: இசண்டொருவ 


_ மரல்‌ நமது ஆரியமதத்தின்‌ அணிவேரான ம்மந்திரங்களை 
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இம்மாதிரி தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்து வெளியிடலாகுமா 2 
இவ்வெளியீட்டின்‌ மூலம்‌ இம்மந்இரங்களில்‌ உண்மையில்‌ 
அதிகாரம்‌ பெறாத ஏனையஜனங்கள்‌ அம்மஹா மந்திரங்களை 
US அதன்படி ௮ அுஷ்டிக்கத்‌ தொடக்க விடக்கூடுமாக 
லின்‌ அவ்விம்‌ செய்தது முற்றிலும்‌ சீவறான காரியமாகு 


மல்லவா ? ?? எனச்‌ சொல்லத்தலைப்பட்டதாக நாம்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டோம்‌. ஆயினும்‌ நமக்கு அவர்‌ சொல்லுவதில்‌ யாதும்‌ 
பொருளிருப்பதாகப்‌ புலப்படாமை பற்றியே இசண்டாவது 
தடவையும்‌ அதைத்தனியாய்‌ கிரந்தம்‌ தமிழ்‌ இந்த எழுத்‌ 
அக்களிலும்‌ மூலமர்‌ திரங்களை அச்சிட்டு வெளியிட்டி ருக்‌ 
கிறோம்‌. மேலும்‌ இவ்விஷயத்தை நாம்‌ இவவிதம்‌ வெளி 
யிடுவதில்‌ தவறு எதவும்‌ இல்லை என்பதே எமது அபிப்‌ 
பிராயமுமாகும்‌. அது எவ்விதமெனின்‌ ? கூறுவாம்‌, 


நாமே இதேபுஸ்தகம்‌ 28வஅபக்கத்‌ இல்‌ காயத்திரீ. 
முதலிய மஹாமச்‌இரங்களை உபகயனாதிவை திக ஸம்ஸ்காரம்‌ 
பெற்ற த்விஜர்கள்‌ தான்‌ ஜபிக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌, மற்றவர்‌ 
அவற்றை ஐபிக்கக்கூடாதென்‌ அம்‌, அவ்விதம்‌ மற்றவர்கூ றுவ 
தனால்‌ அவர்க்கு எவ்விதப்பயனும்‌ உண்டாகாததுடன்‌, வேத 
காததாவான ஆண்டவனுடையவும்‌, அவன த அணையைச்‌ 
. சிரமேற்றுக்பெ நித்திய்களான வஸிஷ்டாதி ம ஹரிஷிகளு 
டையவும்‌ கோபத்திற்கும்‌ ஆளாக வேண்டிவரும்‌ என்பதை 
ஒரு ஜமீன்‌ தாரருக்கும்‌ அவரிடம்‌ வேலைபார்க்கும்‌ பிராம்‌ 
மணனுக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணா ரூபமானகதையினால்‌ 
தெளிவாய்‌ வெளியிட்டு விட்டோம்‌ என்பதாம்‌. 
சங்கை--அங்கனமாயினும்‌ எவரும்‌ அம்மந்‌இரகளைப்‌ 


படித்தறியும்ப டூ அவ ற்றை தேவநாகரலிபியில்‌ வெளியிட்‌, 
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Cs ஆகேஷபிக்கப்படும்‌ பொழுஅ கிரந்தம்‌, தமிழ்‌ ஆயெ 

எழுத்துக்களிலும்‌ அம்மந்திரங்களை அச்சிட்டு வெளியிட்டு 

விட்டு அதை அதிகாரமில்லாதவர்‌ படித்தல்‌ தகாதென்று 

ன சொல்லுவதால்‌ மட்டும்‌ இது போதுமான ஸமாதானமாக 

்‌ எவ்விதமாகக்கூடும்‌ ? ஆகவே அதிகாரம்‌ பெறாதவரையும்‌ 

படிக்கும்படி. செய்ததா லண்டான தோஷம்‌ உங்களுக்குண்‌ 
டாகாதோ எனின்‌ ? 


९० 
பதத 5 ES 


உத்தரம்‌-—அதனுண்மையை இங்கு விளக்குவாம்‌. 
அதாவது:-ஒரு ஊரில்‌ பலஜன ங்களின்‌ ஸ்னானபானா இகார்‌ 


யங்களுக்கு உபயோகிக்ககூடியபடி ஒருவன்‌ ஒரு பெரிய 
கிணற்றை வெகுபாடுபட்டு வெட்டினான்‌ என்று வைத்துக்‌ 
- கொள்வோம்‌. வெகுபாடபெபட்டு இவன்‌ வெட்டிய ஹணெற்றில்‌ ~ 
பலர்‌... ஸ்னானஞ்செய்‌அம்‌ தாகநிவிருத்திசெய்‌தகொண்டும்‌ 
வரும்‌ பொழுஅ அறிவிப்புப்பலகையையும்‌ கவனியாது அவி 
வேகத்தால்‌ அவ்வூரிலுள்ள ஒருவன்‌ பே ணெற்றில்‌ தவறி 
... விழுந்து உயிர்‌துறப்பானேல்‌ அக்குற்றம்‌ பலரின்‌ உபகாரத்‌ 
திற்காக ணெற்றை வெட்டின மஹாபுருஷனை எவ்விதம்‌ 
சேரும்‌? ஒருபொழுதும்‌ சேராத. ஏனெனில்‌ செறு 
தத வெட்டினவனுடைய நோக்கம்‌ ஈல்லதாகையால்‌ அவனுக்கு 
நல்லபலனேதானுண்டாகும்‌ என்பதில்‌ 8யமில்லை. இவ்வித 
... “மேகாமும்‌ இதில்‌ அதிகாரம்‌ பெற்றத்விஜர்கட்க்கு உ தவிபுரிய 
Es வெண்ணங்கொண்டு வெகுபாடுபட்டு இக்காரியத்தைச்‌ செய்‌ 
இருப்பதால்‌ இதனால்‌ எவ்வித தோஷமும்‌ நமக்குவருவதற 
இடமில்லை. ஆனால்‌ ணெறு வெட்டி னவ னுக்குப்‌ புண்ணியம்‌ 
 அதிகமாகவந்தபோ திலும்‌, அதில்‌ விழுந்து ஒருவன்‌ மரிக்க 


'கேர்த்ததாலுண்டான ஸவல்பபாபமும்‌ கட்டாயம்‌ வரத்தான்‌ 
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வரும்‌. இவ்விதமே அதிகாரம்‌ பெற்ற த்விஜர்க்குபகரித்த 
தால்‌ புண்ணியமுண்டாயினும்‌, அதிகாமம்‌ பெறா தவரைப்‌ 
படிக்கும்படி. தூண்டின தால்‌ தோஷமும்‌ கொஞ்சம்‌ வாத்‌ 
தான்‌ வரும்‌ என்று ஒரு சிலர்‌ பிடிவாதமாகக்‌ கூறலாம்‌. 
அவ்விதமாயினும்‌ ஈமக்கதில்‌ பயம்யா அமில்லை. ஏனெனில்‌ ? 
நமத ஆர்யத்விஜல்ஹோதரர்‌ அனேகர்க்கு அதனாஅபகார 
கிருப்பதுடன்‌, இவ்கிசமாக்ேபிப்பவர்க்கும்‌ இதனால்‌ உப 
கார முண்டென்பதை இவரேஒப்பினவராகவும்‌ ஆ௫ன்றா. 
அகவேஅதிகாமம்‌ பெறாதவரைத்‌ தூண்டினதால்‌ நமக்கு 
கேசக்கூடியகாக இவரால்‌ எதிர்பார்க்கப்படும்‌ தோஷம்‌ 
உண்மையில்‌ வருமானால்‌ அதை எமது இஷ்டதைவமும்‌ 
சாசுவததர்மகோப்தாவும்‌, பக்தபக்ஷபாதியுமான ஸ்ரீ கோ 
பாலனுடைய இயானத்தால்‌ நாம்‌ கட்டாயம்‌ போக்கிக்‌ 
கொண்டே விடுவோம்‌ என்ற ஈமது இருடகம்பிக்கைஈமக்கி 
ருப்ப கால்‌ என்னைப்பற்றி எனது ஈண்பர்‌ சவலைப்படவேண்டு 
வதவயெமில்லை. மேலும்‌ இவ்விதமொழி பெயர்ப்பின்‌ வெளி 
மீட்டால்‌ எமக்கு வேண்டுமானால்‌ இவர அமொழிப்படி பாபம்‌ 
கேரலாமேயொழிய இதைப்படிக்கும்‌ அதிகாரியான ஈம 
ஆர்யத்விஜஸ்ஹோதரர்க்கு எவ்விதபாமும்‌ நேராதாகையா 


அம்‌ அதுவே நமது முக்யெகோரிக்கையாகையா லும்‌ எவ்‌ 


க 


வழிப்படிபார்த்தாலும்‌ இப்புஸ்தகத்தை நாம்‌ வெளியிட்ட 
தில்‌ எவ்விதகுற்றமும்‌ இல்லையென்பதே எமது அணிபு. 
நிற்க. । 


முதற்பதிப்பில்‌ தேவநாகரலிபியில்‌ மூலமும்‌ தமிழுரை 
யுமாக டிம்மி எட்டுப்பக்க அளவில்‌ 141 பக்கம்‌ அதாவது 
டிம்மி 18 பாரம்‌ உள்ளதாக அனை வெளியிட்டிருந்தோம்‌. 
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இந்த இரண்டாவது பதிப்பில்‌ டபிள்‌ சசெளன்‌ 10 பக்க 
அளவில்‌, 400பக்கங்கள்‌ உள்ள 25 பாரங்களில்‌ இதை 
. வெளியிட நேர்ந்தருப்பதால்‌, இரண்டாம்பதிப்பிற்கு முதற்‌ 
யதிப்பைவிட விலை அதிகமாக ஏற்பட்டிருக்கிறது. பொத 
வாய்‌ தத்காலம்‌ எவ்வளவோ ஆபாஸமான ஈாவல்களை யெழு 
திமலிவான தமிழ்‌ எழுத்‌ இல்‌ அச்‌டட்டும்‌ிரெளன்‌ 16பக்கம்‌ 
கொண்டபாமம்‌ 1க்கு 2 அணா விலைவைத்அம்‌ பலர்‌ விற்கின்‌ 
றனர்‌ என்பது உலகமறிந்த விஷயம்‌. நாமோ, விலை அதிக 
ह முள்ள தேவசாகரம்‌, செந்தம்‌ முதலிய எழு த்துக்களில்‌ அச்‌ 
சக்‌ கோர்க்கும்‌ விஷயத்தில்‌ ஏராளமாகச்‌ செலவுசெய்து 
அபூர்வமும்‌, ஆர்யகொமணிகளுக்கு மிக்கமிக்க முக்கியமா 
னதுமான இந்த மந்திரங்களுக்கு தமிழில்‌ வெகுபாடுபட்டு 
உரையும்‌ எழுதி வெளியிட்டு இசெளன்‌ 16 பக்கங்கொண்ட 
பாரம்‌ பக்கு 1} அணா விதங்கூட ஆகாதமுறையில்‌ விலை 
வைத்து வெளியிட்டி ருக்கறோம்‌- ஆகவே ஆரிய சிகாமணி 
கள்‌ யாவரும்‌ இம்மொழி பெயர்ப்பை வாங்‌ப்படிதீது தத்‌ 
... தங்கர்மத்தின்‌ பயனறிந்தனுஷ்டி.த்‌.து ஸாவகாம ஸமாராத்ய 
- னான ஸ்ரீ கோபாலனுடைய அருளைப்பெறுவார்களாக. 


॥ ஜி, तत्‌, सत्‌ ९१४, 58, வாசி ॥ 
॥ श्रीकृष्ण: प्रीयताम्‌ மீ கரல? வீரயதா | 
॥ शुभम्‌ 00௦ ॥ 


்‌ பிரும்மஸ்ரீ கடலங்குடி. நடேசசா ஸ்திரிகள்‌. 
_ ஆர்யமதஸம்வர்த்தனீ பத்திராதிபர்‌ 
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« FLILD, 


ப ஸ்ரீ கோபாலன்‌ துணை, 
शाइवतघमगोप्जे ओमते राधाक्कष्णपरन्रह्मणे नमः । 
DOB BAIT வந்தனம்‌, 

-—— YE 


संध्यावन्दनम्‌, संध्याया : =सूतित्रयातीतायाः க்காட்‌ ` 
याः देवतायाः) चन्द्नम=्स्तुतिनमस्कारादिकं वैदिके कर्म संध्या | 


LS a | 
वन्द्चामत्युच्यत / ८ 
வஃஜாவர,௩௦._வ யதாயா?8-0 ௮ அயா தீதாயா? 


தி அ © வாயா? கெவதாயா?, வர, த௦டவ 7० தி தூஹாறா 
xs] ம. म्ह 
$50 வெலி 5:०0 ௧2 வ COSTAE SNS 1 


மும்மூர்க்‌ திகளுக்கும்‌ மேலானதும்‌, சித்சக்இ வடிவ 
ஐ ட ரப்‌ है 
மானதுமான தேவதையினது நமஸ்கார ஸ்கோத்திரரூப 
மான வைதிக கர்மமே ஸந்தியாவந்தனம்‌ எனப்‌ பெரியோர்‌ 
நிச்சயித்திருக்ன்றனர்‌. இவ்விதமே 


या सेंध्या सा जगत्सूति: मायातीता तु निप्कछा। 
டி केवला शाक्तिस्तत्वत्रयससुःद्गवा ॥ 
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கல்கி ட அணை 


ஸந்தியா வந்தனம்‌. 


तस्मात्सवंप्रयत्नेन संध्योपासनमाचरेत्‌ | 

்‌ ध्यात्वार्कमण्डळगतां सावित्रीं वे எண: ॥ 

யா ஹயா ஹா RDO. சாயா திதா து நிஷா I 
रना (पाए கெவலுூ UU yp 1 சரயூ ஃவா i 

2 அஹா, வ nd வ௦யெஜாவாஹ,௧காஅறெ-ஃ | 

| மதாவா ௯-38ண்றாம .தா௦ ஹாவி 2 வவெஜவெ Fou i 


ப்‌ 


மாயாஸம்பந்த மற்ற 
ளும்‌, எல்லா லோகத்திற்கும்‌ காரணமானவனாம்‌, : ஜீவன்‌, 
முன்று தத்வங்களுக்குங்‌ காரண 
न அத்‌ தனிமையில்‌ பிரகாசிக்கின்றவ 
மான யாதொரு சக்தியுண்டோ அச்சக்தியே संध्या (amo 
தா) எனப்படுவள்‌. அவ்வித சக்தியை குரியமண்டலத்தி 
விறாக்ன்றவளாகவும்‌, மண்டலாபிமானி தேவதையையும்‌ 
அண்டுகின்றவளாகவும்‌ தியானஞ்செப் அவள அ சுவளுபத்‌ , 
த  போதிக்கன்ற காயத்திரீ மஹாமர்திரத்தை அறிவுள்‌ 
வன்‌ ஜபிக்கக்கடவன்‌ 22 என்று காச்யபர்‌ முதலிய மஹான்‌ 
ளூமுபதேடத்திருக்வ்றனர்‌; ஆகவே இவ்வித Airs) 
[Rd Geb, ௮ 
ப SLD “ஸந்தியாவந்தனம்‌” எனப்‌ 


பெ யோர்‌. நிச்சமித்தனர்‌ என்று DUB தூ இங்கு. 
ந்தியா என்ற ப்‌ 3 


பதமான அ. 


on. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh: 


Vrat Shastri Collect | 
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“பகலும்‌ இசவுஞ்‌ சேரும்‌ காலமாகிய சூரிய சக்ஷத்‌ 
ATES oT DD ஸமயமே ஸந்தியை எனத்தத்‌ அவமறிக்க முனிசு 
ளாற்‌ சொல்லப்‌ படுநின்றது.?? என்ற வசனப்படி கால 
விசேஷத்தைக்‌ கு றிக்குமாயினும்‌, 

संधो संध्यामुपासीत नास्तगे எலி रवौ | 

ब्रह्मणोपास्यते संध्या विष्णुना शंकरेण च ॥ 

कस्मान्नोपासयेद्देवीं श्रेयस्कामो द्विजोत्तम: 

52/009 ४5 गा ७/0०००/,४४८०७ ४७४ தந TARGD OST? G5 றவெள k 
ஞு ஹணொவாஹத்தெ abo} விஷூ,நா UU NT 97 ॥ 
கஷவாஜஞொவாஹயெ9 ao பெயவமாலொ விஜொ.க 


உ 
“இசவும்‌ பகலுஞ்‌ சேரும்‌ காலமான MF Dui ஸர்இயா - 
என்ற தேவியை உத்தமப்‌ பிராம்மண குலத்தில்‌ ஜனித்தவன்‌ 
தியானஞ்செய்யக்‌ கடவன்‌. சூரியன்‌ மறைந்தபின்னர்‌ மாலை 
பினும்‌, உதயமான பின்னர்‌ காலையிலும்‌ wi Aur தேவி 
யைத்‌ தியானித்தல்‌ கூடாது. பிரும்மா, விஷ்‌ ணு, சங்கரன்‌ 
இவர்களே ஸந்தியா தேவியைத்‌ தியானித்தனர்‌ என்றால்‌ 
மேலான நிலையைப்பெற விருப்பமுள்ளவன்‌ இத்தேவியை 
உபாஸிக்காது (தியானிக்காஅ) இருத்தல்‌ என்பது எஸ்‌ 
கனம்‌ ?”. என்று. யோகயாக்ஞ்யவல்கியர்‌ கூறி யிருப்பதி 
, லிருந்து ஸந்தியா என்ற பதத்திற்கு i BT எனப்பெயர்‌ 
oT தேவதையே பொருளென்னும்‌, முறைப்படி. அத்‌ 
தேவதையை தியானாதிகளால்‌ ஆசாதித்தலே வந்தனமெண்‌ 
்‌ அம்தெளிவாகின்றது. மேலும்‌, 


` प्राक्कूलेषु ततस्स्थित्वा दर्मघु सुसमाहित: |... 
> प्राणायामत्रयं க भ्यायेत्संभ्यामिति श्रतिः | 
` न भिन्नांप्रतिपयेत संध्यां चे ब्रह्मणा सह 


साहमस्म्ीत्युपासीत विधिनाऽनेन चे द्विज: ॥ ல 
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४ டக 


ட்‌ i 4 3 


4: ஸந்தியா வந்தனம்‌. 


பா்‌ வாக மலொஷுு தத3ஹிகாா உஹெ-௨2-1 வ ஈஹசாஹி.த: 1 
ஷாணாயா£ (5,10० கரா யதாயெத ஜாகி திதி: ॥ 
. ம ஹிஷா௦ OES வமா? வெ ஸூஹணா ०1098 
த்‌ வாஹகஷீ Saad 5 ८१५१,७॥७,5,७ வெ 21808 ॥ 


< த்விஜன்‌ (பிராம்மணன்‌) ழக்கு அனியாகப்‌ பரப்பின 
தர்ப்பங்களில்நின்‌ அகொண்டுமன த்தைஒருமுகப்படு ததயும்‌, 
மூன்று பிசாணாயாமஞ்‌ செய்தும்‌ ஸந்தியையை உபாஸிக்க 
(தீயானிக்க) க்கடவன்‌. அவ்விதம்‌ உபாஸிக்கும்பொ.ழு.து 
ல்‌ ர்‌ wi தியை வேறு பிரும்மம்‌ வேறு என்று நினையாது ஒன்றுக 
வே தியானஞ்செய்து அந்தப்பிரும்மரூபமான ஸந்தியையே 
| கான்‌, நானே அந்தச்‌ ஸந்தியை என்ற தேவதை என்று 
-. இடைவிடாது பாவிக்கவேண்டும்‌? என்று வியாஸர்‌ முதலி 
.. யொருஞ்‌ சொல்லி யிருக்கன்றனா. ஆகவே ஸர்தியா என்ற்‌ 
. பதமானது காலத்தைக்‌ குறிப்பிவெதாக NBD பிரசித்தி 
_யிருப்பதபோலவே சாஸ்‌ இரங்களில்‌ தேவதையைக்‌ குறிப்‌ 
. பிடுவதாகப்‌ பிரசித்தி இருப்பதாலும்‌, பெரும்பாலும்‌ சேத 
80५» னத்தினிடமே பொருந்துகின்ற வந்தன சப்தத்தின்‌ சோக்‌ 


கையைக்‌ கொண்டும்‌ சைதன்யமுள்ள தேவதையைக்‌ குறிப்‌ 


சிட்‌ 


हु 


லிருந்து மூம்மாதகளாலும்‌ உபாஸிக்கப்பெற்ற wi Bui 
தவியை ஸ்துதி ஈமஸ்காராஇகளால்‌ உபாஸித்தலே 
.  “ஸந்தியர வந்தனம்‌?” என்று ஏற்படுனெறது. இத்தகைய 
.. ஸந்தியாதேவி காலபேதத்தை யொட்டி நரமரூப பேதம்‌ 
களையுமடை As. அதாவது: 

गायत्री नाम पूर्वाह्णे सावित्री मध्यमे दिने । 


 सरस्तती च सायाहने सेब संध्या Pry स्मृता ॥ 
மாயகு, மாச வவட 90 ஹாலி தீ. 2५० ஜெ கிறெ | 


MTS ௮ ஹாயாஹெ பெஸெவஹயஜா கிஷ வரதா ॥ 


ர 
न 


ம்‌ ன 
ட ks 272 ர்‌ * 
हे म வதில்‌ - 3 ழ்‌ 
~ RY அத a 


_ பதாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. இவ்வளவு அஞ்‌ சொன்ன தி: 
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என்றபடி அந்த ஸந்தியாதேலி முற்பகலில்‌ காயத்திரி 
அன்றும்‌, நடுப்பகலில்‌ ஸாவித்திரீ என்றும்‌, மாலையில்‌ ஸரஸ்‌ 


வதி என்றும்‌ சொல்லப்படுகிருள்‌. 


அர்த ஸந்தியாவந்தன.த்தில்‌ உபரஸனம்‌ (தியானம்‌) 
ஒன்றுமாத்திசம்‌ பிரதானம்‌ (அங்கி) என்றும்‌, ப்சோக்ணம்‌ 
முதலியன அங்கம்‌ என்றும்‌ சிலரும்‌; அர்க்கியம்‌ விடுதல்‌, 
ஸக்தியாதேவியைத்‌ தியானித்தல்‌, காயத்திரி ஜபம்‌, உபஸ்‌ 
தானம்‌ (தேவதாஸ்தொத்திரம்‌) இந்நான்கும்‌ பிரதானம்‌, 
மற்றவை அங்கம்‌ என்றுஞ்சொல்லி அவற்றுள்‌ गायत्रिया 
अभिमन्त्रिता आप கன்‌ बिक्षिपन्ति (மாய கயா கவி கிர.தா 
சூவஊய -2० விகதிவ ஹி) + காயத்திரியால்‌ அபிமந்திரணஞ்‌ 
செய்து (சக்திவிசேஷத்தை உண்டு பண்ணி) ஜலத்தை உப 
சத்தூக்கி எரிகின்றனா??” என்ற வேதம்‌ அர்க்யெத்தை மட்‌ 
ம்‌ தனியா யுபதேசித்‌ திருப்பதாலும்‌, மஹாபாரதத்தில்‌ ' 
யுத்தகாலத்தி ல்‌ “£பிரதானமாய்க்‌ கூறப்படும்‌ மற்றவைகளை 
அதுஷ்டிக்க முடியாவிடினும்‌ அவற்றுள்‌ மிகவும்‌ முக்கிய 
மான HIER தானத்தை அத்ற்கு வேண்டிய ஜலங்‌ இடைக்‌ 
காவிடினும்‌ மண்ணைக்‌ கொண்டாவது சேய்தே தீரவேண்‌ 
டும்‌?” என்று உபதேசித்‌ இருப்பதாலும்‌, चतुष्बेतेषु अध्यप्रश्ले 
पणं ஊனா (2 5a gO, Bas கழி கெ வண 
ID வர DTS) ¢ முற்கூறிய நான்கு பிரதானங்களுள்‌ 
அர்க்யெம்‌ விடுதல்‌ அதிகமுக்கிம்‌?? என்று கலரும்‌ கூறு ° 
இன்றனர்‌. ஆகவே இதுவரை சொன்னதிலிருந்து ஆசம்‌ 
னம்‌ தொடக்கி அர்க்யெதானம்‌, ஸந்தியா தேவியை தயா 
அித்தல்‌, காயத்திரி ஜபம்‌, உபஸ்தானம்‌ இவைகளைச்செய்த 
அபிவாதன மீறாகச்‌ செய்யுங்‌ கர்மமே “'ஸந்தியா வந்தனம்‌? 
எனப்‌ பெறப்பட்டது. , 
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த்‌ ட ஆட்‌ 


» 


- 5 ஸந்தியா வந்தனம்‌. 


0 இவ்வித ஸந்தியா வந்தனத்தை த்விஜர்‌ என்ற பிசாம்‌. 
won, க்ஷத்திரியர்‌, வைச்யர்‌ என மூவரும்‌ முறையே கர்ப்‌: 
.. பூரஷ்டமம்‌, கர்ப்பைகாதசம்‌, கர்ப்பத்வாதசம்‌ இந்த வயது 
தொடக்க உயிருள்ளவரை காலை, நடுப்பகல்‌, மாலை இம்‌ 
மூன்று காலங்களிலும்‌ செய்தே தீசவேண்டுமென்று சாஸ்‌ 
இசங்கள்‌ கட்டளை.யிடுகின்றன. 


ங்கை उद्यन्तमस्तंयन्तमादित्यमभिध्यायन्‌ (९१४5९०६० 
ட்‌ யாசி, தத8 ஹியதாய௫) ன்‌ உதயமாசன்றபொழுஅம்‌, அஸ்த 
) மனமடைகின்றபொழுஅம்‌ சூரியனைதயானஞ்‌ செய்பவனாய்‌”” 
.... என்று வேதக்கூறியதிலிருக்து காலைமாலை இரண்டுகாலங்க 
னில்‌ மாத்திரமே ஸந்தியானுஷ்டானத்தை ஸ்ருதி விதித்‌ 
இருப்பதால்‌ மாத்யந்தின ஸந்தியானுஷ்‌ டானத்தையும்‌ 
.. முிசய்யவேண்டுமெனச்‌ சொன்ன ௮. எங்ஙனம்‌ ? 


.. ப உத்தரம்‌. ஸந்தியாவர்தனம்‌ என்பத ம்ரெளதமென்‌ 
எ அம்‌ ஸ்மார்த்தமென்றும்‌ இருவகைப்படும்‌. அவற்றுள்‌ 
_ காலைமாலைகளிற்‌ செய்வத ங்ரெளதம்‌. (ங்ருதியால்‌ உப: 
... தேசிக்கப்பவெது) ஈடுப்பகலிற்‌ செய்வது 'ஸ்மார்த்தம்‌.. 
1 ... ்மிருதியால்‌ உபதேசிக்கப்பவெத)ங்ரூ இயினால்‌ காலைமாலை: : 4 


ணர்‌ என்ன்‌ यावन्मौज्जी निबध्यते । 
संध्यात्रयं तु கண்ர்‌ सायमादि ततः परम्‌ ॥ 


; ¢ மெளஞ்ஜீ பந்தனம்‌ (கர்யத்திரீ . உப தசம்‌) வரை- 
CPD DF தியைகளையும்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டாம்‌. மெளஞ்ஜீ 


... பந்தனத்திற்குப்‌ பின்னர்‌ மூன்று ஸந்தியைகளையும்‌ ஸாயம்‌ 
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ஸந்தியா வந்தனம்‌. iF. 


ஸந்திதொடங்கிச்‌ செய்யவேண்டும்‌?” என கெளதமர்‌ 


முதலிய மஹருஷிகள்‌ கூறியிருப்பதிலிருந்து மாத்யக்தின 
ஸந்தியானுஷ்டானம்‌ ஸ்மார்த்தமென்றும்‌, .அதையும்‌ நாம்‌ 
அனுஷ்டிக்க வேண்டுவதவசியர்‌ தானென்றும்‌ எற்படுகின்‌ 
றது. 

சங்கை :--உலகில்‌ ஈமது வைதிக குடும்பத்தில்‌ உப 
நயன தஇனத்தன்று மாத்தியக்தினகாலமே முன்னர்வருவ 
கால்‌ அதையே முதன்‌ முதலில்‌ தொடங்கிப்பிறகு பெரி 
யோர்‌ அன்றே ஸாயம்‌ ஸர்தியையையும்‌ உபதேசிக்கன்ற 
னர்‌. மேற்சொன்ன கெளதம வசனப்படியும்‌, மற்றுமுள்ள 
மஹருஷிகளின்‌ வசனப்படியும்‌, ஸாயம்‌ ஸந்தியையையே 
முதன்‌ முதலிற்‌ ரொடங்க வேண்டுமென ஏற்படுவதால்‌ இவ்‌ 
வைதிகர்கள்‌ இவ்விதம்‌ செய்வது நியாயமாகுமா ? 


உத்தரம்‌ ஏதா तावत्संध्यादिक नहि | 

ततो मध्याहूनसंध्यादि सरवै कर्म समारभेत्‌ ॥ 
॥॥10/4७790199 7०७३-५० ஹு STA | 
50ST உதா ஹஹலபதாசி. வாவ-$௦ ௧2-2 வாசாறஜெகி £ 


“பிரும்மோப தேசமாகும்‌ வரை ஸந்தியானுஷ்டானம்‌ 
கிடையா, பிரும்மோப தேசத்திற்குப்‌ பின்னரே அன்று 
மாத்யந்தின ஸந்தியானுஷ்டானர்‌ தொடங்கி முறையே யா 
வையும்‌ செய்தூவச வேண்டும்‌”? என்ற ஜைமினிவசனத்தைப்‌ 
பிரமாணமாகக்‌ கொண்டே இவ்வைதிகர்‌ இவ்விதம்‌ செய்த 
வருகின்றனர்‌ என்று ஏற்படுகின்றது. ஆகவே பிரும்மோப 
தேச இனத்தன்று மாத்தியக்தின ஸந்தியானுஷ்டான*்‌ 
தொடங்கி முறையே செய்யவேண்டுமென்று சொல்லி யிருப்‌ 

UST, எனையருஷிகள்‌ அன்று மாத்தியந்தின evs usm 
mip Tard கூடாதென்றும்‌, அவ்விதஞ்‌ செய்தால்‌ பாபம்‌ 
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80 ; ஸநதியா வந்தனம்‌. 


..... வரும்‌ எனறும்‌ சொல்லாததாலும்‌, BONEN TLE செய்வதில்‌ 
अधिकस्याधिकं फळं भवति (०५5००१7५१5० ००७७० வதி) 
““ அதிக.காரியத்திற்குப்‌ பலன்‌ அதிகமுண்டாகும்‌?” என்ற 
_ யுக்திப்படியும்‌ ஈம்‌ வைதிக குடும்பங்களில்‌ அவ்விதஞ்‌ செய்‌ அ 

வருகின்றனர்‌ என்று ஏற்படுவதால்‌ மேற்சொன்ன வாசப்‌ 


கைக்‌ கிடமில்லை 


சங்கை மாத்யர்தின av UIT நுஷ்டானத்தை ஸ்ருதி 
விதிக்காததால்‌ அதை நித்தியமெனவெண்ணிக்‌ கட்டாயமா 
கச்‌ செய்யவேண்டுவ தில்லையன்றோ ? 


1 
அ 


உத்தாம்‌- சாஸ்‌ திர சஹஸ்யமறிய விருப்பமுள்ள ஆஸ்‌ 
- இகர்களுக்கு முதலிற்‌ சமாதானங்கூறுவாம்‌. பிரத்யக்ஷ 
ED சித்தமென்றும்‌, அதுமிதஸ்ருதி சித்தமென்றும்‌ கர்‌ 
இருவகைப்படும்‌. அவற்றுள்‌ காலை மாலை ஸர்தியா 
அஷ்டானம்‌ ஏதா (கண ஹ ஜா ஈவா 
ஹீ. அ) என்ற பிரச்‌ திய்கூ UO தியால்‌ விதிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ 
பிரத்யக்ஷ ஸ்ருதி ஸீத்தமெனப்படும்‌. மஹருஷிவசனங்களைக்‌ 
கொண்டு அதற்குமூல ங்ருதியிருப்பதாகவே esr ஹி ஜ்‌. 
 ஸ்மிருதியாற்‌ சொல்லப்பட்டஅம்‌ ங்ருதியாற்‌ சொல்லப்பட்‌ 
ग 5 என்று கொள்ளப்படுவதே அதுமித ஸ்ருதி ஸித்த 
.. மெனப்படும்‌. ஆதலால்‌ ஸ்மிருதிவசனங்களே மா Sus தின 
ஸத்தியானுஃடானத்தை விஇத்‌இருப்பினும்‌ அதுவும்‌ ௮.௮ 
ஸ்ருதி சிததமாயாகின்றது பற்றி ங்ரெளதமாகவே ஏற்‌ 
படுகின்றது. அத்துடன்‌ ws fun geet ரனத்திற்கு வேண்‌ 
"“யோக்யதையையடைந்த பின்னர்‌ ஒரு ஸந்தியா நுஷ்டா 
தீதைக்கூட விட்டுவிட மனமில்லாத , ஜைமிநியானவர்‌ 
'ரும்மோபதேச தினத்தன்றே மாத்தியந்தின ஸர்‌ தியா அஷ்‌ 
ரன த்தைச்‌ சேய்யத்தொடங்குக”? என்று விதித்தார்‌ | 
शास्त्रं हि वत्सळतरं मातापितृसहस्नत: | + 
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ஸந்தியா வந்தனம்‌. 9 
சது ஹி “Ra? DBI தாவி தர ஹஹ த£ | 


“அயிரம்‌ மாதாபிதாவினும்‌ சாஸ்திரமானது ஜீவனி 
டத்தில்‌ நிரம்பவும்‌ பிரேமையுள்ள கன்றே ? 7? என்று பெரி 
யோர்‌ கூறியபடி அந்த BUT நுஷ்டானத்தையும்‌ நாம்‌ 
செய்வதால்‌ அதிகம்‌ குணமல்லவோ ஏற்படும்‌ ! இரண்டாவ. | 
அ ஸமாதரனமாவது:--ஸக்கர்மானுஷ்டானத்தில்‌ மரத்தை 
யில்லா.து வீணில்‌ அகேத்பஞ்‌ செய்னெறவனுக்கு ஸ்ருதி 
சொல்லுவ அம்‌, ஸ்மிருதி சொல்லுவதும்‌ ஒன்‌ றுதானாயி னும்‌ 
கெளதமர்‌, வியாஸர்‌, பிரசேதஸ்‌, மற்றும்பல ஸ்மிருதிக்காரர்‌ 

கள்‌ பிரும்மோபதேச தினத்தன்று ஸாயம்‌ ஸக்தியா அஷ்டா 
னத்தையே முதன்‌ முதலிற்‌ ரொடங்க வேண்டுமென்று 
சொல்லி யிருப்பதாலும்‌, ஜைமிநியொருவசே மாத்தியந்தின 
ஸந்தியானுஷ்டானத்தை முதலில்‌ விதித்திருப்பதாலும்‌, 
அநேகர்‌ சொல்லுகிறபடியே செய்வது நலமென்று ஒருவ 
னது மனது அஸ்திக்யத்‌ துடன்‌ உறுதி செய்யுமாயின்‌ அவ்‌ 
விதம்‌ செய்வதில்‌ தவறு யாஅமில்ல்‌ என்றே எண்ண இட 
மிருக்கிறது 

சங்கை--ஓவ்வொரு பிராம்மண னுக்கும்‌ வ. வயதில்‌ 
பிரும்மோபதேசஞ்‌ செய்வித்து ௮௮ முதலேஸந்தியானுஷ்‌ 
டானஞ்செய்யவேண்டுமென விதித்த சாஸ்திரத்தின்‌ கருத்து 
என்னை? 


உத்தமம்‌ :-—அதனுண்மையை இங்கு கூறுவாம்‌. ज्ञाय- 
அளவி ब्राह्मण: त्रिभिः ऋणवा जायते ब्रह्मचर्थेण ऋषिभ्यो यज्ञेन ˆ 
देवेभ्यः प्रजया पितृभ्यः (காயகாகொஹவவெ ஸாஹண? alls 
ணேவா ஜாயதெ. ரஹ அறெழண ஷிஜெதா Ugg 
ஜெவெலத ௨ரகயா விகரஹத£)*6 ஜன்ம மெடுக்கும்‌ பிராம்ம்‌ 
ணன்‌ மூன்று கடைமைகளாற்‌ கடனுள்ளவனாகவே ஜனிக்க 
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५ 10. ்‌  ஸந்தியா வந்தனம்‌. 


றான்‌: அக்கடன்களுள்‌ பிரும்மசரியத்தால்‌ ருஷிகளின்‌ கட 
னையும்‌, பீரஜையினால்‌ பிஅருக்களின்‌ கடனையும்‌, யாகத்தால்‌ 
.... தேவர்களின்‌ கடனையும்‌ போக்கக்‌ கடவன்‌ ? என்ற வேத 
| a மொழிப்படியும்‌, 
+ ऋणानि त्रीण्यपाकृत्य मनो मोक्षे निवेशयेत्‌ | 

` अनपाङ्त्य मोक्षं तु सेवमानः पतत्यधः ॥ 
5 கீரணதவாகர தத 2 நொ சதொச _,நிவெயயெ | 
கவாசக தத சொன்ன வொவசா,5? வத தியம்‌ ॥ 


ட்‌ 6८ முக்கடனையும்‌ விலக்கியே மோக்ஷத்தில்‌ மனதைச்‌ 
- செலுத்தல்‌ வேண்டும்‌. முக்கடனையும்விலக்கா.து மோக்ஷத்‌ 
௫ தையடைய விருப்பமுள்ளவன்‌ £ ம்விழுந்து விடுவான்‌ (௧௪ 
... கத்தையடைவான்‌)? என்ற மகான்களின்‌ திருமொழிப்படி 
யும்‌ ஜன்மமெடுத்த ஒவ்வொரு பிராம்மணனும்‌ முக்கடனை 
யும்‌ விலக்கியே திரவேண்டுமென்‌ று ஏற்படுகின்ற து. அவற்‌. 
[६ அள்‌ முதன்மையான ௬ஷிகளின்‌ கடனை விலக்குவதென்பது 
முழுமுதற்‌ கடவுளான ஸ்ரீம்‌ நாராயணன்‌ தொடக்கி மனு 
முதலிய மஹருஷிகளின்‌ பரம்பசையாய்த தொண்டுதொட்டு 
+ காணனிதுவரை குரு£டபரம்பரையாய்‌ வருகின்ற வே கத்தைக்‌. 
.. கற்பதேயாம்‌. i 
Fe சங்கை. ब्रह्मचर्येण ऋषिभ्यः (९०४: அறெதண க்ஷி. ஹத) 
“£பிரும்மசரியத்தைக்‌ கைச்‌ கொள்வதால்‌ ருஷிகளின்‌ கட்‌ 
னைத்‌ இர்க்கவேண்டும்‌? என்று மட்டுமே சொல்லப்படுவதா 
அம்‌, ஊர்‌ (९०४ ஹஅய-)என்றபதத்இிற்குபிரும்மவே தத்‌ 
ல அ, சாயஃகற்பதற்காக, வேண்டிய நியமம்‌ (விரதம்‌) என்று: 
ருள்‌ ஏற்படுவதாலும்‌, வேதத்தைக்‌ கற்பதால்‌ Gf 
ठ தீர்க்கப்‌ படவேண்டு மென்பது எங்கனம்‌ ? 
_ உதிதரம்‌-பிறாம்மசரியம்‌ என்ற பதத்திற்கு பிரும்ம 
4 வேத, 59%, FI £ற்குங்கால்‌, Un, கற்பிக்கு ம்‌ தனது: 
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ஸந்தியா வந்தனம்‌. : 1811. 


ஆசானுக்கும்‌, அவனாற்‌ கற்பிக்கப்படும்‌ வேதபாகத்திற்கும்‌ . 
தனது முன்னேற்றத்திற்கும்‌ தக்கபடி. டன்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய கடமைகளே (விரதங்களே) பொருள்‌ எனப்‌ பெரியோர்‌ ' 
கூறியிருக்‌ இன்றனர்‌. ஆகவே ब्रह्मचयण (७१५ 20 அயெ_ண) 
பிரும்மசரியத்தா லென்றால்‌ வேதத்தைக்‌ கற்பதால்‌ என்ற 
பொருளும்‌ தொக்கி நிற்னெறமையின்‌' பிரும்மசரியத்தால்‌- 
ருஷிகளின்‌ கடனைத்‌ திர்க்கவேண்டு மென்று சொன்னதில்‌. 
யாஅம்‌ தோஷமில்லை. 
சங்கை--ஒருவனிடமிருந்து ஒருபொருளைத்‌ தனக்கு. 
உ வேண்டிய ஸமயத்தில்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டவன்‌ எவனோ 
அவனேசுடன்‌ வாங்கினவன்‌ என்றும்‌, அவனால்‌ வாங்கப்பட்‌ 
ட. பொருளே கடன்‌ வ்ஸ்‌து வென்றும்‌ உலகில்‌ வழங்க வரு. 
வது பிரசித்தம்‌. அவ்வித மிருக்க அதற்கு மாறாக இந்த 
விடத்தில்‌ ருஷிகளிடமிருக்து 670 ஒன்றையும்‌ பெறாமுன்‌. 
னரே ஈம்மைக்‌ கடன்‌ காராகளாகச்‌ சொன்னது எங்ஙனம்‌? * 
உத்தரம்‌:-ஒருவன்‌ தக்க காணய முள்ள ஒருவனிடம்‌ 
வட்டிக்குப்‌ பணத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ பொழுஅ குறித்த கெடு' 
வில்‌ பணத்தைக்‌ கொடுத்து விட வேண்டுமென எழுதி” 
வாங்கப்‌ பண்த்தை கொடுக்கிறான்‌ என்றே வைத்துக்‌ கொள்‌ 
வோம்‌. பணத்தை வாங்னெவன்‌ குறித்த கெடுவிற்குள்‌- 
பணக்காரனிடம்‌ தான்‌ வாங்கெ பணத்தைத்‌ திருப்பிக்‌. 
கொடுக்குங்கால்‌ கடன்‌ கொடுத்தவன்‌ அதை வாங்கிக்‌ கொள்‌ 
ளத்‌ தாமதிப்பானேல்‌ பணம்‌ வாங்னெவன்‌ கடன்‌ கொடுத்த 
- வனை நோஃ “கடன்காரன்‌. நாம்‌ தருகிறோ மென்றாலும்‌' 
வாங்கக்கொள்ளுகிறான்‌ இல்லையே. என்‌ செய்வோம்‌. இக்க. 
டன்காரன்‌ தொல்லையே பெருந்தொல்லையாகி விட்டதே”: x 
... என்று சொல்லும்‌ உலகவரரத்தையை அறியாதாரு முள! ்‌ 
Grr! இங்கு பணத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டவன்‌ திருப்பிக்‌. 
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கொடுக்கத்‌ தயாசாகவிருக்கும்‌ பொழுஅம்‌ வாங்க வேண்டிய 
வன்‌ அதை வாங்கத்‌ தவறினபடியால்‌ அவன்‌ கடன்காரன்‌ 


ந 


என்றே எண்ணப்படுவ அ போலவே பகவதாக்ஞாரூபமான 
'வேததனத்தை நஈம்மிடன்‌ கொடுக்கத்தயாராக விருக்கும்‌ 
பொழுது அதைவாற்‌ூ (கற்றுக்‌) கொள்ளக்கடமைப்‌ பட்ட 
நாம்‌ வாங்காவிடில்‌ அம்மஹர்ஷிகள்‌ விஷயத்‌ திற்கடன்காரர்‌ 
களே யாகின்றோம்‌ என்ப தில்‌ யாதும்‌ ஆக்ஷேபமுண்டோ ! 
ஆன பற்றியே “பிரும்மசாயத்தால்‌ ருஷிக்‌ கடனைத்‌ இர்க்‌ 
கவேண்டும்‌?” என சாஸ்திரம்‌ கூறினதாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. * a 9 


பூ 


: ந்‌ 


ஹச்‌ உலா தா ९८ मं 


डक 

மேலும்‌ வடமொழியில்‌ न्रहृण (ட்டு என்ற பதத்திற்கு 
अवश्य देयद्रव्यम्‌ (२०५०१०१७ १-००) “கட்டாயம்‌ கொடுக்க 
வேண்டிய பொருள்‌ ?? எனப்பொருள்‌ கொள்ளப்படுவதால்‌ 
பகவதாக்ஞையை யொட்டி நம்மிடம்‌ கட்டாயம்‌ ஓப்படைக்‌ 
கும்படி கடைத்த வேத ரூபமான தனத்தை மகருஷிகள்‌ 
வைத்தக்‌ காரத்துக்கொண்டிருப்பதால்‌ அதை நாம்‌ வாங்கா 
விடில்‌ அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ கடன்காரர்களாகவே அதின்‌ 
ரோம்‌ எனச்‌ சாஸ்திரங்‌ கூறிற்று இங்கு லோகானு 
4 யபவமொன்று கூறுவாம்‌. ஒருவன்‌ தன்னிடமுள்ள சொத 
்‌ அச்கனேப்‌ போதுமான வயது வந்ததும்‌ தனது புத்திரனி 
ய்‌ கொடுத்‌ அவிடும்படி தனது நண்பனிடம்‌ கொடுத்து 
bi, தேசாந்தமஞ்‌ சென்றான்‌ என்று வைத்துக்கொள்வோம்‌. 
த்‌ அர்கண்பம்‌ தன்னிடம்‌ சொத்தை ஓப்படைத்தவனின் புத்தி 
र சனுக்குப்‌ போதுமான வயது வந்ததும்‌ அப்புத்திரன்‌ ்‌ 
2 ..... அதைத்‌ தன்னிடமிருந்து பெற்றுக்கொள்ளாவிடில்‌ அப்பை 
ud sri « கடன 


| காரன்‌. என்னிடமுள்ள பொருளை 
ST கொள்ளாமலிருக்கன்றானே | இதற்கு நான்‌ டட | 
செய்வேன்‌: இச்சடன்காசன்‌ தொல்லையே அஇிகமாிலிட்‌ - 
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ட. இவன அ பிதாவின்‌ கட்டளைப்படி இவனது சொத்‌ 
தைத்‌ திரும்பவும்‌ இவனிடம்‌ கொடுத்து என்றைக்குச்‌ ௬௫. 
மாய்‌ நமது காரியத்தைக்‌ கவனிப்பது ?” என்று ஒரு யோக்‌ 
யனான மனிதன்‌ கவலைப்பவெதை நாம்‌ உலகில்‌ கண்டிருக்‌ 
இன்றோமன்றோ ! அதுபோலவே ஸர்வலோக பிதாவான 
்ரீமந்நாராயணன்‌ தமது அக்ஞாரூபமும்‌ உயிர்களுஜ்ஜீவிம்‌ 
பதற்கு உத்தமஸாதனமுமான வேத தனத்தைத்‌ தன்‌ 
போன்ற மஹருஷிகளிடத்திற்‌ கொடுத்து வைக்திருக்கின்‌ 
ரேர்‌, ஆகலின்‌ நாம்‌ ஈமது பிதாவின்‌ சொத்தான வேச 
தனத்தை அவர்களிடமிருந்து பெறாவிடில்‌ சம்மைமஹறாஷி 
கள்‌ கடன்காரன்‌ என்றே எண்ணுவார்கள்‌ என்பதில்‌ ய 
முண்டோ! ஆனதுபற்றியே குருபமம்பரையரய்‌ முறைப்‌ 
படி அதைப்பெற்று அக்கடனை விலக்கவேண்டுமென சாஸ்‌ 
கரங்கள்‌ கூறின. 


சங்கை; -- உலகில்‌ வேதத்தைக்‌ கற்போர்‌ யாவரும்‌ 
ருஷிகளிடமிருக்‌து கற்றுலன்றோ மேற்கூறியது பொருந்‌ 
அம்‌. அவ்விதமல்லாஅ யாதோ ஒருவனிடமிருக்து தானே 
கரம்‌ அதைப்‌ பெறுகின்றோம்‌. அவ்விதமிருக்க இதிலிருந்து 
ருஷிக்கடன்‌ தீர்க்ககாக நினைப்பது எங்கனம்‌ ? 
உத்தரம்‌:—வேதமென்பனு ஸ்வரம்‌, வர்ணம்‌, அஅ 
பூரீவி (தொடர்ச்சி) இவைகளுடன்‌ ££ ஒருவர்‌ சொல்ல மற்‌ 
றவர்கேட்க ” என்ற முறையையுடையதாக லோககர்த்தாவா .. 
ன பநீமர்காராயணன்‌ ஜொடங்கி நமது ஆசான றாக வருவதா 
அம்‌, அனஅபற்றியே இதற்கு 4 அனும்வம்‌” (குருவின்‌ 
உச்சாரணத்தை யொட்டிச்‌ சீடனும்‌ உச்சரித்துப்‌ பெறப்‌ 
Bsn) என்று மற்றுமோர்‌ பெயரிடப்பட்டிறாப்பதாலும்‌,. 
Has வேதத்தை முறைப்படி சீடனுக்குக்‌' கற்பிக்கும்‌ 
14 ஆசானே ருஷி எனப்படுவான்‌. ஆனஅபற்றி அவ்வாசானி' 
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மிருந்து கற்பதே ருஷியினிடமிறார்‌ த கற்பதாகின்றமை 
மின்‌ அவ்விதங்‌ கற்றலாலேயே ருஷியின்‌ (மர்திரோபகேசஞ்‌ 
செய்யக்‌ கடமைப்பட்டவரின்‌) கடனைச்‌ செலுத்தினவர்‌ 
களாக .நாமாகின்றோம்‌. ' இவ்விதம்‌ வேததைததக்‌. கற்றல்‌ 
முலம்‌ ருஷிக்கடனைத்திர்க்கவேண்டியவர்களாக நாமிருப்‌ 
“பதால்‌ அதைப்‌ பெறுவதற்குரிய யோக்யதையைக்‌ தேடிக்‌ 
५ கொள்வது அவச்யமாகின்றது. மேலும்‌ வேதத்தை ஆசா 
னிடமிருந்து : கற்கக்கடமைப்பட்ட ஒவ்வொரு ஜீவனும்‌ 
பிதாவின்‌ சுக்லெத்இிற்றங்கி அதினின்றும்‌ தாயின்‌ கற்பக்‌ 
குழியில்‌ பல்மா தங்கள்‌ அன்புற்று அக்கு து ஆண்ட வனரு 
'ளால்‌'வெளிவருகின்றான்‌. அவ்விதம்‌ தரயின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ 
... வஸிக்கும்பொழுது கர்ப்பாசயத்திலுள்ள மலம்‌, ஜலம்‌ முத 
ந “வியவற்றால்‌ கனைவுற்று ௮௬ த்தியையடைந்திறாப்பதாலும்‌,கா 
ர்ப்பத்தினின்று வெளிவந்தபிறகும்‌ சுமார்‌ 8 வயதுவரை 
அசுத்தமான ஆஹாரவியவ ஹாமமுள்ள வனாய்ப்பெரும்‌ 
யானு LUST SD ஒவ்வொரு ஜீவ னுக்கும்‌ இயற்கையில்‌ 
அகத்தி செரககூடிய அசுத்தியைப்போக்கியே மிக்கப்‌ பரிசுத்தமான 
i அம்‌, ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌ AMPLE நமது ஆசானீமாக ஸ்வர, 
த வர்ண, .ஆனுபூர்வியுடன்‌ தொடர்ச்சொக வருன்ற தம்‌, 
.... அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ என்றபுருஷார்‌ கங்களை அடை 
_ தற்குரிய உத்தமஸாதனங்களைப்‌ போதிக்கின்றஅம்‌, முடி 
வில்‌ இப்பிறவிக்‌ கடலினின்றும்‌,கரையேது தற்குரிய ஆத்மக்‌ 
¢ _ “ஞானத்தை உபதே௫ிக்கின்ற தமான இந்த வே தத்தைக்‌ 
22: கற்கவேண்வெதவசியமாகின்ற அ. இவ்விதமே, 


ததி ग ன ல லி ड 
`  गामहोंमेर्जातकर्मंचोलूमोज्जीनिवंधने: | i 
SST) गार्सिकं बेजिक॑ [. चेनो ட்ட 5, 5 அ 
गाः னி द्विजानामपस्रज्यते ॥ १. 
न “5 ~276220-302D-3T00e8-g7,550 4 ar Dear கீ நிய பெ ला 
15 டா ஆ Saal டு௮சொ விதா. கவத 2206 ॥ | 
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४ ८ த்விஜர்கட்குக்‌ கர்ப்பவாஸத்தாலும்‌, பிதாவின்‌ பீஜ 
ஸம்பந்தத்தாலும்‌ நேரும்‌ கோஷமான அ; பும்ஸுவனம்‌, 
ஸீமந்தகாலத்திய ஹோமம்‌ இவற்றாலும்‌, ஜாதகாமம்‌, வு ° 
ளம்‌, மெளஞ்ஜீபர்தனம்‌ இவற்றின்‌ ஹோமத்தாலும்‌. போக்‌ 
கப்படுகிறது” என்று மனுவும்‌ சொல்லி யிருக்கிறார்‌. ஆகவே 
மேற்சொல்லிய ஜாதகர்மம்‌, மெளஞ்ஜீபர்தனம்‌ முதலிய . 
ஸம்ஸ்காரங்களால்‌ தோஷத்தை வில்க்கனெபிறகே காயத்திரீ 
முதலிய மஹா மந்திரோபதேசம்‌ பெறல்‌ வேண்டும்‌. அவ்‌ 
விதம்‌ காயத்திரியின்‌ உபதேசம்‌ பெற்றவனே த்விஜன்‌ 
எனப்படுவன்‌. 


ब्राह्मण्यां आह्यणाञ्जातः ब्राह्मण: परिकीतितः | 


ர தி Ta 22 ल ஓ 2 5 
I 2D NTO பெ சணா ௮2 NOBLE aN திக: t 


என்றபடி பிசாம்மணஸ்‌திரீயினிடத்து பிராம்மணனான 
புமானுக்குண்டானவன்‌ பிராம்மணன்‌ எனப்படுவானு 
யினும்‌. 

जन्मना झायने ஏச: कमणा जायते द्विज: ॥ 

MRT द्वितीयं मोडिजवंधनात्‌ | 

“ எ माता सावित्री पितात्वांचाय उच्यते ॥ 
ஐநா ஜாயதெ ஸி ர? REIT ஜாய விஜ? 1 
லாது மீரகயிஐ ௦ விதீய௦ செளஞிஸய, நா | 
அகராவாத சதா ஹாவி அ வி STMT SITIO 21, ॥ 


“பிராம்மண ஜாதியைச்‌ சேர்ந்த ஸ்‌இரியினிடம்‌ பிராம்‌ 
மணவகுப்பைச்‌ சேர்ந்த புருஷ னுக்குப்‌ பிறந்ததால்‌ மட்டு 
மே வேதத்தைல்‌ கற்பதற்குரிய யோக்கெதை அவனுக்கு 

- வந்துவிவெதில்லை. முதலில்‌ வேதத்தைக்கற்கும்‌ விஷயத்தில்‌ 
சூத்தின்போலவே அதிகாரமற்றவனாின்றான்‌. பிரும்மோப 
| தேசம்‌ என்ற ஸம்ஸ்காரத்தாலேயே த்விஜன்‌ என்ற பெயரை 
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௪ 


3 
® த... 
க்கப்‌ 


16 ஸ்ந்தியா வந்தனம்‌. 


யடைந்து வேதோபதேசம்‌ பெறுவதற்குரிய யோக்யதை 
யையடைகின்றான்‌. .. தாயினிடமிருந்துண்டாவது முதற்‌ 
பிறவி என்றும்‌, ஸாவித்திரீ (காயத்திரி) உபதேசத்தா அண்‌ 
டாவது இரண்டாவது பிறவி என்றும்‌, இவ னுக்கிங்கு ஆசா 
னே பிதாவென்றும்‌ ஸாவித்திரியே மாதாவென்றும்‌ சொல்‌ 
AIOE? என்ற மனு வசனப்படி காயத்திரி உபதேசத்‌ 
திற்குப்‌ பின்னரே ஒவ்வொரு த்விஜனும்‌ குருவினிடமிருந்‌.த 
முறைப்படி வேதத்தைக்‌ கற்று அதன்படி. ' ஒழுகி அதன்‌ 
மூலம்‌ ஸா்வலோக பிதாவன ஸ்ரீமந்நாராயணனுடைய ௮௬ 
மாப்‌ பெறவேண்டியவனாயிருக்கின்றான்‌. இங்கனமிருத்த 
லாலேயே வேதத்தைக்‌ கற்குமுன்னர்‌ % ஜாதிப்‌ பிராம்மண 
மரபிலுஇத்தோர்‌ யாவரும்‌ காயத்திரி . உபதேசம்பெற்றும்‌, 
அதை ஒவ்வொருதினமும்‌ முறைப்படி அனுஷ்டி த்தும்‌ 
அதற்குப்‌ பின்னர்‌ முறைப்படி வேதத்தை ஓதியும்‌ வருகின்‌ 
K+ 
ல்‌ சங்கை:--இதுவளை கூறியதிலிருந்து வேதத்தைக்‌ 
.... கற்பவர்‌ எவரோ அவரே காயத்திரி உபதேசம்‌ பெறவேண்டு 
.... மென்று ஏற்‌ படுகின்றது. . இக்காலத்திலோ வேறு பல காம 
ணங்களால்‌ பெரும்பாலும்‌ ஏனைய வித்தைகளைக்‌ கற்கவேண்‌ 
டியவாகளாகவோ, கற்கன்றவர்களாகவோ இருக்கும்‌ ஈமக்கு 
இந்தக்‌ காயத்திரி உபதேசம்‌ அவசியமில்லை என்று ஏன்‌ 
கொள்ளக்கூடாது 2 


பிசாம்மண்யம்‌ முதலிய ஜாதியானது பிறவியிலே ற்பட்ட 
தா? இடையிற்‌ ரொழிற்குணங்களாலுண்டாவ தா வென்பகைப்‌ 
... , பலர்பலவாது கூறுகின்றனர்‌. ஆயினும்‌ ஜாதி பிரவியிலேற்பட்ட 


கூடியதல்லவென்பதை ஈ ஜாதிகிரணயம்‌? என்ற உபன்யாஸத்‌ 


.... இழ்‌ கண்டுதெளிக 


.. தேயன்றி இடையிற்றொழிற்குனம்‌ முதலியவற்றால்‌ உண்டாகக்‌ .. 


ஸந்தியா வந்தனம்‌. IT 


உத்தரம்‌: இதற்கு இரண்டுவிகமாக எமாதானம்கூ.று. 
வாம்‌. ஒன்று-சுயநலக்‌ கருதாது உலகக்க்‌இர்க்கென்‌ 
Q . 
22 தமது வாழ்நானைச்‌ செலவுசெய்து பாடுபட்ட. ம ஹான்‌ 
களான மஹருஷிகள்‌ “ஸந்தியானுஷ்டான த்தை முன்னி 
ட்டு நியமத்துடன்‌ வேதமக்‌இரங்க ஆசானிடமிருந்து 
गे டம்‌ ல்‌ a 
கற்று அதன்படி RYE வருவாயேல்‌ அவ்வொழுக்க ம ஹி 
மையால்‌இம்மையில்‌ ஆரோக்யம்‌,பாக்கெம்‌,புத்திரன்‌ பெள க்‌ 
திரன்‌ முதலிய ஸந்சானம்‌ இவைகளுடன்‌ வாழ்ம்தும்‌,வேதத்‌ 
தைக்கற்குங்கால ஜஷ்டி தத பிரும்மசரியப்பிரபாவத்தால்‌ மு 
றையே சித்தசுத்தி, வைராக்யம்‌ முதலியவற்றையடைர்கும்‌ 
அதன்‌ வாயிலாக பகவத்தியானம்‌ முதலிய உ.த்தம ஸாதனா. 
னுஷ்டான மஹிமையால்‌ மேலான பதவியைப்பெறுவாயாக?” 
என்று இஷ்டன்‌ போலுபதேசித்திருக்க காம்‌ அதைவிடுத்து 
ஏனையவித்கைகளைப்‌ படி.த்‌.து ஸகலத்தையுமிழக்து நீடி. த்த: 
ரோககெளாகவும்‌, அற்பாயுனயுடையவர்களாகவும்‌, சரித்‌ இரா 
களரகவும்‌ சாசுவகமான அடிமைத்தனமுள்ளவர்களாகவுமா 
வோமென்றால்‌ அந்தத்தோஷம்‌ ர௬ஷிகளைச்சேர்க்த தாகுமா? 
அவர்கள்‌ சொன்னபடி. அனுஷ்டிக்காததால்‌ அம்மஹ रे 
ளுக்குயாகானும்‌ குரைவுகானுண்டாகுமோ/ ஆகவே பகவ 
தாக்ஞா ரூபமான வேகத்தைக்கற்காது விடத்து வேறுவித்‌ 
கையைப்‌ படி.ப்பவாக்கு ஸந்தியானுஷ்டானம்‌ வேண்டியதில்‌ 
லை என்று சொல்லும்‌ வாதத்திற்கு வேதத்தைக்கற்கவேண்டு 
வ,தவச்யமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ வேதத்தைக்‌ கற்கத்தொடங்‌ 
குழுன்னர்‌ காயத்திரீ உபதேசம்‌ முதலிய எம்ஸ்காசங்களைப்‌ 
ட ப ட வளரு ப ௪ . ळा बढ ப்‌ . 
பெற்றே தீசவேண்டுமென்றும்‌ இதினின்அம்‌ பெறப்பட்‌ 
டது. இரண்டாவது ஸமாதானம்‌:-— 
அ 
அலம்‌ 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha ்‌ 


ட பட்‌ 


தி்‌ ஸந்தியா வந்தனம்‌. 


परिहाप्यापि वेदांख्रीन எகா सपदक्रमान्‌ | 
` गायदीम्रात्रसारोऽपि वरो विशो नसंशयः ॥ 
வமிஹாவதாவி 00070 ந ano, பரவ வ. ராம | 


மாய அரா கரஹாறொவி வரொ வி வரர்‌ >क வு௦பபப5 ॥ 


இணை, வியாகரணம்‌, சக்‌ தஸ்‌, ஜ்யோதிஷம்‌ கிருக்சம்‌ 
முதலிய அங்கங்களுடனும்‌, பதம்‌, கிரமம்‌ இவைகளுடனும்‌ 
(அவசியங்‌ கற்கவேண்டிய) மூன்று வேதங்களையும்‌ ஒருவன்‌ 
ட்‌ கற்காவிடினும்‌, காயத்திரியை மட்டுமாவது வலுவாகலக்கைக்‌ 
.. கொண்டானேல்‌ மேலான பிராம்மணனாஇன்றான்‌. இதில்‌ பா 
அம்‌ ஸந்தேஹமில்லை ? என்ற வசனப்படி வேதமா தாவும்‌ 
வேதத்திற்‌ சேர்ந்ததுமான இந்த காயத்திரியை அர்த்தானு 
ஸந்தானத்துடன்‌ ஜபித்து வருவதால்‌ ஸாவ்மக்தையு 
மடையலாமென்று ஏற்பதால்‌ ७ வதாத்யயன ஞ்‌ செய்‌ 
-யரதவனும்‌ இதைமட்டுமா வது ஜபித்தே வரவேண்டுமென்‌  , 
யது ௮வூயமாகின்றது. மேலும்‌ காயத்திரி மச்திசோப 
 கேசம்பெற்றவனே CUS DF கற்கத்தகுதியுள்‌ வனக 
ஆகின்றான்‌ என்றுமட்டும்‌ அதன்‌ கருத்தேயன்‌றிவேதத்தைக்‌ 
; ன்‌ கற்கின்றவன்‌ தான்‌ காயத்திரியை ஜபிக்கவேண்டுமென்று 
சொன்னதாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ கூடாத. ௮ஃதுடன்‌, 


... ऋषयो வின்னா னா ர 

र प्रज्ञा यशश्र कीति च ஊன ॥ 

யொ த்‌. வஷஹயரகவா? MU= gel 28७17७.7:5॥1-०३ | 
வ, ஜாஃ ७८०५ கீதி-ஃ௦ ௮ எழவு ஃவர்லசெவெ௮ ॥ 


4८ ருஷிகள்‌ நீண்டகாலம்‌ SUB BUI னுஷ்டானஞ்‌ செய்த 


தால்தான்‌ நீண்டஆயுன்‌, கல்ல௮றிவு,கீரத்தி, யசஸ்‌, பிரும்ம 
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K नि 3 க்‌ 


ப எத்தி ழு அல்‌. 3 ல்‌) 


ஸந்தியா வந்தனம்‌. 19 


-2தஜஸ்‌ இவைக3ா அடைர்கன 1? எல்‌ எனப்படு. 
ம்‌ அலைக அடை ஜன! என்ற ID SMS ப்படி 
Li ப (அ) . ௬. . £ ௬ ய்‌ ௫. 
இத்‌ NFL 60% BLT அலஷீடான BT) ஆயுரிவிரு த்தி, - 960०0 
| का दि «~ ம 5 க 
அறிவு, 267 &,9, பிரும்மசெஜஸ்‌ (பிராம்மண ஜாதிக்குரிய 
SRT aD ௮னுக்கரஹஎக்தி) இவைகளையடைக்து Bango 
தையடையலா மென்றும்‌ வெளியாவதால்‌ வேதாத்பயனம்‌ 
செ मु ४ 
'சயயாகவனும்‌ காயத்திரிஉபீகேசம்‌ பெறவேண்வெதவயெ 
மென்றும்‌, அவ்விதகாயத்திரி ஐபத்தால்‌ மட்டுமே எண்ணி 
DLT இவனுக்குண்டாவ அ சிச்சயமென்றும்‌, அவ்வித 


TEE OO Ge 
WI நமது கெசத்தில்‌ நாளிதுவசை ம ஹானகள்‌ அவற்றை 


அடைந்தும்‌ வக்தனா என்‌,றும்‌ காம்‌ அதை இழந்த காலேயே 


पु 4 » கு . உரு . உ பாக . ७ ° . 
डे அதற்கும்‌ சகதியறறவாகளாகவும்‌, மஹாரமூடர்களும்‌ கண்டு 


பள்‌ ஈகைச்கக்கூடிய நிலைமை பெற்றவர்களாகவும்‌ இருக்கின்‌ 
ச மென்றும்‌ தெளிவாய்‌ ஏற்பககின்ற த. 

1 சாக லாத்‌ 

இங்கு“கங்குலத்துதித்த பெரியோரால்‌ நேரிலனுபவித்‌ 
1 ததாக நமக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட லோகானுபவமொன்‌ று 
்‌ கூறுவாம்‌. ௮காவது:-.- ஒரு ஊரில்‌ ஒரு பிராம்மணனுக்கு 
: விரும்மராகூஸம்‌ என்ற பிசாசம்‌ பிடிக்க அதுகாரணம்‌ 
४ பற்றி ௮ந்தப்பிராம்மணார்‌ எவருக்கு மடங்காது பிசாசம்‌ 
பிடி த்தவலுக்குரிய முறைப்படி. யெல்லாம்‌ கடந்துவருங்கா 
9 லையில்‌ ஒருஸமயம்‌ தாம்‌ வைதிககாரியத்தை முன்னிட்டு 
, அவ்தூர்சென்று வ௫ிக்கும்பொ ழுது அவ்வூரில்‌ யாதோ ஒரு 


வேதியர்‌ வெளிப்பார்வைக்கு “ஸாமான்யமான தோற்ற, 
முடையவராய்‌ வீடிவீடாய்‌ சென்று பிளை எடுத்துவரும்‌ 
ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ பிரும்மராக்ஷ்ஸன்‌ என்ற பிசாசம்பிடி த்த 
பிராம்மணன்‌ ' வீட்டண்டை வருங்காலையில்‌ -இதுகாறும்‌ 


எவ்வளவோ எண்ணிறந்த மற்‌ கரவாதிகளைக்கொண்டு மந்‌ 
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-90/ `` ஸந்தியா வந்தனம்‌. 


சப்பிரயோகஞ்‌ செய்தும்‌ எதற்கு மஞ்சாத அந்தந்த மாந்தி 
ரிகர்களைப்‌ பரிஹஸித்தும்‌ தான்‌ செய்யும்‌ முறையைய 
விடாதஅசெய்தும்‌ வந்த ௮ப்பிசாசம்பிடி தீ தவன்‌ இவஃவழை 
வேதியர்‌ தான்வசிக்கும்‌ வீட்டின்‌ வாயிற்படியில்‌ ௮டி.லை 
ததும்‌ “அந்தோ ! உடம்பு எரின்றதே !; இப்பாபியை 
இங்கு எவர்‌ வரும்படி. செய்தவா. கான்‌ ஓடி.விடுகின்றேன்‌ '* 
என்று பலவாறு கூக்குரலிடவே அவ்வூர்‌ ஜனங்களெல்லாம்‌ 
உடனே ஓடோடியும்வந்து கூட்டமாகக்கூடி அவவெழை 
வே தஇியரைரோக்கி ஸ்வாமிகாள்‌ ! தாங்கள்‌ மஹா மந்திர 
- வாதிகளெனத்தோன்‌ MEDS RT றாங்கள்‌ இப்பிசா 
_ம்மணனுக்குப்‌ பிடித்திருக்கும்‌ பிரும்மராகதஸத்தைப்‌ 
போக்கி இவனது குடும்பத்தை கார்ப்பதுடன்‌ இவ்வூரையே 
கார்க்கவேண்டுமெனஅவரை வேண்டிக்கொள்ளவே உடனே 


அவ்வேழை வேதியர்‌ ஓ இராமவாஸிகளே ! நான்‌ மந்திர 


1. வாதியுமல்லன்‌, செப்பிடுவித்தைகாரனுமல்லன்‌. எனக்கு, 
... ஒன்றும்தெரியாது. வேதாத்யயனங்கூட நான்‌ முற்றிலும்‌ 
 பண்ணியதில்லை. உபஈயனமானது முதற்‌ றவருத எனது 
பிதா முதலியவர்களா௮பதேகிக்கப்பெற்றபடி ஒவ்வொரு 
இனமும்‌ ஸந்தியானுஷ்டானஞ்செய்து ஆயிரம்‌ ஆவிருத்தி 
... காயத்திரிஜபஞ்‌ செய்துவருகின்றேன்‌. இதுதான்‌ எனக்‌ 
.... குத்தெரியும்‌? எனவே அதுகேட்ட அக்ரொமவாஸிகள்‌ 
ye என்னசொல்லியும்‌ அவரை விடாத வேண்டத்தொ 
EST. உடனே. அவ்வேழைவேதியர்‌ ஒருமாறு தன்‌ 
.. மனதைத்‌ தேற்றிக்கொண்டு பிரும்மசாக்ஷலம்பிடித்த அப்‌ 
பிராம்மணனைகோக்கி “அடா ! நீ இந்தப்பிராம்மணனை 
லிட்டுப்போகவேண்டும்‌ ; இதற்கு என்னசொல்லு ஜெய்‌ 


என்று கேட்கவே பிராம்மண சரீரத்திலுள்ள அப்பிசாசமா 
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i னது “நரன்போகி2றன்‌, போகிறேன்‌” என்று சொல்லவே 
அச்சமயம்‌ அங்கிருக்க அக்கிராமவாசிகள்‌ இவ்வேழை வேதி 
யனைகோக்கிச்‌ சொன்னதாவது: ஓ சுவாமிகாள்‌ / இட்‌ 
பிசாசம்‌ போய்விடுவது உண்மையானால்‌ இவ்வூர்‌ ஆற்றின்‌ 
கரையிலுள்ள ஒருபெரிய ௮ரசின்களையானது சமீபத்தி 

லடித்த புயற்காற்றால்‌ ஆற்றில்‌ முறிந்து விழுந்து டைக்‌ 

கின்றது; இதை இப்பிசாசம்‌ ஒருவரும்‌ அறியாது 
அக்கிப்போட்டு விட்டாற்றுன்‌ இப்பிசாசம்‌ இவனை விட்டுப்‌ 
போனதாக நாங்கள்‌ நம்பக்கூடும்‌.. ஆகையாற்றாங்கள்‌ அவ்‌ 
விதஞ்‌ செய்யும்படி இதற்குக்கட்டளையிடவேண்டும்‌? என்ப 
தேயாம்‌ பிறகு அவ்விதமே அவ்வேழைவேதியரும்‌ கட்டனை 
பிட அன்றிரவே ஆற்றில்‌ விழுந்து கிடந்ததும்‌, சுமார்‌ 200 
ஜனங்கள்‌ SFE பெரட்டக்கூடியதுமான TAT 
யான அ காலையில்‌ அவ்வூரார்‌ நதிக்கு வருவதற்குமுன்னதா. - 
கவே கையிற்‌ கொண்டு சேர்க்கப்பட்டிருந்தது. அதைமறு 
காள்‌ ஈதியில்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்பச்சென்றிருந்த நானும்‌, அவ்‌ 
வூர்வாசிகளும்‌, அவ்வேழை வேதியரும்‌ கண்கூடாகக்கண்டு 
ஆச்சரியமடையுந்‌. தருணத்தில்‌ ௮வ்வேழைவேதியர்‌ அக்‌ 
கிராமவாகிகளை நோக்கி ४ ஓ கிராமவாசிகளே ! நீங்கள்‌ இப்‌ 

i பிசாசத்திற்குப்‌ பயப்படவேண்டாம்‌. ௮ இப்பக்கமே 

7 இனிவசாது ** என்று சொல்லிப்‌ பின்னர்‌ சொன்னதா 

வஅ:-“ நான்‌ ஒரு ஏழைப்பிரும்மசாரிப்‌ பிராம்மணன்‌. 
முறைப்படி காயத்ரி ஜபஞ்செய்ததைத்‌ தவிர்த்து வேறு 
எதையும்‌ அறியேன்‌. நீங்களும்‌, இப்பிசாசம்பிடி த்த பிராம்‌ 
மணனும்‌ உபே தசமுறை தவருஅமட்டும்‌ காயத்திரியை 
பித்து வந்திருந்தால்‌ இக்கஷ்டம்‌ வந்திருக்குமா. வென்ப 


தைக்‌ கவனித்‌ அப்பார்த்து இனியாவது காயத்திரியை ஜபி த்‌... 
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வாருங்கள்‌, இவ்விதகாயத்தர்‌ ஜபத்தின்‌ மஹிமையாலன்‌ 
ஜோ விசுவாமித்திரர்‌ வசிஷ்டர்‌ முதலிய மகருஷிகள்‌ சக்க 
வர்த்‌திகளுங்‌ கண்டு நடுங்கக்கூடிய மேலானநிலையை அடைந்‌ 
தனர்‌ என்பதைப்‌ புராணங்கள்வாயிலாக நான பலதடவை 
கேட்டி ருக்கிறேன்‌ “' என்று சொல்லி அவா வறு ஊர 
சென்றார்‌. அதுமுதற்கொண்டு ௮வ்ஷாவாசிகள்‌ யாவரும்‌ 
ஸந்தியானுஷ்டானத்தை  முறைதவறாஅ FUSION 

தானும்‌ அதற்குப்பின்னரே மிக்கஊக்கத்துடன்‌ காயத்திரி 
யை ஜடிக்கவாமம்பித்தேன்‌. மேற்சொன்னதை கான்‌ நேரில்‌ 
கண்கூடாகக்கண்டிருப்பதரல்‌ இதிற்‌ சந்தேகங்‌ கொள்ளாது 
இவ்விதமே செய்‌ அவருவாயாக வென்று எனக்கும்‌ உபமது 


ந ... சித்தார்‌ என்பதேயாம்‌. % 


4 ஆகவே மனுவசனத்திற்‌ சொல்லிய ब्रह्मवर्चंसमेवच (° 
த்‌ . வவெ ௮) பிராம்மணனுக்குரிய நிக்கரெஹா னுக்கெ 
.. சக்தியை காயத்திரீஜப மாத்திரத்தால்‌ நர்தேயத்திற்‌ பலர்‌ 
. அைந்திருக்கன்றனர்‌. ஆதல்பற்றி வேகாத்யயனஞ்செய்யா 
STO எதற்குக்காயத்திரீ ஜபஞ்செய்யவேண்டுமென்றவிண்‌ 
.... வாதத்தை விடுத்து மேற்கண்ட நிக்ரெஹானுக்ரெஹ சக்தி 
mie ரூபமான பிரும்மவர்ச்சஸ்ஸைத்தரத்தக்க ஸந்இயோனுஷ்டா 
ற்‌. னத்தை முூறைதவரு.தூ செய்‌ தவரவேண்வெதவ்டியமென்‌ று 
ப்‌ ஏற்படுனெறத. ஆகையாற்றான்‌ ஆர்யகுலத்துதித்த ஒவ்‌ 


. குறிப்பு:--இதைப்படிக்கும்‌ ஒவ்வொரு ஆஸ்திகனும்‌ ஏதோ 
Bg ஒருகதையென்று எண்ணாது இஅரேரில்பார்த்த பெயரிவர்‌ 
- கூடறியவிஷயமாதலால்‌ இதைஈம்பி ஒவ்வொருப்‌ பிராம்மணனும்‌. 
 இவ்விதசக்தியை அடைவதற்கு முயற்சசெய்யவேண்டுமென்றே 


இக்கதையை இங்கு எழுதினோம்‌ என்று கண்டுகொள்ளவும்‌ 
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்‌ 
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வொரு ஜாஇப்பிராம்மணனும்‌, க்ஷத்திரிய வைசியாகளும்‌ 
இவ்வித மஹாசக்தியை யடையவேண்டுவதவசியமெனக்‌ 
சுருதியே பிராம்மணன்‌ 8-வது வயத முதற்கொண்டும்‌,௯தத்‌ 
இரியன்‌ 11-வது வயது முதற்கொண்டும்‌, வைசியன்‌ 12வது 
வயது முதற்கொண்டும்‌ காயத்திரி மஹாமர்திசோபதேசத்‌ 
தைப்பெற்று முறைப்படி அதை ஜபி க்துவரவேண்டுபென 


ஈம்‌ பெரியார்‌ விதித்தனர்‌. 


சங்கை:-—மேற்சொல்லிய காயத்திரி மந்திரமும்‌, ஸக்தி 
ஐ #2: बढ 4 


யானுஃடான காலத்திற்‌ சொல்லப்படும்‌ ஏனைய மந்திரங்க 


ளும்‌ வடமொழியிலேயே இருப்பஅடன்‌, அம்மந்திரங்களை 


யுச்சரிக்குங்கால்‌ உதாத்தம்‌, அனுதாத்தம்‌, ஸ்வரிதம்‌, 
என்ற லெஸ்வரங்களும்‌ அத்துடன்‌ சோக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ 
மேற்கண்ட ஸ்வரவிசேஷங்களை எளிதிற்‌ கற்கக்கூடாத ஈஞ்‌ 
இறுவர்கள்‌ காயத்திரி முதலிய வேதமர்திரங்களை அவரவர்க்‌ 
குப்‌ பழக்கத்திலிருந்து வரும்‌ ஏனைய பாஷைகளில்‌ மொழி 
பெயர்க்து அம்மொழி பெயாப்பைக்கொண்டு என்‌ ஸந்தியா 
னுஷ்டானஞ்‌ செய்யக்கூடாது ? எவ்விதமாயினும்‌ எல்‌ 


லாம்வல்ல தேவதையைக்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டுவது 


கானே முக்கியமான. தேவதாத்தியானஞ்‌ செய்தலை 
எவ்வழியாற்‌ செய்தாலென்னை ? 
உத்தரம்‌:--இக்த வடமொழியை கீர்வாணபாஷை 


என்றும்‌, தேவபாஷை என்றும்‌ சொல்வதை உலகில்‌ எதி 


அம்‌ ஈடுநிலைமை வஹித்து. உண்மை யறிதலையே முக்யெ 
நோக்கமாகக்கோண்ட உத்தம மேதாவிகள்‌ ஒப்பவேண்‌ 
ஓய அம்‌, ஓப்பியதமாதல்பற்றி தேவதையைத்‌ தியானஞ்‌ 
செய்தும்‌, அதே 'தவதையின்‌ ஸ்வரூபத்தைப்‌ போதிக்கன்ற 


ச்‌ न ட்‌... க்‌. 


i जे 
Re है 
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மந்திரங்கனா ஜபித்தும்‌, அத்தேவதையினிடமிருக்து யாதோ 
ஒரு பயனை எதிர்பார்த்தும்‌ நிற்கும்‌ நாம்‌ அத்தேவபாலை 
யிலுள்ள Loi THs ஜபித்து அப்பாலை மூலம்‌ அவர்கரை 
அழைத்தாலன்றே அத்தேவர்கட்கு அதன்மூலம்‌ ஈம்மிடத்‌ 
. இல்‌ விசேஷமானப்‌ பிரிதியுண்டாட நாம்‌ கோறியவைகளை 
ச அவர்கள்‌ கொடுக்கக்கூடும்‌. அவ்விதமின்றி அவர்கட்குய்‌ 
: யழக்கமில்லாத வேறு பாஷைகள்‌ மூலம்‌ அவர்களை ஆசா 

Biss. தொடங்குவோமாயின்‌ ' நம்மால்‌ உச்சரிக்கப்படும்‌ 


2 


.... யாஷையானது அவர்களா லுச்சரிக்கப்படும்‌ பாஷைக்கு 
நேர்மாறாக யிருப்பதுடன்‌ அவர்களிடம்‌ எப்பாஷையை 
உச்சரிக்கவேண்டுமோ அம்முறைதவறி ஈடந்தவர்களாகவும்‌ 
நாமாகிவிடுவோமாதல்‌ பற்றி அதன்‌ மூலம்‌ சேவதாப்பிச 


சாதத்தை யடையக்கூடாதவாகளாயாவஅ்டன்‌ சுருங்கச்‌ 

சொல்லின்‌ அவர்களின்‌ கோபத்திற்குமல்லவா பாத்திரர்களா . 

வேண்டிவரும்‌. , ஆகவே தேவதையின்‌ பிரசாதத்தை 

யடைய ஜிருப்பமுள்ளவன்‌ தேவபாஷையிலுள்ள மந்‌ Bre 

கரை யுச்சரித்தே அதை அடையவேண்டுவத அவயெமா. 
ன்றது 


சங்கை -— “பொதுவாய்க்‌ தேவதைகள்‌ மனிதர்களை 
ட்‌ விட மேலான சக்தி, அறிவு இவைகளுள்ளவர்‌?? எனச்சாஸ்‌ 
.... இசங்கள்‌ கூறுகின்றன. மனிதருள்‌ எண்ணிறந்த மேதாவி 
கள்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ பலபாஷைகளைக்‌. கற்றிறாக்கன்றனர்‌ 
- என்பதைக்கண்‌ கூடாகக்கண்டும்‌, கேட்டுமிருக்கன்றோம்‌ 


षटूभाप्राचतुरस्स एव भुवने न ज्ञायते केन वा. (%,३7०%१7 27,5० 
JUAN ON லவ ஜாய கெ வா!) அ றுபாஷை 
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1 வில்லை” என்று “ராஜசூடாமணி திக்திதர்‌?? என்றசவி 
. . न A ௪ Q ச » . = f° 

| தற்புகழ்ச்சி செய்துகொண்டு மிருக்கின்றார்‌. ஆகவே பல 

தசைகளிலும்‌ தேவர்களைவிடக்‌ சழ்நிலையிலுள்ள மனிதரே 

| பலபாலைகளை யறிந்தவர்களாக இருக்கக்கூடுமானால்‌ எத்‌ 


தஅரைகளிலும்‌ மனிதரைவிட மிக்கமேலான தேவதைகள்‌ 


0 உலூலுள்ள எப்பாஷைகளையும்‌ அறிந்திருக்க வேண்டுவ 

தவடிய மாகின்றதன்றோ. ஆகையால்‌ மேற்சொன்ன மந்தி 
1 ங்களை ஒவ்வொருவரும்‌ தத்தமக்குப்‌ பழக்கமான தேச 
1 பாஷையில்‌ மொழிபெயர்த்து ஜபித்துவக்த போதிலும்‌ 
4 அதைத்‌ தேவர்கள்‌ சுளுவில்‌ ௮றிக்து கொள்ளக்கூடு மாதல்‌ 


பற்றி அதன்மூலம்‌ தேவை தகளின்‌ பிரசாதமுண்டாக 
வேண்டுவதவசய மாயிருக்க அது உண்டாகாதென்று 


சொன்னது எங்ஙனம்‌? 


VS 


- உத்தரம்‌: -உலூல்‌ நியாயஸ்தலத்தில்‌ தலைமை அதிகா 
| மம்‌ வஹிக்கும்‌ பெரிய ௮ 'இகாரியானவர்‌ (ஜட்ஜ்‌) தான்‌ ஏனை 


யதேச பாஷைகளைக்‌ கற்றவராயினும்‌ ££ நியாயஸ்தலத்தில்‌ 


வாதஞ்‌ செய்தல்கூடாத?? என்று உத்தரவிட்டிருந்தால்‌ 

அவ்வு த்தரவை மீதி£த்தாமும்‌' இந்கியாயாதிகாரியும்‌ ஒரே 
_தமிழ்த்தேசத்திற்றான்‌ ஜனித்திருக்கிமறாம்‌; தமக்குப்பழக்க 
மானத்‌ தமிழ்‌ பாஷை அவருக்கும்‌ தெரியுமா தலால்‌ தாம்‌ 
சொல்லும்‌ வாதத்தை தமிழில்‌ ஏன்‌ சொல்லக்கூடாது £ 
.எனவெண்ணி ஒருகியாயவா தி (வக்கீல்‌) தமது வாதத்தைத்‌ 
தமிழில்‌ சொல்லுவாரேல்‌ அவ்வாதத்தை அந்த நியாயாதி 
காரி காது கொடுத்துக்கேட்பரரா ? கேட்கமாட்டார்‌. அது. 


மட்டுமன்றி கோர்ட்டாரை அவமதித்ததாகக்கூட அத்த 
ட 0-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


1 

| 

| ஆங்கிலத்தைக்‌ தவிர்த்துவேறு . எந்தப்‌ பாஷையாலும்‌ 
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| 

| 
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தியாயவாதியினிடத்துக்‌ குற்றஞ்சாட்டுவாரன்றோ ! ஆகலே 
ராஜாங்க பாஷையிற்‌ பேசுவதற்குவேண்டிய  ௮காரம்‌ 
(பட்டம்‌) பெற்ற நியாயவாதீ வேறு பாஷையிற்‌ பேசுவது 
தவறாக ஆவதுடன்‌ அது அவர்‌ கோறியபலனைக்‌ தராததாக 
வும்‌ ஆன்ற. அப்பாஷையில்‌ பேசுவதற்கறியாத வாதிப்‌: 
பிரதிவாதிகள்‌ விஷயத்திலே வெனின்‌ அவாகள்‌ பேசுவதை 
ஜட்ஜ்‌ அறிந்திருந்தபோதிலும்‌ ராஜாக்ஞனையை யொட்டி 
அதை சாஜபாஷையில்‌ மொழிபெயர்த்‌ மாற்றி விடுவதென்‌ 
£௮௮ பெரியநியாயஸ்‌ தலங்களில்‌. ஈடக்கு வருவது போலவே: 
இங்கும்‌ यो ஊர்‌ विदधाति पुषे यो चै वेदांश्च प्रहिणोति என்‌ 
(யொ ரஹா விஉமா.தி வ-டவ-2௦ யொ வெ வெதா௦பம 
்‌ வ ஹிணொ. அ தபெெ) ஈ எவர்‌ பிரும்மதேவனைப்‌ படைக்‌ 
) . ௮ அவருக்கு வேதங்களே உபதேரித்தாரோ?' என்று 


... சொன்னபடி ஸர்வலோக ராஜாவான ஸ்ரீமந்காராய்ணனு. 
ட டைய முகத்தினின்‌ றும்‌ தேவபாலை வடிவமாக வெளிவந்த 
வேதத்தை உச்சரிக்கக்‌ கடமைப்பட்ட ஓவ்வொரு அதிகாரி 
யும்‌ அத்தேவபாஹையிலேயே - அதை உச்சரிக்க வேண்டு 
மென்றும்‌, அதை உச்சரிக்கும்யொழுஅ அதர்க்குரிய உதா. 
ச $, BSL, அனுதாததம்‌, ஸ்வரிதம்‌ முதலியஸ்வரன்களுடனேயே 
0. குருசொல்லத்தாமும்‌ அவ்விதமே திருப்பிச்சொல்ல” என்ற. 
हट முறையையொட்டிச்‌ ' சொல்ல? வண்டுவதவசியமென்றும்‌ i 
த பகவதபிரஸாத ஹேதுவான கர்மகாலங்களில்‌ கெவபா 
_  ஷை£க்குப்‌ புறம்பான ஏனையதேச பாஷைகளில்‌ பேசக்கூடா 
தென்று ने வினி சே தேத OG) என்பதாலும்‌, 
மதவபாஷஹையிலும்‌ அசு ததமாகப்பேசக்கூடாதென்.று नाप- 


भाषतवें (காவலா ௮5,௧௦௦௨) என்பதாலும்விலக்கிக்‌ கூறியி 
ருப்பதிலிருந்தும்‌ தேவதாஸார்வ பெளமனான ன ட 
Sec O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta e க்ஸ்‌ Gyaan Kosha 
நி > 
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अडगान्यन्यादेवदा : (PTY a; இர 
யணனுடையவோ,அணன வரக (உ 7/5977 ). 
ड ்‌ 
்‌ (0 
ப்‌ ட ௪ ர - ளு ௩ 
என்றபடி. பசுவதங்க பூகர்களான தேவாகளுடையஃவா 
ம்‌ . = = A 2 . ௩. 
பிரஸாதத்தையடையவிரும்பும்‌ ஒஓவ்வொருஜீவனும்‌ பட்டன்‌. 
பிரஸாதத்தை உண்டுபண்ண கூடயவைதிககாம காலங்க 
்‌ - 5 ARTF 6902 வாஜஷூர்‌ FDU. 
ளில்‌ அன்னி ममेबान्ञा(श “திஷா கீ உ செவொஜதா)என்றபடி 
ன்‌ Stee, A) 

பகவதாக்ஞாரூபமானவேதமான ௮ எந்தப்‌ பாஷையில மவ 
ஸிவந்திருக்கின்றதோ அந்தப்‌ பாஷையில்கான்‌ அதை உச்‌ 
சரிக்க வேண்டுமென்றும்‌, ஏனைய பாஷைகளில்‌ மொழிபெ - 
UTS உச்சரித்தல்‌ என்பது பகவதாகஞா ரூபமான சபத 
௪. 3 = = = பிட்‌ ௬ (2 = 
க்தை மீறினகாக ஆகும்‌ என்றும்‌ 5 ற்படுவகால்‌ சேவதாப்‌ 
. . உ . லே ரு ச்‌ 
பிரஸாதத்தை விரும்பும்‌ நாம்‌ சேவபாஷையிலேய அதை 


சொல்லவேண்டுவ தவசியமாகின்றது. 


மேலும்‌ மர்‌ திரஜபம்‌,மந்திரார்த்தா னுஸந்தானம்‌ என்று 
இரண்டு காரியங்கள்‌ ஸந்தியர னுஷ்டானத்தில்‌ அடங்க ` 
யிருக்ன்றன. மந்திரத்தின்‌ பொருளை ௮ அஸக்தித்லல்‌ 
(தியானித்தல்‌) என்ற விடத்தில்‌ வேண்டுமானால்‌ நீ சொல்‌ 
வது ஒருவாறு பொருந்தலாம்‌: மந்திரஜபம்‌ ம்‌... 
எந்தப்‌ பாஷையில்‌ மந்திரம்‌ ஏற்பட்டிருக்கின்றதோ அப்பா 
ஷையிலேயே வர்ண. ஆகு பூர்வியுடன்‌ மந்திரத்தை மனதில்‌ . 
வாங்கி இடை விடாது ஆவிருத்திசேய்தல்‌ ரூபமாயிருக்றெ 
படியா லும்‌, இங்கு காயத்திரி மந்திரஜபம்‌ அதன்‌ அரத்தா 
னுஸந்தானம்‌ இரண்டினாலேயே மேற்கூறியபயன்‌ வரும்‌ 
என்று சாஸ்திரங்கள்‌ சொல்லுவதாலும்‌, மஹாமந்திர 
த்தை வே று பாஷையில்‌ மொழிபெயர்த்தால்‌ அதுகாயத்‌ 
இரி மந்திரமாக ஆகாகதுடன்‌, காயத்திரி ஜபத்தால்‌ ஒரு, 
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பால்‌ அடையமுடியா ததாகவும்‌ ஆகுமன்றோ ! இங்கு லோ 
கானுபவமொன்று கூறுவாம்‌. பள்ளியிற்படிக்கும்‌ மாணவ 
னுக்கு உபாத்தியாயர்‌ ஷேக்ஸ்பியர்‌, மில்டன்‌ முதலியவர்க 
ளின்‌ புத்தகங்களைப்‌ பாடங்‌ கற்பிக்கும்பொழுது அப்புத்த 
SB gare லெபாடல்களை நானை: ஓப்பிவிக்கவேண்டுமெ 
னக்‌ கட்டனயிட்டார்‌ என வைத்துக்கொள்வோம்‌. அதற்‌ 
கு அறத மாணவன்‌ வேறு ஒருவரைக்கொண்டு அப்புத்தக 
ததைக்கனக்குச்சுளுவானஒருபாஷையில்‌ மொழிபெயர்த்‌,நு 
அம்மொழிபெயர்ப்பை மறுகாள்‌ ஒப்பிவிப்பானேயாகில்‌ 
அதை ஷேக்ஸ்பியர்‌ பாடல்‌ ஓப்பிவித்ததாகவே எண்ணி. 
4 உபாத்தியாயர்‌ ஸந்தோஷப்பவொரா ? அவனிடம்‌ ரப்‌ 
ஆ கொள்ளுதல்கூட அவசியமாகிவிடுமன்றே ! அதுபோலவே 
காயத்திரி முதலிய மந்திரங்களை' ஐபிக்கவேண்டுமென்றால்‌ 
௮௮ எந்தப்பாஷையில்‌ எந்தவர்ணஸ' அஅபூர்வி (தொடர்‌ 
ச்சி) பம்‌ இருக்கின்றதோ. அப்பாஷையில்‌ அவ்வர்ண 
ஆனுபூரீவி யுடனேயே அதை ஜபிக்கவேண்டுமேயல்லா அ 
ப, மொழிபெயர்ப்பை யுச்சரித்தால்‌ அது காய SAF மந்திரா 
இ ன்‌ oss ஆகாததுட்ன்‌ கரயத்திரீ ஜபத்திற்குரிய பலன்‌ 
அவனுக்கு வதனம்‌ திண்ணமல்லவர ! அகவே 
காயத்திரி முதலிய மஹாமந்திரங்களை வடமொழியில்‌ தான்‌ 
$ ஜபிக்கவேண்டுமென்று ஏற்படுகின்ற. ்‌ 
ime: ari? முதலிய ifn 
சான ஐபிக்கவேண்டுமென்‌ ௮ம்‌, மற்றவர்‌ ஜபிக்கக்கூடா கன்‌ 
அம்‌, De அதை ஜபித்தால்‌ அவருக்கு அம்மர்‌ இச 
2 ஜபம்‌. பபன்தராவென்றும்‌ சொன்னது எங்கனம்‌ ? 
கண்டு. அதாவு;தறு னில்‌ ழா அப்வமொன்‌ அ 
कक ஒழு अल லாத BT STON 
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ருவரிருக்தார்‌. அவரிடத்தில்‌ வெகுகாலமாக வேலைபார்த்து 
வந்த ஒரு த்விஜருடைய ஸ்தானம்‌ காலியாகவே ௮க்கஸ்‌.கா 

= ௪. . பூ ன OO! ®. ௦ 5) s 20. 
னத்தில்‌ குடும்பியும்‌, ஏழையுமாக ஒர்த்விஜர்‌ வேலை பாரத்‌: 
அவரப்‌ புதிதாக அமர்ந்தார்‌. புதிதாக வேலைபா! த்துவரும்‌ 
அர்த த்விஜர்‌ “ஓவ்வொரு இனமும்‌ காலையில்‌ 1 மணிக்கு. 
வரவேண்டுமென்று ° விதி ஏற்பட்டிரும்தும்‌ சுமார்‌ 8 மணி: 


மேலேயே வந்துகொண்டிருக்தார்‌. அதுகண்ட ஜமின்‌ 


க்கு 
தார்‌ அந்த த்விஜனை நோக்கி ஓ தவிஜரே ! முன்னா உமது. 
ஸ்கானத்தில்‌ வேலைபார்த்துவக்கவர்‌ யாவரும்‌ 1 மணிக்கே. 
சுவரு. வந்து வேலைபார்த்திருக்க நீங்கள்‌ மட்டும்‌ ஒவ்வொ: 
ருதினமும்‌ 8 மணிக்கு வருகன்றிர்களே ! அதன்‌ காரணம்‌ 
யாது ? என்று கேட்டார்‌. அதுகேட்ட அர்த தீவிஜர்‌ “ஓ. 
பிரபுவே! நான்‌ ஒவ்வொருசாளும்‌ வழுவாது காயத்‌ 'இரீ 
ஜபம்‌ செய்துவருகின்றேன்‌ ; அகையாற்முன்‌ நாழிகை. 
யாகி விடுனெறது? என்றார்‌. அதுகேட்ட ஜமீந்தார்‌ த்விஜ 
சை நோக்க ‘smug Bf என்பது என்னை? அதைச்‌ சொல்‌ 
லங்கள்‌ ; கேட்ப்போம்‌.? எனவே அதற்கு அந்த த்விஜர்‌. 
காயத்திரி என்பது ஒரு மஹாமக்‌ திரமென்றும்‌, அதை 
த்ளிஜா்‌ தவிர மற்றவர்‌ சொல்லவோ கேட்க்கவோ கூடாதெ 
ன்றும்‌, அவ்விதம்‌ சொல்வதால்‌ மற்றவற்கு அதுபயன்‌ தரா 
வென்றும்‌ சொன்னார்‌.இதைக்கேட்டவுடன்‌ ஜமீந்தார்‌ னன்‌ 
கொண்டு ஆண்டன்‌ யாவற்கும்‌ பொது வாகையால்‌ அவர்‌ 
“சொன்ன (வெளியிட்ட) காயத்திரி அம்வாயினாற்‌ சொன்‌ 
PEP பயன்தருமென்றும்‌, என்வாயினாலுச்சரித்தால்‌ 
பயன்‌ தராவென்றுஞ்சொன்னத எங்ஙனம்‌ ? இதைநீவிர்‌ 
பிசத்யக்ஷமாக நிரூபணஞ்செய்யாவிட்டால்‌ உம்மை வேலையி' 
னின்றும்‌ கட்டாயம்‌ நீக்லிிவேன்‌ என்றார்‌. அதுகேட்ட. 


है श्र * 
+ ௦ 
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அர்தத்விஜர்‌ இன்று முதல்‌ சில. தினக்களுள்‌ அதை அனுப 
வத்தில்‌ காட்டிவிமிசன்றேன்‌ ; ஆனால்‌ தாங்கள்‌ குறித்‌ 
.அனத்தில்‌ தங்கள்‌ சாஜ்யத்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ யாவரையும்‌ 
) வரவழைத்து எனக்குக்‌ தெரிவித்தால்‌ அன்று நான்‌ யாவ 
ருமறிய அதை கிரூபண்ஞு * செய்வதில்‌ யாதுந்தடையில்லை 
என்றார்‌. அதுகேட்ட ஐமீன்தாரரும்‌ அவ்விதமே யாவ 
- மையும்‌ வரவழைக்கவே யாவரும்‌ வந்து கூடினர்‌. அப்பொ 
முது அந்த.த்விஜா்‌ சபையில்‌ ஜமீந்தாரரின்‌ அருகில்‌ எழும்‌ து 
நின்றுகொண்டு சபையிலுள்ளோர்‌ யாவரும்‌ கேட்கும்படி 
சமீபத்தில்‌ நின்றுகொண்டிருந்த சேவகனை நோக்க ஜமின்‌ 
தாரை விரலால்‌ குறிப்பிட்டு “அடா! நீஇம்மனிதனைக்‌ 
| HEBD கையைக்கொடுத்து வெளியிற்‌ கொண்டுதள்ளு 
..... என்று ஒருதடவை சொன்னார்‌. அதைக்கேட்ட ஸபையி 
அள்ளோர்‌ யாவரும்‌ இடுக்கிட்டு “அந்தோ / இஃதென்னை. 
இர்தத்விஜா தன அயஜமானனை இவ்விதஞ்சொல்‌ அகின்றாரே. 
இவர்‌ இவ்வித; சொல்வது மிகவும்‌ அன்னியாயமாயிற்‌ே ற்‌ 
என வெண்ணினவ/களாய்‌ என்ன நடக்கின்றது பார்ப்‌ 
.... போம்‌ என்று சும்மாயிறுந்தனர்‌. . ஒருதாஞ்‌ சொன்ன டில்‌ 
பயன ஏற்படாககைச்‌ கண்டி அந்த த்விஜர்‌ சேவகளைப்பார்‌ 
அது முன்‌ சொன்னதையே திரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ சொன்‌ 
னார்‌. இவர்‌ என்ன சொல்லியும்‌ இவர்‌ வார்த்தையானது 
(பயன்படா இருந்ததுடன்‌ அச்சபையிலுள்ளோர்‌ யாவரு 
இந்த த்விஜன்‌ செய்வது ரொம்பவும்‌ அன்னியாயமென்றும்‌ 
சொல்லி அவரைத்‌ தா றறவும்‌ தலைப்பட்டவிட்டனர்‌ வ்‌ 
_ விதம்‌ பலதடவை சொல்லக்‌ கேட்ட அந்த அந்த ஜமீன்தா 
அருஞ்‌. சினங்கொண்டு கனகருகில்‌ கிற்கின்ற சேவகளை 
சோக்‌ அடா! இம்மனிதனைப்‌ கழுத்திற்‌ கையைக்‌ 
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கொடுத்து வெளியிற்‌ கொண்டு தள்ளு” என்று சொல்லவே 
அதுகேட்ட சேவகன்‌ உடனே இந்த த்விஜரின்‌ கழுத்திற்‌ 
கையைக்கொடுத்து வெளியிற்றள்ள யத்தினஞ்செய்தான்‌. 

க ப்‌ ட்‌ ப ப . ©. 
௮ப்பொழு.து அந்த SME! ௪பையிலுள்ளோசையும்‌ ஐமீம்‌ 
காசசையும்‌ நோக்கி * ஐ ஜமீந்தாசர்‌ அவர்களே ! ஸபையி 
அள்ளோர்களே ! கேளுங்கள்‌ *இம்மனிகளைக்‌ கழுத்‌ இற்‌ 


° . ரு ० 5 ० ட்‌ 
கையைக்‌ கொடுத்து வெளியிற்கொ ண்டி தள்ளா! எ ன்ற. 


ஓஒரேவார்த்தை எனது வாயிலிருந்து வந்தபொழுது ஆவ்வி 
தம்‌ ஒன்றும்‌ சேவகன்‌ செய்யா திருந்ததுடன்‌ இச்சபையில்‌ 
விற்றிருக்கும்‌ யாவருங்‌ கோபத்தையும்‌ அடைந்தீர்கள்‌. 
பிறகு அதே வார்த்தை ஜமீந்தார்‌ அவர்கள்‌ வாயினின்றும்‌ 
வந்ததும்‌ 2சவகன்‌ அம்மொழிப்படியே எனது கழுத்தி ந்‌ 
கையைக்‌ கொடுத்து வெளியிற்கொண்டுகள்ள வாரம்பித்‌.த 
விட்டஅடன்‌, சபையிலுள்ள நீங்கள்யாவரும்‌ சந்தோஷத்‌ 
9 அ fT 
தையு மடைந்தீர்கள்‌. மேலும்‌ இது நியாயந்தான்‌ என்றும்‌ 
எண்ணுஇன்‌ தீர்கள்‌. இவ்விடத்தில்‌ ஒருவிஷயத்தை யோஜித்‌ 
தப்‌ பாருங்கள்‌. ££ இம்மனிதனைக்‌ கழுத்திற்‌ கையைக்‌ 
கொடுத்து வெளியிற்கொண்டு தள்ளு?” என்ற ஒரே வார்த்‌ 
தை எனு வாயினின்றும்‌ பல தடவை வந்தபொழுதும்‌ 
பயன்‌ தரவில்லை. அதேவார்த்தை அதிகாரப்‌ பதவியிலுள்ள 
இந்த ஜபின்தார்‌ வாயினின்றும்‌ வந்ததும்‌ பயன்‌ தரத்தக்க 
தாகு ஆயிற்று. இவ்விதமே காயத்ரீ என்ற மஹா மந்திரமா 
னது அதை உச்சரிக்கத்தக்க அதிகாரம்பெற்ற எனது வாயி 
னின்றும்‌ வந்தால்‌ பயன்தருமா,அதை உச்சரிக்கத்தக்க அதி 
காரம்‌ பெறாதவரின்‌ வாயினின்னம்‌ வந்தால்‌ பயன்‌ தருமா 
வென்பதை நீங்களே யோஜித்துப்‌ பார்த ச்சபையில்‌ 
¢ வ = = 
பயாவருமறியுமாறு பதிலுரைக்கவேண்டும்‌”” எனக்‌ கேட்டுக்‌ 
ச்‌ நபம்‌ 7 
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கொண்டார்‌. அத கேட்ட ஜமீந்தார்‌ அவர்களும்‌, சபையி' 
ஓள்ளோரும்‌ திகைப்படைர்து இந்த தவிஜா சொல்வது: 
நியாயந்தான்‌ என்று சொல்லி, வார்த்தை ஒன்றாக விருந்தா 
அம்‌ ஒருவன்‌ வாயிலிருந்து வந்தால்‌ அத பயன்‌ தருவதில்‌: 
யென்றும்‌, அதற்கதிகாரியான மனிதன்‌ வாயினின்றும்‌ 
வந்தாற்றான்‌ உள்ளபடி பயன்‌ தரும்‌ என்றும்‌ நாம்‌ இங்கு 
கண்கூடாகக்‌ கண்டுவிட்ட படியால்‌, காயத்ரி முதலிய வைத 
கமந்திரங்களை உச்சரிக்கத்தக்க வதிகாமம்‌ பெற்ற த்விஜர்கள்‌ 
உச்சரித்தாற்றான்‌ ௮௮ பயன்‌ தருமென்றும்‌, மற்றவர்‌ உச்‌ 
iN த்தாற்‌ பயன்தராவென்றும்‌. தீர்மானஞ்‌ செய்தனர்‌. 'ஜமீர்‌ 
. தார்‌ அவர்களும்‌ அந்த த்விஜரைப்‌ புகழ்க்‌ அன்று தொட 
ங்கி அவரை “காயத்ரியை முறைதவறாது அனுஷ்டித்து 
வாருங்கள்‌. உங்களுக்கு வேண்டிய பொருளை நீங்களிருக்கு 
மிடத்திற்கே அனுப்பிவிடுகிறேன்‌ ” என்று சொல்லி - அந்த 
தவிஜரை அனுப்பிவிட்டார்‌ என்பகேயாம்‌. இக்க விருத்‌ 
.... தாந்தத்திலிருந்து காயத்ரீ முதலிய மகா மந்திரங்களே உப 
.... நயனம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்காரங்களைப்‌ பெற்ற ஜாதி த்விஜர்க 
ளே ஜபித்‌துவர வேண்டுமென்று தெளிவாகின்றது. ஆகவே 
காயத்ரீ முதலிய வைதிக மந்திரங்களை த்விஜர்‌ தவிர மற்ற. 
றவர்‌ ஏன்‌ ஜபிக்கக்கூடாதென்பதற்கு இதனால்‌ சமாதானஞ்‌, 
.. சொல்லப்பட்டது. 
சங்கை: காயத்ரீ முதலிய மந்திரங்களை கவிஜா விச 
ஆத மற்றவர்‌ ஜபிக்கக்கூடாதென்றால்‌ மேற்குத்‌ தேசத்திலுள்ள 
... வர்களில்‌ எண்ணிறந்தவர்கள்‌ தற்காலம்ருக்வேதம்‌ முதலிய 
... வேதங்களையும்‌, அதன்‌ பாஷ்யங்களையும்‌ நன்கு கற்று அதை 
 அவர்கட்குரிய தேச பாஷைகளில்‌ மொழிடெயாத்தும்‌ வைத்‌ 
.... துக்கொண்டிருக்கின்றனர்‌. மேலும்‌ சீக்களும்‌ வதங்களை க 
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தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்தும்‌ வெளியிடுகின்றீர்கள்‌. த்விஜ: 
சல்லாகார்‌ வேதமந்திரங்களேச்‌ சொல்லக்‌ கூடாதென்‌ 
அஞ்‌ சொல்லிவிட்டு அதைத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்து 
வெளியிட்டால்‌ த்விஜரல்லாதாரும்‌ அவ்வைதிக மந்திரன்‌ 
களை உச்சரிக்கக்‌ கூமென்றோ ! அவ்விதம்‌ செய்வ தகுமா? 
உத்தமம்‌: இம்மர்திரங்களின்‌ ஸமுதாயத்திற்கு * 
தம்‌ என்றும்‌, “£அ.துய்வம்‌ *' என்றும்‌ பெயரிடப்பட்ட 
ருக்றெது. அவற்றுள்‌ வேகம்‌ என்றதற்கு உன अनेन 
धघर्मादीन्‌ चठुरः ETAT इति ஜெ: (விவி NGS, யக 
அதவம? வருஷா. திதி வெ ) “இதனால்‌ அறம்‌ 
முதலிய நான்கு புருஷார்த்தங்களையும்‌ அறிகின்றனர்‌” என்‌ 
பதால்‌ புருஷார்த்தங்களை அறிதற்கு ஸாதனமாயிருப்பத 
என்றும்‌, அனும்ரவம்‌ 5,5 (5 गुरुचारणमनुरूत्य शिष्येण 
श्रयत ணா: (ம அரமண& நஹ ததி பமிஷெழனை 
யத உதி ௯,கரரூவ 4 குருவின்‌ உச்சாரணத்தை 
யொட்டிச்‌ சீடனும்‌ உச்சரித்துப்‌ பெறப்படுவது ? என்ற 
தால்‌ குரூச்சாரணத்தால்‌ பெறப்படுவது என்‌.றும்‌ பொருள்‌ 
ஏற்படுகின்றது. அகவே, வட்டி 
எள்‌ हीनः: அன்‌ वर्णतो वा मिथ्याप्रयुक्तो न எனால்‌. 
22.85) 7 2,52 வ௱தொ வடைதொ வா சிடஜாவரய-௩கொ 
छ தக. ாஹா 
என்றபடி வேதத்தை ஸ்வசத்துடனேயே: சொல்ல 
வேண்டும்‌ ; ஸ்வரம்‌ தவறினால்‌ அதவேசுமரக அகாததுடன்‌ 
அனை யுச்சரிட்பகனால்‌ பயன்‌ எனவும்‌ இவனுக்கு உண்டா 
காதென்றும்‌ சொன்னதிவிஞார்‌.அ உதாத்தம்‌, அனுதாத்‌ 
ஸ்வரிதம்‌ ழூ ய ஸ்வசங்களுடனும்‌, வாணானு பூர்வியட 
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I ச - ஸந்தியா வந்தனம்‌. 
னும்‌ குருவினிடமிருந்து முறைப்படி கற்கப்படுவதே வேச 
~. மாகுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ கற்பதில்‌, த்விஜரல்லாதரர்க்கு 
அதிகரரமமில்லையென்றும்‌, அந்தந்த தேசத்தில்‌ அவரவர்க்‌ 
குரிய பழக்கத்திலுள்ள சில ஸங்கே கமான. எழுத்துக்களில்‌ 
அதை எழுதியோ அச்டெடோ வைத்துக்கொண்ட அதன்‌ 
பொருளை அறிந்துகொள்வதில்‌ கோஷம்‌ யாஅமில்லை யென்‌ 
அம்‌, இம்முறைப்படி அதன்பொருளை யறியலாமே யல்லாது 
அதன்மூலம்‌ . அவர்கள்‌ வேதம்வந்த வைதிகர்களாகமாட்‌ 


டார்களென்றும்‌, இவர்களைக்கொண்டு ஸ்வாமி ஸன்னி தியில்‌ 
- வே தபாராயணஞ்‌ செய்விக்கவோ மற்றும்‌ வேதபாராயண 
) ரூபமான ஸத்காமத்தால்‌ பகவதாசாதனம்‌ முதலிய ஸத்கர்‌ 


४! மங்களைச்‌ செய்வதோ, தகாதென்றும்‌ கொள்ளவும்‌. ஆகை 
யரற்றான்‌ நாமும்‌ வேதத்தின்‌ பொருளை மட்டுமாவது மற்ற 
வரும்‌ அறியட்டும்‌ எனக்கருதியே வேதத்தைத்‌ தமிழில்‌ 

ட மொழிபெயர்த்து வெளியிட்‌ முன்வந்தோம்‌. ஆகவே வே 

7 1 தத்தைக்‌ கற்க வதிகாரம்‌ பெற்ற தவிஜா குரு முகமாய்‌ 

ட ஸ்வர வர்ண ஆனுபூர்வியுடன்‌ முறைப்படி. "அதைக்கற்‌ அ, 

த்‌, அதன்‌ பொருளே 'வடமொழியிலுள்ள பாஷ்ய க்ரந்தற்கள்‌ 

ர வாயிலாகத்‌ தெரிக்துகொள்ளப்‌ போதிய சவுகரியமில்லாத 
வர்கள்‌ இதன்மூலம்‌" தெரிந்து கொள்ளக்கூடும்‌ என்றும்‌, 


அதைக்கற்க வதிகாமம் பெறாத தவிஜரல்லா தாரும்‌ இம்மொழி 
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்‌ பெயர்ப்பின்‌ முலம்‌ அதன்‌ பொருளைமட்டுமாவது தெரிந்து 
ப்‌ கொள்ளட்டும்‌ என்றும்‌, இவ்வேலையில்‌ காம்‌ இறங்கினோம்‌. - 
हे SB TC ® . s . 

ஆகவே நரம்‌, செப்வ BST மற்றவர்‌ செப்ததிலோ குண 


AR SS ANS ४ 
EE J [227 னற யெ . ட 
हे. fe வம தே TSS தவறு எதுவுமில்லை யென்றே 
.... கண்டுகொள்க. அ பி ? , 
ம்‌ | ழ்‌ . ஆ ५ லர 
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இவ்விஷயத்தில்‌ லோகானுபவம்‌ ஒன்று கூறுவாம்‌. 
ஸு்கிதத்தில்‌ பிரியமுள்ள வொருவன்‌ தியாகரா ஜசுவாமிகள்‌ 


ம்ர்த்தநாராயண சுவாமிகள்‌, ஜயதேவர்‌ முதலியவர்களால்‌ 


அரந்தந்தப்பாஷையில்‌ ஏற்படுத்தப்பெற்ற ீர்த்தனங்களைப்‌ 1 . 


பிறர்‌ பாடக்கேட்டுத்‌ தானும்‌ பாட வெண்ணங்கொண்டவ 
ய்‌ புஸ்தகத்தில்‌ ௮ச்சிட்டோ எழுதிவைத்தோ இருக்கும்‌ 
தீர்த்தனங்களைப்‌ படித்தும்‌ அக்சீர்த்தனங்கள்‌ எம்கராகத்‌ 
இற்‌ பாடப்படுகின்றனவே அந்த. ராகங்களின்‌ லகதணங்க 
சாயும்‌ அதைப்பற்றிய வேறுகிரந்தங்கள்மூலம்‌ தெரிக்க 


கொண்டானேயானால்‌ அவ்விதம்‌ தெரிந்து கொண்டவனும்‌: 


சங்கீதவித்வார்தான்‌ எனக்கருதி அவனைக்‌ சுச்சேரியில்‌ 
பாடும்படி, ஏராளமாகப்‌ பணகங்கொடுத்து ஏற்பாடு செய்யலா: 
குமா? அவன்‌ பாடினாலும்‌ அதையும்‌ பாட்டுத்தான்‌ என 
வெண்ணி சங்கேப்ரியர்‌ (அதன்‌ லக்தணமறிந்தவர்‌) சந்தோ 
ஷிப்பாரா! இக்கீர்த்தன விஷயத்தில்‌ இவனுஞ்‌ கொஞ்சம்‌ 
பரடுபட்டிருக்கிமுன்‌; சங்ககமென்பது' இன்னசென்றும்‌ 

றியா தவனைவிட இவன்‌ எவ்வளவோ மேலானவன்‌ என்று 
மட்டுந்தானே அவன்‌ :எண்ணப்படுவான்‌. அதுபோலவே 
ஸ்வரம்‌ முதலியதுடன்‌ . குருவினிடமிருர்‌ அ. ' முறைப்படிக்‌: 
ரெஹிக்கப்படுவதே வேதமென்றும்‌, அதைப்பாசாயணஞ் 
செய்வதாலேயே வேத வேத்யனான . Li in நாராயணன்‌ 


ப்ரிதியடைந்து' அருள்‌ புறிவாசென்றும்‌ ஏற்படுகின்றது. ® 
-௮ஃதுடன்‌ மற்றவரும்‌ அதன்‌ பொருள்‌ முதலியவற்றை 
இம்மாதிரி மொழி பெயர்ப்புகள்‌ மூலம்‌ .௮றிக்து , பகவன்‌ 
மகிமையி லீடுபட்டு பகவதாராதனத்திற்குரியபடி தத்தமக்‌: 


'கேற்பட்ட வழியில்‌ எம்பெருமானை ஆராதித்து : அவனதரு 


ரப்‌ பெற்றொழுகலாம்‌ என்பதில்‌ (யாதும்‌ ஸ்ர்தேஹமில்லை. `" 
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ஆகவே காயத்திரி முதலியமஹாமந்திரங்களை ஏனையபாஷை 
களில்‌ மொழிபெயர்த்து உச்சரித்தல்‌ தகாவென்றும்‌, வட 
மொழியிற்றான்‌ உச்சரிக்கவேண்டுமென்றும்‌ பெறப்பட்டது 

- பொதுவாய்‌ வேதத்திற்‌ சொல்லிய காமங்கள்‌, நித்யம்‌ 
கைமித்‌இகம்‌, காம்யம்‌ எனமூன்றுவிதமான பிரிவையுடைய 
னவா யிருக்ெறன. அவற்றுள்‌ ஏவிக்‌ ஐகான்‌ 
(பாவஜீல5,மிஹொ (59० ஜுஹொதி) “ உயிருள்ளவரை அக்‌ 
கிஹோத்திசஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌?” என்றதால்‌ விதிக்கப்பட்‌ 


... உகர்மம்‌ “நித்யம்‌?” எனப்படும்‌. सोमोपरभे स्नायात्‌ (வொ. 
~) சொவ்றாமெ ஹாயாக) “சந்தரக்செஹண: முண்டானதும்‌ 


ஸ்நானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌? என்றதால்‌ விதிக்கப்பட்டது 
£ நைமித்திசம்‌” எனப்படும்‌. ஏக करीर्या यजेत (வா 
ஷிகா ETT OB) “மழையில்‌ விருப்பமுள்ளவன்‌ 


“தாரீரி என்ற இஷ்டியைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ?? என்ற. 


தால்‌ விதிக்கப்பட்டது “கரம்யம்‌ ?” எனப்படும்‌, அகவே 


- अहरह स्संध्यामुपासीत (२७००9० ஹயா உவாவரீ த) ஈதல்‌ 


ட னை _ ௨3% ° . 
வோருதினமும்‌ CTS NENT பாஸனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ ?? 
என்றதால்‌ விதிக்கப்பட்டஸந்தியோ பாஸனம்‌ ஸாயங்கா 


_ லம்‌, பிசா சக்காலம்‌ என்ற நிமித்தமான அவச்யம்‌ வசக்கூ 
= டியதாதல்பற்றி முற்கூறியமூன்‌ று வின்‌ காமங்களுள்‌ நித்ய 


கர்மத்திற்கு கூறிய नियत निमित्तकं कर्म नित्यम्‌ (கியி த 
252 ख வித) ४7 அவச்யம்‌ வரக்கூடிய நிமித்தத்கை 
பொட்டி செய்யப்படும்‌ காமம்‌. நித்யம்‌ ?? என்ற ison 


. மிருப்பசாலும்‌ अहरहः (அஹ ans) ஓவ்வொரு இனமும்‌ 


என்று திருப்பிச்சொல்லிய லிருந்தும்‌ நித்யம்‌ என்றே ஏற்‌ 


है படுன்ற ௮. நிதயகாமாவான இ ,த்தசைய/ ஸர்தியானுஷ்‌ 
Ian ஒவ்வொரு,தலிஜனும்‌ உபஈயனர்‌ தொடங்கி ஓல்‌ 
A a’ 
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வொருநாளும்‌ மூன்று ஸந்தியாகாலங்களிலும்‌ அனுஷ்டி த்தே 
இரவேண்டும்‌ என்று சாஸ்‌ இசங்கள்‌ வற்புருத்‌ தின்றன. 

சங்கை: TANG न मन्दोऽपि கச்‌ (யொ 
_52,ந-ஈஇ.புமழ 5 ஈரொசவி வ வ.த.$தஜ) பயனை எதிர்பா 
சாது மந்தனும்‌ பிரவிருத்திசெய்வ தில்லை ° என்பது பொது 
வாய்‌ யாவருமறிந்தவிஷயம்‌. இவ்விதமிருக்க காமகாண்ட 
ஏஹஸ்யங்களையுபதேசிக்கவந்தகர்ம மிமாம்ஸகர்கள்‌ 

येषां च कमणां करणे फलाभाव:, अकरणे எ प्रत्यव्रायवाहु-. 
ख्य, तान्येव च कमाणि नित्यानि I 

யெஷா௦ 2 ௧2௨ணா0௦ கறணெ ANDI, MRI 
ணெ ௮ வர.ததவாயவயாஹுு௦, FT sa! அ கரணி நி 
०-57, | 


“்‌ ஏந்தக்கர்‌ மக்களைச்‌ செய்தால்‌ பயன்கடையாவோ, 


எவைசச்‌ செய்யாவிடில்‌ பிரதயவாயம்‌ என்றபாபம்வ . 


முமோ அவைகளே “தித்யம்‌? எனப்படும்‌?” என்றல்‌ 
லவோ கூறுகின்றனர்‌. இவர்கள்‌ சொல்வதை உற்றுகோக்‌ 
குங்கால்‌ ஸந்தியானுஷ்டானமும்‌ நித்‌தியகர்மமாயாகின்றது 
பற்றி இதைஅனுஷ்டித்தால்‌ பயன்‌ யா அமில்லை என்னு ஏற்படு 
கின்றதே ? அவ்விதமாயின்‌ பயன்‌ தராக்கர்மத்தை நாம்‌ 
செய்யவேண்டுவ தவயெமில்லை யன்றோ ? . 
. உத்தரம்‌ ஸந்தியானுஷ்டானத்தால்‌ பயன்‌ எஅவுமில்‌ 
லாவிடினும்‌ செய்யாவிட்டால்‌ தோஷம்வருமாதலால்‌ அத்‌ 
தோஷம்‌ வசாமலிருப்பதற்காக அதை நாம்செய்யவேண்டு 
வதவசியமாகன்ற அ. 
சங்கை:-— சந்தியா அுஷ்டானத்தால்‌ . பயன்‌ உண்டா 


இல்லையா ? என்றால்‌, செய்யாவிடில்‌ தோஷம்‌ வருமல்லவா है 
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௮௮ வராமலிருக்கவேண்டியே ' அதைச்‌ செய்யவேண்டு 
. என்று. சொல்வது பொருக்‌்அமர்‌ ? ஒருவன்‌ ஒரு கர்மத்‌ !. 
தைச்‌ செய்யாமலிருப்பதற்காகவே பிரதயவாயம்‌ என்ற 
_ பாபம்‌ வருமாயின்‌ வைதிகாகளென்றும்‌; சாஸ்‌ திரவய்யர்‌ 
களென்றும்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளுதன்றவர்களா லும்‌ எவ்வள 
வோ சாஸ்‌ திரவிஹி தகர்மீங்கள்‌, செய்யப்படாமலிறாக்னெறன 
- வாதல்பற்றி சாஸ்‌ இர விஹிதமான ஸர்தியோபாஸனம்‌ அக்‌ 
கி ஹாத்திரம்‌ முதலிய இரண்டொரு கர்மங்களைச்‌ செய்த 
ழ்‌ போதிலும்‌ சாஸ்‌ நிர விஹித ஏனைய காமங்களைச்‌ செய்யாமை ' 
முலம்‌ அவர்கட்குப்‌ பாபமே அதிகமா ப்ரப்பலனான BTS 
்‌. இகண்யே அனுபவிக்கவேண்டியவர்களாக ஏற்படுவார்களே 
_ யொழிய லக்தியோபாஸனம்‌ முதலிய. இரண்டொரு காமல்‌ . 
... களால்‌ மட்டும்‌ புண்யவான்௧ளாக அவதற்டெமில்லை. 6ே 
அம்‌ எவன்‌ எந்த' வேலையைச்‌ செய்யவில்லையோ அதனால்‌: 
 அவ்வேலையின்‌ , மூலம்‌ கிடைக்கக்கூடிய பயன்‌ கடையா 
வென்று மட்டும்‌ சொல்வது பொருந்துமேபல்லா.து. அதைச்‌ 
செய்யாமையாலேயே பாபம்‌ வரும்‌. என்று சொன்னது 
ம்‌ பொருந்துமா ? ° ்‌ ்‌ 
: உத்தம்‌. अकुर्वन्‌ विहितं कर्म निन्दितं. च समाचरन्‌ । 
பதத ண்டு at: சோக்‌ ॥. `" 
அகவ விஹி.5௦ ௬82 B50: அ ஹூாஅமறு | : 
ப வாஜஃபெர 8,०४00७-8७॥-० Bs வகு ௧ஐ7'அ.கி. ॥ 
“சாஸ்‌ Sra an தீகாமாவைச்‌ செய்யாதவன்‌ பதன த்தை 
(பாப்த்தை) அடைவான்‌ என்னு மனு'கூறுவதால்‌ சாஸ்‌ 
அறங்கள்‌ எந்தக்‌ காமததைச்‌ செய்தே தரவேண்டுமென்று: 


விதித்தனவோ "அதைச்‌: செய்யா இருத்தல்‌ மூலம்‌ பரபம்‌ 
வரும்‌ என்று: சொல்வ நில்‌ யாதுதடை.. . 
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சுங்கை: மேற்சொன்ன மனு வசனத்தை உற்றுகொக்‌ 
குங்கால்‌ நீங்கள்‌ சொல்லும்‌ பொருள்‌ ஏற்படாது வே றுவித: 
மாகவல்லவா பொருள்‌ ஏற்படுகின்றது அதாவது:எஎ- 
ஊக. (விஹித2க-வ-4ட) விஹித கர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
யாதவனாய்‌ என்ற விடத்திலுள்ள अकुबन्‌ (कक * வ.) என்ற 
சப்தமானஅ कु (௧4) என்ற தாது வின்பேரில்‌ ஏஏ (0௧7) 
என்ற பிரத்யயம்‌ வைத்து ஏற்பட்டது. அந்த ஐ (௪7) என்ற 
தாது வின்மேலிறுக்கும்‌ ஏஏ (22.57) பிரத்யயத் தற்கு வியா. 
கரஸ்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ लक्षणम्‌, हेतु ( மரை ஹெதுு ) 
என்ற இரண்டு பொருள்களே ௯. றப்பட்டி ருக்கின்றன. 
அவற்றுள்‌ लक्षणप्र्‌ (0௯தண0) என்ற அர்த்தத்தைக்கொண்டு 
யோஜிப்போமாயின்‌ ££ விஹிககர்மாவைச்‌ செய்யா திருத்‌ 
தலானது பதனம்‌ (பாபம்‌) வரும்‌ என்பதற்கு கஞாபகம்‌ 
என்று மட்டும்‌ பொருள்‌ ஏற்படுன்றதேயொழிய விஹித 
கர்மத்தைச்செய்யா திருத்தல்‌ என்ற अभाव (HT) அபா 
வத்திலிருக்து பிரத்யவாயம்‌ (பாபம்‌) என்ற (ஜா வ) வஸ்‌ 
துவானது உண்டாகின்றதென்று பொருள்‌ ஏற்படவில்லை. 

அப்படியாயின்‌ இந்தச்‌ சுலோகத்தின்‌ கருத்துத்தான்‌ 
என்னை எனின்‌ ? அதனுண்மையை இங்கு கூறுவாம்‌. 

न हि கண क्षणमपि जातु तिशवत्यकर्मकत्‌ | 
மஹி பி cen ஜாத திஷத;க௨க] ॐ | 

எவனும்‌ கணமே னும்‌ காமம்‌ செய்யாது ஒருபோது 
மிரான்‌ ?” என்ற & தாவசனப்படி விஹிதகர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
யவேண்டிய காலத்தில்‌ சாஸ்‌ இர விஹிதமல்லாத (அசாஸ்‌ திரி 
யமான கர்மத்தைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ அவ்வசாஸ்திரிய கா 
மத்தின்‌ பயனான பாபமான அ வம்‌, துவிடும்‌ என்பதை இந்த 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ட்‌ i 


40. | | ஸந்தியா வந்தனம்‌. 


अकुर्चन्‌ (कक 7०७०-88) என்ற விடத்திலுள்ள शतृप्रयय (0,தர 
THE) மானது க்ஞாபகப்படுத்துன்றது என்று ஏற்ப்‌ 
வடுகின்றது. 


இரண்டாவதான हेतु (ஹத) என்ற பொருளை शत्ू- 

प्रत्यय (००७० २7590) ததிற்குக்கொள்வோமாயினும்‌ கர்மமீ 
மாம்ஸகர்கள்‌ சொல்‌ லுறெபடி. சொல்வதற்டெமில்லை. ஏனெ 
னில்‌:-ஓவ்வொரு மனித னுக்கும்‌ இயற்கையில்‌ பல ஐன்மங்‌ 

, களிற்‌ செய்த பாபகர்மங்களிருக்கக்கூடுமா தல்பற்றி அதன்‌ 
பயனான அக்கத்தை வரவிடாது தடைசெய்தகொண்டி 
ருந்த விஹிதகர்மகரணத்தை (அனுஷ்டான த்தை) நெறாத்‌ 
தியதிலிருந்து பல ஜன்மங்களிற்‌ செய்த பாபகர்ம்பலனான 
... அக்கம்‌ வந்து சேர்ந்துவிவெதற்கு விஹிதகாமத்தைச்‌ செய்‌ 
) யாதிவிருத்தல்‌ காரணமாகின்றமையால்‌ வேறு ஜன்மங்களிற்‌ 


செய்த பாபகர்மபலனான. அக்கத்தைத்‌ தடுப்பதற்குவேண்‌ 
டியே விஹி தகாமத்தைச்‌ செய்யவேண்டு மென்று பொருள்‌ 
கொள்வதவயெமாகின்ற த. இவ்விதம்‌ பொருள்‌ கொள்ளா 
விடில்‌ எனன: ஏனா, नासतो विद्यते भावः (०००/००, 
a ரட்‌ .காவதொ 2 50,5 ST) “அபாவத்தினி 
“DD பாவமுண்டாகா தன்றே 22” என்ற ௬௬௨௫ ஸ்மிருதி 
.. வசனங்கள்‌ வீணாவதுடன்‌. அபாவம்‌ என்பது எல்லாவிடத்‌ 
करे சல்பமாதலால்‌ அதா स्तनकार्य कुर्यात्‌ (५/००० 
்‌ ட்‌ ET கயி) கொம்பினின்றும்‌ பாலைக்‌ கறக்‌ 
.... கலரமாதல்வற்றி பால்கறக்கும்‌ பசுமுதலியன தேவையில்லை 

என்னும்‌ ஏற்பட்டுவிடும்‌, ஆகவே நித்திய கர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
யா திருத்தல்‌ என்ற अभाव (*ஹாவ்‌) அபாவத்தினின்றுபிரத்‌ 
... வவரயம்‌ என்ற: (भाव); ஜா வ) பாவரூபமான பாபம்‌ வரும்‌ 
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என்று சொன்னது பொருந்தாதாகையால்‌ காம்‌ சொன்னபடி. 
யே பொருள்‌ கூறவேண்டிய தவசியமாகன்றது. ஆகவே ஸ்‌ 
தஇயானுஷ்டானத்திற்கும்‌ பயன்‌ உண்டென்றும்‌ பயனைத்தா 
த்தக்க அக்கர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டிய தவசியர்தானென்‌ 
அம்‌ கொள்வதில்‌ ஆ்ேபமில்லையென்‌அம்‌ ஏற்பட்டுவிட 
டது. ்‌ 

சங்கை: கித்யகர்மத்திற்கும்‌ பயன்‌ உண்டென்றால்‌, 
நித்யம்‌ என்றும்‌, காம்யம்‌என்றும்‌, நைமித்திகம்‌ என்றும்‌ 
கர்மத்தை மூன்றுவிதமாக சாஸ்திரம்‌ கூறினஅமுற்றிலும்‌ 
விணாவெிடுவதாலும்‌, நித்யம்‌ காம்யமாகவும்‌, காம்யம்‌ நித 
யமாகவும்‌ ஆகிவிவெதா அம்‌, நித்யகர்மத்‌ இற்குப்‌ பயன்கி 
டையா வென்று சொன்ன கர்மமீமாம்ஸகர்களின்‌ சித்தார்‌ 
இற்கு விசோதமேற்படுவதாலும்‌ இவ்விதஞ்‌ சொல்வது அவ 
சியமாகின்றதன்றோ ? 

உத்தரம்‌: கர்மமீமாம்ஸகர்கள்‌ சரீரத்துடன்‌ கூடிய 
இந்திரன்‌ முதலியதேவர்கள்‌ தனிமையில்‌ இல்லைஎன்றும்‌; - 
அசேதன மான (ஜடமான) அபூர்வமே பலனைத்தருகின்ற 
தென்றும்‌ न कदा चिदनीदशं जगत्‌ (௪ சரா. ॐ१,ॐ$.7५०० 
. இறக) உலகமானது இப்பொழு இருக்கும்‌ கிலைக்குமாமுக 
.ஒருபொழுதமில்லை. அதாவது:--அ.தற்கு அழிவுமில்லை 
சிருஷ்டியுமில்லை, ஆதல்பற்றி சிருஷ்டிகர்‌த்தாவுமில்லை என்ற 
பலவிஷயங்களை உபநிஷத்விருத்தமாகச்‌ சொல்லுகின்றனா” 
அவ்விதமவர்கள்‌ சொல்வதைவேறு எந்த ஆஸ்திகதர்சனக்‌' 
காரருமங்£கரிக்கவுமில்லை. ௮ஃதுடன்‌ நித்யகர்மத்திற்குப்‌ 
பயனில்லைஎன்று அவர்கள்‌ சொல்வதற்குமாமுக आम्रे கடை 
அ निमिते छायागन्धावनूतचेते एवं धमै चर्यमाणं अर्था अप्यनृत्पद्य- 
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௫ ்‌ 
49 ஸந்தியா வந்தனம்‌. 


(ப 


எ (சூ மமாமெ.ஃ: நிகிதெ மாயாறழயாவ த ஒத செத்‌ 
தெ, வஊாவ௦ Wego அய_2£ண௦ HUB கவத த, 2 
னெ |) மாமாத்தைப்‌ பழத்திற்காகப்‌ பயிரிட்டால்‌ நிழலும்‌: 
வாளனையுமுண்டாவது போல தர்மத்தைச்செய்தால்‌ அதன்‌ 
பயனும்‌ இவன்‌ எதிரபாராவிஉனும்‌ வந்தேதீரும்‌ என்றும்‌ 
ஆபஸ்தம்பர்‌ செல்லி இருக்களார்‌. 
இவ்விதமே சங்கர பகவத்‌ பூஜ்யபாதா சார்ய ஸ்வாமி 

களவர்களும்‌ நி த்திய கர்மத்திற்குப்‌ பயன்‌ உண்டென்றே 
தமது பாஷ்யக்‌ ெந்தங்களில்‌ ஸ்தாபித்து மிருக்கன்றனர்‌. 
ஆதலால்‌ நித்திய கர்மத்திற்கும்‌ பயன்‌ உண்டென்று கொள்‌ 
வதுதான்‌ உத்தமம்‌ என்று ஏற்பட்டுவிட்ட அ. 
) हा சங்கை:-—அவ்விதமாயின்‌ நித்தியமென்றும்‌, காம்மிய 

மென்றும்‌ கர்மங்களை இசண்டுவிதமாகப்‌ பிரித்ததின்‌ எண்‌ 
/ ant என்னை? 
हः  உத்தரம்‌--அதனுண்மையை இங்கு கூறுவாம்‌ 
ம்‌ न हि कर्मणां काम्यत्वनित्यत्वक्ुतभेदोऽर्ति। फलेच्छया कृतं 
. कम काम्यम्‌। फळेच्छाविरहितं कर्म नित्यम्‌ ॥ 
NE ஹி -௧2-ணா௦ காக நி ததக, தலெஜொ௫வரி t 
MAD FT, ௧8-2 காஜ! லெவி EN So ௧௨௨௨ 
«5,999 1 
ஈ .. என்ற சங்கரபாஷ்ய வசனப்படி பலத்தில்‌ விருப்பத்து 
உன்‌ செய்தால்‌ காம்ய்மென்றும்‌, பலத்தில்‌ விருப்பமின்றிச்‌ 
| செய்தால்‌ ித்தியமென்‌ றும்‌ BOT காமம்‌ கூறப்படும்‌ அத 
லால்‌ பலத்தில்‌ விருப்பமும்‌ ௮ஃஇின்மையுமே கர்மங்களின்‌ 
ரம்யத்துவத்திற்கும்‌, நித்யத்வத்‌ இற்கும்‌ காரணமாகின்றது 


என்று கொள்ளவும்‌. ஆகவே பயனற்ற கர்மத்தையே சாஸ்‌ 
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்‌ 


214 வூஹவரஜஷாஹா தெவீ ஹத-வவாதகதாபமி,நீ இ 


- கொமிஜாவெ,௪ மாய ரஜா யதி அ.கி தஉாவ*யாசி | 


ரூ 


ஸந்தியா வந்தனம்‌. 43: 


இரம்‌ விதிக்கவில்லை என்றும்‌, எந்தக்‌ காமத்‌ இற்கும்‌ அததற்‌.. * 


குரிய பயன்‌ உண்டென்றும்‌, பயனில்லாச்‌ கர்மம்‌ ஒன்றுண்‌ 
டெனச்‌ சொல்லும்‌ கர்மமீமாம்ஸகமதம்‌ அவைதிகமென்றும்‌ 
ஏற்படுகின்றது 

௮லஃதுண்மையாயின்‌ ஸத்‌ இியாவம்‌ தனம்‌ A இயமாயி ற்‌ 
றே; அதற்கும்‌ பயனுண்டோவெனின்‌ ? பயனுண்டென்றே . 
அடியிற்காட்டிய வியாஸர்‌, மனு மு தலியோரின்‌ வசனங்க. 


'ஞபதேசிக்கின்றன. அவ்வசனங்களாவன- 


व्यास :-द्शकृत्व ANAT सा त्रियहाद्यव्कृत रु | 
तत्पापं प्रणुद्त्याशु नात्र कार्या विचारणा ॥ 


शतं जप्ता ठु सा देवी पापोघशमना எள. 
எணண सा देवी ह्यपपातकनाशिनी | 
कोटिजापेन गायज््यां यदिच्छति तदाप्नयात्‌ ] 

` यक्षविद्याधरत्वं वा गन्धवत्वमथापि वा il 
देवत्वमथवां राज्य भूलोकं चाप्यकण्टकम्‌ ॥ इत ॥ 


வனாஹ.உஉயகுரக/ாவ ஜவாஹா கயஹாஉத் ககர SOU 


2 I 


த௲வாவ௦ வூண STITT நாகு காறதாவினாமனா ॥ 


பற த௦ஃஐவா தாஹா Opa, வாவெளவமம2,நா வரதா | 


யக்ஷவிற தீயா கவஃ வா மயவஷக2மாவிவா ரா 
ஜெவகூ2மவா ITB ஹூஞொக௦ அராவதக௦ட௯௦ ॥ உதி 


मनुः --योऽधीतेऽहन्यहन्येतां च्ीणि वर्षाण्यतन्द्रित:। .. ட்‌ 
स ब्रह्म परमभ्येति वायुभूतः खमूतिमान्‌॥ इति॥ _ 
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ட 


அம. ஸந்தியா வந்தனம்‌. 


தனிப்‌ ன்‌ 
ட அதக. 
fer ப ௧ 


,௪-₹யொசமீதெசஹ,தஹஹ)தத.தா௦ ணிவஷர்ண கக 
திஸ்ஸ ஹவா ஜெ. திவாயஹ-9,த£ விதி. சாறாக. கிர 


பத்துமுறை காயத்ரி ஜபிக்கப்பட்டதாயின்‌ மூன்று 
இனங்களிற்‌ செய்த சகல பாபங்களையும்‌ அலைக்குமென்ப 
்‌ தில்‌ சற்றும்‌ 8யமில்லை. நூறு தடவை ஜபித்தானாயின்‌ 
0; சகலபாதகங்களையும்‌ போக்கும்‌. ஆயிரம்‌ தடவை ஜபித்தா 
னாயின்‌ உபபாதகங்களுடன்‌ சகல: பாதகங்களும்‌ விலகும்‌ 
கோடி முறை ஜபித்தானாயின்‌ யக்ஷர்‌, வித்யாதரா, கந்தர்‌ 
a, தேவர்‌ இவர்களின்‌ தன்மையைக்‌ கோரினபோதிலும்‌, 
) ராஜ்யத்தை அபேகதித்தபோதிலும்‌, இப்பூமண்டலத்தையே 
. 1... இச்சித்தபோதிலும்‌ யாதொரு தடையுமின்றியே அடைந்து 
-விடுவன்‌ எவனொருவன்‌ சோம்பலின்றியே மூன்று வரு 
ம்‌ ஓவ்வொரு இனமும்‌ (ஆயிரம்‌ தடவை விதம்‌) காயத்‌ 
AF ஜபஞ்செய்வனோ, அவன்‌ சகல பந்தங்களும்‌ Rea 
EH பிரும்மத்தை அடைவான்‌ ” என்பனவாம்‌. அகவே 
| ... மேற்கூரிய வசனங்களினின்றும்‌ இந்த ஸந்தியா அனுஷ்டான 
. மானது விசேஷப்‌ பயனைத்‌ தமத்தக்கதென்று ஏற்பட்டுவிட 


ஆகையாற்றான்‌ விசேஷப்‌ பயனைத்‌ தரத்தக்க இந்தக்‌ 
்‌ 5 TUS உபாஸனத்தை ஒவ்வொருவனும்‌ தவருது அனுஷ 
ட்‌. 92௮௭ இம்மை மருமைகளிற்‌ சகல கேஷேமங்களையும்‌ அடைய 

வேண்டியது அவசியமெனக்‌ கருதியே ஈம்‌ பெரியோர்‌ 
ஷி இதை 8-வயது முதற்கொண்டே நமக்கு ஏற்படுத்தி இருக்‌ 
னர. ஆகவே ஸந்தியானுஷ்டானத்தில்‌ உபயோடக்‌ 


1 கப்படும்‌ மந்திரங்களே 
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WS NT 


यदेव विद्यया करोति श्रद्धयोपनिषदा तदेव वीर्यवत्तरं भवति! 
8 * 
अर्थन्ञ इत्सकलं எத? स नाकमेति झानविधूतपाप्मा। 
யஜெவ விஜயா FATT ஸ்ரஉ,யொவ நிஷா தஜெவ: 
sg, வைதி ॥ Hg DBE ஹப. 


செ ஹ ,நாகமெ.தி ஜாஅவிய 9தவாவா | 


“ அர்த்தமறிந்தவன்‌ சகல கேம த்தையும்‌ அடைவது: 
டன்‌ ஞானத்தால்‌ விலனை பாபமுள்ளவனாய்‌ மேலானபதவி' 
யை அடை இரான்‌”? என்றபடி. அர்த்தானு ஸந்தானத்துடன்‌ 
DHSS அவசியேமாகின்றதால்‌ அம்மந்திரங்களின்‌ ST 
தை எளிதில்‌ யாவரும்‌ அறியுமாறு மகான்களால்‌ இயற்றப்‌: 
பெற்ற பல பாஷ்யங்களுக்கணங்க ஸம்பிரதாயத்தையும்‌, 
எனது தைய்வமான ஸ்ரீ கோபாலனுடையவும்‌ எனஅ குரு 
நாகனுடையவும்‌ கிருபையையும்‌ முன்னிட்டு எளிய தமிழ்‌ 
ஈடையில்‌ மொழி பெயர்க்கத்‌ தொடங்குகிறோம்‌. 


இம்மொழி பெயர்ப்பில்‌ Bs யஜுஸ்‌, ஸாமசாகைகளை: 
யொட்டி இந்த ஸந்தியானுஷ்டானக்‌ தில்‌ உபயோகிக்கப்‌ 
படும்‌ மந்திரங்களையும்‌ மொழி பெயாப்பதாகச்‌ ஸங்கற்பித்‌ 
இருக்கன்றோமாயினும்‌ முதன்‌ முதலில்‌ யஜுபர்வேதிகளின்‌ ' 
ஸம்பிரதாயப்படி மொழிபெயர்த்து எழுதுகிறோம்‌. , 


பொதுவாய்‌ மந்திரத்தை யுச்சரித்து ஒருவன்‌ ஒரு கர்‌ 
மத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்கு முன்னர்‌ அந்தந்த மந்திரத்‌ 
இற்குரிய ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, விநியோகம்‌, இவைகளை 
யறிந்தே செய்யவேண்டு மென்றும்‌ அவ்விதஞ்செய்யா தவன்‌ 
அதன்‌ பயனை யடைவதில்லை என்றும்‌ யோகயாக்ஞ்ப வல்கி 


யர்‌, ஹாரிதர்‌ முதலிய மஹருஷிகள்‌ द 
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கி்‌ योगमेवच | 
து योध्यापयेद्यजेद्वापि पापीयान्‌ जायेते तु எ: ॥ 
அவிகிசவா8ஷி மரவ ,5௦ .யொ,மமெவஅ | 
“யொயதாவ்யெ திஜலெவாவி வாவீயாறு ஜாயதெ து ஹூ ॥ 
என்றதால்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌ அவ்விதமே செய்ய | 
- வேண்டுவதவூயமாகின்றது ஆனஅபற்றியே ஒவ்வொரு 
-மந்திரத்திற்‌ கும்‌ ருஷி, சந்தஸ்‌ தேவதை. இவைகளைச்‌ சாஸ்‌ 
. திரங்களிற்சொல்லியபடி குறிப்பிட்டு வியாக்யொனஞ்‌ செய்‌" 
கிரோம்‌ ்‌ 
` . ` ॥ अथसंघ्याजुष्ठानक्रम:॥ 
) இன்‌ ஸந்தியானுஷ்டான்ஞ்‌ 'செய்யவேண்டிய முறை 
ME HE चोत्थाय चिन्तयेदात्मनो हितम्‌ | 
गुरु विष्णु எர मातापित्रोस्तयैव ॥ 
: குவா, ௩௨.௫ ௯782 
है. 798० 2௫ஹ9 5-8 னொ,காய இின்யெதா தமொ ஹி 5௦ | 
க்வி விஷ ௩௦ அஹர தத காவி ST ous! அ | 


SH 
ன்‌ 2८ 


I நகரி ககம முன்னுள்ள பமதியாமத்தில்‌ இச 
எத்தி கதங்களுண்டு. அவற்றுள்‌ முதலாவது முகூர்த்‌- 
்‌ ஸ்‌ 2 பராம்ஹம்‌ ? என்றும்‌, இரண்டாவது முகூரததும்‌ ்‌ 
ட்‌ ¢ ரேளத்ரம்‌ ?? என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ அவற்றுள்‌ முதலா 
வது பிராம்ஹ முகூர்த்தத்தில்‌ படுக்கையை விட்டெழுந்து 
குருவையும்‌, விஷ்ணுவையும்‌, கமஸ்கரித்தும்‌, தாய்தந்தை 
HED ஈமஸ்காமத்தைச்‌ ' செய்தும்‌, தனக்கு ஹிதமாக 
இதுவரை செய்யப்பட்டதையும்‌, இனிசெய்யப்‌ படப்போவ. 
ப தையும்‌ மனத்தா லெண்ணவேண்டும்‌. அக்கத்தினின்றும்‌' 


FT 


TS $ > 


_CC-Q. ‘Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ஸந்தியா வந்தனம்‌. 477 


்‌ எழுந்தக ரல்‌ து இல்‌ தி த்த மானது தெளிர்‌ இருக்குமா தலால்‌ 


அப்பொழுது சித்தத்திலுகயமாகும்‌ எண்ணங்கள்‌ யாவும்‌ 
உண்மையானதாசுவே தானிருக்கும்‌ என்பது பற்றி இவ்வி 
தமுபதே௫க்கப்பட்டத. மேலும்‌, அக்காலம்‌ பின்வருவன 
வற்றையும்‌ ஜபித்தல்‌ வேண்டும்‌ 


அ௭:-அளா ஊண்‌ भूमिझुतो ஏன | 


गुरुश्च शुक्र: सदभाजुजेन कुर्वन्तु सर्वे मम सुप्रभातम्‌ 

YAR: क्रतुरंगिराश्च मजुः पुलरत्य: पुलहश्च गोतमः | 

दाल्भ्यो मरीचिइच्यवनोऽथदक्षः कुन्तु सर्व मम खुप्रभातम्‌ ॥ 

सनत्कुमारश्च सनन्द्नश्च सनातनोप्याखुरिसिंहळो च | 

ससस्वरास्सप्तरसातंळानि நட सवे मम खुप्रभातम ॥ 

सक्षाणवास्स्तकुलाचळाश्च सप्तर्पयश्चोपवनानि सप्त 

सूरादिलोक्रा सुघनानि सपत कुन्तु सर्वे मम सुप्रभातम्‌ ॥ 

पृथ्वीसगंधा सरसास्तथाऽऽपः என்ன எனை: | 

नभः सशब्दं महता सहेव கண सर्च मम सुप्रभातस्‌ ॥ 

इत्थं प्रभाते परमं पवित्रं पटेत्स्मरेद्वा சரளா तद्वत्‌ | ; 

दुः स्वप्ननाशास्त्विह सुप्रभातं भवेच्च नित्यं भगवत्रसांदात। इति ` ` 
+स्मृतिरत्ने-महाभारतमाख्यानं क्षिति गां च सरस्वतीम्‌ । ' & | 

METAS AT प्रातरुत्थाय क्ोतयेत्‌॥ | து 

ब्रह्मा शंकर बिष्णु यमं रामं ஈழ்‌ எ | 

'सप्तेतास्संम्मरेन्नित्य சோனை என்‌ ॥ 

षुण्यश्ठोको என்‌ राजा पुण्यश्होको ஏக்‌ 

'पुण्यञ्छोका च वैदेही சொன்ன ज़नादन: ॥ 

कार्कोटकस्य नागस्य दमयन्त्या எனை च | 

ऋतुपर्णस्य राजर्षेः कीतन कलिनाशनम्‌ इति ` 
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. शांडिल्य:--उच्चै: स्वरेण यः प्रातस्तोतुमिच्छेदनन्यधीः 
; वासुदेव।दिरेवानां नामसंकीतन चरेत्‌ ॥ इंति 
३.०32 ஹா றி ஹிவ ணாககாறிலஏா;ந-* பரப்‌ 


ச 
- ஸை UU ஹ்ஹ 
ஹுஒிகிவ--தொ அயர மறு V0 க 


லாம ுஜெது குவ ஞா ஹவெ.2 28 ஹுஃவரஹாத௦ ॥ 


ஹரூ,ம-வ்‌-$வரிஷ 7 28 வாவா தர: 
 வாுஜுஹப மளத22। 210 69 தா தி Vig BTU 
22 சவ வாவெ.4 88வா-ஈவ. ஹா. ॥ 
७1,७48 சற UY a5 BUY ஹஸ்நாததொ 
உள வ 
வதாஸ்‌ றிஹிஹஸச அ | ஹஷஹமாஹுவு 
. நூஹாதமூகி குவா வாவெ. 22 ஹு ஹா, ॥ 
)  ஹலாண-வரஹ வக ுமாஅலாபப ஹவஷய 
'மொவவ,கா,கி ஹவ | ஹுூறாகிலொகா ஸுவ, காதி 
வவ காவன வாவெ. 22 ஹு வரஹா,த௦ i 
வரயிவ௦ம௦யாவறஹ எஹமாவ: ஹம 
amu gd sm தெற?1 நஹஹபஸ ஊஹதா 
. ஹமெவ காவ ஞு வவெ. 88 an வரலா. ॥ 


9 Fo வரஹாதெ வற 2௦ வவி ௧.௦ வெ வாறெ-வா 
மரணுயான ௧௮௫1 உ௱ஹவ காயஹி 
வ-வரஹா;த௦ ஐ Au நிதல ஹறவஜவரஹாலா& ॥ உதி 


मुभ ஹாஹா கஅவதா,க௦ கதி திமாணுஸாட்‌ வ Sol 
பெரா BD GTI) கெமரவபெணெவ போதும தாய RIOT ॥ 
ஸரஹாணட யா௦கற்‌ ௦ வி a8 770 ய8௦ மா8௦ ௨௫-௦ ஸலி௦ | 
ஹபவெதாறு ஹல தி 

க து या அதி ச 
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வாணி? ஸ்பாகொ அடஸொெொரறனாதா பொண்‌ 
லு [௫] 


்‌ பெொகொ Wau? | வாணையொொகா தா * 
छा ० 12 


Amp. வாணையொகொ ஐமா2.-2,ந8 ॥ 
ETT AFA ஓயா அடை வழி அ | 
BTID TEN? ௫-2௦ கவிநா ॥ உதி 
vor ௮7 ஹமெ- ரை RTs 
வ்‌ 
ஹெ து) ஐ த ர ०8 2 1 [a] a த்‌ 
ஹெொதுஜெ உத ததா வாஹூுதெவாசி 
ெவா,கர௦ TENOR த- 2௦ அமெ பதி 
ரூ = up T ட 5 டி [மை A ப்‌ = உ 

(க-ரை) பிரும்மா, முராரி, (விஷ்ணு) திரிபும்‌ அந்த 
கன்‌ இவர்களை அழித்தவர்‌ (சிவன்‌) சூரியன்‌, சந்தின்‌, 
செவ்வாய்‌, புதன்‌, குரு; சுக்கிரன்‌, சனி, இவர்கள்‌ எனது 
்‌ விஷயத்தில்‌ விடயற்காலத்கை ஈல்லதாகச்‌ செய்யட்டும்‌. 
பிருகு, வஸிஷ்டர்‌, க்ரது, அங்கிரஸ்‌, மனு, LNs UIT, புல 

ஹர்‌, கெளதமர்‌, தால்ப்யர்‌, மரீசி, ச்யவனர்‌, தக்ஷர்‌, ஆக 
யஇக்கமஹருஷிகள்‌ எனது விஷயத்தில்‌ 'விடியற்காலத்தை . 

நல்லதாகச்செய்யட்டும்‌.ஸஈத்குமாரர்‌, ஸநந்தனர்‌, ஸரா தனர்‌, 
ஆஸ-ஈரி,ஸிம்‌ஹளர்‌,ஏமுஸ்வசங்கள்‌,ஏழுசஸாதலங்கள்‌, ஆகிய 
இவைகள்‌ என்விஷயத்தில்‌ விடியற்காலத்கை நல்லதாகச்‌ 
செய்யட்டும்‌. ஏழுசமுக்‌ 'இரங்கள்‌, எழு குலாசலங்கள்‌, ஸப்‌ 
தர்ஷிகள்‌, எழு... உபவனங்கள்‌, பூரா தி எழு லோகங்கள்‌, ' 
ஏழுபுவனங்கள்‌ இவைகள்‌ என அ விஷயத்தில்‌ விடியற்கால 
< ய்‌ ல ல Q . न. ® ட்‌ . ௨ ப) | 5 
ச்தை-ஈல்லதாகச்செய்யட்டும்‌. கச்தத்துடன்‌ கூடின பூமியும்‌, 


சஸத்துடன்‌ கூடின ஜலங்கனாம்‌, IT FETT வாயுவும்‌, - 


ஜ்வலிக்கும்‌ அக்னியும்‌, சப்தத்துடன்‌ கூடின' ஆகாசமும்‌, ` 1, 
மஹத்தத்துவத்துடன்‌ கூடவே எனஅ விஷயத்தில்‌ விடியற்‌ 
காலத்தை ஈல்லதாகச்‌ செய்யட்டும்‌. எவனொருவன்‌ விடியற்‌ 


Li 
ச்‌ 
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... காலத்தில்‌ இதுவரை கூறிய பவித்திரமான (ஸ்தோத்திரத்‌ 
தை) படிக்கவோ கேட்கவோ, நினைக்கவோ செய்வனோே 
அவன்‌ விஷயத்தில்‌ .பகவத்பிரஸாதத்தால்‌ அஸ்வப்னகாச 
மும்‌ நல்லவீடியற்காலமும்‌ உண்டாகும்‌ என்று தக்ஷரும்‌, 

..... மஹாபாரதம்‌, பூமி, ஆகாசம்‌, ஸரஸ்வதீ, பிராம்மணர்கள்‌, 
கேசவர்‌, இவர்களையும்‌, பிரும்மதேவன்‌, சங்கரன்‌, விஷ்ணு, 

அஜ யமன்‌, ராமன்‌; தனு, பலிசக்ரெவர்த்தி ஆசிய இவ்வேழு 
பேர்களையும்‌ எவனொருவன்‌ கரலையிலெழுந்‌து நினைக்கின்றா 
னோ அவனுக்கு கெட்டஸ்வப்பினமூலம்‌ தோஷம்‌ நேராத 


துடன்‌. பின்னர்கெட்ட ஸ்வப்பினமே உண்டாவதில்லை 
) புண்ணியசுலேோகனான நளன்‌, யுதிஷ்டிரர்‌, ஸீதை, ஜனார்த்த 
னன்‌; கார்க்கொடகன்‌ என்ற நாகன்‌, தமயந்த, ஈளன்‌, ௫௮ 
| பர்ணராஜன்‌, இவர்களைப்‌ பாடுவதால்‌ கலகம்‌, பாபம்‌ முத 
விய தோலும்‌ நீங்கும்‌, எனஸ்மிருதிரத்தினத் திலும்‌, காலையி 
ஆழ்‌" லெழுக்து mT Sous முதலியதேவர்களுடைய நாமஸங்‌ 
கர்த்தனத்தை உறத்தகூரலுடன்‌ பாடவேண்டும்‌ என்று 
சாண்டில்யரும்‌ சொல்லியிருக்கின்றனர்‌. (எ-று) பிறகு 


द्रादावसथा्मूत्र दृरादावसथान्मळमू 


-9மாஉாவஹமா 9 ° உ 90ாஉாவஹமாட்டு௦ | 
தல ்‌ 


என்ற வசனப்படி விட்டிற்கு வெகுதூமஞ்‌ சென்று 


A ப 
, गन्धलेपक्षयकरं शौचं कुर्याद्यथाबिश्चि | 
_ ௮௦யஷொவய ௧0௦ பபள௮௦ GTP ஹமாவியி | 


என்றபடி நாற்றத்கின்‌ பம்றறச்‌ செளன்சத்கை முறைப்‌ 
படி செய்துகொண்டும்‌, 
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सततं MATS AGH 
चरेदुघसि என்‌ त्पयेद्ेवमानुपान ॥ 
ஹத வரா தம தாய உரமாவ ந வாவ 3௧௦ | 
சூஅரெொஉஷவி ஷா,5௨ தவ.டஏயெ வாத ஷா ॥ 
2 
என்ற ஜாபாலியின்‌ வசனப்படி முதலில்‌ பல்‌ அலக்கிக்‌ 
சொண்டு பிறகு ஸ்ஈாஈஞ்செய்து தேவருஷி பி 'இருக்களை 
aj தூக்துத்தர்ப்பணஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
श्लुम्यन्ति दि ஒன स्वेन्द्रियाणि SAA च | 
ஊட்‌ सप्रतां यास्ति கான வண | 
व्यम्तमालिन: काया नवाचछद्रसमान्दत : 
, sae दिवारात्रं என்‌ ணக ॥ 
எண்‌ प्रशसन्ति द्ादएकरं 18 तत्‌ ॥ 
அஹ ஹி ஹி ஹு ND) Gp Us EO 
௯௦,மா.நி 202,50 யாஷி வறு இலா, மடெெஹஹ | 
கணி ந: காயொ தவி வாதி #3 | 


ஹவதெத சிவாமா ௯.௨ BJT BRT விபெொய 2௦ | 


5s -b 
உராதஹாக௦ வரவி 9.7 ஷர்‌உர ஷக்‌ ௦ ஹித& £ 
| ம 

6 மனிதன்‌. தூங்குகையில்‌ இந்திரியங்களயாவும்‌ கலக்‌ 
கத்தை யடைந்து, பரிசுத்தமான இந்‌ திரியம்‌, தாழ்மையான 
இந்திரியம்‌ எல்லாம்‌ ஸமமாகவே யாகின்றன. ஆகையாற்‌ 
முன்‌ ஒன்பது அவாரங்களடாகத சரீரம்‌ மாலிக்யத்தை 
யடைஇன்றது. இவைகளைச்‌ சுத்திசெய்து சரீரத்திற்கு 
மிகுந்த ஆரோக்யத்தை யளிப்பதற்கு ஸ்கானத்தைவிட, , 


மேலானது எதுவு மில்லை. ஆகையாறமு cf Gs 
[] [த 
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ல்‌ 
டமான பயனைத்தந்து பின்னம்‌ அதிருஷ்டமான பயனைக்‌ 
தரும்‌ அந்த ஸ்நானத்தைப்‌ பெரியார்‌ புகழ்கின்றனர்‌ 
என்னு தக்ஷரும்‌, 
गुणा दृश स्नानपरस्य साध्या रूपं च तेजश्च वल च शांचम्‌ ! 
युष्यमारोग्यमलोलुपत्वं ढु: स्वप्ननाशश्च என मेधा ॥ 
௮ ணாஉறயஹாநவ௱ற ANS ஹாய்தா மூவ 
தெஜம ஸட௦அபபள ௮௦ | சூயஷலாமொறது 
ஞொலுுவகப௦ உலவ, நாமமயர யர. கிபமசெயொ ॥ 
ட ££ ஸ்ராநஞ்‌ செய்துகொண்டு வருகின்றவனுக்கு ரூபம்‌. 
| காந்தி, பலம்‌. செளசம்‌, ஆயுள்‌, ஆரோக்கியம்‌, தைரியம்‌, 


) தூஸ்வப்ன நாசம்‌, தாரணை, அறிவு ஆயெ பத்து குணங்களு , 


 முண்டானணெறன.” என்று அத்திரி முதலிய ம ஹருஷிகள்‌ 
/ ஸ்காகத்தைப்‌ புகழ்க்திருப்பகாலும்‌, பிராதஸ்கானஞ செய்‌ 
) ८ இன்றவர்களிடத்து இங்கு சொல்லிய இிருஷ்டபலனைக்‌ கண்‌ 
கூடாகக்‌ கண்டு மிருப்பதாலும்‌ பிராதஸ்கான மவஸ்‌்யம௱ 


ன்றது மேலும்‌, 


अस्नात्वा नाचरेत्कमं எவ கண ட்‌. 
ட அவாசவா சாஅறொதக? ஐவஹொலாசி Mogi 1. 


= 


“ஸ்கானஞ்‌ செய்யாமல்‌ ஜபம்‌ ஹோமம்‌ முதலிய எக்‌ 
_... கர்மத்தையும்‌ செய்தல்‌ SFT" என்று தக்ஷர்‌ முதலியோர்‌ 
சச்திருப்பகால்‌ ஸக்தியானுஷ்டானஞ்‌ செய்வதற்கு முன்‌ 
னர்‌ ஸ்கானஞ்செய்தே தீரவேண்டுமென்று ஏற்படுகிற ௮. 
SDS தேவருஷி பிஅுறாதர்ப்பணஞ்செய்‌ அம்‌ 


> टितं * 
oo RAT दूषित तोयं शारीरमलसंचवेः | ப 


तद्दोषपरिहाराय यक्ष्माणं तपयाभ्यहम्‌ ॥ 
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ய்யா PO Fo தொய௦ UUTEIT2AD A CANALI 1 
OSTA வறிஹாறாய ய RPT STO தவ.பாக2ஹடி il 


என்ற ற்லோகளூபமான மந்திரத்தைச்‌ 0 விக்கொ 
ண்டி யக்ஷம தர்ப்பணஞ்‌ செய்தும்‌, 


க वाससः | खण्डद्वयेन ARATE परिमाजयेत्‌॥ 
1970 57081 வ அயெடகு சரப பரிறொ 2௦ பமி2ஐயெக 


சான்ற வசனப்படி இருதுண்டான வஸ்திசங்களின்‌ ஓர்‌ 
ஆண்டால்‌, தலையையும்‌, மற்றொரு அண்டால்‌ மற்ற அங்கள்‌ 
களையும்‌ துடைத்துக்கொண்டும்‌ வெண்ணிரமுள்ளஅும்‌, 
உணர்க்கதுமான வஸ்திரத்தைத்‌ தரித்துக்கொண்டும்‌, காலை 
அலம்பி ஆசமனஞ்‌ செய்துகொண்டும்‌, தத்தமது பசம்பசாக்‌ 
இரமத்தை யொட்டி புண்ட்சகாரணஞ்‌ செய்துகொள்ள வே 
ண்டும்‌. புசண்ட்்‌ரதாரணஞ்‌ செய்யும்‌ விஷயத்தில்‌, - 

Ret पुड़े च सूत्रं च समयाचारमेव च | 

पू्वेराचारितं कुर्यादन्यथा पतितो भवेत्‌ ॥ 
पी அ ७७ கர2அ ஸஃபானாமகெவஅ | 


வவெ மாஅ BO கயா மியா வதி கொலுவெலுோா 


"என்ற வசனத்தை யொட்டி தத்தம்பெரியோர்‌ செய்து 
வந்தமுறைப்படியே विभूति (விஜி) (விபூ தி) கோபீசந்த 
னம்‌, திருமண்‌ முதலிவற்றுள்‌ யாதானு மொன்றைக்கொ 
ண்டேபுண்ட்ரதாரணஞ்செய்யவேண்டு மென்பது அவசிய 
.மரகின்றது. 

சங்கை இப்புமண்ட்ரதாமண விஷயத்திற்‌ சிலா திரு 
புண்டா தனையும்‌ சிலா ஊாத்வ புண்ட கதையும்‌, புகழந்து 


மிகழ்ந்து இருக்கின்றனரே. இவ்விஷயத்தில்‌ எதை உத்த 
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மமாகக்கொள்வது. மேலும்‌ அப்புண்ட்ரதாரணத்தை விதித்‌ 


தவர்‌ கருத்துத்தானென்னை? 


உத்தரம்‌:-—மஹாராஜா முதலியவாகளை ஓர்‌ ஊரிலுள்‌ 
ளதனஅ விட்டில்‌ வரவழைத்‌.து அவருக்கு மரியாதை செய்‌ 
யும்‌ வாயிலாகத்‌ தனது அபீஷ்டங்களை . அவரிடமிருந்து. 
அடையவிருப்பமுள்ளவன்‌, அம்மஹா.ராஜன்‌ வந்த தங்குமி 
டமானது தனஅ வீட்டினுள்ளில்‌ எதோ ஒரு இடமாயி 
னும்‌ தனத வீடு முழுவதையுமே பெருக்கி, மொழுகி, 
இழைக்கோலத்தாலொ, மாவுக்கோலத்தாலோ, காவி சுண்‌ 
னாம்பு இவைகளால்‌ பட்டையடித்தோ அலங்கரிக்கன்றா. 
னன்றோ. அஅபோலவே அதிகர்த்தாவான பரம்பொரு 
ளைத்‌ தமது சரீசமாகிற வீட்டின்‌ ஏகதேசமான மனதில்‌ 
வரும்படி வேண்டி வரவழைத்னத்‌ தியானஞ்செய்து அத்தி 
யானப்‌ பிரீபாவற்றால்‌ தாம்‌ கோறியதை அவரிடமிருந்து 
அடைய விருப்பமுள்ள இந்த ஜீவர்கள்‌ அவர்‌ வந்து தங்கு. 
| மிடமான இச்சரிரத்தில்‌ மாவாந்கோலம்‌ போடுவதமோல 
.... விபூதியைப்‌ யோ, இழைக்கோலம்‌ போடுவஅபோலக்‌ 
கோபீ முதலியதை யிட்டோ அலங்கரித்தல்‌ அவசியமெனச்‌ 
ப சாஸ்தீசம்‌ விதித்தமையால்‌, அவ்விஷயத்தில்‌ என்‌ கோலம்‌ 
மேலான அ, உன்கோலம்‌ கீழானது என்று, வீணில்‌ வாதஞ்‌ 
ண்‌ செய்வதில்‌ பயன்‌ யாதுமில்லை என்றும்‌, எவரெவா்‌ எதெதை 
வழக்கமாகச்‌ செய்யக்கூடுமோ அததையே செய்யவேண்டு 
மே யல்லாது மற்றவர்‌ செய்வதைத்‌ அஷிக்கவோ பூஷிக்க 
வோ செய்வ முற்றும்‌ பொருத்தமான காரியமல்ல வென்‌ 
அம்‌ காட்டவே ஸாவக்ஞர்களான மணருஷிகள்‌' இவ்விஷ: 
யத்தில்‌ ஒருமைப்படாஅ பற்பலஅபிப்பிராயங்களை வெளி! 
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யிட்டனர்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. ஆச வே தத்தமது 
குலாசாரத்தை யோட்டிப்‌ புண்ட்சகாசணஞ்செய்துகொள் 
வதுதான்‌ உத்தமமென்று ஏற்படுகின்றது. 
अथ प्राङ्मुख கேளா वा उपानइय सध्या 
पासनमारभमाणः यथासप्रदावमाचमन कुयात्‌ 
- ५७21 உஉஉவொவா உவவிமழவாதெஜா 
வாஹ,நகாம ஜகாண? யமாவ௦வ[உ௱ய2ாஅ2,5௨ காயா 1 
பிறகு கிழக்குமுகமாகவோ வடக்குமுகமாகவோ உட்‌ 
கார்ர்‌,து ஸந்தியோபாஸலனஞ்‌ செய்யத்‌ தொடங்குகின்றவன்‌ 
ஸம்பிரதாயத்தை யொட்டி ஆசமனஞ்‌ செய்து கொள்ள 


வேண்டும்‌. 
अथाचमन मन्त्र ॥ 


अच्युताय नमः | अनन्ताय नमः | गोविन्दाय नस्नः | केशव । 
नारयण | माधव | गोविन्द | विष्णो | मधुसूदन | निचिक्रस | वामन 
श्रीचर | हृषीकेश | पद्मनाभ । दामोदर | 

ச்‌ (சுமா௮2ந 2௭72 i’) 

Ng STU BOI] கஷாய 2 1 Glorafis.Tu! 583} 
கெபவ | காறாயண | ஊயவ | Gora. | “ விஹஷொ ! 
eran | கிரவிகுர2। ares | WWI | ஹரஷீ 
கெ | வதா. 1 உாலொஃம | 


(அத ஆசமன மர்த்ர: |) 
அச்யுதாய ஈம: | அஈத்தாய நம; | கோவிந்தாய 510; | 


இ கேசவ | நாராயண | மாதவ | கோவிந்த | விஷ்ணோ | மத 
-ஸ-௫.தன | த்ரிவிக்ரம [ வாமன | ஸ்ரீதர |] ஹ்ருஷீகேச | 


பதமநாப்‌ | தாமமாதர | 


்‌ 
- 
| 
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% 
| பிறகு ஸ்மார்த்த ஸம்பிரதரயப்படி 
= ° . ௬ ல 
தசம்‌ विष्णु शशिवर्ण चतुसुजम्‌। 
| ப न 3 
प्रसन्नअदुनं ATA AAAS ॥ 
Fei ப விஷ ௬௦௦ ஸுரபமிவரை_2௦ ௮. து ஹ்‌_9-538௦ | 
பர்வ, ௦ யதாயெ& ஹவ.$விவொவ ஸ்மாஷயெ ॥ 
... சுக்லாம்பரதரம்‌ விஷ்ணும்‌ சசிவர்ணம்‌ சதுர்ப்புஜம்‌ | 
ப்ரஸன்னவதனம்‌ த்யாயேத்‌. ஸர்வவிக்னோப சாந்தயே ॥ 
பூ » ன ௬ fn) சு ட்‌ டு 
என்றதை ஐபிக்கவேண்டும்‌. (இகன்பொருள்‌) शुक्लांवर- 
HTH (VU = कू/०७०॥ए०५०ए० சுக்லாம்பரதரம்‌) வெண்ணிறமான 
. A ட ௫. = » க்‌ 
வஸ்திரத்தைத்தரித்தவறாம்‌ ,विष्णुस्‌ ` (விஷ விஷ்ணும்‌) 
எங்கும்‌ நிறைந்தவரும்‌ शशिवणपम्‌ (பறி வண-₹2 சlவொரை 
| மி)சக்கின்போன்ற நிற முள்ளவரும்‌ எரு (2.5 ०-४ 
இக சுரப்புஜம்‌-கான்கு கைகளஞுள்ள்வருமான प्रसभवदनम्‌ 
வளவ, ப்ரஸன்னவதனம்‌)ஃ யானை முகத்தோனை 
த்‌ வ்‌ सर्वविध्नोपशान्तये (வ வ.$விவொவ UUT EFL 
ஸார்வவிக்னோப சாக்தயே)-எல்லா இடையூறுகளும்‌ விலக 
வேண்டி यायेत्‌ (०70 தியாயேதி-தியானஞ்‌ செய்யக்‌ 


2 


கடவன்‌. `| 


த 225 40: अथप्राणायाम:॥। | 

்‌ 4 हे குக்‌ Lit co செய்யவேண்டும்‌. அதன்‌ மர்‌ 

அதி இசமும்‌ ருஷி, சந்தஸ்‌ தேவதைகளும்‌ பின்வருமாறு 

हट = : ~ Cc சூ ச 

ட पणवस्य ऋषित्रेह्मा । देवी गायत्री च्छन्द: | परमात्मा देवता । 

ह प्राणायामे विनियोग: । भूरादिसप्तव्याहतीनां எ ணை ண 
இ छगोतम-काक्यप-आङ्गिरसाः ऋषय : |गायत्री-उष्णिकूः எர. 

| எண்ட னான அனிய अग्नि-वायु-अर्क वागीश-बरुण- 
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ந 


इन्द्र-विश्वेदेशा देवता: | எரா ऋषिविश्वामित्रः । देवी गायत्री 

च्छन्दः | सबिता देवता | प्राणायामेविनियोगः । शिरो मन्त्रस्य, 

ऋषिः प्रज्ञापतिः | TERE: | अजि-वायु-छूर्या देवताः | प्राणा- 

यामे विनियोग: | ओं भू: | ओं सुतः ளி: । ओं महः ட 
ओं जन: । ओं तप: । ஏரா | ओं तत्सविठुवरेण्यं, भगेदिव- 

स्य धीमहि | धियो यो नः प्रचोदयात्‌ ओमापो ज्योतीरसोऽस्त 

ब्रह्मभू भुवस्सुवरोम्‌ | 

(௧ து ணாயாக :) 

RE ES) NSS ஹா! ஜெ வீமாய கீரை. 1 
வறசா,தா தெவதா | வராணாயாசெ வி,.தியொ,ம: | ஹூூமாதி 
aR வ வஜாய] BT ௬ கிர மாகா கிஸடவஹிலைமள்‌ ' 
தடை காயவ amr: 8ஷய: | மாய கீர உஜஷிகா_௫ 

ஷூுவூ_ஸ்ரஹ சீவி. aga, POETS) ஹி, 
க.மி_வாய-:_௯௧_2_வா.மீய_வற ணட ரர விபெொடெவா£? 
ஜெவ தா? HU தா 8ஷிவி-2பயா8ி ௧72 கெவீ,மாய தீர 
அஜ | ஹலிதா நஜெவதா | வராணாயாசெ வி யொ,ம 1 
பபிமொச வத, ஷி பேரறாவ.கி: 1 मः; | மிட 
வாய ADULTE | வராணாயாசெ வி. நியொ.ம₹ | 
ஒழி ஜூ Rb ஹுவ? | ஹு ஊ-வ2 | ஒடி ஊஊ? |. ஒழி 
8,581 ஒழ தவா | RY) Sg | ஒழ தஜஹவித raga 
ணத லுமெ.ா ஜெ வவதம92ஹி | யியொயொ,க? வரலொஃ 
யா! ஒ காவொஜெஜா.ச றுாஷஹொ28 ௫௦ 82) 820 STO 90-87 


வஹீ-ஃவரொட | 
an 


(அதப்சாணாயாம?) 


ப்ரணவஸ்ய ரிஷிர்ப்ரும்மா'] தேவிகாயத்ரிசந்த: | ur 


தத்‌] பம்‌ அதர வந்தக்‌ அ த்‌ ஜவ 


மாதமா தேவதா ப்சாணாயாமே விகியோக:| பூசாதிலப்தவ்‌ 
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யாஹ்ருதிநாம்‌ அத்ரி-ப்ருகு-குத்ஸ-வஸிஷ்ட-கெள தம-காண்‌: 
யப-ஆங்கரஸா:ரிஷய:[காய தீரீ-உஷ்ணிக்‌-௮ னுஷ்டுப்‌-ப்ருஹ: 
இ.பங்க்‌ இ-த்ரிஷ்டுப்‌-ஜகத்ய:-சந்தாம்ஸி | அக்னி-வாய-௦-அர்‌ 
க்க-வரகரே.வருண-இந்த்ர-விர்வேதேவா தேவதா: } காயத்‌ 
யா ரிஷிர்விங்வாமித்ர:। தேவி காயத்ரீ சந்த:। ஸவிதா தேவ: 
தா| ப்சாணாயாமேவிகியோக:। சரோ மந்தீரஸ்ய, ரிஷி: ப்ரஜா 
யதி: | யஜு்சர்த; | ௮க்னி-வாய--ஸ-௫ாயா தேவதா: | 
ப்ராணாயாமே விகியோக: | ஓம்‌ பூ: | ஓம்‌ புவ: | ஓம்‌ ஸுவ: | 
ஓம்‌ மஹ: | ஓம்‌ ஜன:। ஓம்‌ தப: | ஓம்ஸத்யம்‌ | ஓம்‌ தத்ஸவீ 
அர்வ ரேண்யம்‌, பாக்கோதேவஸ்ய தீமஹி | தியோ யொ 


ன 


ந: ப்ரசோதயாத்‌] ஓமாபோ ஜ்யோதீரலோம்ருதம்‌ ப்ரும்‌ஹ: 


... பூர்ப்புவஸ்ஸுவரோம்‌ | 


பிசாணாயாமமக்‌ திரத்தின்‌ முதலிலிறாக்கின்ற பிரணவத்‌: 
திற்கு ருஷிபிரும்மா. தேவிகாயத்திரி. சந்தஸ்‌. union 
மாதேவதை. பிராணாயாமத்தில்‌ உபயோகம்‌. பிறகு படிக்‌ I 
. கவேண்டிய भू (8०98 பூ:) முதலிய 1 வியாஹிருதிகளுள்‌ 
भूः (yap வியாஹிருதிக்கு அத்திரியும்‌, सुवः 
(வச புவ:)-என்றதற்கு பிருகுவும்‌, सुब: (a ஸு 
டவ ) என்றதற்கு குத்ஸரும்‌, महू: (2: மஹ :)-என்தற்கு 
.. வஸிஷ்டரும்‌, जनः (85 ஜூ என்றதற்கு கெளதமரும்‌, 
ततप; (கவா தப;)-என்றதற்குக்‌ கரற்யபரும்‌, सत्यम्‌ (வ,தத5: 
. ஸதீயம்‌களன்றதற்கு HBTs Ld ருஷிகள்‌. भूः (ஹூ 
_. ூ)-மு.தலிய 1 வியாஹிருதிகளுக்கு காயத்திரி, உஷ்ணிக்‌, 
. அனுஷ்டுப்‌, UDR, UAB, இருஷ்டுப்‌; ஜகதி இவைகள்‌ 
முறையே சந்தஸ்ஸ-ஈகள்‌. * மந்திரங்களுக்கு அக்னி 
_ வாயு, அர்க்கன்‌, வாசன்‌, வருணன்‌, இக்இரன்‌, விச்வே 
6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaah Kosha 
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இவர்கள்‌ 'முறையே தேவர்கள்‌. பிராணாயாமத்தில்‌ 
உபயோகம்‌. காயத்திரி மச்திரத்திற்கு ருஷிவிங்வாமித்திரர்‌. 
காயத்ரி சந்தஸ்‌ ஸவிதா தேவதை. பிராணாயாமத்‌ தில்‌: 
விநியோகம்‌. ஜபகாலச்தில்‌ மாத்திரம்‌ परमात्मा देवता (णः 
ஊதா தெவதா பமமாத்மாதேவதா)ஃஎன்னும்‌, जपे वितियोग 
(2வெவ்‌ நியொு:ஜபேவிகியோக : என்றும்‌ மாற்றிக்கொள்‌ 
ளவேண்டும்‌. சரோமர்திரத்திற்கு ருஷி பிரஜாபதி, யஜுஸ்‌ _ 
சந்தஸ்‌, அச்னி, வாயு, சூரியன்‌ இவர்கள்‌ முறையே தேவதை 
கள்‌ என்று சொல்லிக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஏ! सूः (ஒழ 2988 
ஐம்‌ பூ என்றது முதல்‌ भूभुवरखुवराम्‌ (ஐ ஹ_ வவ ௪ - 
ION RAC பூாப்புவஸ்ஸ 5 ராம்‌) என்றது வரையுளள மக 
இசங்கள்‌ பிராணாயாம மக்‌ இரங்களெனப்படும்‌. அவைகளைப்‌ 


பிறகு மனத்தால்‌ படி.க்கவேண்டும்‌. 


ऋषि (ஷி ரிஷி)-என்று சொல்லிக்‌ தலையிலும்‌, 

ஜு: (22௫: சந்த;)-என்று சோல்லி & காவின்‌. நூனியி 

*, அம்‌, देवता (09-०,७7 தேவதா)-என்று சொல்லி ஹிருதயத்‌ 
| இலும்‌ (ஈடுமார்பி.லம்‌) கையால்க்தொடவேண்டும்‌. இதற்கு. 
அங்கந்கியாசம்‌ என்றுபெயர்‌. இவ்விதஞ்சொன்ன தின்‌ கரு + 
த்து என்னை ? எனின்‌: மர்‌ இரத்தை ஜபித்து அதன்மூலம்‌ 
தாம்‌ விசேஷப்பயனையடைக்ததுபோலவே எல்லா ஜீவர்களு 
மடையட்டும்‌ என்ற கருணையால்‌ அதன்‌ ரஹஸ்யததை 


' 


# காலின்‌ நனியைக்‌ ७) தாடவேண்டுமென்று பிரபஞ்சசா 
ரம்‌ என்ற மர்திரசாஸ்திரம்‌ கூறுவதால்‌, அதன்படி சாவின்‌ அனி ', 
யைத்தொடுவதே உசிதமாயினும்‌ தத்காலமுள்ள சிஷ்டர்கள்‌ மூக்‌ 
இன்‌ தஅனியையே தொ௫ுகின்றனா. அதன்‌ பிரமாணத்தை ஆவா. 
களிடமே கேட்கவேண்டும்‌, - 
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மஹருஷிகள்‌ வெளியிட்டனராதல்பற்றி குருவாகின்றனர்‌. 


... தயாழூர்த்தியான குருவைச்சிரமேல்‌ Dai கொண்ட 


டுகிறேன்‌ என்று காட்டவே ருஷி என்று சொல்லிச்‌ சரஸ்‌ 
தொடப்படுகின்றது. எம்மர்‌ இரஜபத்தால்‌ ருஷிகள்‌ விசே 
ஆப்பயனை யடைந்தனசோ அம்மக்திரம்‌ நாவினாலுச்சரிக்கப்‌ 
வதாலும்‌, பகவானின்‌ முகத்திலிருந்து வெளிவந்திருப்‌ 
பது பற்றி நித்தியமாகையாலும்‌ நித்தியமான அம்மர்திர 
ஜப்த்தால்‌ விசேஷப்பயனை காம்‌ அடைவது நிச்சயம்‌ 
என்று காட்டவே ஜாக்‌; (22௩: சந்த :)என்‌ று நாவின்‌. நுனி 
யில்‌ நியாஸஞ்‌ செய்யப்படுனெற அ. மந்திரத்தின்‌ பொரு 
எளனதேவதை வெளிதேசத்திலிருக்குமாயின்‌ ஒரு ஸமயம்‌ 
தான்‌.செய்யவேண்டிய கர்மத்தை உதாஸீனம்‌ செய்யக்கூட 
'மாதல்பற்றி அத்தேவதை தனது ஹிருதயாகாசத்தில்‌ பிர 
வேசித்தருப்பதாக வெண்ணி மனதால்‌ தீயானிக்கவேண்‌ 


| டும்‌ என்ற அபிப்பிராயத்தால்‌ देवता (லெவதா தேவதா) 


என்று சொல்லி ஹிருதயமிருக்குமிடமான மார்பில்‌ நியா 


.... ஸஞ்செய்யவேண்டும்‌. இவ்விதமே பிரபஞ்ச ஸாரம்‌ என்ற 


YN 


டமத்திச சாஸ்‌ இரத்‌ இல்‌, 


` “ऋषिशुरुत्वाच्छिरसेच धायइछन्दो ऽक्षरत्वात्‌ रसानागतं स्यात्‌। 


शियावगन्तव्यतया सद्व हृदि! प्रविष्टा मनुदेवता च।(परळ५ 2௫ २.॥ 


“Safe Pur TAGs வயரற- 2 {DOE T2 


மகா FJ TNS, ததாக | வியாவ,மணவத த 


Ez யாஹஸடெவஹரசி வரவிஷா2,5 தெவதா அ ॥ 


ஷிர்குருத்வாத்‌ சரிஸைவதார்ய: சந்‌ தாத 


, சீதிவாத ரஸனாகதம்ஸ்யாத்‌ | இபாவகந்தவ்யத 
 யராஸதைவஹிருதி ப்ரவிஷ்டாமனு தெவதா ௪ | 


கணி RN 
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என்றதால்‌ ஸ்ரீமத்‌ சங்கர பகவத்பா தாசாரிய ஸ்வா: 
மிகளவர்கள்‌ கூறியிருக்கின்றர்‌. இவ்விதமே இனி சொல்‌... 
லப்படும்‌ ருஷி, சந்தஸ்‌ தேவதை இவைகளை யுச்சரிக்கும்‌ 
பொழுது அவ்வவற்றி ற்குரிய விடங்களைத்‌ தொட்டுக்கொள் 
வதுடன்‌ மேற்சொல்லியதே அவற்றின்‌ கருத்தென்றும்‌. 
அறியவேண்டும்‌. 

: பிராணாயாம விசாரம்‌. 

प्राणो वायुझ्हारीरस्थ आयामः तस्य निग्रहः 1 

प्राणायाम इति प्रोक्तो இண்ச प्रोच्यते. हि எ: ॥ 

अगर्भश्च सगर्भश्च द्वितीयः प्रोच्यते वरः 1 

जपध्यानादिसिर्युक्तं सगर्भं ते विदुर्चुघा: ॥ 

तदपेतं विगम स्यात्‌ प्राणायामं परे विदुः | 
வரானொ வாய YD சூயா2 aN தி ரஹா | 
வராணயா உதி வெர TOT அவிய? 0 ௨ஊராஅத9ெ த ஹி வா 

௯,மஹ.பற a, 20-81 அய? வெராஅததெ வற | 

32 வயதாதாி ஹிய-3 5௦ வ,மல.2௦ தெ விஸா? ॥ 
தஃவெத௦ as 89-2० aT பேராணாயாக௦ வயெ விம; | 


பிராணன்‌ என்றால்‌ சரீரத்திலுள்ள காற்று. ஆயாமம்‌ 

என்றால்‌ அதனை அடக்குவது. இந்தப்‌ பிராணாயாமம்‌ அகர்ப்‌ 
பம்‌ என்றும்‌, ஸகர்ப்பம்‌ என்று மிருவகைப்படும்‌. இவற்றுள்‌ 
கர்ப்பம்‌ மிகவும்‌ சிறந்தது. ஜபம்‌: தியானம்‌ இவற்றுடன்‌ 
செய்வது ஸகர்ப்பம்‌ என்‌.றும்‌, இவையல்லா அ செய்வத _ 

. அகர்ப்பம்‌ என்றும்‌ நாரதர்‌ சென்ன திலிருர்‌,து ஜபமவப்ய 
மென்றும்‌ ஜபத்துடன்‌ செய்யப்படும்‌. பிராணாயாமமே உத்‌. 


SNP SRY थे 


,சமமென்றும்‌ TUBB DS, 
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भू्ुवस्स्वमंहजनस्तपस्सत्यं तथैच च | 
प्रत्योङ्कारसमायुक्तं तथा எங்கு: परम्‌ I 


_ ओमापोज्योतिरित्येतच्छिरः வன்ன 
ன்ன 5५ न > को ச. கூ 
. ओमरापोज्योतिरित्येष मन्त्रो वे तैत्तिरीयक: ॥ 


त्रिरावर्तनयोगात्त प्राणायामस्स எ: | 
நவ ஹத தமபிமெவ அ | 


௯ 7 தஜஹ்விதாு2 ७-॥ए० ॥ 
வெ ததாக ஹாய்‌ ௦ தமா த 5 


-ஒ௫ாவொஜெதா திமிதெத திற? வயாகீவரயொஜயெ௫ | 


- ஒகாவொஜெதா தியி tag 80 65 7 வெ Ss i 


Q 2» 
அர ரராவத-ஆஅயொமா ८ AEE பஷ 58 | 


மம்‌ 


¢ ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ பிரணவ த்தைமுன்னிட்டு வியா 


_ஹிருதிகளையும்‌, பிறகு காயத்ரியையும்‌. அதன்‌ பிறகு சிரஸ்‌ 
2 லையும்‌ மும்முறை ஜபித்த ரனாயின்‌ அதுவே . “பிராணாயா 
» எனப்படும்‌. காயத்ரீசரஸ்‌ என்பது யஜமாவேதம்‌ 


தைத்திரீயாரண்யகத்தில்‌ பிரஸிக்சமானது ° என்று யோக 


0 


2 


 யாக்ஞ்யவல்க்யரும்‌, 


मुखनासिकासचारिणं वायु निरुध्य प्रतिब्याह्मति प्रणवेन संयु- 


*क्ताँ यायत्रीं त्रि: जपेत्‌ इत्यय सर्वत्र प्रणायाम: | 


ஜவ தாஹிகா ஹூ அாறிண௦ வாய-௩௦ நிறய த்‌ பரசி 


TD வ்ரணவெ,க ௨௦0 ஈஆா௦ மாய ४7० கிர£ ஐவெ௫ 


gL வவ கர வராண ரயா2: | 


“முகம்‌, நாசிகை இவைவரயிலாக ஸஞ்சரிக்கின்ற காற்‌ 


றை நெறுத்தி பிரணவத்தூடன்‌ கலந்த ஒவ்வொரு வியாஹி 


> 


யயும்‌;'காயத்ரியையும்‌ ஏண்ணா; RATA 
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என்ற சிரோமந்திரத்தையும்‌ மனதால்‌ மூன்று தடவை ஐபிக்‌ 
கவேண்டும்‌. இதுவே எல்லாவிடங்களிலும்‌ பிராணாயாமம்‌ 
எனப்படும்‌?” என்று விக்ஞானேஸ்வசரும்‌ சொல்லி யிருப்‌ 
பதால்‌ மேற்கூறிய மந்திரஜபம்‌, மந்திரார்த்தத்தை அனுஸந்‌ 
இத்தல்‌ இவைகளுடன்‌ பிசாணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்றேற்பட்டது. ௮க்கப்பிசாணாயாமம்‌ பூரகம்‌, கும்பகம்‌, 
ரேசகம்‌ என மூவகைப்படும்‌, அவற்றுள்‌ 

ளானை கான்‌ ध्यात: पूरक उच्यते | 

कुसको निश्चळश्वासो रिच्यमानस्तु रेचक:॥ « 

ப ~ ~ 
वाह्मस्थितं प्राणपुटेन वायुमाकृप्य यत्नेन शानेस्समस्तम्‌। 
ணன सर्वा: परिपुरणीयाः स पूरको नाम महान्निरोध: ॥ 
~ = x 

என்கன निरोधरदशस्यते ஏன்‌: | 

निरोघाञ्जायते वायुर्वायोरग्निश्च जायते ॥ 

अम्नेरापश्च जायन्ते என்னவாம்‌ तरिभिः | 
_நாஹிகாகர ag. a மாத? வக ௨௮9 த | 
க-௦ஹகொ ,நியமலுபமாஹவொ Ife ௨. GIT 918 ॥ 
பா 27,3 au 3௦ வராரைவ பெ வாயாக ஒழ ய தெறு 
படி ௨8௨௦ | STOPUD ஹவ-$ா? வறிவ-௱ணீயா2 

ஹ்‌ 
ஹ வகொ .நா2 8ஊாஹஜிறொய? ॥ 
HOUT மாவா மரா நிறொய Jang த எடு 
கிறொயாஜாய த வாய-வ.ாயொ IT அறா ஜாயதெ | 
ஜ்‌ 6) yu 2 ஜி. as 

स,0/0 a1 0 TUTE ததொ௫ஃர 70 அதத Tes | 


i: நாசியால்‌ சுவாஸத்தை உள்ளுக்கு வாங்குதல்‌ பூரக 
| மெனப்படும்‌. சுவாஸதக்தை உள்ளுக்கு வாங்காமலும்‌ வெளி 
யில்‌ விடாமலும்‌ அசையாது தரித்தல்‌ கும்பகமாகும்‌. 
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சுவாஸத்தை வெளிவிடுதலே சேசகமாகும்‌. சத்தமான 
हः காற்றை வெளியிலிருந்து கரஸியால்‌ வெகு ஸாவதானமாய்‌ 
மூழுமையுமிழுத்து எல்லா நாடிகளையும்‌ நிறப்புவதே பூரக 
£ மென்றும்‌, மஹாப்ரசாணாயாமம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ 
ப்பூசக .மஹாப்பிராணாயாமக்தில்‌ சரீரத்தில்‌ தலைமுதல்‌ 
கால்‌ துனிவரை நிறைந்திருக்கும்படி வாயுவை இழுத்து 
அடக்கவேண்டும்‌. அங்கனம்‌ சரீரம்முழுவதும்‌ வியாபித்த 
வாயுவினின்றும்‌ அக்னி: (லாவிகசூடு) உண்டாகும்‌. அதி 
னின்றும்‌ ஜலம்‌ (வியர்வை) உண்டாகும்‌. அவ்விதமுண்டா 
னதும்‌ உள்ளடக்கனெவாயு, அதனின்‌ அமுண்டான உஷ்ணம்‌ 
) .. வியர்வை இவைகளால்‌ மிகவும்‌ த்‌ 'தியையடை இிழுன்‌ ° 
x என்‌ றுயோக யாக்ஞ்யவல்ஃ்யர்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. ஆயினும்‌ 
இல்கிஷயத்தல்‌, 
क्रमादभ्यस्यतः पुंसो देहे स्वेदोहमो5घम: | 
मध्यमः कंपसयुक्त: भूमित्यागः परो मतः ॥ 
Je. gongs? ७।:००५७/७/ ApAaDagpTAPT மொசய21 
5028: ௪௦ வ௨௦ய--கொ AO தாம வரொ 2த£ ॥ 


1 முறையே பிராணாயாமத்தை யப்பியஸிக்கன்ற மனித 


न அக்கு சரீரத்தில்‌ வியாவையுண்டாவது அதமம்‌ (அதாவ 
பிரானணாயாமலித்தியின்‌ ஆரம்பநிலை) என்றும்‌, சரீரத்தில்‌ 


அசைவுண்டாவ அ நடுநிலை என்றும்‌, பூமியைவிடடு உயரக்‌ : 
கிளம்புவது. உத்தமநிலை என்றும்‌ Cursed as Rsv 
ன்‌ சொல்லியிருப்பதை யெ; டி. மேற்கூறிய யோசயாகஞ்மா 
அத்த வல்ச்யவசனமானது பிசாணாயாமஸித்திபின்‌ ஆரம்பநிலை 
யைக்‌ குறிக்கின்றகாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. மேற்கூறிய 


தசகம்‌, ரேசகம்‌, கும்பம்‌ என்ற பிராணாயாமம்‌ எளிதில்‌ 
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ः வருவது கஷ்டமாதலால்‌ அதைப்‌ பழக்கத்தில்‌ கொண்டு 
வரவேண்டிய முறையைப்பதஞ்ஜலி தன அ யோகசாஸ்‌ தரத்‌ 
இல்‌ மூன்று சூத்திரங்களால்‌ சொல்லி, மற்றுமிசண்டு சூத்தி 
சரங்களால்‌ அதன்பயனையும்‌ சொல்லி யிருக்கிறார்‌. அச்சூத்‌ 
| _திரங்களாவன :-- 

तस्मिन्‌ सति श्वासप्रश्दासयोगतिबिच्छेद : प्राणायामः | 

| वाह्यास्यम्तरकष्तंभव्ुसति्वेशाकाळसेख्याभिः எம்‌ எணை: 
எனை ள்‌ SU] तदः क्षीयते प्रकाशावरणम्‌ L 
SUIT च योग्यता सनस: (योगसूत्रे १ पादे 85-70) 


ஆல 


i} 


காமு வா௦வஜாஹி: வறிடிரஷொ வவ ८७४8 | 
அபாஹஜாஹஹஷம விஷயாணெஃவி ௮ தம 

தத: யெ வரகாமாவமணட | 

५ மாாறணராஹு ௮ யொ, மதா 8,5௨2 ॥ 


வராணாயர2ர | வாஹதாலழ HERD थी தெ. 


“வெளியிலுள்ள வாயுவை உள்ளிழுத்தல்‌ வாஸம்‌. சரீ 
த்திற்கு உள்ளிருக்கும்‌ வாயுவை வெளிவிடுதல்‌ பிசற்வா 
mb. ஆஸனஜயம்‌ வந்தபிறகு இவ்விரண்டு வாயுக்களின்‌ 
இயைத்தடுத்தலே பிராணாயாமம்‌?” எனமுதல்‌ சூத்திரத்‌ 
1 தால்‌ பொதுவாய்ச்சொல்லி அதை சுகமாய்‌ அதியுமாஅ மேல்‌ 
- சூத்திரங்களால்‌ 0) தளிவுபட உபதேசிக்கிழுர்‌.வெளியில்விருத்‌ 
| இயை (ஸஞ்சாரத்தை) யுடையங்வாஸம்‌ சேசகம்‌ என்றும்‌, 
| சரிரத்திற்குள்‌ விருத்தியையுடைய பிரஸ்வாஸம்‌ பூரகமென்‌ 
றும்‌, உள்ளில்‌ அசைவற்ற விருத்தியையுடைய வாயு கும்ப 
கம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. குடத்தில்வைத்த ஜலம்‌ 
அசைவற்றிருப்ப்துபோல ஸ்தம்ப விருத்தி ரூபமான கும்ப 
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கத்தில்‌ வாயுவானது அசைவற்றதாய்‌ நிலைத்து நிறுத்தப்படு 
இன்றஅபற்றி அதற்குச்‌ கும்பகம்‌ என்றபெயர்‌ பொருத்த 
முள்ளதானெற த. மேற்‌ சொல்லிய ரேசசும்‌ பூரகம்‌, கும்ப 
கம்‌ என்ற மூன்று விதப்பிராணாயாமமும்‌ தேசம்‌; காலம்‌, 
எண்‌ இவைகளுள்ள தாகச்‌ செய்யும்பொழுது தீர்க்க ளூ 
மம்‌ என்ற பெயருள்ள தாக அகின்றத. அவற்றுள்‌ ே த௫த்‌ 
தை முன்னிட்டுச்‌ செய்வது யாது என்பதை முதலில்‌: 
தெளிவுபடுத்‌ தவாம்‌. 


்‌ சரீரத்தில்‌ கு சத்திற்கு இசண்டு அங்குல அளவிற்கு, 
) மேலும்‌, மேட்ரத்‌ திற்கு இசண்டு அங்குலம்‌ பன்ன 
விடத்தில்‌. நான்கு அங்குல விஸ்‌தாரமுள்ள தாயும்‌, கோழி 
ப வடி. வமுள்ளதாயும்‌ ஓர்‌ வஸ்து இருக்கின்றது. 
அதற்கு “ கற்தமூலம்‌”? என்று பெயர, ல்‌ றும்‌ 
எழுபத்திசாயிசம்‌ நாடிகள்‌ உண்டாடன்றன. அந்தக்‌ கந்த 
< மூலத்தினின்றும்‌ கழுத்து வரை நீளமுள்ள காயிருக்க்‌. 
ந , PSST நடுவிலுள்ள பெரிய எலும்புக்கு “மேரு? என்று ட 
தது வீணாதண்டம்‌ ? என்றம்‌ பெயரிடப்‌ © ல்‌ 
Co FR இல்‌ ட ப்‌ ம பயம 
हू ளெம்பின ££ Fag மனை ?? நல ம்‌ 


எனற நாடி செல்லின்‌ 
० ; அந்தமேருவின்‌ வெளிப்பாகத்தின்‌ ன்‌ 
... என்ற நாடியும்‌, வலதுபக்கததில்‌ “ந்களா?? வனத்‌ நாடியும்‌ 

| oh அகன்றது. அந்த இளா நாடியான அ ௪ர்‌ 'இரன்போல்‌ 
2. 'வெண்ணிறமுள்ள சென்றும்‌, சக்தியின்‌ ஸ்வரூபமென்றும்‌ 


லப்படும்‌. வலஅ பக்கம்‌ செல்‌ ४ இன்‌ ்‌ க 
: னு 9५ 2 பிங்கள Tar TT 
்‌ டிய! 60० झा 


hua மூள்ளதென்றும்‌, tof ST iis esr நிறமுள்ள 
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தென்றும்‌, ருத்திரனின்‌ சுவரூபமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌, 
இளை, பிங்களை என்ற இவ்விரண்டு நாடிகளும்‌ கர்தமூலத்தி 
னின்றும்‌ ஒழுங்காய்‌ ஆக்ஞாசச்ரெம்வரை வந்து DER அ 
. இளை இட நாசித்வாசத்தையும்‌, பிங்களை வலது நாசித்வா 
ரத்தையுமடைக்திருக்கின்றது. இவ்விதமிருப்பதால்‌ இட அ 
காசியின்‌ அவாசத்திலிருக்கன்ற இளை என்ற நாடியால்‌ வா 
யுவை இழுத்துப்‌ பூரகஞ்செய்த, புருவத்தின்‌ நடுவிலிருக்‌ 


குஷ்பு ட ENE ied 


கும்‌ சுஷும்னா காடியில்‌ நிறு த்தி ரும்பகஞ்செய்து வலது 
பக்கம்‌ சா௫ுத்துவாசத் லிருக்கும்‌ ££ பிங்களை '' என்ற காடி. 
வழியாக சேசகஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. மேலும்‌ இளை பிங்களை 
என்ற நாடி. விஷயத்தில்‌ மற்றுஞ்‌ சில விசேஷங்களிருக்கின்‌ 
பன அவையாவன 
இளை பிங்களை என்ற இவ்விரண்டு நாடி களும்‌ (1) सूला- 
धारम्‌ (FOG மூலாதாசம்‌) (2) காளா (வ Tu 
APT, சுவா இஷ்டானம்‌) (3) सणिपूरकम्‌ (2 alo 
மணிபூசகம்‌) எள (अ/०722,5° அகாஹதம்‌)5 विशुद्धि (வி 
(1) மூலாதார சக்செமென்பது சரீரத்தின்‌ உள்பாகத்தில்‌ குத 
த்திற்கு மேலும்‌ ஆண்குறிக்கு ழுமுள்ள ஈான்கு அங்குல மளவுள்‌ 
இடம்‌, (2) சவாதிஷ்டான மென்பது ஆண்குறிக்கு GI say 
மூலாதாரத்திற்கு, மேலும சரீர.த்திற்குள்ளிருக்குமிடம்‌, (8) மணி 
| பூரகமென்பஅ,உச்திக்கு கேசாகவும்‌,ஸ்வா. திஷ்டான SRDS மேலா 
£ கவும்‌ சரீரத்திற்‌ குள்ளிருக்குமிடம்‌, 4 ௮சாஹத சக்கிரமென்பத 
மணிபூரகத்திற்கு மேலும்‌, மார்பின்‌ ஈடுக்குழிக்கு சேராகவும்‌ சரீரத்‌ 
்‌ இற்குள்‌ ளிருக்குமிடம்‌. ௮துவே ஹிருதயமெனப்படும்‌, 5 விசுக்‌ 
்‌ ்‌... சக்சரமென்பது அகாஜறதத்திற்கு மேலும்‌, கழுத்திலுள்ள குழிக்கு 
.. சேராகவும்‌ சரீ ரத்திற்குள்ளிருக்குமிடம்‌, 6 ஆக்ஞாசக்‌ மென்ப த 
புருவத்தின்‌ ஈடுவிற்கு சேராக உள்பிரதேச ச்திலிருக்குமி 
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பரி விசுத்தி) 6 आज्ञाचक्रम्‌ (ॐ छ ௬7௦ அக்ஞாசக்கிரம்‌) 
> என்ற 6 ஆதாரசக்கிெ கமலங்களிலும்‌ சுற்றிக்கோண்டே 
(அதாவது மூலாதாரம்‌ முதல்‌ ஆக்ஞாசக்கிரம்வரைவர்கே) 
நாசித்துவாரங்களை வற்தடைகன்றன என்று ஒரு மத்திசசா 
ஸ்திர சித்தாந்தம்‌. வேறுமந்தர சாஸ்திரத்தில்‌ இனை 
Aisin என்ற இவ்விரண்டு நாடிகளூள்‌ இளை என்ற நாடி 
WITS இடஅபக்கத்திலுள்ள அ௮ண்டத்திலிருக்து செம்பி 
மேருவின்‌ உட்‌ செல்லுகின்ற ஸ--ஷம்னையின்‌ ஸம்பந்தம்‌ 
பெற்று வலத பக்கத்திலுள்ள தோளிற்கும்‌ கழுத்திற்கும்‌ 
பூட்டான “ஜத்ரு' என்ற இடம்‌ வரைவந்து அங்கிரும்‌த 
இடஅபக்கத்து ஜதீருவரைவக்து அங்கிருந்து அக்ஞாசக்கி 
சம்வசை சென்‌ று அங்கிருந்து வலது நாசித்வாரத்தை வம்‌ 
தடைகின்றது. அதுபோலவே பிங்களா நாடியும்‌ வலதுபக்‌ 
கத்தினுள்ள அண்டத்தினின்‌ றும்‌ ளெம்பி சஷும்னை என்ற 
நாடியின்‌ ஸம்பந்தமடைந்து இட அபக்கத்திலுள்ள தோளிற்‌ 
கும்‌ கழுத்திற்கும்‌ பூட்டான ‘p(T? என்‌ 2 இடம்‌ வசைவக்‌.து 
அங்கிருந்து வலதுபக்கத்து ஜ தீறுவரை வந்து பிறகு 
ஆக்ஞாசக்ரெம்வரை சென்று அங்கிருந்து இடது காசித்வா 
ios வந்தடைகின்றது. ஆனது பற்றியே இவ்விரண்டு 


DE ஸு 


௫ IT a ட்‌ ig.) 
Ea கரடிகளும்‌ வில்வளைவாகவே முலாதரம்‌ முதல்‌ நாசித்வாரம்‌ 
_ வசை வருகின்றன. ஆகவே இளை பிங்களை என்ற இவ்விர 


oD காடி களும்‌, மேருவின்‌ நடுவிலுள்ள ஓட்டையின்‌ வழி 
்‌ யாகவரும்‌ ௬௨ ஈம்னா நாடியும்‌ புருவத்தின்‌ ஈடுவில்‌ பின்னல்‌ 
- போலவாகி அதினின்றும்‌ பிரிந்து இளை பிங்களை என்ற நர 

டிகள்‌ காசிதுவாரத்தை வந்தடைகின்றன, புருவத்தின்‌ ௩டு 


EE, SIDS இனை, பிங்களை, சஷும்னை இந்த நாடிகளின்‌ 
மச௫ரககையைப்பற்றிய, 
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इलायां அதன देवी पिङ्गलायां सरस्वती | 


குனம்‌ झलेद्गङ्गा तासां योगस्मिथा भवेत्‌ ॥ 


| संगता வக च विश्लुक्ता श्रवियोगत: | 
| Biol संगम: प्रोक्तस्तत्र खानं महाफलम॥ 


ைாயாஃ யமா ஜெவி வி,மஸாயா௦ SEIU OM | 
வாக 2 TT வவெ லா STAN TOUT, ஹியா “வெ 
-b ஸி J 1 


ஹமதா யஜூஒழறொெ ௮ விக-ஈதா ௮, அவியொ,ம தர | 


3 [க] 9 a : 
इ) Aas a 0,083 வெராஃ ஸை அரா 2றாலடு௦ i 


~ 


என்ற ராஜயோக சாஸ்திர வசனப்படி இளையில்‌ ४097 
னையும்‌, பிங்களையில்‌ ஸ.ரஸ்வதியும்‌, சுஷும்னையில்‌ கங்கை: 
யும்‌ வஸிக்கல்‌,பன. அந்நாடிகஸின்‌ சோக்கை * SMB 
யோகம்‌?” எனப்படும்‌. Ais தரிவேணீயோகம்‌ HU 
இன்‌ நடுவிலேற்படுகின்றது. அங்கு ஸ்நானஞ்‌ செய்வத 
அதிகப்‌ பலனைக்‌ ரும்‌ என்று சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது 


ஆகவே மேற்‌ சொன்ன எந்த முறைப்படியும்‌ இ 
பிங்களை என்ற நாடிகள்‌ காசித்து வாரத்‌ இலிருப்பனவாகவே 
ஏற்படுகின்றன வாதலால்‌ அந்த நாடிகளுள இளை என்ற 
நாடியால்‌ வெளியிலுள்ள வாயுவை உள்ளுக்‌ கழுத்து பூர 
-  கஞ் செய்யும்‌ காலத்தும்‌, பிங்களையால்‌ சேசகஞ்‌ செய்யும்‌ 
காலக்தும்‌, இயற்கையில்‌ வாயுவின்‌ கதியானது எவ்வளவு 
தூரத்தில்‌ முடிவடையக்கூடுமோ அத்த த்தைவிட அதிக 
தேசம்‌ செல்லும்படி. பழக்கத்தில்‌ கொண்டுவர வேண்டும்‌. 


அதாவது வொரு மனிதனுக்கும்‌ இய ற்சையில்‌ சுவாச 
| 6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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மானது நாசித்துவாரத்தினின்றும்‌ 6 * அங்குல தூரமே 
வெளிவருகின்றது. அவ்விதமே 6 அங்குல தாரம்‌ வெளியி 

_ லிருந்து * உட்‌ செல்லுனெறது. . இத்தகைய வாயுவின்‌ 
கதியை (ஒட்டத்தை) தன்‌ முயற்சியால்‌ ஒவ்வொரு தின 
மும்‌ மேற்‌ சொல்லிய மந்திர ஜபம்‌, மந்திரார்த்தானு சந்தா 
னம்‌ இவைகளுடன்‌ நாளடைவில்‌ 12, 24 அங்குல அம்‌ 
சரிரத்திற்குள்‌ செல்லும்படி பழக்கி வருவதுடன்‌ சரிசத்‌ 
திற்கு வெளியிலும்‌ 6° அங்குல தூரம்‌ இயற்கையில்‌ செல்‌ 
வதை ஒவ்வொருதின்மும்‌ மேற்சொல்லிய 'மந் த ஜபம்‌, 
மந்தரராத்தா நுஸக்தானம்‌ இவைகளுடன்‌ நாளடைவில்‌ 12 
24 அங்குல அஞ்‌ சரீரத்திற்கு வெளியிலும்‌ செல்லும்படி. 
“பழக்கி வரவேண்டும்‌. அதனால்‌ பிராணகதியை தன்வசமா 
க்கக்கொண்டு சும்னா, நாடி இருக்கும்‌ புருவ மத்தியில்‌ 
மற்கூறிய இருவிதக தியுமின்றி வாயுவை நிறுத்‌திவரவேண்‌ 
டும்‌. இதே கும்பக மெனப்படும்‌ அவ்விடம்‌ நிறுத்தப்‌ 


பிம்‌ பிகரணன்‌ எவ்வளவுகாலம்‌ அசைவற்றிருக்கன்றதென்‌ 
பதைக்‌ கண்டு கொள்வதற்கு அடியில்‌ காட்டிய முறைப்படி 
மாத்திராகாலம்‌ தெறிந்து அதினின்று வாயு நிற்கும்‌ காலத்‌ 
DEY மதிந்துகெொள்வது அவயம்‌. மாத்திராகாலமாவ து:- 
தனது முழங்காலை அதிக வேகமில்லாமலும்‌, அதிக விளம்‌ 


து பமில்லாமலும்‌ கையால்‌: ஒரு தடவை சுற்றிக்‌ கைவிரலைச்‌ 
அ . சொடுக்குவதற்கு நேரும்‌ காலம்‌. இவ்விதம்‌ 12, 24, 36 
... 48, 64 என்ற முறையில்‌ கும்பகத்தை யப்யசிக்கவேண்டும்‌ 
_ சேசகம்‌, பூரகம்‌ இவ்விரண்டிற்கும்‌ இம்மாத்திராகாலம்‌ உப 


< ET 1 
- * 12 அக்குல தூரம்‌ கெளிவருகன்‌றதென்‌ றம்‌ அவ்விதமே 


.. அனுபவமிருக்கன்றதென்றும்‌ சொல்லுவா 
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கம்‌, கும்பகம்‌ இவைகளைச்‌ செய்யப்‌ பயிற்சிபெறின்‌ அதனி 
ன்றும்‌ சாஸ்‌ இரங்களிற்‌ சொல்லிய லெ சித்தி விசேஷங்களை 
யும்‌ சேரில்‌ அனுபவிக்கலாம்‌. ஆயினும்‌ இவ்விதப்‌ பிராணா 
| யாம இத்திவிரைவிலுண்டாக வேண்டுமென்று ஆசைகொ 
| ண்டு ஆலோசனையின்றித்‌ தனத சக்திக்குமீறி ௮திகக்கா 
லம்‌ பிராண நிரோதஞ்‌ செய்யக்கூடாது. அவ்விதன்‌ செய்‌ 
தால்‌, 


हडान्निसुध्यमानस्तु कुठादि जनदत्यपि । 
तत्मम्याययितव्योषसो क्रमेणारण्यहस्तिवत्‌ ॥ 
900 ஹிற 89, தஹ காஷாசி 8.கய தவி । 


ळे வர ,தஜாயயி ,தவெஜா2ஹஊ௮ ALT OT 2D alas 1 


பிடிவாதத்துடன்‌ அதிகக்‌ காலமடக்கப்பட்ட வாயு 

வான குஷ்டம்‌ முதலிய சோகங்களை யுண்பெண்ணும்‌. 

ஆதலால்‌ காரட்டில்‌ தனது இஷ்டப்படி சஞ்சமித்த யானை 

யைப்‌ பிடித்துப்‌ பழக்குவதுபோலவே இவ்வாயு விஷயத்‌ 

இலும்‌ சாவதானமாய்‌ ஈடத்தலவச்யமாகின்றது ? என்று 

- யோக சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லியபடி திங்கே நேருமென்அு 
அறியவும்‌. ஆகவே இவ்விதம்‌ ஒவ்வொரு தினமுஞ்‌ செய்‌ ७ 

அவருவ்தே “Bilis சூக்ஷம பிராணாயாமம்‌ ? என்று 

பதஞ்ஜலி உபதேசித்தார்‌. பழக்கத்திற்குத்‌ தக்கபடி ரேச 

கத்தையோ . பூசகத்தையோ செய்து ஒருவித சலனமுமில்‌ 


ங்‌ 


INEST Sor ட 


..... லாது வாயுவை நிறுத்தவேண்டும்‌. சேசகத்தை முன்னிட்‌ 
ड டுக்‌ கும்பகஞ்‌ செய்தால்‌ அது ரேசக கும்பகமென்றும்‌, 
i .. பூசகத்தை முன்னிட்டுக்‌ கும்பகஞ்‌ செய்தால்‌ பூரககும்பகம்‌. 


அன்றும்‌ கும்பகமிரண்டுவிதமாகின்றது. இவ்விதமல்லாஅ 
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நீண்டகாலப்‌, பழக்கத்தை யொட்டி ரேசக த்தையோ, பூசகக்‌. 
தையோ செய்யாது தனிமையில்‌ கும்பகத்சை மட்டு மனுஷ்‌ 
பூத்தால்‌ அன சுத்தக்‌ கும்பகமெனப்படும்‌ என்று யோக. 
சூத்திரத்திற்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது. மேலும்‌ 

नातितृप्त: ஜனனி वा न विष्मूतरप्रयाधित: | 

எள்‌ न चिन्तातः प्राणायामं समभ्यसेत्‌ ॥ 


நாதி அரவ: ௯௨ ஈயா. வா ஐ வினூ ஞூ, வரவாயி தா | 


காயவிஹொ திஷா, த.33 வூ ஈணாயா2௦ ஹ2ூஹதவெ 48 ॥ 


அதிகம்‌ ஆஹாரத்தை உட்கொண்டு இருப்தியையடை 
ந்த காலத்தோ, அதிகம்‌ பசியிருக்கும்‌ காலத்தோ, மலஜல 
பாதை இருக்கின்ற காலத்தோ, JSF களைப்படைந்த 
காலத்தெ மனக்கவலை யுள்ளபொழுதோ பிசாணாயாமஞ்‌. 
செய்தல்‌ கூடாசென்றும்‌ யோக சாஸ்திரத்திற்‌ கூறப்பட்ட. 
ருக்கிறது. ரேசக பூரகங்களை ய னுஷ்டிக்கும்பொழுது 
इडया कर्षयेद्वायुं என்‌ षोडशमात्रया | 


, धारेत्पूरितंयोगी यहुः षष्ट्या तु मात्रया ॥ 


ஏன்‌ सम्वर्द्वात्रिशन्मा्या शने: | 
नाड्या पिङ्गरूया चेनं रेचयेयोगवित्तम: ॥ 
' सूया भूयः क्रमात्तस्य व्यत्यासेन समाचरेत्‌ ! 
` स्रयत्पीयूषधारोघं भ्यायंश्चन्द्रमसं अवि ॥ 
पाणायासेन योगीन्द्रस्सुलमाम्रोति तत्क्षणात्‌ 1 
ज्वछज्ज्वल्नपुंजाम शोधयन्डुष्णशुं हृदि ॥ 


रविणा प्राणमाक्ृष्य पूरयेदोदररी शुहाम्‌ । 
„ पूरयित्वा शनेः पञ्चा्योगी चन्द्रेण र्त ॥ 
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| 
E इत्थं எனன காது वायामसेवन[त्‌ I 
3 शुद्धनाडी ன்‌ यागी னை க்‌ ॥ 
यथेएथारज घायोउमळनस्य TENANT | 


எட ्िराशाम्यं भवेज्ञाडीवशॉचनात्‌ ॥ 
ட்ட சென 
ணக TATA: जाडीशोधनपुद्कः । 
வால்வு : என்‌ எவ்‌ ॥ 
| ஐயா கஷ.டயெ.வாய-௦ SNiT RDO ஷொலபம£ா SLIT l 
மாற யெகஃவங்றித யொ,மீ அது? ०४०२-७7 து शा ஆயா ॥ 
ஹ்ஹ PF ६००४-०० ஹதைக“அா ஞீ வாதா 5; யா பப்டி; |" 
காதா ஹிறமஸயா சொற றொஅயெடெதாலவி2: 1 
ஹுுயொ ஹுுய? சர ராகவி வத BTN ஸூஅறெ& [ 
வரவகவீய ஷயா ளவ யஜாயவற 8௦ இரவி ॥ 
உராணாயா ம்‌ யொ மீ ரஹ வசாவொரி கணா ' 
1९७ ४2९७ ,5 81770607 fo பொயயஞ்‌-- ௨ ,ம-௨௦ ஹரி ॥ 
al 


மவிணா வாணசாகர भु வறயெஜெளஉமீ௦ ,ம ஹர | 
} 
ar URI ஙெ வபமாதெதா,மீ அடு ஆன மெொஅயெகு 
5௦ BOD, த யாஜஹாஹா$ அஹயாயா2வஷெவ.நாக | 
| Uo? நா மணெரயொ,மீ ஹிஃ வராணொ௫ ஹியீயதெ॥ 
7.09 809. ००४ए STO வாயொல$ம.அவாத வடிவ | 
STAT sug FITTS லவெஞா?3 விபொய,காக ॥ 
GIT STR அ,யாஹஜாவொ நா$$பெொொய 
வவெ43க3 | 9 ல அ குர2ணவற தஹ 
டு सगु யொ,மாத-ுபபாஸகெ ॥ 
வெளியிலுள்ள வாயுவை 16 மாத்தசொசால முள்ளிழு 


த்துப்‌ பூரகஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. அவ்வித மிழுத்த வாயுவை. 
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“04 மாத்திராகாலம்‌ உள்‌ நித்தல்‌ வேண்டும்‌. 32 மாத்தி 
அகாலம்‌ சஷும்னாகாடியின்‌ நடுவில்‌ நிறுத்திக்‌. கும்பகஞ்‌ 
செய்து. அவ்விதக்‌ கும்பககாலத் திலேயே ஜன்‌ जपं कुर्यात्‌ 
(FFG TD ஐவ௦ காயா ௯) கும்பகத்தால்‌ ஜபஞ்‌ செய்ய 
| வேண்டுமென்ற வசனப்படி. ஏஏ; (Rb ஹூ) முதல்‌ தொ 
i ங்கி सुवरोम्‌ (வரொழி) வரையுள்ள மந்திரத்தை ஜபிக்‌ 
அ பிங்களா நாடியால்‌ ரேசகம்‌ (வாயுவை வெளியிடுதல்‌) 
செய்யவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ பூரகம்‌, ரேசகம்‌ இவைகளைச்‌ 

செய்யும்பொழுது BTA NTI a அடிக்கடி மாற்றிக்‌ 

கொள்ளவேண்டும்‌. அதாவது முதலில்‌ இடது காசியால்‌ 

இழுத்து வலது நாசியால்‌ விட்டு, பிறகு வலது காயெரல்‌ 

இழுத்து இடது நாசியால்‌ விட்டு இவ்விதமே ஒவ்வொரு 
. பூரகசேசகங்களையும்‌ மாற்றிமாற்றிச்‌ செய்து பழக்கவேண்‌ 
டும்‌. இட பக்கத்து காசியாலிழுக்கும்பொழு.ு அமுதப்‌ 
பெருக்குடன்‌ கூடின சந்திரனைப்‌ புருவத்தின்‌ நடுவில்‌ தியா 

னித்தும்‌, வலஅபக்கத்து காசியா லிழுக்கும்பொழுது பிரகா 
` சத்துடன்‌ கூடின கெருப்புக்கூட்டத்‌ இன்‌ ஒளியுள்ள சூரி 
` थाका | ஹிருதயத்தில்‌ தியானித்தும்‌ வரவேண்டும்‌. பிறகு 
ai (Rb Os) முதலிய மந்திரங்களைச்‌ சொல்லி மெ அ 
வாகக்‌ கும்பகஞ்‌ செய்த இடது ஈரசியால்‌ விடவேண்டும்‌. 
இவ்விதம்‌ மெனு மாதகாலம்‌ இடது வலது பக்கங்கள்‌ மா 
DD wD அப்யத்‌.த வருவானேல்‌ சரீரத்திலுள்ள நாடி 
Ee: “கள்‌ சத்தியையடைவதுடன்‌ பிராணாயாம சித்தியையும்‌ 
பெறுவர்ன்‌. $ இதனால்‌ வாயுவை இஷ்டப்படி நிறுத்தவும்‌, 
... ஜாடராக்னியை விருத்தி செய்துகொண்டு எவ்வளவு ஆ ஹு 
ரத்தை உட்கொண்டாலும்‌ அவைகளை யுடனே ஜீரணிக்க 


| வம்‌ சக்‌ 'இியைப்‌ பெறுவதுடன்‌ வீணை வ ்‌ ண்டர்‌ 
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® ௫. . ௫ Q » ௬ 
| முதலியவற்றின்‌ ஒலியை ௮ னுபவித்தலும்‌, அசோக்கு 
நினைத்தபடி உயரக்‌ ெம்புதல்‌ வரையுள்ள சித்‌ தி விசேஷங்‌ 
களுமுண்டாகுமென்றும்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ சொல்லுவதால்‌ இளை 
௪ J இ) ப்‌ = ரு = 
்‌..... பிங்களை இந்காடிகளை மாற்றிக்கொள்வதவசியம்‌. மலும்‌; 


| तपो न परं प्राणायामात्‌, ततो विशुद्धिमेलानां दीसिश्च ज्ञानस्य 
| தவொ அ வம வராணாயாசாகி, ததொவிபர- ஜமா 
Bo தவியா ஜா ஹத ॥ 

பிசாணாயாமத்தைச்காட்டிலும்‌ மேலான தவமில்லை. 
அதனால்‌ காமம்‌, குரோதம்‌ முதலிய மலங்கள்‌ யாவும்‌ விலகி 
மனந்தெளியும்‌. அதனால்‌ க்ஞானப்பிரகாச முண்டாகும்‌ 
என்றும்‌ சாஸ்‌ இசங்கள்‌ கூறுகின்றன. 

இவ்விதப்‌ பிசாணாயாமத்தை 8-வது வயதில்‌ உபனய 
னஞ்‌ செய்விக்கப்பட்டசிறுவனும்‌, மற்று மசக்தர்களும்‌ 
செய்வது அசாத்யமா தலால்‌, 

அணா प्रोक्तपाणायामे द्विजन्मनः। 

वाळस्य चेतरेषां च வாசன்‌ எணண: il 

तरिरावर्तनयोगात्तु प्राणायामस्स कल्पितः | 
அபமகிஜாஉதி வெராதவராணாயாகெ அிஜாத,ந2 | | 
ஸாமுஹ2 லெ தமெஷஹாணு உறகுரகெொ ஜவ்வு தச 11 
न அரமாவ தஅயொமாத * வராணாயா8 ஹகலுித: | 


த ல்‌ க்கா HO srt த்‌ க்‌ அங்க க்‌ ட்‌ 


மேற்சொல்லிய முறைப்படி செய்யச்‌ சக்தியற்ற சிறு 
வனும்‌ மற்றவர்களும்‌ ओं भू: (99 29) முதல்‌ सुवरोम्‌ 
(ஹுவரொட) வரையுள்ள மந்திரத்தை மூன்று தடவை ஓரே 
மூச்சில்‌ ஜபிப்பது என்ற முறைப்படி 10 தடவை ஜபிப்பார்‌ 
களேயானால்‌ அவர்கட்கும்‌ முறையே மேற்‌ சொல்லிய பிரா | 
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ணாயாமாப்யாச சக்தி யுண்டாகுமென்று சாஸ்திரஞ்‌ சொல்‌ 
வியதை யொட்டி நமது ஆர்ய மஹான்கள்‌ சிறுவர்க்கும்‌ 
மற்றவர்க்கும்‌ பத்துத்தடவை மந்த ஜபத்தை ஏற்படுத்தி 
இருக்கின்றனர்‌. ஆகவே பிராணாயாமம்‌ அதிகப்பலனைத்‌ 
தாத்தக்கதாக இருப்பதால்‌ சக்திக்குத்‌ தக்கபடி. அப்யசி த்து: 
வசவேண்டுவது அவயெமான து. 
(अथ पाणायाससन्त्रार्थ: १४०७ வராணாயா2£ஞஷராம.2?) 
(பிராணாயாம மந்திரத்தின்‌ போருள்‌) 
ओम्‌ (९ ஓம்‌)-இதற்குப்‌ பிரணவம்‌ என்றும்‌, தாரம்‌ 
"என்னும்‌ பெயருண்டு. இந்த ஏர்‌ (6 ஓம்‌--என்ற மந்திரத்‌ 
BO ௫ ௮௮, (௩௨), (ம்‌)-என்ற அக்ஷ£ங்களட 
வ்கி இருக்கின்றன. அவற்றுள்‌ ஏ (௪ ௮)-என்றதற்குப்‌ 
ந பகவன்‌ என்றும்‌, 3, (௨ ,௨) என்றதற்கு விஷ்ணு 


என்றும்‌, ஏ (® ம்‌)-என்றதற்கு மஹாதேவன்‌ என்றும்‌ தனி 
- தீதனியே பொருள்‌. ஆகவே अ, (௪ ௮) उ, (௨௨), (ம்‌); 

7 ட்‌ என்ற இம்மூன்று அக்தரங்களும்‌ சோத்து ओम्‌ (66 ஓம்‌- 
.... என்ற ஒரு ஸ்வரூபத்தை யடைந்திருப்பதால்‌ அதற்கு பிரு 
... ம்மா விஷ்ணு வென்‌ என்ற மும்மூர்த்திகளின்‌ சுவரூபமாக 
வும்‌ விளங்கும்‌ பரமாத்மாவே பொருள்‌ என்று ஏற்படுகின்‌ 
DF. “அதனின்றும்‌ பிரும்ம விஷ்ணு மஹேச்வர வடிவ: 

_ மான யாதொரு பரமாத்மாவுண்டோ அவருக்கு இந்தப்பிச 
வம்‌ வாசகம்‌ (பெயா) என்று மேற்படுகின்றது. ஏ: 
(29 பி பூலோகமும்‌, भु: யவ;)ஃபுவர்லோக 
மும்‌, ஜூ: வ? ஸுவ )-சவாலோகமும்‌, நத (25 
மஹ:)-மஹர்லோகமும்‌, जन (853 ஜன:)-ஜனலோகமும்‌, 

र ठ Pto ‘Satya vf (6) பழ €ol Tag க டள கபம்‌ 


ர நத 
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சத்தியலோகமும்‌ जम्‌ (१७ ஓம்‌)-பிணவத்தின்‌ பொருளான 
பரமாத்மாவைவிட வேறல்லாதது. ௮காவது:-விசாட்‌ ஜீவா 
ந்கர்யாமியான பரமாத்மாவின்‌ சரீரமே. மேற்கூறிய பொ 
ருபா வெளியிட வேண்டியே Y= :(ஹ--வ? புவ:)-மூ.தலிய 
ஒவ்வொரு வியாஹிருதியிலும்‌ பிரணவம்‌ சேர்ச்கப்படிருக்‌ 
றது. 3(க-(6 ஐம்‌-பிரணவத்தின்‌ பொருவான 34172 
ய:)ஃயாதொரு பரமாத்மா स:=(-5ः ந) எங்களுடைய 
(மிய ்‌ திய:)-புத்த விரு த்திகளை परयोइयात्‌=(27 a 
உயாசி ப்ரசோதயாத்‌)ஃஅர்தர்தக்காரியங்களிற்‌ தூண்டுசன்‌ 
முரோ கேசி ததி அவர்தான்‌ देवस्थ-(0%-०9/०/६४ தேவ 
ஸ்‌ய)-தனஅ பிசகாசத்தால்‌ இருப்‌ போக்குகின்ற ஏஎ 
(ஸவிதா ஹவிது )ஜகத்‌ இன்‌ பிரவிருத்தியை யுண்பெண்‌ 
RTD சூரியனுடையவும்‌ ௮தாவஅ:- சூரிய மண்டலாபி 
மானி ஜீவாச்தாயாமியும்‌, ஏது (மெஸ்‌ வரேண்யம்‌) 
யாவராலும்‌ பிரார்த்திக்கத்‌ தகுந்ததுவுமான 38:00 
பர்க்க:)ஃளைதன்யம்‌[ इति-(”-.* இதி)என்று ]விஎ(2ஹி 
தஇமஹி)-தியானஞ்‌ செய்யக்கடவோம்‌, आए;-(29००/% அப:)- 
லமும்‌, (தோ தி ஜ்யோ தி:)ஃஅக்னியும்‌, 389: 
(ஈஸ ரஸ:)-பூமியும்‌ ஏஏ (௫89 ௫௦ அம்ராதம்‌)-மரணதா 
மமற்ற வாயுவும்‌ என-(02 52 ப்மம்‌ ஹ) அனை. (ஸஹ 
காகிஸ ஹ ப்ருஹத்வாத்ப்ரும்ஹ) = பெரிதாயிருப்பதால்‌ 
பிரும்ம மெனப்படும்‌) என்றபடி ஆகாசமும்‌ भूः=(2 9१ பூ 
பிருதிவீ முதலிய தத்வங்களுக்குக்‌ காரணமா அறஹற்தத்‌ 
அவமும்‌ सुब: =(8 "ॐ புவ:ெதன அ காரியங்களில்‌ வியா 
பித்திருக்கன்ற மஹத்தத்துவமும்‌, खुघ:-(०/४ ८०४१ ஹுஈவ = 
எல்லாவற்றையும்‌ பிரளயத்தில்‌ தன்னிடம்‌ அடக்கிவைத்‌ து 
சிருஷ்டி காலத்தில்‌ வெளியிடுவதுபற்றிப்‌ பிரகிருதியும்‌ ஏர - 
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(Rb ஓம்‌) பிரணவவாச்ய பரமாத்மாவே அதாவதஅ:ுபமமா 
மாவின்‌ சரீரமே. 
(57-८) जितासनो. जितश्वासो जितसंगो ரன: । 
स्थूले भगवतो रूपे मनस्संध्रास्येद्विया ॥ 
வெள: पुरुषो योऽसो भगवान्‌ धारणाश्रयः ॥ 
ஜி.காஸகொ ஜிதமாஹஷொ கி,தவ௦2.மா விதெ ஷயா | 
லெ ஹஹவகதொ௱-டவெ 8;௨௱௦யாறயெ யா ॥ 


ெவெ௱ொஜ?: வுலெொ யொச்ஹளல,௰வாந யாறணாஸய3॥ 


शत ஆஸன ஜயம்‌, பிராண ஜயம்‌ இவைகள்‌ வந்த பிறகு 


ஸ்தூலமான பகவத்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ ௮காவ.௮:--விசாட்கே: 
ஹம்‌, அதர்க்கபிமானியான ஜீவன்‌ இவ்விரண்டிற்கும்‌ அற்‌ 


ட்டு தர்யாமியான பகவத்‌ சுவருபத்தில்‌ மனத்தை நிறுத்தவே 

தள்‌ ண்டும்‌ என்று தொடங்கி 

்‌ ௫ पाताळमेतस्य हि पादमूलं पठन्ति पापिणप्रपदे रस्रातलम्‌। 
महातलं विश्वसजो5थगुल्फो तलातलं वे पुरुषस्य जंघे ॥ 


வி ` ` द्व्‌ जानुनी காச विश्वमूर्तेरूरदयं ம்‌ எனல்‌ च | 


_  _ महीतळं तज्जघनं महीपते नभःस्थलं नाभिसरो ஏரா ॥ 


उरःस्थल ज्यातिरनीकमस्य ग्रीवा எனக்‌ वे जनोऽस्य | 
என்னம்‌ विडुरादिपुंसः सत्यं 3 शीर्षाणि எனவின்‌: |! 
வதாஸ_தெதவஹத 220 19.2० வாஷி வாஷி_ 
कट 29709. Tanto | 2ஹாதலு௦ விபரவாரஜொஃடி 
2 DIO தலமூதமு வெ வற -92வ0220வெ i 
~ 6.9 gS ௨௮௦௩ த௦ விப02-60 6-80 ௫-௩ வய 
. விகமஹா.கமுண | 8ஹீ.தழு௦ ,தஜவ,௪௦ 2ஹீவதெ ள்‌ 
Saigo காஜிஸ்ரறொழமரணஷி ॥ 3 
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- ष [ee] 
உ ௫ஓஞாஜெழா திற, நிகல மீரவா2ஹவ-3உ,5௦ 
சமிவஜதொச௫வாத | தவொறறாபீஃ விஉாகிவ௦வம? 
NDS 99-87 ணி [2] ஷர 3 
an BS es Ud ०४-३1०णी ஹஹ 07०० 98 2 ॥ 


பாதாள லோகத்தை விராட்தேஹ ஜீவாக்தர்பாமியா: 
ன ஸ்ரீம்‌ நாராயணனுடைய பாதமூலமாகவும்‌, ரஸாதலத்‌: 
தைப்‌ பாதத்தின்‌ முன்பாகம்‌ பின்பாகம்‌ இவைகளாகவும்‌, . 
மஹாதலகத்தை குதிக்கால்களாகவும்‌, தலாதலத்தைக்‌ கணுக்‌ 
கால்களாகவும்‌, சுகலத்சை முழர்கால்களாசவும்‌, விதலத்‌ 
ஸம்‌ பூ (2 . . . ௩. 
, தைக்‌ அடையின்‌ மேல்பாக மாகவும்‌, அதலத்சைத்‌ அடை 
A . சந ௯ ப] [அப LJ ௪ பூ ௪ 
யின்‌ சழ்பாகமாகவும்‌, பூலோகத்னைப்‌ பிருஷ்டமாகவும்‌, . 
புவர்லோகத்தை உர்தியாகவும்‌, சுவர்லோகத்தை மார்புப்‌ 
லு 1 र है 1 ்‌ 
பிரசேசமாசுவும்‌, மஹர்லோகத்தைக்‌ கழுத்தாகவும்‌, ஜன 
र . . ~ ௩ ௩ க के 
1 லோகத்தை முகமாகவும்‌, கபோலோகத்தை கெக்‌இப்பிச: 
@ அலர்‌ ர ப்‌ ०. லய ப்‌ (हे Chg 
சசமாகவும்‌, ஸத்யலோகத்தைத்‌ கலையகவும்‌ வேகங்கணு 


கூறுகின்றன என்று ஸ்ரீ பாகவதம்‌ 2வஅ ஸ்கந்தம்‌ (DSN, 


1 யாயத்திற்‌ சொல்லி அவ்விடத்திலேயே 88-வது ஈலோகத்‌: 
2௨. 
| 


इयानसावीश्वरविग्रहस्य यस्सन्निवेशः कथितो सया ते । 
संभ्यार्यतेऽस्मिन्वपुषि வரம்‌ मनः स्वबुद्ध्या न यतोऽस्ति किंचित्‌. 
உயாமஹாவீமறவி ம்ரஹவால UR ஜிவெபா: சுமி தா 


2யா தெ | வாஃமாய.$ெ தவிற வவாஷிஹவிஷெ 
2.52 வ 2 ய்‌ Q ள 
அ: வாகா அயதொசஹி की दा) को ॥ 


வதை 7. 


பிரகிருதி, பிராருதம்‌ என்ற சகலபதார்த்த வடிவ: 
மான விராட்‌ தேஹம்‌, AST கபிமானி ஜீவன்‌ இவற்றிற்கு 
அந்தாயாமியாக ஸ்ரீமன்‌ ' காசாயணனிருப்பசால்‌ தனது: 


சாஞ்சல்ய தோஷத்தால்‌: மனது எந்தெந்த விஷயங்களிற்‌. .. 
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/ 


சென்ற போதிலும்‌ பகவானின்‌ அவயவத்தையே ST, 
ததாக ஆ௫ூன்றதென்றும்‌, அவ்விதம்‌ தியானஞ்‌: செய்கின்ற 
வனுக்குப்பொறாமை, ௮ஸ-டுயை முசலிய தோல ங்கள்‌ விலக 
முறையே அந்தர்யாமியான பகவானின்‌ பிரசாத முண்டா 
கும்‌ என்று முபதேகித்தபயடி. இங்கு மவ்விதமே பூலோகம்‌ 
முதலிய 1-லோகங்களும்‌, அர்தர்யாமியும்‌ பிரணவவாச்யனு 


இன்றனவென்று சொன்ன திலிருர்‌ 


மான பகவானின்‌ சாரமா 
प्र அ பாதாளம்‌ முதலிய லோகள்களையும்‌ ஸ்ரீபாகவத, க்திற்‌ 
சொல்லியபடி சேர்த்து பகவானின்‌ சரீரமாக த்யானஞ்‌ 
'செய்வதவயெமென்று வியாஹிருதிகளா லும்‌, 
कष 
स सत्रधीबूयनूभूतसव आत्मा यथा स्वशजनेद्चिदेकः | 
तं सत्यमानन्दनिधि भजेत नान्यत्र सेचत आत्मपातः ॥ 
) ௪ ஹஹவ_வர ழந உஹா தவ சூதா 
்‌ மாவ? IBD, | ,5० வ.தழசா,௧௩.,நியி௦ 
002, காதத தஹஜெ 2 CIT ॥ ) 


4 ... எல்லாப்பிசாணிகளுடைய புத்தி விருத்தியின்‌ ஸாக்ஷி 
யாயிருந்து எல்லாவற்றையும்‌ கேரில்‌ ௮னுபவிக்கின்‌ ற ஆனந்த 


வேண்டு 


திதியான ஸ்ரீமன்‌ காரரயணனைதீயானஞ்‌ செய்ய 
“மென்று ஸ்ரீபாகவதத்திற்‌ சொன்னபடி காயத்ரீ மந்திரத்‌ 
.... தரதுமுபதேரித்து, மேலுள்ள சிரோமக்திரத்தால்‌ எல்லா 
. வத்றிற்கும்‌ காரணம்‌ அவரே என்றும்‌, அவரது த்யானமே 
हे ஸகலவிதமான க்ஷமத்தையும்‌ தருமென்றனு முப தசிக்கட்‌ 


- படுகிறது. 


पादयोअध्रयोर्जान्वोस्तथेद जठरेऽपि च | 
. कण्ठे मुखे तथा मूध्नि क्रमेण व्याहृतीन्यसेत्‌॥ 
` Rene Sale प्राणायामपरो न्यसेत्‌ ॥ „ 
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பாகஉவயபொாற_.22வயொடைகஙொஷல்மெவ BRIT af அ | 
இ 2 8 a STAD 
௧௦௦ வெ தயா யி கரசெணெவறா:; ர கிகி ர 


oj த a ST Oe ழம்‌ 
பப்‌ ஊிஹஜா ௨0௩௨௮௮. வராணாயா2 வமெ 75a ५४) 


आंसू (९१७ 29592) என்று சொல்லிப்‌. பாதங்களிலும்‌; : 
அர்‌ सुव (११७ ஐல?) என்று சொல்லி இசண்டு முழங்கால்‌ 
களிலும்‌, ஏர்‌ ஐல; (£9 ஊ.வ) என்று சொல்லி: இரண்டு 
கணுக்கால்களிலும்‌, आं महः (௫8 22१) என்று சோல்லி 
, வயிற்றிலும்‌, ஏர்‌ जन: (௫6 2.59) என்று சொல்லிக்‌ கழுத்தி 
லும்‌, ओंतप: (FR தல) என்று சொல்லி முகத்திலும்‌ 
நற்றியிலும்‌) ஏர்‌ सत्यं (௫9. ००,७६०). என்று சொல்லித்‌ 
தலையிலும்‌, ओमापोज्योतीरसो5झते ब्रह्म .सूभुवचस्सुवरोम (९९7 
வாலெழா,20-வெலாஃர்‌ 50 ௨ ற AD 2g) ஹ்‌ வெட). ப 
'என்று சொல்லி எல்லா அகங்கங்களிலும்‌ Surges செய்ய 
2 வண்டுமென்று யோகயாக்ஞ்யவல்க்யர்‌ சொல்லிய நியாஸ்‌ 
விதியைக்கொண்டும்‌ * அண்டத்திலுள்ளதே பிண்டத்திலும்‌ 
என்ற முறைப்படி. 1 வியாஹிருதிகளாலும்‌, பூமி: முதலிய 
31 லோகங்கள்‌ கூறிக்கப்படுசன்றன வென்றும்‌, ௮வ்வேழு 
“லோகங்களும்‌ ஸர்வ பிரபஞ்ச சரிமியான ஸ்ரீமந்‌ காசாயண 
னுடைய பாதம்‌ முதல்‌ : தலைவரையுள்ள ' அங்கங்களாகின்‌ 
றன வென்றும்‌, சிரோம௩்திசத்தால்‌ ஸர்வ்ப்பிரபஞ்சபரிணாம்‌ 
யுபாதானமான பஞ்சபூதங்கள்‌, ' அஹந்தத்துவம்‌, மஹத்‌ 
F தத்துவம்‌, .பிரரொதி இவைகள்‌ சொல்லப்படுகின்றன வென்‌ | 
அம்‌, அந்த 8 பதார்த்தங்களும்‌ பகவானுடைய ஸ்தூல சரீர : 
்‌ மா௫ன்றன' வென்றும்‌, கர்யத்ரீ மந்திரத்தால்‌ ஆதித்யமண்‌ ப 
உலத்திலும்‌, ஒவ்வொரு ஜீவனிடத்திலும்‌.. ௮ந்தர்யாமியாக ்‌ 
இருந்து பிரேரணை செய்வதால்‌ ' அவரையே த்யானஞ்‌ செய்‌ 


த 
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யக்கடவோம்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளுக லவச்யமானண்‌: 
का. (௪-௮) 


மேற்சொல்லிய மந்திரத்தை மூன்று தடவை சொல்லிப்‌: ' 
பிராணாயாமஞ்‌ செய்துகொண்டு பிறகு ஸங்கற்பஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. தான்‌ செய்யப்போகும்‌ கர்மம்‌ இன்னதென்றும்‌ 
அதன்‌ பயன்‌ இன்னதென்றும்‌ மனத்தால்‌ எண்ணிக்கொள்வ 
"தே ஸங்கற்பம்‌ எனப்படும்‌. 

(ஸங்கல்பமந்திரம்‌) ममोवात्तसमस्तढुरितक्षयद्वारा परमेश्वर 
வின்‌ प्रातस्संध्यामुपासिष्ये. (சொவாத ஷூவாஉ றி தகதய 
வாமா வாொவீர 5879-8०. வராதா வராஹி! 
௨22] மமோபாத்த ஸமஸ்கதரிக க்ஷபக்வாரா பரபேப்வச 
ப்ரீத்யாத்தம்‌ ப்சாகஸ்ஸந்தியாமுபாஸிஷ்யே) என்று காலை 
) யிலும்‌, आध्यन्द्नसंध्यासुपासिष्ये (87०% ४/5 வழா? வர 

ஹிஷெ| மாத்யந்தின ஸக்தியாமுபாஸிஷ்யே) என்று மத்தி 
ITF 2D 5 A 9 सायं ணாரா (வராய ௦ஊஜா2 வராஹி 
லெ | ஸாயம்‌ ஸந்த்யாமுபாஸிஷ்‌ ய) என்று மாலையிலும்‌ 
. சொல்லிக்கொண்டு ஸங்கல்பம்‌ செய்து கொள்‌ ளவும்‌. 


ei मक्ष (88 மம)-என்‌ வுடைய (செய்கையாலேயே) उपात्तः 


_ खमस्तऴारतक्षयद्वारा — उपात्त (உவா.தவா2ஹ உறி தக்ஷய அ 
வான்‌ உபாத்தலமஸ்கு அரிதக்ஷயத்வாரா-உபாத்‌ க) 
.... அடையப்பட்ட समस्तडुरित (७७8०७ 9, ஸமஸ்ததுரி s)= 
எலலாப்பாபங்சளுடைய य (472४1 கதய)தேய்தலின்‌ தானா 
வமா சிலாரா வாயிலாக परमेश्वरप्रीत्य I (AT uv வீர அத 
Po பாமேற்வரப்ரித்யர்த்தம்‌ परम வம்‌ Yt சம) எல்லாவற்‌ 
_ இற்கும்‌ மேலான டக (oui எஸ்வச)-சியந்தாவி னுடைய 
அவ (75800 ப்ரித்யர்த்‌ தம்‌)-பிரஸாதத் திற்கு வேண்‌ 
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५- प्रातस्संश्यां (பரா தவா? ப்ராதஸ்ஸம்‌ க்யாம்‌) காலை 

७0०४ இியாதேவியைஃ उपासिष्ये (2-9/70/:७/०४ ५ உபாஸிஷ்‌யே)- 
தியானிக்கப்‌ போகின்றேன்‌. 

வடகலையார்‌ ஸம்பிசசாயம்‌- ஜிரா எனின்‌ 

पातर संध्यासुपासिप्ये | mon? Tg DNR BIT Bg Ugo 

வராத ஹஹா வாஹி9 ஜி ஸ்ரீ பகவதாக்ளுயாபகவத்‌ 


பா BUTS ப்சாகஸ்ஸக்த்பாழுபாஸிஷ்யே)-( இ-ள்‌) भगव 


दाज्ञया (2१,०३ 18.1 பகவகாஜ்ரஷ்யா)-பகவக்௪ப்க வாச்ய 
னான்‌ ப்ர &7/515/1 471 0 1 553 வுடைய ஆகை யை முன்னிட்ம भरग ट 
SATA (Mu பரதம்‌ 2௦ பகவன்‌ ப்ரீ தயாத்கம்‌)-பக 
வானுடைபய பிரஸாதத்தை யை வண்ட. (அவனத 2G 
வள்ளம்‌ ஓப்பத்தக்கபடி.) ம ற்றவைகளுக்கு முன்போலர் க்‌ 
தம்‌ கொள்க. 

(ஸ்மா-ம்‌) ऑंश्रीकेशबायनमः (2७ ஸ்ரீ கெமவாய „2; ஓம்‌ 
ப்ரீ கேசவாய நம) என்று சொல்லி நடுவிரலால்‌, அல்லது 
பவிசுதிரவிரலால்‌ ஜலத்தில்‌ பிரணவத்தை ௪ முதி அத்திர்த்‌ 
கச்சை இரண்டு புருவங்களின்‌ மத்தியில்‌ தடவிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. अथमाजनम्‌। (௫028-25௦ அகமார்ஜனம்‌) இனி 
மராஜனம்‌ சொல்லப்படுகிற ST. 
| « उत्तानदेवतीर्थन வாடன்‌ विग्रधाम्‌ 1 ५ 

. स्पृष्ट्वापासूर्ध्च विक्षेपः उल्लेख्यमितिसूरय: | 
உகாதலெவதிமெ-2,5 உல ஓடி <7 9s வருதா 1 
வார ஷாசவா2கிய_ விக வ ०७ ५69७7 58 தி ass ॥ 


“£ உயரமவெடுிக்கப்பட்ட (3 தவநிர்த்தத்துடன்‌ (கணி 


TT OCT SSS க வ வைகை வை வளைய கவ பன்‌ அடவ ள்‌ ன பனகை 
उपासे (-வாஹெ)-என்‌ 2200 பரடமிருகிிற னு. அசன்பட்‌, 


பாஹிக்க த 'அவல்குன்றேன்‌ என்ற பெ குள்‌, 
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விரல்‌ ஸம்பக்தமடைக்த ஜலம்‌) சோர்ததாப்பததன நுனி 
்‌ களால்‌ Brats இர்த்தத்துவிகளா உயர ப்சோக்ஷி ச்தலே 
- உல்லேக்யம்‌? மார்ஜனம்‌ எனப்படும்‌?” 
த்தஸாரத்திற்‌ சொல்லப்பட்டிருக்ன்‌ றத. ஆகவே இனிசொ 
லலப்படும்‌ आपोहिष्ठा (BOTAN அபோஹிஷ்டா)-என்ற 
மந்திரத்தை ஒன்பது பாதங்க ளாகப்பிரித்து ஒன்றுமுதல 

ஏ பாதம்வசை சொல்லித்‌ தலையிலும்‌, 8 வதுபாதத்தால்‌ இர 

| | ண்பொதங்களிலும்‌, 9வது பாதத்தால்‌ திரும்பவும்‌ தலையி 
...... ஓம்‌ மார்‌ஜனம்‌ (ப்சோக்ஷணம்‌) செய்துகொள்ளவேண்டும்‌ 
4 ஓவ்வொருபாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ மேற்குறிப்பிட்ட விடல்‌ 
) | களில்‌ ப்ரோகணஞ்‌ செய்துகொள்ள வேண்வெதவசிெயமெ 


என்று ஸ்மிருத்யா 


ன்றும்‌, மார்ஜனம்‌ செய்துகொள்ளும்‌ தாததமான த! பூமி 

யிற்படாமல்‌ உடம்பிலேயே படும்படிசெயத கொள்ள வே 

ண்டுமென்றும்‌, பூமியிற்‌ பட்டால்‌ அதிகம்‌ தோஷம்‌ வரு 
மென்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 

. கை) तदेषां तन्नप्रियं यदेतन्मनुष्या த: (0%-का० 

| ,தளவிரய௦ யஜெதங ஷா MPF) “மனிதர்‌ பரமாத்மா 

.. னுஸந்தானஞ்‌ செய்வது இந்தத்‌ தேவர்கட்குப்‌ பிரியமில்லா 


தது” என்று பிருஹகசாசண்யகோபனிடதத்திற்‌ சொல்லிய 

2 விடத்தில்‌ = 

| यतु मुमोचयिषन्ति ते श्रद्धादिभियोध्यल्ति विपरीतमभ्रद्धादि 
Pi: । तस्मान्सुसुञ्चुरदबाराधनपरः श्रद्धाभक्तिपरः प्रणेयो अप्रमादी-- 
स्यात्‌ பேர்‌ எண்‌ विद्यां प्रतोतिवा काकबा एतत्रदरित भवति 

 _ அறி! 

wor ுகதொறுயிததி. soo? சி ஹி பரகதி விவறீ 


Seu தஹாு௩8 ஆத. TITAS வ. 
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்‌ न ல்‌ i ह 
ह உ௱ஹ.ிவற? BIJ RMIT கவரசாத்ஹதாக விதா வரா 
ato வகி 2 To வர डी HT காகா TSR, உபி 


3௦ மூவ.கி CLUE) IBID 0,5 ॥ 
ट ट, ப்‌ 2) 


न 


எவனை மோ௯தமடையும்படி செய்ய ரும்புசன்றன 
(சோ அவனைக்‌ குருசாஸ்‌ திரம்‌ இவை முதலியவைகளில்‌ கம்‌ 
பிச்கையுள்ளவனாக்குகின்றனர்‌. மாறானவனைக்‌ கு ரூசாஸ்தி 
சம்‌ , இவைமுதலி.பவைகளில்‌ கம்பிக்கையற்றவனாகச்‌ செய்‌ : 
கின்றனர்‌. ஆதலால்‌ மோ௯்£ த்தில்‌ விருப்பமுள்ளவன்‌ தே 
வகாசாகனஞ்‌ செய்கன்றவனாகவும்‌, சிரத்தை பக்தி இவை 
களுள்ளவனாகவும்‌, வணக்கமுள்ள வன்கவும்‌, முற்கூறியவற்‌ 
நில்‌ சவறாசவனாகவும்‌, வித்யாப்‌ பிராப்தியைக்குறி த்தோ 
விச்யையைக்குதித்தோ ஈடக்கவேண்டுமென்ப அ “ட தவதை 
களுக்குப்‌ பிரியமில்லை *' என்ற வாக்யத்தால்‌ மு றிப்பீடப்‌ 
பட்டது என்று ஜகத்குரு ஸ்ரீ FSIS பூஜ்யபாதாசா 
ரிய ஸ்வாமிகளவர்கள்‌ உபனிஷத்‌ பாஷ்யத்திலுபதேசித்தி 
ருக்கின்றன ர்‌. ஆகவே மனித ஜன்மமெடுத்கதே ஓப்புயர்‌ 
வற்ற மோக்ஷத்தை யடைய வேண்டிய UT FOTN ஏ 


वैस:,रसथ्होवायलब्ध्या STANT (7 STRUT) - 
்‌ ஹெழீவாய௦ முஸபா22 தம்‌ லவ தி) அவரே ரஸரூபி; ரஸ 


நபியான அவரை யடைக்தே அனர்தமுள்ளவ னான்றான்‌ 
हे என்றபடி. சஸரூபியான பரமாத்மானுபவமே மோக்ஷமாத 
லாலும்‌, அவ்வனுபவம்‌ வருவதற்குவேண்டியே அவ்வழியில்‌ , - 
சாஸ்‌தஇசமானத ஜீவனைக்‌ தயார்‌ செய்யத்‌ 9 ஈடக்கியிருப்‌ 
பதாலும்‌, அவ்வழியிற்‌ செல்லுன்ற மோக்ஷாதிகாரியான 
இந்த ஜீவன்‌ அணா (Ho மாதலி 019 2.6) தா) என்ற 
படி. பகவதங்க பூதர்களான எல்லாதேவர்கனையும்‌ ஆசாதிக்‌ 
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கத்தொடங்கினவனாய்‌ ஜலாபிமானி தேவதையைப்‌ பிரார்த்‌ 
தனைரூபமான ஆரா கனஞ்‌ செய்கின்றான்‌. 
आएो हिति मन्त्रस्य, सिंघुद्वी र ऋषिः, गायत्री च्छन्दः, आ- 

पो देवता, माजने विनियोग:। (मन्त्रः) आपो हि छा मयोभव: | तान 
. ऊजे दधातन। महे रणाय चक्षसे | यो वः शिवतमो रसः | என 
அஆ भाजयतेह नः उशतीरिव सातरः | -तस्मा अर गमाम्र च: | यस्य 
क्षयाय जिन्वथ | आपो जनयथाच न: | 
புத்தி வொ ஹிஷெதி ன வாழ four al Bag}: மாய ச, 
ந Sok, சூவொ மெவதா, 2/8-29,6 வி.நியொ,ம& | (285, :) 
0 சூவெொஹிவஹா சயொஹுவ?| தாறு ஊஜெ உயாத ந | 
26129 மணரய அக்ஷ்ஹெ | யொ வபமிவ ததசொறஹ। ஆவ ப 
ஹாஜயடதெஹ த: உர திமிவ ஊத | தவா MUO மாக 
வச 1 பஹ கஷயாய விசம | சூவொ ஐஅயமாஅ 3 | 


ஆபோஹிஷ்டேதி மந்த்ரஸ்ய, ஸிந்து த்வீபரிஷி:, கா 


ன்‌ Uf சந்த, அபோதேவதா, மாாஜனேவிரியோக (tos Br) 
்‌ பேோஹிஷ்டா மயா புவ: ] தாக ஊர்ஜேததாதன | 
RSs: 7 7 3 ட ச 

LP ஹசணாயசக்ஷஸே | வயோவஸ்பமிவகமோரஸ | தஸயபா 


* ஜயகேஹத | உஸதிரிவமாதரா: | தஸ்மாஅரங்கமாமவ: | 
யீஸ்பகதயரயஜிர்வத | BLUNT BUST: | 
A இம்மக்திரத்தைச்சொல்லி மாரஜனஞ்செய்அகொண்டு 


Mig (ஒழ ல_ஏுஉவஹுுவர.ஒம்‌ பூர்புவஸ்ஸுவ:) 


.... என்று சொல்லி ஜலத்தை எடுத்துச்‌ சுற்றிக்கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌ 


ரனி தே छ, களே! हि (ஹி ஹி)-யாஅகாசணத்தால்‌ 


தொரு यूयम्‌ (ய-5ய௦ யூயம்‌நீங்கள்‌] मयो 
SE, ர 
க்‌ उ Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


க்‌ ட... _ 
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` सुचः (யொலுஃவ? மயோபுவ )-௬கத்தை யுண்பெண்‌ ணுகின்‌ 
றவர்களாக स्थ (இ: ஸ்த)- இருக்கின்றீர்களோ [NT 
(அஹா தீஸ்மாத்‌)அந்தக்‌ காசணத்தால்‌] ताः (கா? தா) 
அர்த நீங்கள்‌ எ: (2? ௩3)ஃஎங்களுக்கு 88 (ஹ்‌ மஹே 
பெரிதாயும்‌ மான (ணாய ரணுய)-களங்கமற்றதுமான 
चक्षसे (கதெ ௪௯ஷஸே)-ஞான த்திற்காக ऊर्ज 0.௪ 
ஊர்ஜே)-அன்னத்தை (போக்ய வஸ்துவை) கோண (மாத 
5S ததாதன)-கொடுப்பிர்களாக. व: (११३ வ2) உங்களுடைய 
यः (us ER தொரு शिवतमः (ஸவெ 23 சிவெதம:ஃமி by: 
கேமத்தைத்‌ தரத்தக்கதான सस: (02 ரஸ;)ஸானுபவ 
(பசமாக்மானுபல) முண்டோ என (கேவ தஸ்ய)-அந்தப்‌ 
பசமாத்மானுபவத்‌்இற்கு எ: (-515:) எங்களையும்‌ उद्दती:(९-५० 
கீ உற2)-இயற்கையில்‌ ஸ்‌சேஹமுள்ளா मातर इच (ரோதம்‌. 
உவமாதச இவ்‌) -அன்னைபோல 58 (2-2? இஹ)-இப்பிறவி 
_ யிலேயே साजयथ (மாகயமி ப ஜயத)-தக்கவர்களாகச்‌ செய்‌ 
யுங்கள்‌. ஏன (பூ; யஸ்ப)-எந்த ரஸத்நினுடைய (பமமா 
த்மாவினுடைய) ஜனா (யாய கூயாய)-அ னபவத்தினால்‌ 
[यूयम्‌ (EDU TED) ns] [00 (8920७ ஜின்‌வத)--.. 
பசமானந்தத்தில்‌ மூழ்குகின்‌தீர்களோ तस्म (5000p தஸ்‌ 
; மை)-அம்தாஸா னுபவத்‌ 'இன்பொருட்டு ஏ; (2 வ.) உங்களை 
अरम्‌ (४४०० ௮சம்‌)-மிகவும்‌ என (were கமாம)-ஸேவிக்கின்‌ . . 
றோம்‌. (௫௪ (கிண இஞ்ச)-மேலும்‌ आप: (छ ஆப 
| ஓ ஜலாபிமானி தேவதைகளே ! எ; (® ஈ:)-எங்களை जक ` 
A यथा) BD ULIUST ஜனய தா)--ஈல்ல ஜன்ம படை SOUS ன 


செய்யுங்கள்‌. - இ Pe 


(தா-ம்‌ न हि भिक्षुको भिक्चुकान्तरं याचते (2 ஹி விரத 
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வ்‌ Vib) le ந்‌ 
ட்ப - 


$ வட பன்ர ஆத்‌ 


தழில்‌ RSS 


fi ழ்‌ ° PN 


“88... :.... ' ஸந்தியா வந்தனம்‌. 
COST ஹி௯ூாகாஷற o யா௮ததெ) ஒர்‌ பிச்சைக்காரன்‌ பிச்சை 


யெடுக்கும்‌ மற்றவனை யாசிப்பதில்லை. என்ற நியாயப்படி... 
எவனிடம்‌ -எவ்வஸ்‌ 57 நிறைந்திருக்கின்றதோ -அவனிடே 


அவ்வஸ்‌ அவையாசிப்பது நியாயமும்‌ உசிதமுமாகையால்‌: 

இந்த அதிகாரியான ஜீவன்‌ பகவதங்கபூத . ஜலாபிமானி 

வகைகளைப்‌ பிரார்த்திக்கவேண்டுமென்பதைச்சுரு தி கருணை 
வற்‌ அப?$த௫க்கக்தொடங்க, . பசமா,க்மானுபவஞ்செய் ந 
ह அதன்‌ மஹிமையை .நன்கறிந்திறாக்கும்‌ ஜலாபிமர்னி Bas. 
५... கைகனைப்‌ பார்‌. தூ, “தாங்கள்‌ அனுபவித்த .அப்பமமாத்‌ 
< மாவின்‌ அனுபவம்‌ எங்களுக்குமுண்டாகும்படி. ' செய்வ: 
அடன்‌ அவ்வழியிற்செல்லும்‌ எங்களுக்கு அதற்குவேண்டி 
யஃபோாகயவஸஅக்கள்‌: யாவையுந்தந்து ஸாகனானுஷ்டானஞ்‌. 
செய்வித்து ஒப்புயர்வற்ற இப்பிறவியிலேயே தங்களைப்போ 
லவே எ.வகலாயம பரமாத்மா னுபவதது லி டுபட்டவாகளா 2 
கச்‌ செய்துரக்திக்கவேண்டுமென்றும்‌, உலகில்‌ . தாயானவள்‌ 
குழர்சைகள்‌ கோருவிடினும்‌. ' அவர்களின்‌. நன்மைகளை த்‌ 
, தாங்களே அறிந்துசெய்வதபோலவே நீங்களும்‌ ' எங்கள்‌ 
ட்‌ ல்‌ எந்தெந்தவிதத்தி லுபகரித்தால்‌ நாங்கள்‌ பரமா 


 தமெல்லாம்‌ செய்தருள்‌ புரியவேண்டுமென்றும்‌ பிரார்த்திக்க 
வேண்டும்‌ ” என்று உபதேசித்தது. . 

Cs छ A 
गे குறிப்பு--இம்மக்கிரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ இ ர்த்தத்தைப்‌ 
புஃாகதணஞ்செய்‌ அ கொள்வதனால்‌ அதிகாரியான ஜீவனு 


ஸந்தியா வந்தனம்‌. தி 895 
ப. , Lo 


अथ अपां प्रदानम्‌ (% கவா௦ வராபம,5௦) வலதுகையில்‌. 
ஜலக்கைக்காஹித்அப்பின்‌வரும்‌ மந்திரத்தைச்சொல்லி உட்‌ 


இறு ்‌ - . > 3 DM 
கீழ்போகாதவளவு இருக்கவேண்டுமென்றும்‌, வலத உள்ளல்‌ 


சையிலிருக்கிற“மாஷம்‌””எனப்பெயரிய ஒர்சிறுசேகைஈகனையச்‌ 


கூடியவளவுள்ளஜலத்கை யஉட்கொள்ளே வண்டும்‌என்றும்‌ 
हस्तमध्यगता रेखा எ इत्यभिधीयते | 

ந்‌ तावम्मात्रं जळं पेयमन्यथा दोषभाग्भवेत्‌॥ 

| 2D DIDNT றெவா ९७1०५ தத ஹியீயதெ | 


தாவ தா 51० 82600 வெய£? நமா கொஷலமா,மவெ ॥ 


1 என்ற்‌ வசனங்‌ கூறுகின்றது 


(அ-கை) आपो हिरा (89७ a ITB PT) என்ற மந்திரத்‌. 


"கொள்ளவேண்டும்‌. கையிலெடுக்கப்படும்‌ ஜலம்‌ கெஞ்சுக்குக்‌ 


a தச்சொல்லி மார்ஜனஞ்‌ செய்துகொள்வகால்‌ பாஹ்யமான ... 


a உட்‌ ௬. = [a] ப] ட்‌ T ம்‌ 
ஆக்தர (மனஸ்‌) சுததயுண்டாகமாட்டாது. மானஸமான 


பிறர்க்குக்‌ தீங்கு நினைத்தல்‌ முதலிய மானஸ ஸங்கல்பமர்‌' 


ன. பெரும்பாலும்‌ யாவர்க்குமுண்டென்பது வெளீப்படை. 


அந்தமானஸ கோலம்‌ விலகாவிடில்‌ மன தால்தேவதையைக்‌ 


இல்‌ ஆக்க ப RR rs. த்‌ 


சாஸ்திரங்களால்‌ விலக்கப்பட்ட அஹாரத்தையுட்க்கொள்‌ 


pr ளல்‌, மற்றும்‌ எதிர்பார்த்தும்‌, பாராமலும்‌ சில விபரீதமான 
४ காரியங்களைச்‌ செய்தல்‌ இவைகள்‌ மூலம்‌ நேர்ந்தபாபங்கள்‌ 


போகும்‌ காய நிரீத்தியானம்‌ முதலிய நல்லகாமங்களால்‌ 


தோஷமே 'இல்லை என்றுஞ்‌ சொல்வதற்கில்லை. ஏனெனில்‌ 


. தியானித்தல்‌ முதலியகார்யற்கள்‌ ஈடைபெழு.. மேலும்‌ . 


பலவுள. இவையெல்லாமிருக்கும்பொழுஅ மெற்சொல்லப்‌. 


அதற்குரிய நல்லபயனை அதிகாரியான ஜீவன்‌ ' அடைவ, 
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.... தெக்கனம்‌ என்ற ஸந்தேஹத்தை விளக்கவேண்டி. சகல 
தோஷத்தையும்‌ விலக்கக்கூடிய தீர்த்தப்‌ பிராசனத்தைச்‌ 
சாஸ்திரம்விதித்தது. ஆகவே முற்கூறியபடி ஜலத்தைக்‌ ' 
கையிலெடுத்து HTS ST னஅுஸந்தானத்துடன்‌ பின்சொல்லப்‌ 
டும்‌ மந்திரத்தையும்‌ ஜபித்து உட்கொண்டால்‌ ஸகலதோ 
ங்களும்‌ விலகி கேஷேமத்தை யடையலாமெனக்‌ கருதியே 
இர்கத்தாததப்பிராசன கர்மாவில்‌ இம்மந்திரத்தை ஏற்படு 
அதி பிருப்பதால்‌ அம்மந்திரமும்‌ அதன்‌ பொருளும்‌ இனி 
உப கிக்கப்படுகன்ற து 
लूथइचेत्यनुवाकस्य, अग्नि: ऋषिः, என்‌ ஈக, सूर्यो देव 
) ता; अयां प्राशने विनियोग: ॥ 
Bs (ஸ9யபபெ தத கவாக தக, மி 8ஷிர மாய Ty 
ஹூூயெதாஜெவதா கவாவராபெ விநியொம: ॥ 


ட COLT CSM) வாகஸ்ய, அக்கி; ரிஷி:, sus, 


சந்த, ஸமிர்யோதேவகதா, அபாம்ப்ராசனே விநியோக: 


1 என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளைச்‌ சொல்லிச்‌ 
இல்‌ ்‌ கொண்டு பிறகு மந்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌. (காலையில்‌) 

௨. அரசா मन्युश्च मन्युपतयश्च எனகன; । पापेस्यो रक्षत्ता- 
म्‌ । यद्वाउया पापमकार्षम.। मनसा वाचा हस्ताभ्याम्‌ | TRAIT 
रेण க்கா | रात्रिस्तदवलुंपतु | எ दुरितं सयि 1 इदमहं 


ப்தி 
._मामसतयोनों ॥ सूर्येज्योतिषि जुहोसि स्वाहा ॥ இ 
பத யயர பம தழு தயபர 2 BSP தெ 


a இறு | TORI STI dB e510 | JTS] 67 வாவககா 


शिरना என்‌௮ம்‌ சிஷ்ட சம்பிரதாய பாடமிருக்கிற த. பொ 
ள்‌ ஒன்றே ; 
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4 
4 35-2௦ | 2அஹாவாஅா ஹவா gro | வூ ஜீரா மணப்‌ 
| ப்பா! றா ato! யகீகிணஉறித௦2யி | ஐஐ 

௦822, தயொகள | ஹூயெ RT ஹொர 
றர ॥ 


ஸ-ஜிர்ய௪ மாமன்யுமச மன்யுபதயஸ்௪ மன்யுக்ருதே 


| 
ச 
| ய்ய; | பாபேப்யோசக்ஷக்காம்‌  யக்சாத்ர்யாபாபமகார்ஷம்‌ [ 
மனஸா வாசாஹஸ்தாப்யாம்‌ |, பத்ப்யாமுதரேணசிர்னா | 
ITB NS தவனம்பது | யத்கிஞ்சஅரிதம்மயி | இதமஹம்‌ 
மாமம்ருக யோனெள | ஸ-இர்யேஜ்யோதிஷி ஜுஹோமி 
E ठ 
வ ६097 || 
C - பப ப்‌ 1 न 
(பரை) ஏ (0-949 #076)#01४ए4)-(छ1ी७। மண்ட 
| லாபிமானி தேவனும்‌ मन्युश्च (2.53 -மரமன்ய ஸ்ர்ச)-மன்று 
என்றதேவனும்‌ मन्युपतयश्च (கதழ்‌ வதய மன்யுபதயபா ௫௪) 


छः हल 2 கம 
3 கோபக்‌ இற்கு யஜமானர்களான தேவர்களும்‌. मन्युङ्ृतेम्यः 
(BBN HTB: மன்யுக்ருதேப்ய)-கோபத்தாற்செய்யப்‌ 
1 [த ச 


பட்டவைகளான पापेभ्यः (பாவெல்‌: பாபேப்ய2-பாபங்‌ 
அளினின்றும்‌ सा (2£ மா)என்னை ரர (0 ஷா ரத 
டி ந்தாம்‌) காப்பாற்றட்டும்‌. (பாபங்களை விலக்கட்டும்‌) राज्या 
| (மாஅரஜா ரா த்ர்யா)-ராத்தி ரியில்‌ ஏஎ (ஷா மனத்தினா 
அம்‌, वाचा (வா அா வாசா)ஃவாக்கினாலும்‌ हस्ताभ्याम्‌ (8० றா 
डे ~ T° ஹஸ்‌ தாப்யாம்‌) கைகளாலும்‌ ரா (வ தா ௦ பத்‌ 
3 ப்யாம்‌) கால்களாலும்‌ शिक्षा (dor சிற்னா)-அண்குறியினு 
அம்‌ ஏ (U8 யத்‌)ஃஎந்த ராஜே (வாவு பாபம்‌)-பாபத்தை 
I ஈங்கு (௩௧௭௨-2௦. அகார்ஷம்‌ (செய்தேனோ किच (ண 
| -இஞ்ச)-2மலும்‌ मावि (வயி மயி) என்னிடத்தில்‌ यत्‌, 31௭௨. 
ட்‌ ய யத்‌) (2 நித தூரி தம்‌)-இவையல்லா சமற்ற எந்தப்‌ 
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பாபங்களுண்டோ அவைகளை என்‌: (மா சீ ராத்திரி) 
ராத்திமியின்‌ அபிமானி தேவதை अवलुपतु (கவல “௦வது ८: 
அவலும்பது)-போக்கவேண்டும்‌. ஏஏ (2௨2௦ இதம்‌)-இந்தப்‌ 
யாபங்கள்யாவையும்‌ ஏ[ஏ(2£0மாம்‌ிஃபாபங்களேச்செய்த அஹ 
ங்காரத்தையும்‌ அஜி ௭ (௫27 தயொதெள HRT 
அம்ருதயோனெள அம்ருத)ஃமாணமற்றதாயும்‌ यानो (யொ 
கெள யோகெள)-ஜகத்காசணமாயும்‌ सूये (ஹு5யெ.$ ஸர்‌ 
யே)-அக்தாயாமியாயிருந்து ஜகத்தைத்‌ தாண்டுகிறதுமான 
ज्योतिषि (கெழாதி ஷி ஜ்யோதிஷி)-ஜ்யோதிர்வடிவமான பர 
மாத்மாவினிடம்‌ अहुमू (௧௮௦ அஹம்‌)-கான்‌ ஏக 2 ஹொ 
“ ஜுஹோமி)-ஹோமஞ்‌ செய்கின்றேன்‌. स्वाहा (ஹார 
ஸ்வாஹா )-செய்யப்பட்ட ஹோமமான து நன்கு அனுஷ்டக்‌ 
_கப்பட்டதாயாகவேண்டும்‌. 


(தா-ம்‌) சூரியன்‌, மன்யு என்றதேவதை, கோபத்திற்கு. 
 அபிமானிகளான தேவர்கள்‌ இவர்கள்‌ யாவரும்‌ அறிந்தும்‌ 
அறியாமலும்‌ சரீரம்‌, வாக்கு, மனது என்ற முக்கண்‌ 

.... கணக்கொண்டு என்னாற்‌.செய்யப்பட்டபாபங்கள்‌ யாவையும்‌ 
.... போக்கவேண்டும்‌. அவ்விதமவர்கள்‌ பாபத்தை விலக்டிவிட்‌ 
I இனி இம்மா திரிபாபங்கள்‌ நறேராமலிருப்பதற்குவேண்‌ 
ப்‌ பாபஞ்‌ செய்வதற்கு இன்றியமையாச்சாகனமான 
5 , அஹக்காசத்தையும்‌, அதன்மூலம்‌ கேரும்பாபங்களையும்‌' 
ஸர்வப்பிரஞ்ச காரணபூதரான ஸ்ரீமன்நாராயணனிட மொப்‌: 
3 ¥ படைத்து இனிபாபமே வருவண்ணஞ்‌ செய்துகொண்டு 
அவரைஃய இடைவிடாது த்தியானஞ்‌ செய்வேனாக. (எ-று) 


மதீதியார்ஹத்தில்‌ आप: पुनन्तु इति ஊன, विद्वेदेवा 


` ऋषयः, अनुष्टुप्‌ छन्द्‌:, आपो देवता, अपां . प्राशने विनियोग: 
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கூவ: வானா திக; வழ விபெரதெ.வாஷேய? 


dl SOR, கெ வால கா, குவாவர ॥#॥ए०9),& 


NS ௮. 


வி .கியொ.௰? | 


3 
ஆப: புனக்து இதிமக்கசஸ்ப விவ கவா மிய: 
ட. அதுஷ்டுப்‌ சந்த; அபோதேவதா, அபாம்ப்சாசனே விகி 


BT: | 
என்று ருஷி, சர்தஸ்‌, தேவதை இவைகளைச்‌ சொல்‌ 
அிக்கொண்டுப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரத்கைச்‌ சொல்லித்‌ திரக்‌ 


ஞை. ௩. ட அதல 


தப்பிசாசனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

आपः पुनन्तु पृथिवीं पृथिवी पूता पुनालु माम्‌ | पुनन्तु ब्रह्मण- 
स्पतिप्रह्म पूता पुनातु माम्‌ | यदुच्छिप मभोग्यं यहा दुश्चरितं मम । 
அ ரஷ मामापोऽसतां च प्रातिग्रहऽस्वाह्या | 
ஆவ? வதனாுவரலிவி௦ au வதாவ- தாதா 2101 
| வதனா 8०६० ஷஹ கிள. DATO, BT av, STS 8௦1 
| ய). gag. eT} ur உபரி ௧௦ 221 0०-२० வாறு 
ஞா வொஸ்‌ STR CVRD ஹாதா 1 

(yu: புனந்து ப்ருதிவிம்‌ ப்ருதிவிபூதா புனாஅமாம்‌ | 
யுனந்துப்ரும்ஹணஸ்பதிர்ப்ரும்ஹ பூகாபுனாதுமாம்‌। யதுச்‌ 
இஷ்டமபோஜ்யம்‌ யத்வா அண்சரிதம்‌ மம | ஸர்வம்‌ புனந்து 
மாமாபோ ஸதாஞ்சப்ரதிக்ரஹம்‌ ஸ்வாஹா |) 

ப-ரை) आप; (சூவ: ஆப:)-ஜலம்‌ पृथिवीम (2 7०5७१ (७ 

ப்ருதிவீம்‌)பிருதிவியின்‌ விகாரமானசரி ரத்தை ரான १-5 


ஷு புனந்து)-பரிசுத்தமாகச்‌ செய்யட்டும்‌ (கர்மங்களையனு 
ஷ்டிப்பதற்குத்‌ தகுதியுள்ள தாகச்‌ செய்யட்டும்‌) पूता (௨-9 தா 
யூதா பரிசு த்தஞ்‌ செய்யப்பட்ட ள்‌ பே மிகி ப்ருதவி)- 
விரு இவிபின்‌ விகாரமான சரீரம்‌ माम्‌ (RT ப ரம்‌) என்னை 
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> (லிங்க சரீரத்தை) पुनातु (வாது புனாது)-பரிசுத்தமாகச்‌ 
செய்யட்டும்‌. [आपः (ஒவ: அப:) ஜலம்‌] ब्रह्मण; தண 
ப்ரம்ஹணவேதத்தை पति: (வதி: பதி-உபதேசஞ்‌ 
செய்த ஆசாரியனை पुनन्तु (०० ०८०६७ புனர்‌த)-பரிசுத்தன்‌. 
செய்யட்டும்‌. पूता (லதா பூதா)-(ஆசாரியனா ௮பதேசிக்‌ 
கப்பட்ட HUD) பரிசுத்தமான என (௮7 22 ப்ரம்ஹ)ஃவே 
ப தம்‌ ஏ (1 மாம்‌)-மக்‌ Ba guns செய்கின்ற என்னை युनालु 
EE (வாகாக புனாது)பரிசுத்தஞ்‌ செய்யட்டும்‌ चि च्छएम्‌ 
2 ०९५० உச்சிஷ்டம்‌-சாப்பிட்டு மீ தமுள்ளஅம்‌ अभोज्यमः 
] द (#92078 அ போஜ்யம்‌)-சாப்பிட த்தகாததுவுமானகஏ (4 
ல்‌ யத) எந்த வஸ்து [எரா (போல மயாபுக்தம்‌)-- 
என்னால்‌ சாப்பிடப்பட்டதோ] (अथ) ஏர (கவா அதவா)-: 

... அல்லது मम (28 மம)-என்‌ னுடைய ஏஏ (8 யத)-பாதொரு. 
5 दुश्रारितम्‌ (உுமமித௦  அன்சரிதம்‌)-சாஸ்‌ இச விருத்தமான 
அனுஷ்டானமுண்டோ ௫௪ (கிண கிஞ்ச) மேலும்‌ अस- 
iE र ताम्‌ (5०2,57० . அலஸகாம்‌)-அசத்தக்களுடைய प्रतिग्रहप्‌ 
७274 /2220० ப்ரதிக்ரஹம்‌)-பிரதிக்ரெஹெம்‌ (அசத்துக்களி' 
23 டமிருந்து ஒன்றைவாக்கக்‌ . கொள்வதால்‌ நேரும்பாபம்‌), 
F [यत्‌ (0 யதி-யா துண்டோ] (तत्‌) सवम्‌ (5२००७४० தத்ஸா 
ப ,வமி£அவையாவையும்‌ [अपोह्य (௫வெொ்த அபோ ஹ்யூ. 
்‌்‌ விலக்கி] माम्‌ (6 மாம்‌) என்னை आप: (७५०५ அப: -ஜலா 
| பிமாணிதேவதை पुनन्तु (50 புனர்க)ஃபரிசுத்தனாகச்‌ 
3 செய்யட்டும்‌. (तदर्थम्‌ (59५७-४० ததர்‌ ச்தமி-அத ர மித்தம்‌), 


த (8/7207 ல்வாஹா)_இந்தச்‌ திர்தத்தை யுட்கொள்‌ | 
Tp, क 


ட भर 

; (த T— fe Zi ரூ है ~ «८3 ठ 3 @ ञ्छ 
3 (கா-ம்‌) ஜலாபி மானிதேவதை இம்‌ மந்திரத்தைச்‌ சொல்‌" 
60.0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kos ம 
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லித்‌ இர்த்தப்பிசாசனஞ்‌ செய்கின்ற என்னுடைய ஸ்தூலசரி 
சம்‌, ரூைமசரிசமான மனது இவைகள்ச்சு த்தமாக்குவது 
டன்‌, மந்திரோபகேசஞ்‌ செய்கின்ற எனது ஆசாரியனைப்‌ 
பரிசு க்துமாக்குவதன்‌ மூலம்‌ அவரிடமிருந்து பெற்ற தபற 
ஜிப்பரிசுத்தமான இம்மந்திரத்தை ஜபிக்க தீர்ச்தப்பிராச 
னஞ்செய்கின்ற எனக்குத்தகாத காரியத்தைச்‌ செய்தல்மூல 
மும்‌, ஒறாவர்சாப்பிட்‌ட எஞ்சியவரஹாரத்தை உட்கொள்ளு 
சல்‌ மூலமும்‌; அசதக்துக்களிடமிருஈ்து பொருளைக்கிரஹி க்தல்‌ 
மூலமும்‌, மறறுமுளன்‌ சாஸ்திரவி சத்மான தப்‌ 

யனுஷ்டித்தல்‌ மூலமும்‌ கேருக் கோஷங்கள்‌ யாவையும்‌ BT 
செய்து காயத்திரி மந்திரத்தின்‌ பொருளான பமமாத்மா 
வைச்கியானஞ்‌ செய்யத்தக்கவனாகச்‌ செய்யட்டும்‌ என்று 


இதல்‌ பிராரத்திக்கப்பட்ட அ. (எ-று 
க்ஸ்‌ i, 


“ (மாலையில்‌) अमभ्निइ्चेत्यादिमस्त्रस्य-सूर्य ऋषिः, गायत्री அ. 

ஈ:, अग्निर्देवता, आपां प्राशने विनियोग: 

4४,८९७ ००,७७४? ஞரலஸதீ_௨ட ம ழி, மாய அரத 
௮,மிெ.2வ தா, சவா வராம விகியொழம? ॥ 

அக்னிங்சேத்யாதி மந்த்ரஸ்ய-ஸமிர்யரிஷி:, காயத்ரி 
சந்த, அக்னிர்தேவதா, அபாம்ப்ராசனே விநியோக: 

என்ற ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளைச்சொல்லி: 
நியாஸஞ்செய்துகொண்டுப்பின்வரும்‌ மர்திரத்தைபடி த்துக்‌: 
ஜர்க்கப்பிராசனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


(मन्त्र :) अग्निश्च मामन्युश्च मन्युपतयश्च मन्युकृतेभ्यः | पापे- 


भ्यो रक्षन्ताम्‌ ] यदहना पापमकार्षम्‌। मनसा वाचा हस्ताभ्याम UE 


ध्यामुद्रेण எனா | अहस्तद्वळुंपतु । यत्किच दुरितं मयि டம்‌ 
Titel । सत्ये ज्योतिदि என்ன்‌ स्वाहा ॥ 


re Fr दः Ki அ 
96 ்‌... , “ஸந்தியா வந்தனம்‌. 

® WU BT2,5 UT 8,ந2-4வ BLIUY ED एक ० குஹ? 1 

வாவெஜெதா மக்ஷ்ஷஞா௦ | பஉாவாவ2காஷ30 | தா 


வா அஹ ரா ஹஜா௦ | வ ger ரறெண பப்பமா |. கறத 


வலு௦வ தாம. யகீகிஸ உங த௦ 209 | ௨29௨௦ ஊத 
யொதள | ஹத: ஜெழாதிஷி ௨-“ஹொகி ஹொஹா ॥ . 

| அதி 
- அக்னிஸ்௪ மாமன்யு௪ .மன்யுபதயஸ்௪. ம்ன்யுக்றாதே 


ப்ய்‌:] பாபேப்யோ சக்ஷந்தாம்‌] யகன்ஹாபாப மகார்ஷம்‌ + 
மனஸாவாசா ஹஸ்தாப்யாம்‌ |  பத்ப்யாமுதரேடை அற்கா 
அஹஸ்த தவலும்பது | யத்கிஞ்ச அரிதம்மயி! இதமஹும்‌ 
| ) மாமம்ருதயோனெள | ஸத்யேஜ்யோதிஷிஜஈஹோமி ஸ்வா 
| ண]. ஷ்‌ 
2 (பரை) आश्नक्ष (௪ மிப அக்நிய௫)-அக்னியும்‌, मन्युश्च 
_ (கீத PUD மன்யுற்௪)-மன்யு என்ற ' தேவனும்‌ मन्युपतयश्च 
(த PSUS மன்யுபதயங்ச)-கோபத்திற்குக்‌ காரணபூ 
தர்சகளான: தேவாகளும்‌ ரள (பாவெ. 2? பரபேப்ய2)- ' 
. பாபங்களினினறும்‌ அரா (அஹா சகஷர்தாம்‌ காக்க 
5... வேண்டும்‌: (பாபங்களை -விலக்கவேண்டு ம்‌.) अहना (கஜா 
அஹ்னு)-பகலில்‌ मनसा (கவா மனஸா)ஃமனத்தினாலும்‌ . 
वाचां (வா௮ா. வாசா) வாக்கினாலும்‌ हस्ताभ्याम्‌ (22 ९7.209 7° 
ஹஸ்தாப்யாம்‌)-கைகளாலும்‌ (வ है, 07० பத்ப்யாம்‌ 
கால்களாலும்‌ उदरेण (கொண உதரேண)ஃவயி ற்றினானும்‌, 
(01111 (vr கிஸ்ரா) -அண்கு நியினாலும்‌ ஏஏ. ௫ யதி) 
எந்த ஏஏ (வாவ பாபம்‌) பாபத்தை ஏகு, (௭ காஷ-௦ 
அகாரஷம்‌-செய்தேனோ: किंच (௫ிண இஞ்ச)-மேலும்‌ मयि 
(2யி மயி)-என்னிடத்தில்‌ यत्‌ (५% யதி)-மற்‌றுமுள்ள எந்த. : 
HTL முண்டேர்‌ तत्‌. (5%. ததிஃஅர்தப்‌ பாபத்தை. © 
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8:(௬௨: அஹ :)-பகலுக்கபிமானியான கேவதை अवछुपतु 
(வலு வது அவலும்பது)-சாசஞ்‌ செய்யட்டும்‌. ஊஊ 


{27° இதம்‌ மேற்கூறிய பாபங்களையும்‌ ஏர (20 மாம்‌) 


பாபங்களைச்செய்த அஹங்கார த்தையும்‌ अम्तयोनो (௩87 த 
பயொளை அம்ருதயோனெள) ஏஎ (அத அம்ருத மரண 
மற்றதாயும்‌ योना (யொதள யோனெள)ஃஜகத்காரணமாயும்‌ 
सःये (தெரி லத்யே)-முக்காலத்திலும்‌ நிலைக்கு நிற்கின்ற 
தாயுமிருக்கற ज्योतिधि (கெதாதிஷி ஜ்யோ இஷி)-ஜ்யோ திர்‌ 
வடிவமான பசமாத்மாவினிடம்‌ - ஓதா (ஐுஹொசி ஐ- 
ஹோமி ஹோமஞ்செய்கன்றேன்‌. स्वाहा (ஹாஹா ஸ்வா 
ஹா)ஃகான்‌ அனுஷ்டிக்க. ே ஹாமா னுஷ்டானம்‌ ஈன்கு 
அலுஷ்டிக்கப்பட்டதா யா கவேண்டும்‌, ET (ஸூத்ர 
ஸ-டிர்யற்௪) என்ற மக்திரத்திற்குப்போல்‌ இதற்கும்‌ தாத்‌ 


பாயப்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 


குறிப்பு-பொ.துவில்‌ மானஸிகம்‌,வாசிசம்‌,காயிகம்‌ என 
பாபம்‌ மூன்று விதமாகப்பிரிக்கப்படும்‌. அவற்றுள்‌ பிறந்‌ 
கூத்‌ திங்கிழைக்கவேண்டுமேனச்‌ சங்கற்பிப்பது முதலியன 
மானஸிக பாப மெனப்படும்‌. பிறற்குப்‌ பிரியமில்லாமலும்‌. 
பொய்யாயும்‌ பேச தல்‌ முதலியன வாசிக பாபம்‌ எனப்படும்‌. 

i தல்‌ முத்‌ 

கையால்பிரயோஜனமின்றித்துரும்பைக்கிள்ளுதல்‌; காலால்‌ 
பிதா, பெரியோர்‌ முதலியோரை உதைத்தல்‌, 
பச, LOTT, தா; பாலய! CP; வம கத்தல்‌, 
சாஸ்‌ இங்களால்‌ விலக்கப்பட்ட ' ஆஹாரங்களையுட்கொள்ளு 
தல்‌; சோக்கூடா தவிடத்திற்‌ சேர்ந்து சயனித்தல்‌ முதலியன 
சாயிகபாப மெனப்படும்‌. இம்யூன்‌ அவிக பாபங்களும்‌ விலக 


வேண்டும்‌ என்‌.று मनसा वाचा हस्ताभ्यां, पद्भ्या घुदरेण शिना, 


रात्रिस्तदवलुपतु, अहस्तदवलुपलु (வா வானா BDO 
अ 
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வத்தா erp OTB கி ஹூஉவஞ௦வ து, சஹ aN 
PUD -௦வ.5- மனஸாவாசா ஹஸ்தாப்யாம்‌, பத்ப்யா முத 
சேண௫ஸ்கா, சாத்ரிஸ்ததவலும்பது, அஹஸ்ததவலும்பது) 

என்றபாகத்தால்‌ பிரரர்த்திக்கப்பட்டதா யறியவும்‌. 
காலை, நடுப்பகல்‌, மாலை இம்மூன்று காலங்களிலும்‌ 
அததற்குரிய மந்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்தத்தையுட்கொ 
ண்டவுடன்‌ இரண்டுமுறை ஆசமனஞ்‌ செய்துகொண்டு 
. दधिक्राव्ण: (உயிரா வ? ததிக்ராவ்ண:) என்ற மந்திரத்‌ 
தால்‌ ப்சோக்ஷண்ஞ்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. दधिक्राव्ण 
इति मन्त्रस्य ளாக ऋषिः, अनुष्टुप्‌ छन्द :, विश्वेदेवा देवताः 
माजेनेदिनियोग: (१०५ கரா வு உதி ஊர வா£ெவ 8ஷி:, 
கதுவ அம: விபெஜெவா ஜெவ தாச, 2780-80, வி.றி 
யொ,ம?, ததிக்ராவ்ண இதி மந்த்ரஸ்ய வாமதேவரிஷி:, அனு 
ஆடுப்‌ சந்த: விற்வேசேவா தேவதா, மார்ஜனே விகியோக:) 
என்னு ரிஷி, சக்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளை நியாஸஞ்‌ செய்‌ 
அகொண்டுப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரத்தால்‌ ப்ரோ௯தணஞ்செய் அ 


கொள்ளவேண்டும்‌. 
(मन्त्रः) दधिक्राइण्णो अकारिषम्‌ । जिष्णोरश्वस्य वाजिन: 1 
सुरभि नो मुखा करत्‌ | प्रण अःयूअषि तारिषत्‌। आपो हि एठा...... 


जनयथाच எ: 1 ओं भूर्भुवस्सुव 
உயி ௧ ரவ£ணெொ HaMidlagol ஜிஷெ fT பஹ திவாஜி,52! 


. PTGS வாகாக வடண சூயி தாமிஷக! 
சூவொ ஹி ஷா...ஜறயமாஅ Bs] ஒழ ஜூூஹெ_ வஹுவ?! 
ததிக்ராவண்ணோ அகாரிஷம்‌[ஜிஷ்ணோரங்வஸ்யவாஜி 
7: ஸுமபிகோ முகா கரத்‌ | ப்ரண அயூம்ஷி தாரிஷத்‌ 
அஆபோஹிஷ்டா......ஜுயதாசந: | ஓம்‌ பூர்ப்புவஸ்ஸ-வ: | 
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(பரை) वृधिक्राव्ण:-(#प्छी காலு: ததிக்சாவ்ண3- 
ள்‌ (20 கதி -ஹோமத்திற்கு யோக்யமான தயிர்‌ முதலிய 
இசவியங்களை காண; (சரா: க்சாவ்ண)அடைணனெற 
வரும்‌ Hawi: ( T: ஜிஷ்ணோர 3)ஐயிக்கும்‌ ஸ்வபாவ 
முடையவரும்‌ (மேன்மை சங்கயவரும்‌) ஏனா (அப வ 
அஸ்வஸ்ய)-எங்கும்‌ நிறைந்தவரும்‌ வார்னே; (வாகி: வாஜி 
௩:)=அன்ன முள்ளவரும்‌, அல்லது வேகமாகச்செல்‌ லுன்ற 
வருமான अग्ने; (க அக்னே:)2அச்னியினுடைய (ஸ்துதி 
யை) अकारिषम्‌ (ககா மிஷஃ அகாரிஷம்‌)செய்கின்றேன்‌. ஏ: 
(வ: ஸ)ஃஅந்த அக்னி ஏ: (க: 52) எங்களுடைய ஏன 
(ரவா முகா)-முக்யமான க்ஞானேக்திரியம்‌ கர்‌ மெக்திரியம்‌ 
இவைகளை सुरभि (ஸம ஹி ஸுரபி)-வாசனை யுள்ளவைக 
ளாக, அதாவது அததற்குரிய விஷயங்களைக்‌ கிரஹிக்கத்‌ 
சக்கவைகளாக करतू (௧0௫ கரத்‌) செய்யவேண்டும்‌. எ: 
(> [2] )- எங்களுடைய आयूशषं (SDs அபூம்ஷி)-ஆயு 
ளையும்‌ प्रतारिषत्‌ (வரகா ப்ரகாரிஷ)-விருக்‌ இசெய்ய 
வேண்டு மேலுள்ள आपोहिडा (ஒவொஹிலா ஆபோஹி 
ஷ்டா)முதலிய மர்‌ தங்களுக்கு அர த்தம்‌ முன்னரே 87வது 
பக்கத்தில்‌ கூறப்பட்ளெள அ. 


(தா-ம்‌) சேரின்‌ गतः, रात्रावादित्यस्तम (வொமி 
vfs ,மத;, மா தரவாசி தழ ௨௦ இவொக்னிராஇத்யம்‌ 
கத; ராத்ராவாதித்யஸ்தம்‌) = (பகலில்‌ அக்னி சூரியனை 
அடைகின்றான்‌. இரவில்‌ சூரியன்‌ அச்னியை யடைன்றான்‌). 
என்றபடி. சூரியனுடைய FF தியை யடைந்த ராத்‌ இிரியின்‌ 

-அபிமானியான அக்னி என்ற 0 தவன்கான்‌ செய்கின்ற 
ஸஹ்தோத்திரத்தினால்‌ பிரி தியையடைந்து எனஅ கர்மேந்திரி 
20௦ 0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha த 
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வக்‌ ஞானேந்திரியங்கள்‌ * எவ்வித கெடுதலுமின்றிக்‌ கத்த: 
_ மது விஷயங்களேக்செறிக்கும்படி. செய்வதுடன்‌ அத்தகைய: 
_ இந்திரியங்களேக்‌ கொண்டு நீண்டகாலம்‌ நல்லவிஷயாலுப 
வஞ்‌ செய்யும்படி. நீண்ட ஆயுளையும்‌ தரவேண்டும்‌. (எ-று: 
பிறகு. जलपूव तथा इस्तं नासिक्ाओ्रें समपयेत्‌॥ 
ऋतं चेति पठित्वा ஜனனம்‌ नि्कतो क्षिपेत्‌ ॥ 
ஐழுவ9வ-௦ தமாஹ ஹூ Sra STG ஞ்ரவாவேடடஃயெசு | 
3தணெதிவகொ,த .தஜஞ௦_கிற* 8 தளக்திவெ௫ ॥ 
«என்று சாஸ்திரம்‌ விதிக்திருப்பதால்‌ கையில்‌ ஜலக்‌. 
தைக்‌ செஹித்துக்கொண்டு பின்வரும்‌ ऋत (கவ ௬௫ 
ஞ்௪) என்ற மந்திரத்தை ஜபித்து அக்சராணஞ்‌ செய்க 
“(மூகார்‌ ஐ) கிருருதி (தென்மேர்க்கு) திசையில்‌ விடவேண்‌ 
# டும்‌. ऋतंचेति मन्त्रस्य, अघमर्पणकषिः, எரா छन्दः, भाववुत्त :' 
परमात्मा देवता, पापपुरुषविसर्जने बरिनियोग : (கேணெ.கி சரவ 
கவ2ஷஃண 8ஷி ரசாஷ வ“, ஜாவவ. த: வான 
அாஜெ வதா,வாவவ-ம-ஷ விஸஜநெ விநியொ ०/5, 


ப்‌ 
3 
1 


| சேதி மந்த்ரஸ்ய ௮கமாஷண ரிஷி :, ௮னுஷ்டுப்சக்த:, பாவ 


का வருத்த: பமமாத்மா தேவதா, பாபபுருஷ விஸர்ஜனே விடி.) 


யோக;)5 என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை: இவைகளை நியாஸ்‌ कर 
.... செய்துகொண்டு. பின்‌எழுதப்படும்‌ மந்திரத்தை ஜபிக்க 
... வேண்டும்‌ 
OFAN என்‌ चाभीद्वात्तपसोऽध्पजायत। ततो रात्रिरजायत 
ततस्समुद्री अणवः | समुद्रादर्णवादधिसंवत्सरो अजायत | अहो- 


` ॐ तनलं तु क्षितौ क्षिपेत्‌ #७०5 शनी, க்ஷிவெகி_ 
..... என்றும்‌ பாடமிருக்கன்றது. . - த 
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நல்‌ A து 


| 
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राचराणि ணை मिषतो दशी பண்ணன்‌ னள यथापू- 
ண்ண | दियं च पथिवीं चानः. रिश्चमथो கா: ॥ 

3 தணு ௨ அஹாஹீோாத வஹணொ2தலாய தி ,ததொமா அர்‌ 
ஸஜாயதத தவச ரா Hg] ஹூ ஓராஉண- வாயி 
வா௦வக றொ ௬ஜாயத | க்ஹொறா ர ரணி வியி Juans 
கிஷ்‌ வ | ஹயா அ ளம, ப்‌ ந 
கமய fats வரமிவீணானணமி கத2மொ ஹுுவ$ i 


(८-7) என்னடி (अ 27% அடித்தாதி-பிசாணியின்‌ 
கர்மத்தை யனுஸரித்து கரலாபக்கத்திலும்‌ பிசகாசத்தைய 
டைக்க तपसः (கவல: தபஸ:)பமமாத்மாவின்‌ ஸங்கல்பத்‌ 
இினின்றம்‌ ளன (தண ருதஞ்ச)-அசேதனமானப்‌ பிரகி 
ரதியும்‌ என்‌ எ (Ag லத்யஞ்ச)-சேதனவர்க்கமும்‌ 
अध्यज्ञायत (கறலாய த அத்யஜாயதஉண்டாயிற்று. तत्‌; 
(கத: ததபிறகு Ti: (० ரசி, : சாத்திரி: £அக்ஞான 
ஹேது வான மஹத்தத்துவம்‌ முதலியவஸ்‌ அ (கலா 
US அஜாயத) உண்டாயிற்று. लत; (55: தத:)-௮.இனின்‌ 
அம்‌ समुद्रः (௨53: ஸமுத்ச20ந்து பூதங்களும்‌ अर्णवः 
கணவ: அர்‌ ணவ:)-பிரும்மாண்டமும்‌ अध्यजाथत (த 
ஜாயத அத்யஜாயத)-உண்டாயிற்று सुद्‌, (१०९ “போ 
ஸழுத்சாத்‌) அன்னு (கணவா அர்னவாதி)-2மற்சொல்‌ - 
லியபூதம்‌, பிரும்மாண்டம்‌ இவைகளினின்றும்‌ TAT: 
(ஹவ்‌ தற: ஸம்வத்ஸச:)பிரும்மாண்டா 'தஇபதியான விசா 
ட்ஜீவன்‌ अभ्यजायत (௫மதீலாய,த ௮க்யஜாயத)-உண்டானார்‌. - 
நின; (த: மிஷத;) நிலையை யடைந்த विश्वस्य (५ 
அிஸ்வஸ்ய)-ஜகத்திற்கு ஏ (aU வ2)-யஜமானசான घाताः 
(மாதா தா iF अद्दोरशात्राणि (२2०7/01 க 


af 
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ணி 3 ஹாராத்ராணி)-பகல்‌ இரவுகளை ஏ (விடய: 
விதத த்‌)-ிருஷ்டிக்கத்தொடங்கி यथापूर्वम्‌ (HwrarOn-go. 
யதகாபூர்வம்‌)-முன்‌ கல்பத்‌இலிருந்தபடியே सूर्याचन्द्रमसो 
(வய அ நள ஸ-டிர்யாசர்‌ தீசமஸள சூரியன்‌ சந்தி 
என்‌ இவர்களையும்‌ दिवस (வண தவம்‌ச)-த்யுலோகத்தையும்‌ 
पृथिवीय (வர மிவீஸ ப்ருதிவீம்‌ச)-பூலோகத்தையும்‌ अन्तरि- 


। षन्‌ (கஷஙி௯௦ அந்தரிக்ஷம்‌ அந்தரி ' லோகத்தையும்‌ 


அள்‌ (२१५97 அதோ)-பி கு सुवः (வ: ஸுவ) ஸுுவர்‌ 
லோகத்தையும்‌ अकल्प< तू (௬௧ இயக அகல்பய தி)-சிருஷ்டி. த்‌ 
தார்‌. ட்‌ CA 

(தோடம்‌) सोकाश्रयत, बहुस्यां प्रजायेयेति, © तपोऽतप्यत, 


प ` सतपस्तप्त्वा, EATEN [ ஸொஃ2காயத ஸவெஹுஹலா௦ 
TETANUS, ௨ அவொ௫2,தவத அ, ஹதவலவா, உ 
_ வவ.$வாரஐ க. ஞூக௯தமசிதசித்சரீரியான ஸ்ரீமந்‌ நாராய: 


ணன்‌ ஸ்தலசித சிச்சரீரியாக அகவேண்டுமென்‌ அ ஸங்கற்‌ 
பித்து இவையாவையும்‌ சிருஷ்டித்தார்‌ ௪ ன்றபடி இந்த மந்‌ 


. இரத்தாலு முயதே௫த்து பரமாத்மாவின்‌ சரீரமான அச்‌ 


கினி முதலிய தேவர்களை யாசாதித்தல்மூலம்‌ அக்னி முத, 
வியவற்றைச்‌ சரீரமாகவுடைய ஸ்ரீம்‌ கநாராயணனையே: 
BITRE STs ஆகுமென்றும்‌, அவ்வித வகவானின்‌ ஆசா 


_... தனத்தால்‌ தனக்கு ஸாவானுகூல்யங்களு முண்டாகு மென்‌ 


-அம்‌ எண்ணவேண்டும்‌. (எ-று) 
अथार््यप्रदानम्‌ | (7०18-49 21,50 அதார்க்யப்பதா 
னம்‌) अध्यप्रदानं करिष्यं (०५४-४ வூலா2௦ கறிஷெத அர்க்யம்‌ 


IST கரிஷ்யே)-என்று ஸங்கல்பஞ்‌ செய்யவேண்டுமெ. 


னச்‌ சில சிஷ்டர்கள்‌ AFT RTD srt. வேறு லெ அர்க்‌ 


यु ௮ ல்‌ 
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யம்‌ விடுதல்‌, காயத்ரி ஜபம்‌, உபஸ்தானம்‌ என்ற மூன்று 
கர்மங்களே ஸர்‌ இயோபாஸன த்தில்‌ பிரதரனமென்று சொல்‌ 
லட்பட்டிருப்பதால்‌, தொடக்கத்தில்‌ HTT (ஸதா 
दे ுவாஹிஷெத ஸந்த்யாமுபாஸிஷ்யேோஃ ££ ஸந்தியோபாஸ 
னஞ்செய்ன்றேன்‌ ? என்று ஸங்கல்பம்‌ செய்திருப்பதைதஜ்‌ 
தவிர்த்து இங்கு தனியாய்‌ ஸங்கல்பஞ்செய்யவேண்டுவதில்லை 
என்கின்றனர்‌. ஆதலால்‌ தத்தமது வழக்கம்போல்‌, செய்‌ 
யவும்‌. இங்கு பிசாணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்மென்று லெரும்‌, 
அத வேண்டுவதில்லை என்று இலும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
இவ்விஷயத்திலும்‌ வழக்கக்தைய னைரிக்கவும்‌. ஏகா! घ;षि- 
विश्वाधित्रः, கான்‌ னை: सविता देवता | अध्यप्रदाने विनि- 
योगः | மாய ததா 8ஷிவி-£ பமா8ி 59% திரி மாய அர 
ஓம, aS செவதா २०-३१91 TOS வி.கியொ.மஃ. 

ரயத்ர்யாரிஷீர்‌ விங்வாமித்ர:, நிசிர்த்காயத்ரீ சந்த: ஸவிதா 
தேவதா அர்க்யப்ரதானே விநியோக: | ) இவ்விதம்‌ ருஷி, 
சந்தஸ்‌, தேவதை, விநியோகம்‌ இவைகளைச்சொல்லி அந்தந்த 
விடங்களில்‌ நியாஸஞ்செப்து கொண்டு, பிறகு 


ओं। ஏன்ஷா: | तत्सवितुररेण्यम्‌ । भगोंदेबस्य घीमहि | 


ணன்‌ எ: ஊக ॥ 
ஒ Dg an வ | ,தகஷலி,த-வ.$றொணத௦ | 


#०७),०-४४ Gps Sead | யியொயொ,,க52 வரசொடியாகி i 
ஓம்‌ பூர்ப்புவஸ்ஸ-2வ:| த,த்ஸவிதுர்வசேண்யம்‌ பர்க்‌ 
கோ தேவஸ்யதிமஹி। தியோயோன: ப்ரசோதயாத்‌ | 
என்ற மந்திரத்தைஜபித்துக்‌ காலையில்முன்று அர்க்ய. 
மும்‌; நடுப்பகலில்‌ இரண்டு அர்க்யமும்‌(ஒரு அர்க்யம்‌ என்று 
சொல்வாருமுளர்‌) ஸாயங்காலத்தில்‌ மூன்று * அர்க்யமும்‌ 
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விடவேண்டும்‌. பிறகு ஒருதடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து கட 
அன்னை ன்‌ करिष्ये (சாமு தீ தவராயஸ்ரிதாவ.32௦ கறி 
Sg காலாதிதப்ராயங்‌ த்தார்க்யம்‌ கரிஷ்யே) (காலங்கடக்‌ 
ததால்‌ கோக்க பாபத்தைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்வதற்காகத்‌ 
திரும்பவும்‌ அர்க்யம்‌ விடுகின்றேன்‌) என்‌ அ ஸங்கற்பஞ்‌ செய்‌ 
அகொண்டு; ஒருதடவைப்‌ பிராணாபாமஞ்செய்து शायज्या 
ऋषिविश्वामित्र:, देवी ग्रायत्री च्छन्दः, सजितः देउता, प्रायश्चिसा- 
घ्येप्रदाने विनियोग; சாய ஆதா ஷிவி._பமா8ி அர, செவி மாய 


ए, डूक வவிதா ஜெவதா, ஷயம்‌ தாவ தீ வராத 


வி,தியொ.ம: | தாய தார்யாரிஷிர்‌ விங்வாமித்ர;; தேவிகாயக்ரீ 
FA ப 


யோக:) என்று சொல்லிக்கொண்டு, பிறகு 

ரு नेः 
ओं भू: र ओ सुब: | எண: | ओं 2 | ओं जन; । आं 
तपः | என்‌ | ओं, तत्सवितु्वरेण्यं। अरो ire घीमदि | 
0) ண்‌ यो न; प्रचोदयात्‌। ओमापो ज्योतीरसं:5 :तं ब्रह्म भूर्युबरखुच- 

ப, 
த்‌. ஒடு HDR ஹு வ] ஒழு 6900 77518 | ஒழ 8உஹ?। ஒடு 
த 28,७81 ஒட தவா FRY ००,७५० ஒழ ,தகவாவி.க-வ.$றொணஜ2! 
. ஹழெ.ரா ஜெவவத மஹி! யியொயொ,நு; வ, லொஉயா& | 


ஒ2ாவொஜெதா தீ GANZ To (22 DO 29 gral afi va) i 


மொடு | 
ஓம்‌ பூ:] ஐம்‌ dail ஓம்‌ ஸுவ:| ஒம்‌ மஹ: | ஓம்‌ 
Bil ஓம்‌ தப:] ஓம்‌ ஸத்யம்‌] ஓம்‌ தத்ஸ்விதாவரேண்யம்‌[ 
யர்க்கோ தேவஸ்யதிமஹி | தியோயோந; ப்சசோ சயாத்‌ | 
ஒமாபோஜ்யோதீ ரஸொ அமிறாதம்‌ ப்ரும்ஹ பூர்ப்புவஸ்ஸ-ஈ 
வரோம்‌] . _ 
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சந்த: ஸவிதா தேவதா, ப்சாயஸ்‌ இத்தார்க்ய ப்ரதானே விநி ' 
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என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லிப்‌ பிராயஸ்சித்தாரக்யம்‌ 
விடவேண்டும்‌. பிறகு ओं ஏனா: (R ஐஐ. வ 7० 
வ? ஓம்‌ பூர்ப்புவஸ்ஸுவ:) என்‌,று சொல்லி ஆத்மப்பிரத அவி 
ஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, இவ்விடத்தில்‌ சிலா சிரத்தையின்‌ 
மேலீட்டால்‌ மேற்கூறிய மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி ஜலத்தைக்‌ 
கையிலெடுத்து ஆத்மப்பிசச௯திணஞ்‌ செய்கின்றனர்‌. 
௮ர்க்பம்‌ விடுதலைப்பற்றிய விசாரம்‌. 
ஒன तु ளான जिसंध्यास्वंजर्लि क्षिपेत्‌ | 
प्रादर्नध्याइनयोस्तिष्टन्‌ सायप्तासीद एव च॥ 
मन्देहानां mara प्रक्षिपेदुडकांजलि 1 
ணை னை झुच्यते देत्यहत्यया ॥ 
प्रणवव्याहतीमिश्व कत्वात्मानं प्रदक्षिणं ॥ 
எ ततस्तिष्टन्ध्यायेत्संध्यां समाहितः ॥ 
ஹுஒய_ராயெவ த மாய SST அவ 
பஜாஹ lo ஈ்திவெச | வரா,த8$யஜாஹயொ 
ஹிஹை ஹாயமாஹீ 5 வாவ ௮! ॥ 
2ரறெஹா,தா௦ வயாம_ாய வ, கதிவெ2ுஉகாஜலி௦ | 
வராயமி தாம-2காஅ2 அழத மெ தத யா ॥ 
வரணவவதாஹர தீ விழு கரகா.தா.5௦ வரஒஉக்ஷிஸ௦ | 
சூ அடவ ,ச,கஹிஷநயதாயெகிவ௦ யதா௦ ஹூஹி த: ॥ 


சூரியன்‌ பொருட்டாகவே காயத்திரியால்‌ மூன்றுஸந்‌ 
இகளி.லும்‌ ஜலாஞ்ஜலிகளை உயரத்தூக்கி விடவேண்டும்‌. 
காலை மத்தியான்‌ ஹம்‌ இவ்விரண்டு காலங்களிலும்‌ கின்று 
கொண்டும்‌, ஸாயங்காலத்தில்‌ உட்கார்க்துகொண்டுமே அர்‌ 
க்யதானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ அர்க்யம்விவே,தால்‌ 


106 ஸந்தியா வந்தனம்‌. 
மந்தேஹர்‌ என்ற அ௮சுசர்கள்வதைக்கப்படுகின்றனர்‌. உட 
னே ஆசமனஞ்செய்வதால்‌ அஸுமவதத்தாலுண்டான தோ 
ஷம்‌ விலகுகின்றன. பிறகு பிரணவம்‌, வியாஹ்ருதி இவை 
களால்‌ தன்னைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்‌௮, ஆசமனஞ்செய்து 
நின்றுகொண்டே ஸர்தியாதேவியைத்‌ தியானஞ்செய்யவே 
்‌ ண்மெ்‌ என்று சங்கரும்‌ 

வண: प्रभाते எனான்‌ तु ऋज्ञुस्तथा । 

ண எளி என்னி सुञि ॥ 
 गोश्टल्गमाजमुद्धृत्य रवि इष्ट्वा जलांजलि | 

. द्वो पादो च समुद्धृत्य எனி ஷன प्रक्षिपेत्‌ ॥ 
Toes, 87௪ வ ஹாதெ து 2யதாஹெ த ஜோஹமா | 
அ 

மாய ரதா வரக்திவெஉவ! 9௦ ஹாய௦,த ஒவெவிமறு ஹ-வி ட 


ER 


) 


i GDTUUT ०,०४४ க பகத eo உர ஷா BOT @h 1 
ரே ५ அள வாள pane? அதவாஷீ 2௨2, ஏத வரகுதிவெகி 


ண்‌ 
காலையில்‌ கொஞ்சம்‌ , வணங்னெவனாயும்‌, மத்தியான்‌ 
४ ஹத்தில்‌ மிகவும்‌ ஒழுங்காயும்‌ (வணங்காமலும்‌) ஸாயங்கால 
2 தீதில்‌ துமியிலுட்கா ர்க்துகொண்டும்‌ காய த்திரியால்‌ RD 
3 இசணஞ்செய்த ஜலத்தை உயரத்‌ தூக்கவிடவேண்டும்‌. - இவ்‌ 
| விதஞ்‌ செய்யும்‌ பொழுஅ புருவம்வரை உயரத்தூக்கிச்‌ சூரி 
4 யனைப்‌ பார்த்‌ க்கொண்டு, இருபாதங்களின்‌ குதிகால்கள்‌ 
2 பூமியிற்‌ படாவண்ணம்‌ எழும்பிஜலத்‌ இன்‌ மத்தியில்‌ ஜலாஞ்‌ 
ஜலியை விடவேண்டும்‌. जलाभावे गुचिस्थले ஜலாஹாவெ: 
பம ०३०७ ஜலமில்லாவிடில்‌ ௬ தீதமான இடத்திலாவது: 
ட சான செய்ய வேண்டும்‌. ( சாலையிலும்‌, மத்யான்‌ 
i ஹத்திலும்ஜலத்‌ திலும்‌,ஸாயங்காலம்‌ பூமியிலும்‌ அர்க்ய க்கை 
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விட்டே | ட்‌ ட யது 2 ० 
டவேண்டுமெனச்‌ சில சிஷ்டர்கள்‌ உறுதி Ms Den). 
அவ்வித மாக்யம்‌ விடும்பொழு௮ கட்டைவிரலும்‌ ஆள்காட்‌ 
HAT சேர்க்கப்பட்டால்‌ “ ராக்ஷஸீமுத்திசை ” என்‌ 
அம்‌, அவவிதஞ்செய்தலால்‌ எவ்விதப்பயனு முண்டாகா 
(இ) ௬ ௫. ட்‌ ௬. . . . ௬. . . 
'சன்றும்‌ பாரிஜா கம்‌ முதலியக்ரெந்தங்களிற்‌ சொல்லப்பட்‌ 
ட. ருக்கன்றஅ. அகவே மேற்கூறியபடியே அர்க்யம்‌ விட 
வேண்டும்‌. 

சங்கை: ங்கா” என்ற மஹருஷியின்‌ வசனத்தில்‌ 


உர ட] = . ப்‌ ஓ ட 
4089 தஹா? என்ற அஸுவாவகுப்பாரை இக்த அர்க்ய ஜலக்‌ 


தால்‌ வதைப்பதாயும்‌ இர்தவதத்தால்‌ நேருகன்ற பாபக்‌. 


தைப்‌ பிராணாயாமக்தாற்‌ போக்கவேண்டுமென்றும்‌ கூறப்‌ 


பட்டுள்ளது. அந்த *மந்தேஹா” என்பவர்‌ யாவர்‌ ? எங்கி 


ருக்கன்றனர்‌ ? என்ன செய்ன்றனா ? எதற்காக அவர்‌ 
ற றல தற்காக ௮ 


களை வதைசெய்யவேண்டும்‌ ? 

உத்தரம்‌:-முன்னொரு ஸமயம்‌ (८60, 991? என்ற அரக்‌ 
கர்கள்‌ பிரும்மதேவனைக்‌ குறித்துத்‌ தவஞ்செய்தனர்‌. அத்த 
வத்திற்ணெங்கிப்‌ பிரும்மதேவன்‌ அவவரக்காகளை நோக்க: 
வேண்டியவானைக்‌ . கேட்டுக்கொள்ளுங்கள்‌ ; தருகிறோம்‌ 
எனவே அவ்வரக்கர்கள்‌ சூரிபனுடன்‌ சண்டை செய்யும்படி 


அருள்புரியவேண்டும்‌ என்றனர்‌. பிரும்மதேவனும்‌. அவ்‌ 


விதமே சண்டைசெய்யுங்கள்‌ என்று வரமளித்தார்‌. அது. 


முதல்‌ உதயமாகும்‌ பொழுதும்‌, அஸ்தமனமடையும்‌ பொ 


முதம்‌ சூரியனுடன்‌ சண்டைசெய்யு மவ்வரக்கர்கள்‌ காயத்‌. 


இரியால்‌ ஜபிக்கப்பட்ட ஜலத்தைஃவிடுவதால்‌ சாந்தியை 
யடைஇன்றனர்‌ (சக்தியை இழக்கின்றனர்‌) ஆகையால்‌ தான்‌ 
உலகிலுள்ள வேதியர்‌ யாவரும்‌ காலையில்‌ இழக்குமுகம்‌ா ௧ 


ஆ 


ம்‌ 
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108. ்‌ ஸந்தியர வந்தனம்‌. 
நின்றுகொண்டு காயத்ரீ மந்திரத்தால்‌ ஜலத்தை உயரச்‌ 
தூக்கு விடுனெறனர்‌. அவ்விதம்‌ வேதிபர்களால்‌ விடப்‌ 
யட்ட அந்த ஜலமானது காயத்திரி மந்திரத்தின்‌ பிரபாவத்‌ 
தால்‌ வஜ்ராயுதமாகமாறி அவ்வசக்கர்களை அவர்க்குச்‌ Qs 
கமான “அருணம்‌” என்ற தீவில்‌ கள்ளிவிடுகின்றது: அவ்‌ 
விதம்‌ அர்க்யம்‌ விட்டபிறகு தன்னைப்‌ பிசசக்ஷிணஞ்‌ செய்‌ 
அகொள்வதால்‌ அரக்கர்‌ என்ற ஜீவனை  ஹிம்ஸித்ததா 
_அண்டாகின்ற தோஷம்‌ விலகுதன்ற அ. பி DS உதயமாகின்ற 

_ வனும்‌, A £மடைகின்‌ றவனுமான சூரியனைத்‌ தியானஞ்‌ 
ஸ்ம இன்ற வேதியன்‌ சகல சேஷமங்களையு மடைகின்றான்‌ 


க ப 


ATS சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ *மந்‌2ே தீஹா' என்ற 


இரியாசண்யகம்‌ 2-வது பிரச்னம்‌ 2வது அனு 


அரக்கர்களை காசமாக்கவேண்டியே அர்க்யப்பிரதானஞ்செய்‌ 
கின்றோம்‌. 
சங்கை:-—அங்கனமாயின்‌ யோக்யரான யா.தாவதொரு 
வேதியர்‌ அவ்விதஞ்‌ செய்வதாலேயே அவ்வாக்கர்‌ நாச 
» . டு ல்‌ ட்‌ ப த] ௫ ட்ட 
'மடையக்‌ கூடுமாதல்பற்றி எல்லா வேதியருமே அவ்விதஞ்‌ 
செய்ய வேண்வெ தசியெமில்லை யன்றோ ? 
= Fi ப ர ப) . थ्रि கட்‌ 
உத்தமம்‌:--'வதத்தில்‌ (BT Rey afl) என்று 
பன்மையை உபயோகித்திருப்பதால்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ அநேகர்‌ 
-(அளவுதட. ந்தவர்கள்‌) என்று ஏற்பவெகாலு 1, அவர்களை, 
7 ட்‌ 3 டி கு £2 ० ட்‌ 5 “५ . 
விசட்டுவதற்கு வேண்டியே என; (022 வாகி ) என்ற 
= = பூ ர ரக ௫ . ய 
விடத்தும்‌ பன்டையை உபயொகித்திருப்பதர்‌ ஓர்‌, அளவுகட 
ப்‌ ~ ௪. ட ப்‌ . ட்‌ = மல்‌ 
நீத அகர்‌ சேர்ந்தே காயத்திரீ மக்‌ 'இரப்பிரபாவத்தாலவர்‌ | 
கரை வெட்டவேண்டுவ தவயெமானெறது, ஆவே எல்லா 
7 छ ° பப ° . Q » = ~ ப்‌ 
வேதியரும்‌ அர்க்யதான மவச்யம்‌ செய்‌ே # தீர சவண்டும்‌. 
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மர்க்பதானஞ்‌ செய்வதிலிருந்கே அவர்கள்‌ ஈாசமடையக்‌ 
டிமாதல்பற்றி ஒவ்வொரு இனமுஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்ப 


துவசியமில்லையன்றோ ? 


| சங்கை- யாவரும்‌ PTD PFT ஒருதினம்‌ அவ்வித: 
; 


உத்தரம்‌: அணா अभिमनन्त्रतिनांससा शाम्बन्धि (மாய 
ழா Helles தெ,கா௦ ஹார பமாக ஸி) காயத்இரியால்‌ 
*பிமந்திரணஞ்செய்த ஜலத்தால்‌ சாக்தமானெறனர்‌ सन्दद्व ऽ 
=i சிய पक्षि नन्ति (நெ ஹாஃமுணெ அவெ வரக்‌ வஷி) 
௮ருணம்‌ என்ற தங்களுக்குச்‌ சொந்தமான திவில்‌ ' சுள்ளப்‌ 
. :பிசின்மனா என்று மட்டும்‌ சொல்லி யிருப்பதால்‌ த்தப்‌ 
.... பிரபாவத்தால்‌ அவ்வரக்கர்கள்‌ முற்திலுமழிவதில்லை என்‌: 


அம்‌, ஒருதின த்திற்‌ செய்த அர்க்யப்பிரதானத்தால்‌ அன்று 


... அவர்களுடைய பலம்‌ குன்றினிவெதுடன்‌ அவர்களுக்குச்‌ 
... சொந்தமான திவில்கொண்டு கள்ளப்பட்டும்‌ விடுக்றனர்‌. 
3 அவ்வரக்கர்கள்‌ அசுரஸ்வபாவத்தை முன்னிட்டும்‌, பிரும்ம 
்‌.... தேவரின்‌ வசத்‌இனாலும்‌, மறுதினமும்‌ சூரியனுடைய ௧இ 
்‌. யைத்தடை செய்ய வசக்கூடமாதலால்‌ அன்றும்‌ நாம்‌ முன்‌ 


்‌. போலவே தடுக்க வேண்வெதவசியம்‌. ஆகவே” அசுரர்கள்‌ 
காயத்ரி தீர்த்தத்தின்‌ பிசபாவக்கால்‌ அடியோடு காசமடைக்‌ 
தாலல்லவா ₹* ஒரு காள்‌ செய்தாலே * போதும்‌, மறுகாள்‌ 
செய்யவேண்டாம்‌? என்ற வாசங்கை பொருந்தும்‌. , அவ்‌ 
விதமல்லா அ தீர்த்தப்‌ பீரபாவத்தால்‌ தத்காலம்‌ சாந்தமாகி 
மறுபடியும்‌ ஓவ்வொருதினமும்‌ சூரியனின்‌ கதியைத்‌ தடை 
செய்யவருவதால்‌ அவர்களைத்‌ தடைசெய்ய வேண்டிப்‌ பிரதி 
ஜ்‌ ०० ப உர க . 

தினமும்‌ அர்க்யப்பிரதான மவசியமென்றே ஏற்படுகின்ற து... 
சங்கை: சூரியனை அரக்கர்‌ தடைசெய்கின்றனர்‌ என்‌ 


௦ 
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ரூல்‌ சூரியன்‌ உ தயமாகாமலும்‌ அஸ்தமன மடையாமலுமி 


்‌ ருந்து வேதியர்‌ செய்யும்‌ அர்க்யதானத்தை முன்னிட்டே 
 வெளிவந்திருந்தாலல்லவா மேலேசொன்னது ௦ பாருந்‌.தும்‌. 


அவ்விதமொன்றையும்‌ நாம்‌ அனுபவத்திற்‌ காணவில்லை. 
வேதியர்‌ அர்க்யம்‌ விட்டபோ இலும்‌, விடாவிடி னும்‌ சூரியன்‌ 


உதயமாகிக்கொண்டு தானே © இருக்கின்றான்‌. ஆதலால்‌ . 
்‌ மேற்‌ குறிப்பிட்ட வேதவாக்யத்‌ இற்‌ சொல்லியவைகள்‌ வெ 


அங்கதை என ஏன்கொள்ளக்கூடாது ? - 


உத்தரம்‌: எச்‌: सहस्रकिरणः; (००01145 ஹஹஹ கி 
ண?) சூரியன்‌ ஆயிரக்கணக்கான இிரணங்களையுடைவர்‌ 


என்று சொல்லி யிருப்பதாலும்‌, வடமொழியில்‌ EST 


` थुतमेते ह्यानन्त्यवाचका; (५०,5० ००8०७ 8 யாஉததெெ ஹரா, த 


ஆத Ss) நானு, ஆயிரம்‌, பதினாயிரம்‌ முதலிய பதர்‌! 
கள்‌ ஆனந்த்யத்தை (அளவில்லாமையைக்‌) குறிக்குமென்று 


சொல்லப்பட்டிருப்பதாலும்‌ சூரியனிடத்தில்‌ உலகக்மத்‌ 


திற்காக ஈசுவானால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட அசேகங்கெணங்‌ 
களிருக்கன்றன வென்று, ஏற்படுகின்றது இவ்விதமே 
தைத்திரீயாரண்யகம்‌ முதல்‌ பிரச்னத்தாலும்‌ அனுபவத்தா 


அம்‌ வெளியாகின்றது அவைகளுள்‌ ஒவ்வொரு ஜீவனுக்‌ 


கும்‌ தனித்தனியே நன்மையைப்‌ பயக்கன்ற. இத்தகைய 


-ஓவவொரு சூரியசெணக்திற்கும்‌ ஒவ்வொரு அரக்கர்வீ தம்‌ 


சன்மையைப்‌ பயக்காம லிருக்கும்படி, அவைகளைத்‌ தடை 


செய்கின்றனர்‌. ஆகவே ஒவ்வொரு வேதிய ஜீவனும்‌ தத்‌ 


தமக்கு ஈன்மைசெய்யும்‌ சூரிய இரணங்களைக்‌ தடைசெய்‌ 

“கின்ற அரக்கர்களை அர்க்யப்‌ பிரதான த்தால்‌ சக்தியை இழம்‌ | 

, திவாகளாக்கி அவர்களது தீவில்‌ தள்ளிவிவெதால்‌ அவரவற்‌ இ 
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கென்று ஏற்பட்ட சூமியனது அக்கிரணங்கள்‌ அவரவற்கு 
ஆரோக்யம்‌ முதலிய நன்மையைப்‌ பயக்குகன்றன. அதன்‌ 
மூலம்‌ அவர்கள்‌ மீண்ட ஆயுளையும்‌, நற்சர்த்தியையும்‌, பிரும்‌ 
ம தேஜஸ்லையு மடைகின்றனர்‌, இவ்விதமே மனுவும்‌ 
ஊண்‌ என்ன்ன :। 
ஈர்‌ எனன कीर्ति च त्रहवचसमेङच ॥ 
3ஷயொ fan _ganoupsnTp Tu gol ஜவா agro | 
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வ क्कु? ८५०५] திண sn! றவஅ.$வசெவ அ 1 


என்றதால்‌ கூறி யிருக்கின்றார்‌. ஆகையாற்றான்‌ . ஒவ்‌ 
வொரு தினமும்‌ இவ்வித மாக்யகானஞ்‌ செய்யவேண்டு | 
மெனச்‌ சாஸ்திரம்‌ கூறிற்று 

சங்கை--அ௮ங்கனமாயின்‌ காயத்திரீ முதலிய வேத 
மந்திரங்களே தவிஜரல்லாதார்‌ ஜபிக்கக்கூடாதென்று தாங்‌ 
களே முன்னர்‌ சொல்லி யிருக்கன்றிர்கள்‌. தீவிஜரல்லாதா 
ரையும்‌ ஆண்டவனே அவரவர்கள்‌ கர்மமூலம்‌ படை த்திருப்‌ 
யதாலும்‌, அவர்கட்கும்‌ ஆரோக்யம்‌ முதலியன உண்டாக 
வேண்வெ தவயெமாதலாலும்‌ அதற்கு ஸாதனமாக மந்தி 
ரபூதமான ஜலத்தை விடுவதற்கு அதிகாரம்‌ அவர்கட்கு 
இல்லாததால்‌ அவர்கட்‌ கென்றுத்தனியே ஏற்பட்ட சூரிய 
இரண்ங்கள்‌ அரக்கர்களால்‌ தடை செய்யப்பட்டதாக வாகு 
மல்லவா ? அவ்வசக்கர்களின்‌ தடையை த்விஜரல்லாதார்‌ 
எந்த ஸாதனத்தை அனுஷ்டித்தல்‌ மூலம்போக்கி க்ேமே 
© மடைவது 2 ்‌ 
உத்தரம்‌: -உலூலுள்ள எல்லா ஜீவர்களும்‌ கேகம 
ட மடையவேண்டுமென்றே பகவான்‌ சாஸ்‌இசங்களை வெளி 
ठ : 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
i» + 


a 


112 ஸந்தியா வந்தனம்‌. 


யிட்டிருக்கிறார்‌ என்பது உண்மையே. ஆயினும்‌ த்விஜர்‌' 
வேதமூலமும்‌, தவிஜரல்லாகார்‌ இதிஹாஸ புராணங்கள்‌ 
மூலமும்‌ நன்மையையடையட்டும்‌ என்று ஆண்டவனா லேயே 
வசையறுக்கப்‌ பட்டிருக்கிறது. ஆகவே விஜசல்லாகார்‌ 
இதிஹாஸ புமாணங்களைக்கொண்டு முக்காலத்திலும்‌ சூரி 
யனைக்குறித்து அர்க்பதானம்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்து 
அதன்மூலம்‌ தங்களுக்கு கேதமத்தைத்‌ சரக்கூடிய சூரிய 
கஇரணத்தைக்‌ தடைசெய்அகொண்டிருர்க அவ்வரக்கதடை. 
யை விலக்கி கேமமடையலாம்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 
ஓவ்வொரு ஜீவ னுக்கும்‌ கேேமமுண்டாகவேண்டும்‌ என்பத 
மட்டும்‌ அவசியமேயல்லா அ ஒருவன்‌ எக்கார்யத்தால்‌ சேம 
மடைந்தானோ, அடைக்கும்‌ வருன்றானோ அவ்வழியால்‌ I 
கரன்‌ மற்றவனும்‌ அடையக்கூடும்‌ என்று எண்ணுவது 
லோகானுபவத்திற்குப்‌ பொருந்துமா ? தவிஜால்லா FT 
கே்தமமுண்டாவதற்கு வேண்டிய முறையைச்‌ சாஸ்‌ இரஞ்‌ 
சொல்லாமலிருந்தாலல்லவர நீ சொல்‌ ௮மா௪ங்கைக்கிட.முண்‌ 
டு. அவர்களும்‌ க்தமமடைவதற்கு வேண்டிய ஸாதன த்தை 
வேறுவிதமாக உபதேசித்திருப்பதால்‌ ௮வ்வமியால்‌ அவர்க 
ளும்‌ க்ஷமமடையக்கூடும்‌. அகவே மேற்சொல்லிய வாசக்‌ 
கைக்‌ டெமில்லை. சூத்திரதர்ம நிரூபணஞ்‌ செய்யும்பொழுது 
இதனை விரித்து எழுஅவாம்‌. அதலால்‌ ஒவ்வொரு தினமும்‌ 


அர்க்யம்‌ விவெதவசியம்‌ என்று ஏற்பட்டது. 


பிறகு संध्यां मनसाध्यायेत्‌ ०००७५7० தஹாயதாயெ௫ 
oF BUTS Slt! மனத்தால்‌ இயானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
தியானஞ்‌ செய்யும்பொழுஅ 


गायत्री, रक्तवर्णा, எனன, असावादित्यो ஊ, साइमस्मि> 
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ஊனை (इति प्रातः) साउित्री, ஏதி, ஒக, असा- 
चादित्यो ब्रह्म, எனக எளி (इति मध्याह्ने) எனல்‌, 
कृष्णवर्णा, थिष्शुस्वरूपा, ஊனினை வீகன்‌ (इति सायम्‌.) 
(ृदयमसिम््क्य CETTE STATE 1) 
மாய ர, Iv தவண்‌, ஸை இவா, ௯வாவாகதி 
७ ஜா ஸஹ, ஹாஹூ௰ ஷி, Et 919 89 வாஹூ ஷஹி (உதி வரா 
7) ஷாகி அ १-० ௫வண- ஜா, மு 27 ஹவா, காவா; 
கிதா ३०98०, ஹத ஹிஸர பெஹவாறக ஹி (2 யதா 
ஜெ) வாற ல தீ, கர DBT, விஷம வா, ஹஸரஹ 
ஷி ; த்‌ இடும்‌ வாஹூ ஹி (உதி வாயல்‌ (ஹரஓய2 afer uo 3 
வ பரா விமாஅாசெகி) 
ஸர்தியாதேவி காயத்ரி எனப்பெயறாள்ளவள்‌ ; சிவந்த 
கிறமுள்ளவள்‌ ; பிரும்மகேவனின்‌ ஸ்வரூபமுன்ளவள்‌ ; இக்‌ 
தச்‌ சூமியன்‌ பிரும்மம்‌; அந்த ஸர்தியா தேவியே. நான்‌; 
பிரும்மமாகவே நான்‌ இருக்கிறேன்‌ ; என்று காலையிலும்‌, 
ஸாவித்திரீ எனப்பெய ருள்ளவள்‌ ; வெண்ணிற முள்ளவள்‌; 
ரூத்‌திரனின்‌ ஸ்வகூபமுள்ளவள்‌ ; இந்தச்சூரியன்‌ பிரும்‌ 
மம்‌; அற்த ஸந்தியாதேவியே நான்‌) பிரும்மமாகவே நான்‌ 
இருக்கின்றேன்‌ என்று மத்தியாந்ஹத்திலும்‌, IMA 
எனப்‌ பெயருள்ளவள்‌ ; கருநிறம்‌ விஷ்ணுவின்‌ ஸ்வரூபமிவை 
புள்ளவள்‌; இர்தச்சூரியன்‌ பிரும்மம்‌; அந்தப்‌ பிரும்மமாக 
வே கான்‌ இருக்கிறேன்‌ என்று மாலையிலும்‌ சேர்த்து தியா 
னஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. அச்சமயம்‌ ஹிருதயத்தைத்‌ கொட்‌ 
டுக்‌ கொள்வதவசியம்‌. தியான மந்திரத்தின்பொருளே உள்‌ 
படி. கூறுவதானால்‌ கிரந்தம்‌ விரிவடையுமாதலர்லும்‌, இம்‌ 
மாதிரியான. விஷயத்தை “மஹா வாக்யார்த்தாஹஸ்யம்‌,?? 
என்ற உபன்யாஸத்தில்‌ விரிவாய்‌. எழுதிப்பினனர்‌ வெளி 


~ 


ட] 


21 இன்றி 


119 ஸ்ந்தியா வந்தனம்‌. 4 


யிட்டிருக்கிறார்‌ என்பது உண்மையே. ஆயினும்‌ கவிஜா்‌ 
வேகமூலமும்‌, த்விஜால்லாதார்‌ இதிஹாஸ புராணங்கள்‌ 
மூலமும்‌ ஈன்மையையடையட்டும்‌ என்று ஆண்டவனாலேயே 
வரையறுக்கப்‌ பட்டிறாக்றெது. ஆகவே தவிஜசல்லாதார்‌ 
இதிஹாஸ புசாணங்களைக்கொண்டு முக்காலத்திலும்‌ சூரி 
யனைக்குறித்து அரக்யகானம்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்து 
அதன்மூலம்‌ தங்களுக்கு கே£மத்கைத்‌ தரக்கூடிய சூரிய 
இரணத்தைக்‌ தடைசெய்துகொண்டிருச்த அ௮வ்வசக்க கடை. 
யை ७9206 9 கேகமமடையலாம்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 
ஒவ்வொரு ஜீவ னுக்கும்‌ கேதமமுண்டாகவேண்டும்‌ என்பது 
மட்டும்‌ அவசியமேயல்லா அ ஒருவன்‌ எக்கார்யத்தால்‌ கேம 
மடைந்தானோ, அடைக்கும்‌ வருன்றானோ அவ்வழியால்‌ 
கான்‌ மற்றவனும்‌ அடையக்கூடும்‌ என்று எண்ணுவது 
லோகானுபவத்திற்குப்‌ பொருந்துமா ? தவிஜால்லாதாற்கு.. 
செ்தமமுண்டாவதற்னு வேண்டிய முறையைச்‌ சாஸ்தா , 
சொல்லாமலிருந்தாலல்‌லவா நீ சொல்லுமாசங்கைக்டட.முண்‌ 
டு. அவர்களும்‌ ௯தமமடைவதற்கு வேண்டிய ஸாதன த்தை 
வேறுவிதமாக உபதேசித்திருப்பதால்‌ அவ்வழியால்‌ அவர்க 
னாம்‌ கேதமமடையக்கூடும்‌. அகவே மேற்சொல்லிய வாசக்‌ 
கைக்‌ மில்லை. சூத்திரதர்ம நிரூபணஞ்‌ செய்யும்பொழு &7 
இதனை விரித்து எழுஅவாம்‌. 'ஆதலால்‌ ஒவ்வொருதினமும்‌ 
அர்க்யம்‌ விடுவதவசியம்‌ என்று ஏற்பட்டது. 
பிறகு என मनसाध्यायेत्‌ ००७५70 தஹாயராயெக 
ஸந்தியாதேவியை மனத்தால்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌... 
தியானஞ்‌ செய்யும்பொழு.து 


गायत्री, रक्तवर्णा, எண, असावादित्यों ண, साहमस्मि, 
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जअह्मवाहमस्मि (इति प्रातः) साजित्री, sa, ஒன, असा- 
चादित्यो ब्रह्म, எண அரணை (इति எண்‌) எள்‌ 
AT, थिष्णुर्वरूपा, खांदप्रस्मि வீணான (इति सायम्‌.) 
(EXTANT पश्चाद्ववरायासेत्‌ 1) : ri 
மாய “27 IO HIST I nije aD கவாவாகி 
GBT வ ஹ ஹாஹ_௫ ஹி ஸூரிபெஹெவாஹக2 ஹி ( சி வரா 
த?) ஹாவி ச 3 0०-75 ऋष्ष ७-87, று உர ஹு வொ, குஹாவா, 
திடு ழா, வாஹகஹிஸரபெஹெவாஹக வி (தி யதா 


GRD) வ வகி, கர ௭ வணர விஷு வா, வாஹ 
ஐ ஒரி FAAP வாஹூ ஹி (உதி ஹாய்‌ (80५9-१४ ஹி மத 
வ பயா விமான 2௯) 
ஸந்தியாதேவி காயத்ரி எனப்பெயருள்ளவள்‌ ; சிவந்த 
கிறமுன்ளவள்‌ ; பிரும்ம தவன! வளருபமுள்ளவள்‌ ; இக்‌ 
சர்‌ சூமியன்‌ பிரும்மம்‌; அர்த ஸக்‌ தியா தேவியே நான்‌ 
பிரும்மமாகவே நான்‌ இருக்கிறேன்‌ ; என்று காலையிலும்‌, 
ஸரவித்திரி எனப்பெய ருள்ளவள்‌ ; வெண்ணிற முள்ளவள்‌; 
ருத்திரனின்‌ ஸ்வரூபமுள்ளவள ; இக்‌ தீச்சூரியன்‌ பிரும்‌ 
மம்‌; அந்த ஸந்தியாதெவியே நான்‌): பிரும்மமாகவே நான்‌ 
| இருக்கின்றேன்‌ என்று மத்தியாந்ஹ த்திலும்‌, ஸரஸ்வதீ 
எனப்‌ பெயருள்ள வள்‌ ; கருநிறம்‌ விஷ்ணுவின்‌ ஸ்வரூபமிவை 
நுள்ளவள்‌ ; இந்தச்சூரியன்‌ பிரும்மம்‌ ; அந்தப்‌ பிரும்மமாக 
வே நான்‌ இருக்கிறேன்‌ என்று மாலையிலும்‌ சோத்து தியா 


| 5 செய்யவேண்டும்‌. அச்சமயம்‌ ஹிரறாதயத்தைத்‌ தொட்‌ 
டுக்‌ கொள்வதவசியம்‌. தியான மந்திரத்தின்பொரு 

| வாபடி கூறுவதானால்‌ சரந்தம்‌ விரிவடையுமாதலர்லும்‌, இம்‌ 
மாதிரியான விஷயத்தை *₹மஹா வாக்யார்த்தரஹல்யம்‌,”” 
...... என்ற உபன்யாஸத்தில்‌ விரிவாய்‌ எமுதிப்பின்னர வெளி 


> 
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யிடுவதாகச்‌ ஸங்கற்பித்திருப்பசாலும்‌ இங்கு எழுதாமல்‌ 
குறுக்கப்பட்டத.. இரண்டுதடவை ஆசமனஞ்செய்‌ அ கொ 
ண்டு பிறகு ஈவக்கெஹ தர்ப்பணமும்‌, கேசவாதி தர்ப்பண 
PS செய்யவேண்டும்‌. அதன்‌ மந்திரம்‌ பின்வருமாறு 

आदित्यं तर्पयामि 1 सोमं तर्पयामि । अङ्गारकं तपयामि । 
ஏ तर्पयामि | बृहस्पति तर्पयामि | शुक्रं तर्पयामि | शानेश्चरं तर्प- 
यामि । TE तर्पयामि | केठुं तपयामि ஊர்‌ तपयामि] नारायणं 
तर्पयामि । माधवं तर्पयामि । गोविन्दं तर्पयामि । विष्णु तपयामि । 
मधुसूदनं तर्पयामि | त्रिविक्रमं तर्पयामि । वामनं तर्पयामि । श्रीधरं 
तर्पयामि ] हृषीकेदां तर्पयामि! னன்‌ तर्पयामि। दामोदरं तर्पयामि॥ 

சூசி So ,தவ.ஃயாசி। Ganreo தவ.ஃயாகி| ௬௦,மா௬௦ 
தவ.யாகி! mio தவ.யாகி| ஸஹ ஹதி௦ ,தவ.ஃயாகி| 
பரு ௯ ० தவ-யாூி| பெயர ,தவ.,ஃயாகி! ராஹு 
தவ.ஃயாசி!| கெதா௦ தவ-3யா8ி| கெமமவ௦ தவ-யா8| தா 
மாயணஃ ,தவ.யாகி| ஐயவஃ தவ_யாசி! மொவி௩௦ தவ. 
யாரி! வி 88.7० தவ யாதி evap Fo தவ.,யாகி அ 
வி ௧ 2௦ தவ.யாகி| வா8,5௦ தவ.யாகி। fo தவ.யா 
8 ஹரஷீ:கெபம௦ தவ.ஃயாகி FBT தவ.ஃயாகி। உசொ 
௨௮௦ தவ_$யரகிர 


.. '' ஆதிதீயம்‌ தர்பயாமி] ஸோமம்‌ தாபயாமி| அங்காரகம்‌ 
_ தர்பயாமி] புதம்‌ தர்பயாமி | ப்ருஹஸ்பதிம்‌ தர்பயாமி] ௬க்‌ 
சம்‌ தர்பயாமி] சனைஸ்சசம்‌ தர்பயாமி TaD OL தர்பயாமி] 
கேதும்‌ தர்பயாமி| கேசவம்‌ தர்பயாமி] நரராயணம்‌ சாப 
யாமி| மாதவம்‌ தர்பயாமி| கோவிந்தம்‌ தர்பயாமி]விஷ்ணும்‌ 
தர்பயாமி! மதுஸ-௫ சனம்‌ தர்பயாமி | தீரிவிக்சமம்‌ தாபயா 
மி| வாமனம்‌ தர்பயாமி | ஸ்ரீதமம்‌ தர்பயாமி | ஹ்ருஷீ 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri‘Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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கேசம்‌ தர்பயாமி) பத்மஈாபம்‌ தர்பயாமி தாமோதரம்‌ தர்ப 
யாமி[ 

(தாம்‌) अङ्गान्यान्या देवता: (४०.०7.5587 ரெவ.தா£ 
அங்கான்யன்யா தேவதா:) “எல்லாத்‌ ७ தீவர்களும்‌ பகவா 
னின்‌ அங்கங்களாகின்றனர்‌” என்றபடி. பகவதங்க பூதாக 
ளான நவக்கிரக தேவதைகளைக்‌ குறித்துத்‌ தீர்ப்பணஞ்செய்‌ 
வது ஸர்வசரீரியான பகவானைக்‌ குறித்தே செய்ததாகும்‌ 
என்று ஏற்படுவதால்‌ அவ்விதஞ்‌ செய்வது மிகவுமவடியம்‌. 
மார்கழி முதல்‌ கார்த்திகை வரையுள்ள 12 மாதங்களுக்கும்‌ 
கேசவன்‌ முதலிய 12 பகவன்‌ மூர்த்திகள்‌ அதிபதிகளாத. 
லால்‌ அவர்கட்கும்‌ தர்ப்பணஞ்‌ செய்வது அவசியமே. ஒரு, 
தடவை ஆசமனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. முடிவில்‌ ஜிகினா 
सस्तु (८४०० 98, ரவ.3$ண8 ஹு ஸ்ரீ ருஷ்ணார்ப்பணமஸ்‌௮) 
என்றும்‌, ओं तत्सद्‌ ब्रह्मार्पणमस्तु (१9 கசிவ சி ஹாவ.ஏரை 
ஹு ஓம்‌ தத்ஸத்‌ ப்ருஜ்மார்ப்பணமஸ்‌ த) என்றுஞ்‌ 


சொல்லவேண்டும்‌. 
ர்‌ யஜுர்‌ வேதிகளின்‌ ஸந்தியாவத்தனத்தின்‌ ஒரபாகம்‌ : 
முடிவு பேற்றது. 


ஸாமவேத ஸந்தியாவந்தனம்‌. 
ஸாமவேதிகளின்‌ ஸந்தியாவந்தனக்‌ கிரமம்‌ பெரும்பா 
அம்‌ யஜு5ரவேதிகளின்‌ ஸந்தியாவந்தனக்‌ கிரமம்‌ போலவே 
இருக்குமாயினும்‌ லெவிடங்களில்‌ மட்டும்‌ ஐபிக்கவேண்டிய 


~ மந்திரங்களில்‌ மாறுதல்‌ ஏற்படுவதால்‌ அம்மந்திரங்களையும்‌,, 


அவற்றின்‌ பொருளையும்‌ எழுஅகயமோம்‌. முதலில்‌ கைகால்‌ 
களை அலம்பிச்‌ சுத்தஞ்‌ செய்துகொண்டு பிறகு 
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अच्युताय नमः । अनन्ताय नमः | गोविन्दाय नम्रः | 

௬௮2 தாய 81 ௯,கதாய ०5281 மஹொவி௩நாய நூ? 

அச்யுதாய நம; | அகநதாய ஈம | கோவிந்தாய ஈம: | 

- என்று சொல்லி கொஞ்சம்‌ தீர்த்தத்தை வலது கையி 

லெடுத்‌து ஒவ்வொரு மந்திரத்திற்கும்‌ ஒவ்வொரு தடவை 
வீதம்‌ மூன்று தடவை யுட்கொள்ள வேண்டும்‌. பிறகு 

केशव । नारायण | माधव । गोविन्द्‌ | विष्णो | எனக । 

இணை । वामन | श्रीधर | हृषीकेश | पद्मनाभ | दामोदर | 

கெயறவ। காணாயண। காலவ | ஹொகிர | வி ப 
ஐமாஃஹு9௨। Mj Jel வா8ந। fr ஹரஷீகெப 1 
வத தாஜ। உ௱தொஉா | 

கேசவ! காசாயண 1] மாதவ। கோவிந்த| விஷ்ணோ! 
ssi) ser | தரிவிக்ரம| வாமன | ஸ்ரீதா[ ஹ்ருஷீசேச | 
பத்மறாப] தாமோதர] | 

என்று சொல்லி முறையே வலஅகன்னம்‌ இடது கன்‌ 
னம்‌, வலதுகண்‌ இடதுகண்‌, வலதநாசி இடஅகாசி, வலது 
காது BLAST, வலதுதோள்‌ இடது தோள்‌ இவைகளை 
முறையே கட்டைவிரல்‌, ,பவித்திரவிரல்‌, ஆள்காட்டி விசல்‌,, 
௬ண்டிவிரல்‌, ஈடுவிரல்‌ இவைகளால்‌ ஒவ்வொரு விரலால்‌ 
இரண்டு அங்கம்வீ தம்‌ தொட்டுக்கொண்டு மீதமுள்ள पद्मनाभ | 
(வ$.காஜ பத்மகாப)-என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி எல்லா 
விரலாலும்‌ மார்பையும்‌, எனி (FTA தாமோதர) 
என்று சொல்லி முன்போலவே எல்லாவிரலா லும்‌ சரஸ்ஸை 
யும்‌ தொட்டுக்கொள்ளவேண்டும்‌. இவ்விதஞ்‌ செய்து முடிப்‌ 
பது “: அசமனம்‌?? எனப்படும்‌. இவ்வித மிரண்டுதடவை 


சமனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
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' शुक्लांवरधरं विष्णु शशिवण चतुर्भुजस्‌ | 
ள்‌ எண்‌ ளோ I 
छए-०का०००॥ए०ए७७ए० விஷ ௦ பறபமிவண-௦ 21,5 20g ஈஐ௦ ॥ 
ஸூ: ண்‌ 


EUAN BBP So மஜாயெ௫ வஹூவ_விவொவ பபாஞயெ ॥ 


சுக்லாம்பசகரம்‌ விஷ்ணும்‌ சசிவர்ணம்‌ சதுர்ப்புஐம்‌ | 
ப்ரஸன்னவதனம்‌ த்யாயேத்‌ ஸர்வவிக்னோப சாத்தயே || 

என்று சொல்லி நெற்றியில்‌ குட்டிக்கொண்டு (இதன்‌ 
பொருளை .56-ம்‌ பக்கத்தில்‌ பார்க்க) பிறகு பிசாணாயாமஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. பிசாணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்டிய முறை 
யை 56-ம்‌ பக்கம்‌ முதல்‌ தொடமங்கப்பட்டிறாக்கும்‌ பிராணா 
யாமவிசாசத்தில்‌ கண்டுகொள்க.) பிசாணாயாமமந்திசம்‌ பின்‌ 
வருமாறு i ME, | 

ओं भूः னி எனா: ओं महः । हं जनः | ओं 
तप; | ஸ்‌ ओं तत्सबितुबरेण्यम्‌ ) भगों देवस्य घीपहि । 


'थियो यो नः प्रचोदयात्‌ । ओमापो SACS भूसुवस्खुव- 
रोम 1 | - 


ஒடி sO: Rp rel ०९७४ wrens! ஒழ 2201 ஒழ 
ஐ.நா! RBS ஒழு Mol ஒழ SR hs ra! ga 
उव | ஹெம_3ாெ.வவத ம$2ஹி! யியொயொ,க$ வெ CT 
யா டஒசா வொஜெதா.சீ ரவஷொ28] ௧௦ ஸஹ O92 
வஹு-வறெர௦1 ः | ; 

ஓம்‌ பூ:। ஓம்‌ புவ: ॥ ஓம்‌ wr: ஓம்‌ மஹ:] ஒம்‌ gr: 
ஓம்‌ தப: ] ஓம்‌ ஸத்யம்‌ | ஓம்‌ தத்ஸவிஅர்வரேண்யம்‌] பர்கோ 
தேவஸ்ய தீமஹி | தியோயோந: ப்ரசோதயாத்‌] ஓமாபோஜ்‌ 
யோதிரஸோ அம்ருதம்‌ ப்ரும்ம பூர்புவஸ்ஸ வரோம்‌ | 
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(இதன்‌ பொருளை 76-ம்‌ பக்க தீதில்‌ பார்க்க) பிறகு, 
ममोपात्तसमस्तदुरितक्षयद्वारा' परमेश्वरप्रीत्यथ प्रातस्संध्या्ुपासि- 
வ்‌ (2கொவா,த ஹூ உறி தக்ஷய வாரா. வெ னா வீ, 
"28५0-8० வ, ர, சவ௦யதா 2-வாஹிஷெ( மமோபாத்த ஸமஸ்‌. 
த அரிதக்ஷயத்வாரா பரமேங்வர ப்ரீத்யர்த்தம்‌ CIT Sev 
தயா முபாஸிஷ்யே!) என்று காலையிலும்‌, माध्यन्दिनसंध्यासु- 
पासिष्ये (erg san தாவா வெ மாத்யந்தினஸந்த்‌ 
யாமுபாஸிஷ்யே) என்று நடுப்பகலிலும்‌ [माध्याहिनकसंध्यासुः 
-पासिष्ये (ராயதாஹிகவா ०८०७४ 2 -வாஹிஷெ., மாத்யார்ஹிக 
ஸந்த்யா முபாஸிஷ்யே)-என்றும்‌ பாடமூண்டு] साय TY 
पासिष्ये (anruio ७४० ०००६४ 2ுவாஹிஷெச, ஸாயம்‌ ஸந்த்யாமு: 
பாஸிஷ்யே) என்று மாலையிலும்சொல்லி ஸங்கற்பஞ்செய்து: 
கொள்ளவேண்டும்‌. . (இதன்‌ பொருளை 82-வஅ பக்கத்தில்‌ 
யார்க்க) இனிருஷி என்று சொல்லுமிடத்தில்‌ தலையையும்‌, 
சந்தஸ்‌ என்று சொல்லுமிடத்தில்‌ மூக்கின்‌ அனியையும்‌, 
தேவதா என்ற சொல்லுமிடத்தில்‌ மார்பையும்‌ தொட்டுக்‌ 
கொள்ளவேண்டு மென்று கண்டுகொள்ளவும்‌. பிறகு 
எ: पवित्रों वा सर्वावस्थां गतोऽपि वा । | 
यस्स्मरेत्पुण्डरीकाक्षं स वाह्याभ्यन्तरञ्शुचिंः॥ ओंश्रीकेशवाय नमः ! 
अ கர வவீெ கரா வா ஸவ-ாவஹாஃ மெ காவி வா | 
AEP AED an ஸாஹஹாவத றை யி்‌ It 


Rb ஸ்சீகெமமவாய 8s | 


Hur: பவித்ரோ வா ஸர்வாவஸ்‌ தாம்‌ கே காபி வா[ 
வ:ஸ்மரேத்புண்டரிகாகதம்‌ ஸ பா ஹ்யாப்யந்‌கரம்சு சி: I 
்‌ ஓம்‌ ஸ்ரீ கேசவாய ஈம: | : ்‌ 
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என்று சொல்லி ஈடுவிரலால்‌ அல்லது பவித்‌ 'இரவிரலால்‌ 
ஜலத்தில்‌ பிரணவத்தை எழுதி புருவமத்தியில்‌ தடவிக்‌ 
கெள்ளவேண்டும்‌ (இதன்‌ பொருள்‌) ஏ: (५? ய) எவன்‌ अप 
वित्र: (கவவி 57 அபவித்ர:)பவித்திர மில்லாதவனோ यः 
(ய: ய:)2எவன்‌ पवित्रोवा (வவி தரா வா பவித்சொவா)ஃபரி 
சுத்தியுள்ளவனோ ஏ: (ய: ய:)-எவன்‌ सवावस्थाम्‌ (ஹவா 
வஹாஸஹர்வாவஸ்தாம்‌)ஃஸகலவிதமானகஷ்ட &,#गतोऽपिवा 
(மதொஃவிவா கே சாபிவா)ஃஅடைந்தவனோ स: (௨3 ஸ:)ஃ 
அவன்‌ पुण्डरीकाक्षम्‌ (வீ To புண்டரீகாக்ஷம்‌)-ஸ்ரீ 
மக்சாசாயணனை ஜு (மொ ஸ்மசேத்‌)-ஸ்மரித்தால்‌ ஏ 
झ्याभ्यन्तरङ्शुचि : (air 2D pT BDI (हु? அ: பா ஹ்யாட்யந்‌ தாஸ்‌ 
௬௫.) बाह्य (7529 பாஹ்ய)-வெளியிலும்‌ अभ्यन्तरः (௯.ஐத 
ஞு: அப்யந்தர;)-மனத்திலும்‌ ஏன்‌: (ஸு விச ௬9:)-௬த்‌ 
இயுள்ளவனாக எள்‌ (ஐவதி பவதி)-ஆகின்றான்‌. श्रीकेशवाय 
(ஸ்ரீிகெறவாய ஸ்ரீகேசவாய)-லக்ஷிமீயுடன்‌ கூடிய ஸ்ரீம்‌ 
ஈாராயண னுக்கு नमः (१४ ஈம:)ஈமஸ்காரம்‌ பிறகு காலையி 
லும்‌ மாலையிலும்‌ ட்ட ்‌ 
आपो हिडेति मन्त्रस्य,-सिंधुद्रीप ऋषिः, देवी गायत्री च्छन्दः, 
आपो देवता, எண்‌ विनियोगः ர आपो हि छा என்து तान 
ऊं दधातन | मदे रणाय चक्षसे | यो वः शिवतमों रसः । तस्य 
भाजयतेह नः उशतीरिव मातरः । तस्मा अरं गमाम वः । यस्य 
5 
क्षयाय जिन्वथ | आपो जनयथाच न: | आं ஏய! 
` சூவொ ஹிஷெ தின, வாதீ_ஹி௦ய வீ வ Bas, மாய சீ; 
அ), சூவொ தஜெவதா, 2160-20, வி,நியொ,ம2 ந 
சூவொ ஹி ஷா உயொஹுுவ? | தாத ஊஜெ.$ PTA ப 
ஹெ ணாய அக்ஷ்வெ | யொ வபமிவ oer ans ,தவாத 
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ஹாஜயெதஹ ஐ: உய தீமிவ ஊத: | அஹா ௬௩௦ wens 
வ? | யஹூ க்தயாய விம 1 சூவொ ஐதயமாஅ ,5३ | ஒட 
தபல 


ஆபோஹிஷ்டேதி மர்த்ரஸ்ய,-ஸிர்‌தத்வி பரிஷி;, கா 
யதீரீ சந்த: ஆபோதேவதா, மார ஜனேவிரியோக: (மற்த்ம:) 
ஆபோஹிஷ்டா மயோ புவ: ] தாக ஊர்ஜேததாதன | 
மஹே சணாயசக்ஷஸே | யோவஃபமி,தமோசஸ; | தஸ்யபா 
ஜயகேஹந: | உஸதிரிவமாதர: | தஸ்மா௮சங்கமாமவ; | 
யஸ்யக்ஷயாயஜிர்வத. | ஆபோஜனயதாசந: | ஓம்‌ iL 
_ வஸ்ஸ்வ: | 

என்று சொல்லி 1-பாதன்களால்‌ செஸ்ஸிலும்‌, 8-வது 
யாதத்தால்‌ இரண்டு :பாதங்களிலும்‌, 9-வது பாதத்தினால்‌ 
திரும்பவும்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌, வியா ஹிருதியினால்‌ எல்லா அங்கள்‌ 
களிலும்‌ ப்ரோக்ஷணஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌, ஓவ்‌ 
வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ மேற்குறிப்பிட்ட விடங்களில்‌ 
்‌ : HITE செய்து கொள்வது அவசியம்‌. (இதன்‌ 
பொருள 86-87ம்‌ பக்கத்தில்‌ பார்க்க) மத்தியாக்ஹ த்‌.இல்‌ 


. கிலி. என ऋरिः। வாளி கப सोमो 
Saat आपो दि उति என (எல்‌ । ऋषिः। गायत्री च्छन्द :1 
आपो देदता। माने विनियोगः। வ 1. ओं तरत्समन्दी 
घाबहि வாகு तस्यांघसः। எனை எ ட 2. उसमा वेद 
qT ग 8: तरत्समम्डी ४ Tel 8. எள்‌: पुरू- 


எனா: ௮ सइस्राणि .दह्महे। तरत्स னா घावति। 4. आ ययो | 


ர்வ! என்ன எண! எனி घावति। आपोहि 
த்‌ ग्रा ௪௮௨௨௯ जनेन ட்ட 1 ५२ र 
ஏ க எ: | ओ AA ம்‌ 
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SIT கஹசெட தத தெர வாகஜெவ 8ஷி:। மாய அர 
௮௩?! ஹொலொ தெவதா!| சூவொஹிகெதி ஊர்தி ao 
மலிய 8ஷி:। மாய கீர அஃ! சூவொ Opa, 28-205 
விநியொ,ம: | (ஜேர:) 1. SOR ७1०86. மாவதி! மயாறாஹ-ு 


- ஹத? | தாகிஸ2க மாவதி! 2. உஹுரவெஉவ 


ஹு9.தா௦। 8,த.$வாஜ pagans! SIT Rane மாவதி 
AN a > ரு 2. 
3. BRANT: aro ragassgTil சூவாஹவ?) ாணிஉ2 ஹெ | 


அமக யாவதி। 4, रिय हु 27 करे SBT! ஹஹ 


ராணி அஃ2ஹெ। தகவு ra | சூவொஹிலா... . 


BUNTY ,571 ஒடி ஹஹ. rao 
வ 


தரத்ஸமேத்யேதேஷாம்‌- வாமதேவ ர௬ுஷி:। காயத்ரீ ச்‌ 
சந்த:| ஸலோமோ தேவதா | ஆபோஹிஷ்டேதி மந்த்ரஸ்ய 
ஸிந்துத்வீப ரிஷி:| காயத்ரிச்‌ சந்த: | ஆபோ தேவதா | 
மார்ஜனே விநியோக:| (மந்த்ர) 1. தரத்ஸமந்தி Tal 
தாரா ஸுுதஸ்யாந்தஸ: | தரத்ஸமந்தி தாவதி। 2. உஸ்ரா 
வேதவஸ-பிகாம்‌| மர்த்தஸ்ய தேவ்யவஸ:| தரத்‌ ஸமத்தீ 
தாவடி 3. தீவ்ஸ்ரயொ: புருஷம்‌ த்யோ:| ஆஸ ஹஸ்ராணி 


' கச்சமஹே]! Imi தாவ இ[4. ஆயயோ ஸ்தீரிம்சதம்‌ 


தனா ஸஹஸ்ராணி சதக்மஹே | grows தாவதி ॥ 


(பரை) 1. मन्दी (ef மந்தி) தேவர்களுக்கு ஸக்தோ 
ஷத்தை விருத்தி செய்கின்ற ஏ; (௨! ஸ) அந்த ஸோமாஸ 
மானது எண (08 I )= இரம்‌ செய்பவர்களை பா 


- பத்தினின்றும்‌ களை ஏற்றுகன்றதாய்க்‌ கொண்டு चार्वात 
(மாவதி தாவதி)-பரிசு த்தனா யாக்குகன்றது. மேற்கூறிய 


தே பின்னர்‌ வரும்‌ மர்திரபாகத்தாஅம்‌ காண்பிக்கப்‌ படு 


NT ல்‌ ५०-०० Essie 
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இன்ற.து. सुतस्य (தவத ஸுதஸ்ய)பிழியப்பட்ட அம்‌. 
अधसः (#०७० அந்தஸ;)- தேவர்களின்‌ அன்னமா யிருக்‌: 
இன்றதுமான ஸோமசஸத்தினுடைய धारा (மாரா தாரா): 
தாரையானது [धावति (மோ வதி தாவதி)ரிசு த்தனாக்குகன்‌ 
PH] ' மிக்க ஆதரவை வெளியிடவேண்டி तरत्समन्दी எ 
ति (5.5 மாவதி தரத்ஸமற்தி தாவதி)ஃஎன்ற பாகம்‌. 
மதுபடியும்‌ படிக்கப்‌ படுகின்றது 


(தாம்‌) ஸோமரஸம்‌ எவ்விதம்‌ தன்னை ஸ்தோத்திரம்‌. 
செய்கின்றவர்களின்‌ பாபங்களை விலக்கப்‌ பரிசுத்தனாக்கு. 
ன்றதோ அவ்விதமே ஜலாபிமானி தேவதைகளும்‌ இரத்‌. 
தத்தால்‌ புரோக்ணம்‌ செய்துகொள்வோசைப்‌ பரிசுத்த: 
மாக்கு இன்றது என்று கருத்து. (எ-று) 


2. वसूनां (०१०५०:७,७॥० வஸ-டகாம்‌)-தனங்களை उस्रा 
(உர உஸ்ரா)ஃகொடுக்கனெறதும்‌ देवी (செவி தேவி)-பி: 
காசிக்கன்றதுமான [सोमभ्यधास (வொகஹதயாறா ஸோ 
மஸ்யதாரா)-ஃஸோமாஸத் தின்‌ தாரையான த] मतस्य (25-3: 
வத்‌ மரத்தஸ்ய)ஃயாகம்‌ செய்கன்ற யஜமானனை अबसे (அவ 
ஹெ அவஸே)-ச௯திப்பதர்க்கு वेद्‌ (வெ௨, வேதூஅறிகன்‌ 
DF. அதாவது: சக்ஷிக்கின்றது. மீதமுள்ளபாகங்களுக்கு. 
முன்போலர்த்தம்‌. ஸோமரஸம்‌ போலவே ஜலாபிமானிதேவ 


தைகளும்‌ தீர்த்தத்தால்‌ புசோக்ஷணம்‌ செய்து கொள்பவ- 
, வனுக்கு தனத்தைக்கொடுத்து க்ஷிக்கன்றது என்றுசு: 
குத்து. ்‌ कक 


3. அண்‌; (61 ०५०१, த்வஸ்‌ யா?) வஸ்‌ ரன்‌ எண்‌ 
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ற ராஜனுடையவும்‌ पुरुषन्त्योः# (வற ுஷனொதா? புருஷந்த்‌ + 
தியோ:)-புருஷந்தீ என்ற சாஜனுடையவும்‌ [सकाशात्‌ (வ 
काणा ஸகாசாதிஃஸமீபத்தினின்றும்‌] ஏன்‌. (ஸஹ 
ஹா ணிஸ ஹஸ்‌.சாணி) ஆயிரக்கணக்கான தனங்களை आदह 


तवतोऽस्मान्‌ (தமாவரதிமரஹீ தவதொ௫ஃஹாடு , ததாப்சதிக்‌. 
ருஹீத வதோ அஸ்மாந்‌)அவ்விதம்‌ ராஜபிரதிக்ரெஹம்‌ 
செய்த எங்களை] எப, मन्दी, எ: (கி, 8௫, ०४०४ தாத்‌. 
மந்தி, ஸ:)தேவர்களைச்‌ சந்தோஷப்‌ படுத்துகின்றதும்‌, பா 
பத்தினின்றும்‌, கரை ஏற்றுன்றதுமான அந்த ஸோமாஸ - 
மானது என்‌ (மாவதி ) தாவதி)-பரிசுத்தனாகச்‌ செய்யட்‌ 
டும்‌. இவ்விதமே ஜலாபிமானி தேவதைகளும்‌ இரத்தத்‌ 
தால்‌ புரோக்தணம்‌ செய்து கொள்ளுகின்ற என்னை கெட்‌. 
டப்பிரதிக்‌ நெஹத்தானுண்டான பாபத்தினின்றும்‌ விலக்‌. 
இப்‌ பரிச,த்தனாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்திப்ப 


- இல்‌ கருத்து. 


4, ययोः (AUT! யயோ:)2த்வஸ்ரன்‌, புறாஷர்‌இ, என்ற 
அரசர்களிடமிறுரக்கு तिशतम्‌ (37205, தீரிம்சதம்‌)200 
எண்ணுள்ள தம்‌ ஏன்‌ च (ஸஹஹராணி ௮ ஸஹஸ்ரா 
ணி ௪ 1000 எண்ணுள்ளதுமான எள ததா தனா) -வல்தி 
ங்களை (2 ५००० ஆத PIE ஹ)ஃஸ்வீ கரிக்கின்றோம்‌. 
[तथा प्रतिगुदीतवतोऽस्मान्‌ (கமா 272.2725 590,572 


चन्‌ று uu 
` द्विवचनं द्रव्यमिति எனி மஹா சுழி போகா வார id 
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ப்‌ 


24. ஸுந்தியாவந்தனம்‌. 
ததாப்சதிக்ருஹீ தவதொ அஸ்மா) அவ்விதம்‌ ப்‌ திக்‌ 
இரஹம்‌ செய்கின்ற எங்களை मन्दी, तरत्‌, स (2, தம 
௨? 159 9, தரத்ஸ;) தேவர்களுக்கு ஸக்தோஷத்தை யுண்டு 
-பண்ணுகின்றதும்‌, பாபத்தினின்றும்‌ கரை ஏற்றுகின்றது 
மான அத்த ஸோமாஸமானது धावति (மாவதி தாவதி)- 
பரிசுத்தர்களாகச்செய்யட்டும்‌. முன்மர்திரம்போல்‌ கருத்து 
கொள்ளவும்‌ 

என்‌ று: சொல்லி ப்சோக்ணஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. பிறகு காலையில்‌ 
अहश्च मा आदित्यश्च पुनातु. स्वाहा ॥ 
| ௬ஹபா था SHYT வா அரத ஹாஹா ॥ 

அஹஸ்ச மா ஆதித்யப்ச புனஅ ஸ்வாஹா || 

என்று சொல்லி இரத்தத்தை ப்சாசனஞ்‌ செய்யவேண்‌ 
“டும்‌ (இதன்‌ பொருள்‌) ஏனா (கமய அஹஸ்்‌௪)-ப்கலுக்கபி 
மானியும்‌ ` आदित्यश्च (७9४७8 ४7. அதித்யஸ்௪)-ஆ.இித்யன்‌ 
என்ற பெயருள்ளவ னுமான தேவன்‌ ஜ (₹ மா) என்னை. 
पुनातु (மாது புனா து)-பரிசு த்தனாக்கட்டும்‌ அ (வீர 
ஹா ஸ்வாஹா)-அதற்காக தீர்த்தத்தையுட்‌ கொள்ளுகின்‌ 
றேன்‌. மத்தியாந்ஹ த்தில்‌ 

आपः पुनन्तु इति मन्त्रस्थ--विश्वेदेवा ऋषय:। gE | 
न्द्‌:] आपो देवता। अपां प्राशने विनियोगः । (मन्त्रः) आपः पुनन्लु | 
पृथिवीं पृथिवी पूता पुनातु माम्‌। पुनन्तु ब्रह्मणस्पतित्रह्म पूता पुनातु ' 
माम्‌ J यढुच्छिष्ट என்ன்‌ यद्वा दुश्चारितं मम। सथ पुनन्तु मामापोऽ | 


सता च पातग्रईस्वाहा | . 
Gal: ALPS உதி 2னரவத_விபெடெ வா 8ஷய£ 

J 

ர 


5 raga) Sol ரூவொஜெவதா। ௬வாஉ வராய 
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வி,கியொம:| (ஜே) சூவ: வா Ses auf வழலிவீ | 
பை ப [27 இ > NIU 2 
இதாவ- தாதா 2௦ | வாஸ ஊண ஹதி றற 


தா ஹெ உர 
ASD தாவா ST 2௦ | ய அிஷ£ஹொல௦ யாறு 


Uso 221 ஹவ..2௦ வாறன்‌ TET வொஃவா STENT 


< ஹாஹா ॥ 
| ஆஹ வ ஹா । 


ஆப: புனந்து இதிமர்த்ரஸ்ய, விங்வேதேவாரிஷய: |. 
அனுஷ்டுப்சந்த: 1 ஆபோசேவகா[ அபரம்ப்ராசனே விநி 
யோக: | (மந்த்ர:) ஆப: புனர்து ப்ருதிவிம்‌ ப்ருதிவிபூதா 
புனாஅமாம்‌ | புனற்துப்ரும்ஹணஸ்‌ பதிர்ப்ரும்ஹ பூதாபுனா 


மாம்‌ யதுச்‌ சிஷ்டமபோஜ்யம்‌ யத்வாதுஸ்சரிதம்‌ மம | 


TT SN ஆனை 


ஸர்வம்‌ புனத்து மாமாபோ ஸதாஞ்சப்ரதிக்ரஹம்‌ ஸ்வா 


ஹா | 


என்றதைச்‌ சொல்லி தீர்த்தத்தையுட்‌ கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. (இசன்பொருளை 98-91வதஅ பக்கத்தில்‌ பார்க்கவும்‌). 
ஸாயங்காலத்தில்‌ 

रातिश्च मा எனன पुनातु स्वाहा | 


IU ற கா: வன ணம வநாத ஜொஹா। 


fluo 1 ஸ்வாஹா 
ராத்ரிய்ச மா வருணபச புனா ஹா| 


: என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி தீர்த்தத்தை யுட்கொள்ள 
வேண்டும்‌. (இதன்‌ பொருள்‌) என (० சாத்ரிஸ்‌ 
௪)ராத்திரியின்‌ அபிமானியும்‌ ஏன (வற “ணம வருண 
ஸ்௪) வருணன்‌ என்று சொல்லப்படுபவனுமான தேவன்‌ सा 
(ரோ மா)-என்னை पुनालु (ITT புஒஅ)-பரிசு த்தனாக்கட்‌ 
டும்‌. स्वाहा (१7807 .ஸ்வாஹா)-அதற்காக தீர்த்தத்தை 
யுட்கொள்ளுகறேன்‌. பிறகு 
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காலை, நடுப்பகல்‌, மாலை இம்மூன்று காலங்களிலும்‌ 
-அததற்குமிய மந்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்தத்தையுட்கொ 
ண்டவுடன்‌ , இரண்டுமுறை ஆசமனஞ்‌ செய்துகொண்டு 
எணண: (9௫7௮? ததிக்ராவ்ண:)என்ற மந்திரத்‌ 
தால்‌ ப்ரோகதணஞ்்‌ செய்‌அகொள்ளவேண்டும்‌. என்னானு 
इति मन्त्रस्य-वामदेव ऋषि: , अनुष्टुए छम्द्‌:, विश्वेदेवा देवताः 
माजनेविनियोग: (2७ காவ உதி 8ரைவத வா8ஜெவ 8७६४, 
-அதாஷுவ* அந: விபெலெவா ஜெவதா, சால? வி.நி 
“AUT Ds, ததிக்ராவ்ண இதி மந்த்ரஸ்ய வாமதேவரிஷி:,' அனு 
ஷ்டுப்‌ சந்த:, விங்வேதேவா தேவதா:,மார்ஜனே விகியோக:;) 
என்ற ரிஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளை நியாஸஞ்‌ செய்‌ 
அகொண்டுப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரத்தால்‌ ப்ரோக்தணஞ்செய்‌.அ 
கொள்ளவேண்டும்‌ 
(मन्त्रः) दधिक्राव्णो अकारिषम्‌ । जिष्णोरश्वस्य वाजिन 
“सुरभि नो मुखा करत्‌। प्रन आयूषि तारिषत्‌। आपो हि छा...... 


जनयथाच எ: | ओं भूर्भुवस्स्वः ॥ 
2.०७ SIO Hf ௬கரமிஷஃ- ஜிஷெ ர Yvan gairels:l 


ஹு ஷிசொஈவா காக! aS சூயூ௦ஷி காரிஷக॥ 
.சூவொ ஹி ஷா...ஐ.யமாஅ த | Rl லல வவ] 


கதிக்ராவணோ அகாரிஷம்‌ | ஜிஷ்ணோரங்வஸ்யவாஜி 
௧: ஸுரபிநோ முகா காத்‌ | UIs அயூம்ஷி, தாரிஷத்‌ 
- அபோஹிஷ்டா.... ..ஜுயகா௫ந: | ஓம்‌ பூர்ப்புவஸ்வ : | 

என்று சொல்லி ஓவ்வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ 
 ப்ரோக்தணஞ்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌ (இதன்‌ பொரு 
ளை 98-99வ.து பக்கங்களில்‌ பார்க்க) பிறகு கையில்‌ ஜலத்‌ 
. -தைக்‌ கரெஹித்துக்கொண்டு பின்வரும்‌ ஐ (தஹ 


i 
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ருதஞ்ச)-என்ற மந்திரத்தை ஜபித்து அக்ரொணஞ்‌ செய்து 
(முகர்ந்து) நிருருதி (தென்மேர்க்கு) திசையில்‌ விடவேண்‌ 
டும்‌. ऋतंचेति मन्त्रस्य, FATT: MEET Se, भाववृत्त: 
परमात्मा देवता, पापपुरुषविसर्जने विनियोग: (5,50.०2. ரைவத: 
கவூஷ_ண 88ஷி:, ௧, துஷ-வ* 3௩2, ஹாவவர. த வமர 
தாஜெவ,தா,வாவவ--ஷ விஜ DBT தஞ்‌ 
சேதி மந்த்சஸ்ய அகமர்ஷண ரிஷி:, அனுஷ்டுப்சர்த;, பாவ 


வருத்த: பரமாத்மா தேவதா, பாப புருஷ விஸர்ஜனே விநி + 


யோக:)என்‌.அ ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளை நியாஸஞ்‌ 
செய்துகொண்டு பின்‌எழுதப்படும்‌ மந்திரத்தை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. 

ऋतं च सत्यं चाभीद्धात्तपसोषध्यजञायत । ततो रात्रिरजायत 
என்‌ अर्णवः | समुद्रादर्णादधिसंवत्सरो अजायत | अहो- 
रात्राणि ரன मिषतो எளி । सूर्याचन्द्रमसौ धाता यथापू- 
वैमकल्पयत्‌ | दिवं च पृथिवीं चान्तरिक्षमथो जुवः ॥ 


தண வ .ததஹாஹீ5, ரத வவொசமதகாயத ததொறா ஆர 


ஜாய தத தஹூடெரா கணவ?! ஹூ உாஉண-வாஉ௰ி 
“aoa, ரொ கஜாயத। கஷஹொளா ராணி விஉயவி Jiang 
திஷகொவஸாீ! வய அ களயா,தாயமா 9160-४8 
158 | திவஹ வரமிவீஹானமிகதகயெ வவ? ॥ ` | 
(இதன்‌ பொருளை 101-வது பக்கத்தில்‌ பார்க்க) பிறகு 
அவ்ள்‌ करिष्ये (२००-३५०7 215° கறிஷெத அர்க்யப்ரதா 
னம்‌ கரிஷ்யே என்று சொல்லி ஸங்கற்பஞ்‌ செய்து சொண்டு 
பிறகு गायऽ्या Rf, निन्वद्वायत्री च्छन्दः, सविता देव- 
ता | ஏண்ணா विनियोगः । (மாய கூசா ४०5-8 ५ தர, 


BTR மாய சி gt, வவிதா ரெவதா, Wala’ 
J < <7 
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லி,நியொ,ம₹ காயதாயாரிஷிர்‌. விங்வாமித்ா:, .நிசிர்த்காயத்ரீ 
சந்த: ஸவிதாதேவதா அர்க்யப்ரதானே விநியோக: |) இவ்‌ 
விதம்‌ ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, விநியோகம்‌ இவைகள்ச்‌ 
சொல்லி அந்தந்த விடங்களில்‌ நியாஸஞ்செய்‌ அ கொண்டு 
பிறகு 
ओं। ஏரண: | तत्सवितुर्वरेण्यम्‌ । भर्गोदेवस्य ௭16 | 
यो எ: प्रचोदयात्‌ ॥ | 
Rb , ஹஹ. வவ? | Ran hs வஆறொெணை௦ ‘t 
வ்‌ 
ஹடு,ம 5 62-०7७/०/ ०४२७४ | யியொயொ,5? ODT யாகி ॥ | 
ஓம்‌ பூர்ப்புவஸ்வ:| தத்ஸவிதர்வரேண்யம்‌ பர்க்கோ 
தேவஸ்யதீமஹி| தியோயோன ப்ரசோதயாத்‌ | 
என்று சொல்லி காலையில்‌ மூன்று தடவையும்‌, மத்தி. 
யாந்ஹத்தில்‌ இரண்டு தடவையும்‌, மாலையில்‌ மூன்று தட ... 
வையும்‌ அரக்யம்‌ விடவேண்டும்‌. பிறகு ஒருதடவை ஆச 
மனஞ்‌ செய்து. பிசாணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 
यद्येत्यस्थ--शोनक ऋषि:। गायत्री च्छन्दः! ஒன देवता । 
எனல்‌ विनियोगः (मन्त्रः) 1. ओं ARETE वृत्रहन्‌] उद्‌ 
` गा अभिसूर्य। எசே ते बशे। யெ தவா; மொள.௧௯ 
&ஷி:1 மாய 27 Sol ஸஹூயொ OP. BTU 
வா? வரஉாகெ வி நியொ.ம 1(2&7%) 1 RUPP வர 
கரட்‌ உஉமா க ஹிஷ-ூய-? | ஹவ..2௦ திரி ரர தெ வபெர !: 


யதத்யேத்யஸ்ய — செளனக ரிஷி: | காயத்ரீசர்த: ர்‌ 
NIGHT தேவசா] ப்சாயம்‌ சி ச்தார்க்யப்ரதானே Bef 
யோக:|(மந்த்ர:) 1.ஓம்‌ யதத்யகச்ச வருத்ரஹன்‌| உதகாஅபி்‌ 
சூர்ய] ஸர்வம்‌ Bir தே. வசே। என்று, காலையிலும்‌, 
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उद्घेदभीत्यस्य थ्रतकक्ष ऋषि:। गायत्री Sora; | எனி देवता। प्राय 
எண்கள்‌ विनियोगः। 2. ओं கிளற] ஏன்‌ नर्याप 
सप्‌ | अस्तारमेषि सूय । ௨௦ உவி.தவாத ஸ்ர 7,छकक 85 | 
மாய கீர gl AOI APT! வராய grag 
வரஉாஜெவிதியொ,ம?। 9.6७ ०-० உஹிஸ்ரூதாவே வரஷ 
50० கய. ராவஹ௦। கநாமசெஷி OUI உத்கேத பித்ய 
ஸ்ய ஸ்ருதகக்ஷ ரிஷி: | காய த்ரிசந்த: | ஸூர்யோ தேவதா[ 
ப்சாயற்‌ சித்தார்க்யபப்ரதானே விரியோக: | 2. ஓம்‌ உத்கேத 
பிர்ருதாமகம்‌| வ்ருஷபம்‌ ஈர்யாபஸம்‌| அஸ்‌ சாரமேஷிஸ-இர்‌ 
ய] என்று மத்தியார்ஹத்திலும்‌ नतस्येत्यस्थ-विश्वमना ऋषि:। - 
उप्णिककन्द :) எள प्रायश्रित्तार्ध्यप्रदाने विनियोग:। 3. ओं 
नतस्प माययाचन। रिपुरीशीतमर्त्य:। यो अग्नये ன हव्यदातये # 
SNS ததவ YD, 8ஷி:। உஷி௯* 90६.१ | மி 
ஜெ.வதா! வராய? தாவி 8७/79/70५० வி, கியொ.ம?। 3, ஒட | 
அதுவாஜசாயயா SIA | dared ud 525g GUTH OUP , 


ச்‌ 


2.0५ ஹவதஉாதயெ 12६ ந.கஸ்யேத்பல்ய--விஸ்வமனாரிஷி: | 


இவ்விதமே ஸாமசரதிகளுக்குப்பாடங்‌. கொள்ளவேண்டுமென 
சிஷ்ட ஸம்பிரதாய மிருக்கறது, காசினாத கூ தரால்‌ வெளியி 
டப்பட்ட ஸர்தியாகர்தன புஸ்தகத்தில்‌ (௩௮, 3௨) என்ற 
அடையாளமிட்டு ருக்வேதிகள்‌ ஸாமவேதிகள்‌ இருவருக்கும்‌ 
हव्यदातय (வழ உாதயெ ஹவ்யகாதயே)-என்ற பாடம்‌ கொண்டு 
வெஸியிடப்ப்ட்டிருக்றெது. ருக்வேத ஸாயண பாவ்யத்தில்‌ ருக்‌ «६ 
வெதிகளக்கு हव्यदातिभि: (வதா தி ஹி: ஹவ்யதாதிபி:)- | 
என்ற பாடம்‌ கொண்டு பின்வருமாறு அர்த்தம்‌ எழுதப்பட்டிருக்‌ 
இற.ஐ. அதாவ ஊரி; (82997 கிவி ஹவ்யதாதிபி:) 
ஹலிஸ்ஸைக்‌ கொடுக்கின்ற ருத்விக்குகளைக்‌ கொண்டு என்பதாம்‌. 
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. अं ] அக்னிர்தேவதா| ப்சாயஸ்‌ சித்தார்க்யப்ம 
४ தானே விநியோக;।8. ஓம்‌ ஈதஸ்யமாயயா௪ன | ரிபுரீசீத மாக்‌ 
wi] யோ ௮க்னயேத தாச ஹவ்யதாதயே[% என்று மாலையி 
அம்‌ சொல்லிப்‌ பிராயம்‌சித்தார்க்யம்‌ விட்டுப்‌ பிறகு ओं 
ie; (ஒழ நல்‌ வி்‌ ९४ ஓம்‌ பூர்புவஸ்ஸ்வ:)-என்அ 
சொல்லி ஜலத்தைக்‌ கையிலெடுத்துக்‌ தன்னைச்‌ சுற்றிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ 
(இதன்‌' பொருள்‌) 1. ஏஎ (ADD வ்ருத்ச 
ஹன்‌) सर्वे जगदिति ட்டி (வரணொதி ஹவ-$௦ ஐ.,மதி 
அவர 57₹ வருணோதி ஸர்வம்‌ ஜகத்‌ இஇவ்ருத்ச:)-(எல்லா 
... லோகத்தையும்‌ மறைப்பதுபற்றி விருத்திரன்‌ எனப்படும்‌) 
... என்றபடி ஏஎ அ வ்ருத்ர) உலகத்தை மறைக்கு 
இருளை हन (மற ஹன்‌)ராசஞ்‌ செய்னெறவரும்‌ எத 
(உர இரந்தர)-மேலான ூசுவரியமுள்ளவருமான सूर्य 
Ou ஸ-ஸுரய)-ஐ சூரியனே अद्य (३.5 அத்ய)-இப்‌ 
பொழுது ஏஏ (08௯௮ யத்கச்ச)ஃஎல்லா பதார்த்தங்க 


ளையும்‌ अभि (சஜி அபி)-கான்கு பக்கங்களிலும்‌ பிரகாஇப்‌ இ 3 


்‌ பித்‌ துக்கொண்டு சோ: (९-१07 உதகா:)-வெளி வர்திருக்கி 
தீர்‌ “(25 தத)-அக்கரரணம்பற்றி ஏஏ (வ0வ-2 ஸர்வம்‌) 
கல்லா 2,557 ते (१5 தே)-உம்முடைய ஏ (வமெ 
. வசே)-ஆதனைத்திலிருக்கிற த 

(தாம்‌) உலகத்தை மறைத்துக்கொண்டு எக்காமியத்‌ 
தையும்‌ செய்யவிடாது தடைசெய்து கொண்டிருர்த இரு 
காப்போக்கி உலகிற்கு ஒனியைத்தந்து உபகரிப்பதால்‌ உல . 
கம்‌ யாவும்‌ தங்கள்‌ வ௪த்திலேயே இருக்கின்றது. ஆதலால்‌ 
அவ்வுலூற்‌ சேர்ந்த நானும்‌ தங்களை யாரா திக்கச்‌ கடமைப்‌ 


ட்‌ 


ஞ்‌. எ 
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பட்டுவிட்டேன்‌. அதனால்‌ திருப்தியை அடைந்து CA | 


தைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. (௪-௮) 


2. ஈன்‌ (०७.४ आ9०)= ०१७४८९ ஷ்‌, इत 
(௦, ௨8 த்வம்‌, இத்‌)-மீர்தான்‌ என. (தாவ 
ச்ருகாமகம்‌)-பிரஸி த்த தனமுள்ளவராகவும்‌ ஏர (०५% 
foe வ்ருஷபம்‌)-விரும்பிய பொருள்களை வர்ஷிப்பவராகவும்‌ 
नयापसम्‌ (யாவு நர்யாபஸம்‌) = ம னுஷ்யர்களுக்கு 


ஹிதத்தைச்‌ செய்கின்றவசாகவும்‌ अस्तारम्‌ (५१7०७ அஸ்‌ ` ` 


தாரம்‌) தானம்‌ செய்வதில்‌ ஸமர்த்தராகவும்‌ उदेषि (உடெஷி ` 
° க > னக உன்‌ . 
உதேஷிஃஉதய்‌ மடைவெதீர்‌. ஓ ஸுடுர்யனே! உமத உதய 
து ரூ... Q . Ce 52 . 
மானது மேற்சொல்லிய பலன்களைக்‌ கொடுப்பதாக விருக்‌ 
கின்றது என்று கருத்து. 


9. (ப-ரை) ஐ: (ய₹.ய)-எசக்த மனிதன்‌ हव्यदातये (வழ 
ாதயெஹவ்யதாதயே) தேவர்களிடம்‌ ஹவிஸ்ஸைக்கொண்டு 
போய்‌ கொடுக்கின்ற अग्नये (#200 அக்னயே)-அக்னிதேவ 
னையும்‌ பொருட்டு [इषि (22 5४००१ ஹவீ ம்ஷி)-ஹவிஸ்ஸ-௩ 
களை க (22700 ததாச)-கொடுக்கின்றானோ तस्य (கவத 
தஸ்ய)-அந்த மனிதனுக்கு Ry मत्यः (மிவஃ 2,5३१, Lys 5 
மர்த்ய:) சத்துருவான மனிதன்‌ सायया च न (UT அ அ 
மாயயா சன)-பலவிதமான மாயைகளாலும்‌ ஸீ (கெ णी, ` 
நேச த)ஃவெல்‌௮வதற்கு ஸமர்த்தனா யாகமாட்டான்‌. அதா 
வது: அக்னியை யாசாதிப்பவன்‌ சத்துரு எவ்வளவு மாயா 


.வியாயினும்‌ அவனால்‌ தோல்வியை யடைய மாட்டான்‌. 


என்று கருத்து. இத்தகைய மஹிமைவாய்ந்த அக்னி தே 
வன்‌ எனது. பாபங்களை விலக்க வேண்டும்‌ என்று கருத்து: 
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பிறகு ஒருதடவை ஆசமனஞ்செய்து மூன்று தடவைப்‌ 
பிசாணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு ஸந்தியா. தேவி: 
யைக்‌ காலையில்‌ காயதீரீ என்று பெயருள்ளவளாகவும்‌, 
1 கிறமுள்ளவளாகவும்‌, பிரும்மாவின்‌ சுவருபையாக 
வும்‌ 2: மத்‌இயாந்ஹத்தில்‌ ஸாவித்ரி என்று பெயருள்ளவளா 
கவும்‌, வெண்ணிறமுள்ளவளாகவும்‌, GST sr சுவரூப 
முள்ளவளாகவும்‌ ; ஸாயங்காலத்தில்‌ ஸரஸ்வதீ என்று பெய 
'ருள்ளவளாகவும்‌, கருப்பு நி நமுள்ளவளாகவும்‌, விஷ்ணு 
வின சுவரூபமுள்ளவளாகவும்‌ தியானஞ்‌ செய்துகொண்டு 
असावादित्यो oa! साहमस्मिं! अहॉवाहमस्मि। 
அஷாவாதிதெழா ஸஹ | ஹாஹூஹி। ஸப ெஹெவாஹசஹி! 
அஸாவாதித்யோ ப்ரஹ்ம | ஸாஹமஸ்மி] ப்ரஹ்‌ மை. 
- வாஹமஸ்மி | 
என்ற மந்திரத்தைச்சொல்லி மார்பைத்‌ தொட்டுக்‌ 
- கொள்ளவேண்டும்‌. (இதன்‌ பொருளை 118-வது பக்கத்தில்‌ 
பார்க்கவும்‌) பிறகு இரண்டுதடவை ஆசமனஞ்செய்‌ அ 
ட்‌ तर्पयामि 1 सोमं तर्पयामि । अङ्गारकं तर्पयामि । 
' बुधं a | बृहस्पतिं तर्पयामि | शुक्रं तर्पयामि । வனம்‌ तर्प- 
यामि । राह तर्पयामि। केतु तर्पयामि | केशबं तपेयामि | नारायर्णं 
னர்‌ । साधवं तर्पयामि | गोविन्द तर्पयामि | विष्णु तर्पयामि | 
aed तर्पयामि। त्रिविक्रमं எரர்‌ | वामनं तर्पयामि | श्रीधर 
என்‌ | हृषीकेशं तर्पयामि) पद्मनाभं तर्पयामि। दामोदरं तर्पयामि॥ 
ब Gof தவ.ஃயாகி! வொ2௦ தவ.ஃஒயாசி! ௯௦,மா௩௧௦ 
தவயோகி! எப ௭௦ Sai gui ஸஹ ஹதிஃ தவ. யா&ி! 
கு ௦ தவ-யா8! பெ தமம௦ தவ.யாகி! ராஹு 
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வத 


_தவ.$யாசி।! கெதா௦ தவயாசி] கெரவ௦ தவ.யா8ி! கா 
மாய தவ.யரகி। ETN தவ.யாசி! Graf. தவ. 
யாகி! விஷ v0 தவயோகி ஒவாஹு௨,௫௦ தவ_யாசி| அ 
வி க, 8௦ தவபா2| வா2,௦ தவ.பயாசி | Lf wo தவா ட்‌ 
ll ஊரஷீகெயய௦ தவ.யாசி| வ2,கா.ஹ௦ a1 UTE உ௱செொ 


உற௦ தவ.யாதிய 


அதித்யம்‌ தர்பயாமி] ஸோமம்‌ தர்பயாமி| அக்காமகம்‌ 
தர்பயாமி) புதம்‌ தர்பயாமி| ப்ருஹஸ்பதிம்‌ தர்பயாமி] के 
சம்‌ தர்பயாமி] சனைஸ்சசம்‌: தர்பயாமி! சாஹும்‌ தர்பயாமி] 
கேதும்‌ தர்பயாமி! கேசவம்‌ தர்பயாமி] நாராயணம்‌ தர்ப 
யாமி| மாதவம்‌ தர்பயாமி) கோவிந்தம்‌ தர்பயாமி[ விஷ்ணும்‌ 
தர்பயாமி! ng DTD) STD தர்பயாமி] தரிவிக்சமம்‌ தாபயா 
மி] வாமனம்‌ தர்பயாமி | ஸ்ரீதரம்‌ தர்பயாமி| ஹ்ருஷீ 
கேசம்‌ தர்பயாமி| பத்மமாபம்‌ தர்பயாமி| தாமோதரம்‌ தாப 


யாமி ll 


என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி ஈவக்ரெஹ தர்ப்பண ௨ 
மும்‌, கேசவாதி தர்ப்பணமுஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. (இதன்‌ 
கருத்து 115-வது பக்கத்தில்‌ எழுதப்பட்டிருக்க) பிறகு - 
ஒருதடவை ஆசமனஞ்செய்‌ அ _ முடிவில்‌ श्रीकृष्णार्पणमस्लु 
(மீ கர raga ege ™ ஸ்ரீ கிருஷ்ணார்ப்பணமஸ்‌து)-என்‌ 
அம்‌ ஏர்‌ என ब्रह्मापणमस्लु (१७ தகவ ९०५ ஹாவ.ண 
ஹு ஓம்‌ தத்ஸத்‌ ப்ரஹ்மாரப்பணமஸ்‌அ)-என்றும்‌ சொல்‌ 


LS BEEN PORTS TE YT SS கண்ர்‌ Sp த. ETE 55 


FP எலு 


௩ ட்‌ » . C2 . ப] 
வித்‌ இர்த்தத்தைக்‌ ழே, விடவேண்டும்‌. 
ஸாமவேதஸந்தியாவந்தணத்தின்‌ ஒருபாகம்‌ முற்றிற்று. 
்‌ 20८2 
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க 


குக்வேதிகளின்‌ ஸந்தியாவந்தனம்‌ 


லில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்‌ ௬ த்தஞ்செய்து கொள்‌ 
தகு अच्युताय नमः। अनन्ताय नमः! गोविन्दाय 


3 த 
ன்ட்‌ 


மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி ஆசமனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, பிறகு. 
केशव | नारायण | मांधव । गोचिन्द। ண்டு मधुसूदन। ளை | 


चामन | श्रीधर | EAT | पझनाभ। என்னை 5५०% । காமா 
 யண।[ சாயவ! மொவிக! வி oer | 809-०७/७० ४, | ரவி 


டட 81 வா8த| LOT! ஹரஷீகெய॥' வ? நால]! நாறெொ 

ஏற | கேசவ] நாராயண | மாதவ | 'கோவிர்த | விஷ்ணோ | 
wpm) sel தீரிவிக்£ம்‌] வாமன | uh sr ஹ்ரூஷீகேச| 
தம்காப] தாமோதர| என்று சொல்லி 116-வது பக்கத்‌ 
தில்‌ சொ ல்வியப்‌ பிரகாரம்‌, அந்தந்த அங்கங்களைத்‌ தொட்டுக்‌: 

ல ள்ளவேண்டும்‌ இவ்வித மிரண்டுகடவை ஆசமனஞ்‌ 
வண்டும்‌. பிறகு * >३ ७ 


i 


'शुक्वॉवस्थरं विष्णुं शशिवण्ण चतुर्भुजम्‌। 
प्रसन्नवदन ध्यांयेत्सवीविश्नोपशान्तय ॥ 


பெயர ௦. விஷ -०० பபமிவண-2௦ 91,%#7०७०-४-०४१० 1 
நவ TAS வவ-$விவொவ. பமாகயெ 


43 ஜி தல்‌ 
ட்‌ ன. செற்தியில்‌ குட்டித்கொண்டு (இத 
ர்‌ பொருளை 56-ம்‌: பக்கத்தில்‌ பார்க்க) பிறகு பிராணாயாமஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌: பிரா IT செய்யே 
C . Prof Sa ya Vrat Shastri கினா Di 01280 By Sidd படம்‌ 


ட 3 Ee 


பல்டி 

்‌ ௬௩% 

Si Me TUR NEES , रा 
ன்‌ ர - - i 


ஓ 
ப்‌ 
௦ 


| 


NSE ES Vo TCM பற அணை அணை Sp DT ஆ 
எ ड ச்‌. 22 
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யை 56-ம்‌ பக்கம்‌ முதல்‌ தொடங்கப்பட்டிருக்கும்‌ பிராணா 
யர்மவிகாமத்தில்‌ கண்டுகொள்க.) பிசாணாயாமமந்திசம்‌ பின்‌ 


- வருமாறு :-- 34 இலி 
ओं भू: | ஏரா: | ஸ்கை: | ओं महः । ओं जन: । ओं 


तप: கணண ள்‌ எண்ணா. | भर्गो देवस्य धीमहि 
थियो यो எ: प्रचोदयात्‌ । ओमापो उप्रोतीरसोऽमृतंब्रह्म ஏனா 
शाम 1. 

ஒட ஹு] ஒழ ஹு?!" ஒழு Ml ஒழ 22००1 ஒட 
8.531 ஒடி தவ?| ஹு Mg! ஒடி தகிஹ வி.த- வெ 
ண | DTP. aN ப$2ஹி।  பியொயொ,55 வரலொ௫உ 
WTR தொ வொதஜெதா தீ ரஹொஃ2],த௦ ७०949 லு 


690 997४-२४) 0107 To] 
an 


ஓம்‌ பூ:| ஓம்‌ புவ:| ஓம்‌ ஸுுவ:| ஓம்‌ மஹ:] ஓம்‌ ஜன: 


ஒம்‌ தப்‌: [ BL ஸத்யம்‌] ஓம்‌ தத்ஸவிதுர்வரேண்யம்‌|[ பாகோ . 


தேவஸ்யதிமஹி | தியோயோச: ப்ரசோதயாத்‌ | ஓமாபோஜ்‌ .. 


யோதிரஸோ அம்ருதம்‌ ப்ரும்ம பூர்புவஸ்ஸ- வரோம்‌ | 


(இதன்‌ பொருளை 16-17ம்‌ பக்கங்களில்‌ பராக்க) பிறகு 


ममापात्तसमस्तद्वाग्तक्षयद्वारा परमेश्वरप्रीत्यथ प्रातस्सध्यासुपास- 
(கசொவா,த ஹூவர்‌ 2 றி.தக்ஷய NTN வீ 


த. ५७-४० பே ர, வயதா வாவஹிஷெத!। மமமாபாதத ஸ்மஸ்‌ 


யா முபாஸிஷ்யே]) என்று காலையிலும்‌, माध्यन्दिनसध्यामु- 


_ ஏன்‌ (யதி தஹ யதா? வா ஹிஜெது மாத்யந்தினஸம்த்‌ 
हि யாமுபாஸிஷ்யே) என்று நடுப்பகலிலும்‌ [माध्याद्विनकसंध्यासु | 
` ஏன்‌ (ம gras aD வயதா 8-००.॥४०/ 0०99), மாத்யார்ஹிக 
(३ ஸற்த்யா முபாஸிஷ்யேஃஎன்றும்‌ பாடமுண்டு] साय எனாது, 


हे $ 5: 
we ந்‌ 
ள்‌ ்‌ ச்‌ ்‌ ५ 


௫ துரிதக்ஷயத்வாரா பரமெஸ்வா ப்ரிதயாத்தம்‌ ப்மாதஸஸ்‌ | 


- 


ட 
ல்‌ 


< 
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ன்‌ 


पासिष्ये (an ruio ஹா 2 ஈவாஹிஷெ2, ஸாயம்‌ ஸத்த்பாரு 
பாஸிஷயே) என்று மாலையிலும்சொல்லி ஸங்கற்பஞ்செய்‌.அ 
पु கொள்ளவேண்டும்‌. ४ (இதன்‌ பொருளை 82-வது பக்கத்தில்‌. 

பார்க்க) இனிருஷி என்று சொல்லுமிடத்தில்‌ தலையையும்‌, 
சந்தஸ்‌. என்று சொல்லுமிடத்தில்‌ காவின்‌ நுனியையும்‌, 
Ge 
கொள்ளவேண்டு மெனக்‌ கண்டுகொள்ளவும்‌. பிறகு ओं श्री 
केशवाय नमः। (66 ஸ்ீகெராவரய. ,58:1 ஒம்‌ ஸ்ரீசேசவாய 4 
ஈம: =r அ சொல்லி நடுவிரலால்‌ அல்ல பவித்திரவிச - 


ST என்று சொல்லுமிடத்தில்‌ மார்பையும்‌ தெரட்டுக்‌ 


.... லால்‌ ஜலத்தில்‌ பிரணவத்தை எழு இ புருவமத்தியில்‌ தட |. 
ஸ்‌ விக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ பிறகு 
ட்ட... आपो हिँडेति मन्त्रस्य,-सिधुद्धीप ऋषिः, देवी गायत्री च्छन्द; 
J आपो देवता, मार्जेने विनियोग:।(सजः) आपो हि छा मयोसुवः। तान 
` ऊजे दधातन । महे रणाय चक्षसे | यो चः शिवतमो रसः | என 
 साजयतेद नः॥उदातीरिव मातरः எனா अर॑ गमाम दः | यस्यं 
A be | आंपो जनयथाच: न: 1 ओं भूर्भुवस्स्वः! 
2) ன்‌ म சூவொ ஹிெ.தி2ஸ. ஹதவிய-லீ்‌ வ Bef, மாய தி 
அ சூவொ ஜெவதா, 27६0-20, விகியொம? | கு ்‌ 
ஞூவொ ஹி ஷா யொஹுவ? | தரகு ஊஜெ.ஃ உயாத, 2 
3 டது ! யொ. வப்மிவ தசொறஹ?! தஹ த்‌ ன 
ன்‌ ட்‌ | உய௰தீறிவ ஊதா | தஹா -௬று௦ ,மசாக A 
asl ய்ஹ Br ஜி.டி | சூவொ BUSTS ,52 | Rl : 
: 2 2. வவ? | 21 


= (அ "et; 
பட SS) 


்‌ ஆஃபாஹிஷ்டேதி மந்தமஸ்ய,-ஸிக்துத்வீபரிஷி:, கா த்‌ 

ड யூத்ரீ சந்த:, ஆபோதேவதா; மார்ஜனேவிநியோக (மத்தா?) 

டு ஆபோஹிஷ்டா மயேச : | 
ஹி I Rh irs ட Cas Kosha 
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மஹே ரணாயசக்ஷஸே | யோவஸ்ப்மிவதமோசஸ: |’ தஸ்யபா 
ஜயதேஹக: | உமதிரிவமாதர: |] தஸ்மாஅரங்கமாம்வ:. | 
யஸ்யக்தயாயஜிர்வத |  ஆபோஜனயதாசக; |) ஓம்‌: யூரபு. ' 
வஸ்ஸ்வ: | ஆ அத்த 
என்று சொல்லி 1-பாதங்களால்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌, 8-வது He 
பாதத்தால்‌ இரண்டு பாதங்களிலும்‌, 9-வது பாதத்தினால்‌ 
இரும்பவும்‌ சிரஸ்ஸி,லும்‌, வியா ஹிரு தயினால்‌ எல்லா அங்கம்‌ ... 
களிலும்‌ ப்சோக்ணஞ்‌ செய்து' கொள்ளவேண்டும்‌. ஓவ்‌ 
வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ மேற்குறிப்பிட்ட விடங்களில்‌ 
யபுரோகதண்ஞ்்‌ செய்து கொள்வது அவசியம்‌.” (இதன்‌ 
பொருளை 86-87ம்‌ பக்கங்களில்‌ பார்க்க), பிறகு காலையில்‌ 


सूर्यश्चेत्यनुचाकस्य, अग्निः ऋषिः, गायली च्छन्दः, सूर्यो देव 
ता, अपां प्राशने विनियोग: ॥ ட்ப 

ஹூய.பெயத,க-வாகஹக,மி£ 8ஷி:, மாய அரா 
ஹி யொெெவகதா கவாவர TUUG,5 வி.நியொ,ம? i 

ஸுர்யங்சேத்யது வாகஸ்ய, அக்கி: ரிஷி:) காயத்ரீ 
சந்த!, ஸ-இர்யோதேவதா, அபாம்ப்ராசனே விநியோக; : _ 

என்று ரஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு பிறகு மந்திரத்தை .ஐபிக்கவேண்டும்‌. : . ட்ப 

सूर्यश्च मा मन्युश्च मन्युपतयश्च मन्युकृतेभ्यः । पापेस्यो ஊட்‌... 
ஏ எலு! पा पमकाषम्‌। मनसा वाचा கேளா | FRAGT i 
रेण #शिक्षा । रातरिस्तदवलुंपतु । यत्किंच दुरितं मयि 1 इदमह ` ` 
காணின்‌ ॥ सूर्य ज्योतिषि ஒன்ன स्वाहा ॥ 

anu eugeresg rug ஒததாவதயயு eg 
ஹத? | வாவெலெஜழாற கதா | ய ரா ङ] EN 
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௦] 8,கவராவாஅர ஹஹாஹதாஃ। வத தாச) env 
Yor) மா கிரவாஉவலு-௦வ.த-௩| யகீகிஉறித௦2யி | உட. 


ஹா ॥ 


ef ஸ-டிர்யஸ்௪ மாமனயுஸ்௪ மன்யுபதயப0ச மன்யுக்ருதே 
ப்ய: | பாபேப்யோசக்ஷந்தாம்‌  யத்ராதா்யாபாபமகார்ஷம்‌ 1” 


ர்‌ / மனஸா வாசாஹஸ்தாப்யாம்‌ | பத்ப்யாமுதசேணிஸ்னா | 
4. சாத்ரிஸ்த தவலும்பது | யத்கஞ்சதுரிதம்மயி |. இதமஹம்‌ 
- உ மாமம்ருத. யோனெள | ஸ-௫ாரயேஜ்யோதிஷி ஜுஹோமி! 
ப ஸ்வாஹா இ 

ந आई இப்ப MRSS 

हि என்று சொல்லி தீர்த்தத்தைப்ராசனஞ்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. (இதன்‌ பொருளை 91-வது பக்கத்தில்‌ பார்த்துக்‌: 
.... கொள்ளவும்‌) on Burs on Be) 

: आपः पुनन्तु इति,मन्त्रस्य--विश्वेदेवा ऋषयः। अनुष्टुप्च्छ 


ட ` न्दः] आपो देवता। अपां प्राशने विनियोगः । (मन्त्रः) आपः पुनन्तु 


माम्‌ । यडुच्छि्ट मभोज्यं यद्वा दुश्चरितं मम। सर्वै पुनन्तु मामापोऽ 
$ सता च पतिगरहस्व्रादा। உ * . ` „^` ` 

்‌ (29०; வதனா எதி 2னரவஏவியெடெவா 8०917. 
சாதம்‌ வச்‌ 20601 சூவொஜெவதா। ௬வாஃ வராய 
தலம்‌: (8571) சூவா ०/-०,७६७-०७ (0५७१० உழமிவி” 


ஸி 


ல 
Sr 5 


ப இதத த பத்தல TE, அணு 10 


Bano சா 887 தயொ.கள। ஹூயெ-ஜெழாதிி ஜுஃஹொதிஹா 


ஏன परथिवी पूता पुनातु माम्‌। ரான बरह्मण्पतिभ्ह्म पूता पुनातुः । 


Fi 


5 3०902 டந்த ல்‌ 


ड + 


£ 


ப 
ர்‌ 
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ஆப: புனந்து இதிமர்த்ரஸ்ய, விங்வேசேவாரிஷய: | 

அனுலமிப்சந்த:[ ஆபோதேவதா[ அபாம்ப்ராசனே, 'விகி 
“யோக:| (oir Wg: புனந்து ப்ருதிவிம்‌ -ப்ருதிவீபூ 

1169 அமாம்‌ | புனர்துப்றும்றணஸ்‌ பதிர்ப்ரும்ஹ பூதாபுனா 
அமாம்‌| யதச்‌ சிஷ்டமபோஜ்யம்‌ யத்வாதுற்சரிகம்‌ மம | 
ஸாவம்‌ புனந்து மாமாபோ அஸதாஞ்சப்மதிக்ரஹம்‌ ஸ்வா 
றா] न 

என்றதைச்‌ சொல்லி தீர்த்தத்தையுட்‌ கொள்ளவேண்‌' | 
டும்‌. (இசன்பொருளை 98-94வது பக்கங்களில்‌ பார்க்கவும்‌) | 

(மாலையில்‌) ஏன்னா ஏ ऋषिः, गायत्री उछ- . 
न्द्‌ः, अग्निर्देवता, अपां प्राशने विनियोगः ॥ 

NOME Sang வா ழி, மாய ரல 
௬.மிகெவதா, ௬வா௦ வராய BGT, Ds ॥ 

அக்னிங்சேத்யாதி மந்த்ரஸ்ய-ஸுரயரிஷி:, காயத்ரீ 
சந்த:, அக்னிரதேவதா, அபாம்ப்ராசனே விநியயாக: [|| 


என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளைச்சொல்லி த 
நியாலஞ்செய்துகொண்டுப்பின்வரும்‌ மந்திரத்தைபடித்துத்‌ i 


i 


திர்த்தப்பிரா சனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
<.. :) अग्निश्च मामन्युश्च मन्युपतयश्च मन्युङ्तेभ्यः । पापे- - 
भ्यो रक्षन्ताम्‌ | எண पाप्रमकार्षम्‌। मनसा वाचा हस्ताभ्याम्‌। UE 
भ्यामुदरेण. வளை | अहस्तदवलुंपतु | यस्किच दुरितं. मयि | इदमहं 
मामसतयोनों | सत्ये ज्योतिषि ज्ञुहोमि स्वाहा ॥ „ˆ ல்‌ 

கமி 28,5, SU நத வதய 5g Tsoi, 1 

வாவெலெழா கதா | யஉஹாவாவல!2காஷ-0 | தஹா 

. வானாஹஹாலதா௦ |. வ தா A பபிபமா। Hanan. | 
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: HOTS | யகிகிண 9-7एी,क० உயி | ஜஉூஹஃ 2४2९8, ஆ 
யொ.நள | ஷதெழ ஜெதா.கிஷி ஜஃஹொசி ஹாஹா ॥ 


அக்னிஸ்௪ மாமன்யும்ச மன்யுபதயம்ச மன்யுக்ரு2த 
“ ப்ய;] பாபேப்யோ ரக்ஷந்தாம்‌] யதன்ஹாபாப மகாரம்‌ 
. . மனஸாவாசா ஹஸ்தாப்யாம்‌ | பத்ப்யாமுதசேண சிங்கா 
' ஹஸ்த தவலும்பது | யத்கஞ்ச அரிதம்மயி। இதமஹம்‌ 
ரமம்ருதயோனெள | ஸத்யேஜ்யோதிஷிஜு3 ஹாமி ஸ்வா 
ஹா | 
Dae (@srounsp 98 90-வது பக்கத்தில்‌ பார்த்துக்கொள்ளவும்‌) 
அதற்குப்‌ பிறகு காலை,௩டுப்பகல்‌, மாலை இம்மூன்று காலங்க 
விலும்‌ அததற்குரிய மந்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்தத்தை 
யுட்கொண்டவுடன்‌ இரண்டுமுறை ஆசமனஞ்‌ செய்துகொ 
ண்டு दाधिक्राब्ण: (உயி கரா வ? தடிக்ராவ்ண )=என்ற மந்திரத்‌ 
.. தால்‌ பராக்தனஞ்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. दधिक्राव्ण 
OO मन्त्रस्य--घासदरच ऋषि: » अनुष्टुप्‌ छन्दः, विश्वेदेवा देवता 
_ माजेने विनियोग: உயிகா வ உதி 2 கரவ வா£ெ.வ 8ஷி2, 


UID, ததிக்ராவ்ண இதி மந்த்ரஸ்ய வாமதேவரிஷி அனு 
ஷடுப்‌ சந்தம்‌ விற்வேதேவா தேவதா:,மார்ஜனே விகியோக:) 


“ஊக மஹாுவ* மந வ்பெெ உவா ஜெவதா?, ஜெ விஜி - 


ஸந்தியா வந்தனம்‌. 111 


உயி ஆர வா ௯௬காஙில! ஜிஷெ ரமன வழவாஜி,531. 
வ தெ; 
ுற௩ஹிசகொைவர ௧௩௮ உண சூய9ஃஷி தாறிஷக! 
சூவொ ஹி ஷா கயயமாஅ | ஒடி லவ 
வ 


கதிக்ராவ்ணோ அகாரிஷம்‌ | ஜிஷ்ணோரங்வஸ்யவாஜி : 
௩:| ஸுமபிநோ முகா காத்‌ | ப்ரரை அயூம்ஷி தாரிஷத்‌. , 
ஆபோஹிஷ்டா க ஐநயதாசஈ: | ஓம்‌ பூர்ப்புவஸ்வ; |: 
என்னு சொல்லி ஒவ்வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ ந்‌ 
ம்ரோக்தணஞ்‌ செய்து கொண்டு (இதன்‌ பொருளை 98-99வ. . 
அ பக்கங்களில்‌ பார்க்க) பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரத்தைப்‌ .. - 
படித்தும்‌ ப்சோக்ணஞ்‌ செய்துகொள்ள வேண்டும்‌. ்‌ 
१. எள்‌ देवीरभिश्य आपी Marg पीतये। शंयोरभिस्तवन्तु ` 
नः। २. इंशाना वार्याणां क्षयम्तीश्र्षणीनाम्‌। என்‌ याचामि எட. 
जम्‌। ३. எ௫ு सोमा अत्रबीदन्तबिश्वानि भेषजञा। अग्नि च 
(என்க! ३. आपः पणीत भेषज எகன்‌ तन्वे मम ज्योक्त 
च सू ER] ५. इदमापः प्रवहत यत्किंच दुरितं मयि। எள்‌ 
ERIE TET शेप उताऽन्ृतम्‌। ६. अपो अद्यान्बचारिष रसेन सम- 
எரிவு! पयस्वानग्न आगाद त मा ससज वचसा ७. qe - 
ஊவா दिवानक्तं च सल्नदी:! वरेण्यक्रत्‌रहमादेचीरयसे हुवे। 


ர 


<. Hi ना आपवातय எ: ச 

1. ஜொ செவிமாஹிஷய சூவொ sales வீதயெ। 
பரயொற Agnes 521 ஓ, ஊயமரகா. .வாறஜாணாம + 
கஷ்யனீபமஷணி,தா௦ கவொயாதாசி ஜெஷஜ௦। 3. கவா 
செஷொலொ ௬ oni 2-65-3 UT ஜெஷஜா। mem : 
விபரம; ஹ-*வ௦| 4, சூவ; வரண த ஹெஷூஜஃ a Ou 
தஙெ 88 | ஜெதாக ௨2௦ १a | த, உஷிசாவா வரவ. 
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. பெொவ உ,தாக,கர,௧௦1 6," கவொ:-௯உஜாஙஅாறிஷ Gan 


७727-2७/७॥॥ 1 agp vag ஹூ GANT. சிவாமகுண ஹ 
ஹ rag | வரறொணத சூது ஹூாஜெவீ வவெ ஹு 
- வெ! 8. ® 9.7० கொ ௬விவா,தய ६,७१ | 


க न 1, சன்னோ தேவீரபிஷ்டய ஆபோ. பவந்து பீதயே]| 
1 சம்யோரபிஸ்ரவந்து ந:|! 2. ஈசானா .வார்யாணாம்‌ கயம்‌ 


தீர்வே மம] ஜ்யோக்ச ஸ-டூர்யம்‌ த்ருசே[ இதமாப்‌: 
ப்ரவஹத யத்கிஞ்ச துரிதம்‌ மயி | யத்வாஹ மபிதுத்ரோஹ 


ஷம்‌ ரே ஸ்மகஸ்மஹி| பயஸ்வாநக்ன ஆகஹி 1 தம்மா 


ஸஸ்ருஷீ: | வமமணயகரஅமஹமாதேகி . ரவஸேஹுவே |] 
9. பதம்‌ நொ அபிவாதய மன: |] 


(ஒவ ஆப:)-ஜ ஜலாபிமானி தேவதைகளே ! न (5 »:)= 
னல்‌ எங்களுக்கு शम्‌ (000 சம்‌) -சுகத்சை द्िज्य: . (21 379? தாத்‌ 
சய:)£கொடுக்கன்றவர்களாகவும்‌] अभिश्ये (க. ஹிஷயெ அபி 


டும்‌ [भवत (ஐ வத பவத)-ஆகவேண்டும்‌.] அதாவது; அவனை 
கரை எ. ந்களுக்குண்டாக்க வேண்டும்‌. 


5 ஹ த யகீகிணு ௨ஙி,த௦ 2001 யஅரசஹ_ூஹி௰ ு 9 ராஹயஅர. 


- 5 ஹசமஷஹி। வயஹா,க,ம சூலதி। SO er ஹ்ஹ: 


இஸ்சாஷணீதாம்‌ | அபோ யாசாமி பேஷஜம்‌| 3 அப்ஸ-ஈ. 
மே ஸோமோ அப்ரவிதந்தர்‌ விஸ்வானி பேஷஜா | அக்னிம்‌ ` 
. . ௪ விஸ்வ சம்புவம்‌| 4 ஆப: ப்ருணீத பேஷஜம்‌ வரூதம்‌ | 


யத்வா சேப உதார்றாதம்‌| 6. அபோ அத்யான்வசரமி , 


ஸம்ஸருஐ வாசஸா॥ 1. ஸஸ்ருஷீஸ்தபலஸேோ திவாஈக்கஞ்ச ' 


(பறை) 1 देवी (ஜெவீ 8 தேவி )-பிரகா க்கின்ற आपः ' 


E ஷ்டயே)-இஷ்ட்‌ ப்ராப்‌இியின்‌ பொருட்டும்‌ पीतये (வீதயெ ` ` 


தயே)-பரமாதம ஸவரூபானந்த பானத்தையும்‌ பொருட்‌ 


(Dt ws) | 


ட” கு -...! 


० 302, னை ப ஆக ௮ 
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ளுக்கு शाम्‌ (४०० சம்‌)-சுகத்தையும்‌, योः (யொ? யோ:)--துக்‌ 
க தீதின்‌ சமன த்தையும்‌ अभिस्त्रवन्तु (gn eT அபிஸ்ர 
வத்து)-பெருகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

2. अपः (4५०7१ அப:)-ஓ ஜலாபிமானி தேவதைகளே? 
अहम्‌ (கடி அஹம்‌)கான்‌ वार्याणाम्‌ (வாராஜாணா” வார்யா 
Pv SSS ஞானம்‌ பக்தி முதலியவைகளை 
'क्षयन्ती : (८५/558 ஆயர்‌ தி:)-உண்டு பண்ணுன்றவாகளா 
யும்‌ चषणीनाम्‌ (அ ஹூணீநர௦ சர்ஷணீநாம்‌) மனி தர்களுக்கு 
சோள: (or OUD BT न: தாக்களுமான ஏ: (௨6 

வ) உங்களை பன (ஜெ. பேலூஜம்‌ ஸம்ஸார ரோகத்‌ 
தைப்‌ போக்குகின்ற மருந்தை याचामि (பானா தி யாசாமி)- 
வேண்டுகிறேன்‌. 

3. எழ (०8° அப்ஸ)-ஜலங்களில்‌ अन्तः (௬93 
அத்த:)-உள்ளில்‌ विश्वानि (५ விற்வாகி) எல்லாவித 
மான भेषज्ञा (ஹெலலா பேஷஜா)ரோகங்களை ஈாசமாக்கு 
இன்ற மருந்தும்‌, विश्वशंभुवम्‌ (up மம௦ஹாவ௦ விஸ்வசம்பு 
வம்‌)-எல்லாவந்திற்கும்‌ சுகத்தைத்தருசன்ற अग्निच (௯,மி௦ 
அ அக்னிம்‌ச)-அக்னியும்‌ (இருப்பதாய்‌) मे (மே) எனக்கு 
सोम: (வொ: ஸோம2-சக்‌இசன்‌ अब्रवीत्‌ (२७०! விர அப்‌. 
வி தி£சொன்னான்‌ கட ८: 

4. आपः ஒவ: ஆப:)-ஓ ஜலாபிமானி தேவதைக 
ளே! ज्योकू (கெழாக£ ஜ்யோகி-க்ரெமாக सूयम्‌ (00 0ய_2௦ 

© ஸுஇர்யம்‌ பரமாத்மாவை ஐ. (பெ தீருசே)-உபாஸிப்‌ 
பதற்காக भ्रम (88 மம)-என்னுடைய. तन्वे (தஙெ கன்வே) 
சரீரத்திற்கு னர (2१38० பேஷஜம்‌மருர்தை वरूथम्‌ | 
(வம டீ? வரூதம்‌)_மிகுதியாக पणीत (பரணி ப்ருணித) 
விருத்தி செய்வீர்களாக. (கொடுப்பீர்களாக) “i I 
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து 5. आपः (சூவ? ஆப: ஜலாபிமானி தேவதைக: 
ள ! मयि (2யி மயி)-என்னிட்த்‌ தில்‌ यक्किंचदुरितम्‌ (யககிஸ 
3 உமி,த௦ யத்ஞ்ச அரிதம்‌)-யாதே னுமிருக்கன்ற பாபத்‌ 
தையும்‌, ஏத! (பீ யத்வா)-அல்லஅ अहम्‌ (३४७०० அஹம்‌) 
- ்‌ நான்‌ अभिड॒द्रोह (FPR உர ஹ அபிதுத்சோஹ)-துரோ 
்‌... கஞ்செய்தேன்‌ என்பது யாதுண்டோன (வா வா) அல்லது 
i இர்‌ (பொவெ சேபே)ஃபிறரைச்‌ சபித்தேன்‌ எனப்து यत्त 
(ய யதி யாதுண்டோ ஏஎ (௨5 ௨உத)-அல்லீது ஏஏ 


்‌ த-காசஞ்செய்து விடு தள்‌ | 

6. अपः (ॐ அப:)-ஓ ஜலாபிமானி தேவதைகளே! 

[அண (२22° அஹம்‌)-கான்‌] ஏஏ (572 ௮.தய)-இப்பொழு 

அ अन्वचारिषम्‌ ௬ஙஅாறிஷூ அந்வசாரிஷம்‌)-உங்களைச்‌ 

சேவித்தவனாக இருக்கின்றேன்‌. 8௭ (வெ. ரஷஸேன)-- 


மஹி)-சேரப்போகன்றோம்‌ ர पयस्वान्‌, (வ பாத பயஸ்வா 


ह आगहि (சூ.மஹி ஆகஹி)-என்‌ மனத்தில்‌ தோ றுவீராக 
तम्‌ (5० தம்‌)-உம்மை உபாஸிக்கன்ற मा (87 மா) என்னை 
எனன (20% வாசஸே)-பிரும்ம தேஜஸ்ஸுடன்‌ ஏஏ 
ஹ்ஹ] லம்ஸ்ருஐ)-சோதக்து வைப்பீராக 
7. எனை: (வவ? அபஸ;)-வேறு இடத்திலிறாக்‌ 
# तत्‌ (5% ததிஃஅந்தப்றாம்ம தேஜஸ்ஸை ஏன! 
Ei ஷீ ஸஸ்ருஷீ)2உண்‌ட பண்ணுங்கள்‌. - (அவ்வி' 
ண்டு பண்ணும்‌ பிரும்மகேஜஸ்ஸை) दिया (இவா 


(T° அந்ருதமிஃபொய்‌ பேசுவதானஅ [எஏ (02 யக்‌ « 
யாதுண்டோ] இவையாவையும்‌ ஏ (வ, வஹத ப்ரவஹ  + 


பரமா தமா னுபவதஅடன்‌ समगस्माह (ஸூ மஹி ஹஸமகஸ்‌ ;' 


)-ஜலத்திலிறாக்னெற अरने (#१2 அக்னே)-ஓ அக்னியே: ' 


ம, 
(கஞ்சன்‌ ற மந்திரத்தை ஜபித்த ॐ जा செய்து 


/ 
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வா)-பகலிலும்‌ என்ன (கக ஈக்தஞ்ச)ராத்திரியிலும்‌. 


அசார்‌; (ஸஹ குஷ்‌ ஸல்ருஷீ:)-(விடாஅ) உண்பெண்ணுங்‌ 


கள. வேர்‌; (வ்‌? தெவி )-பிரகரசக்கின்ற ஐ ஜலாபிமானி 
தேவதைகளை ! ஏ; (வெண்‌ 55 வசேண்யக்ச 
हि ० > Yin) 0 6 2 ௪ . . . ட 
தூ ) दरेण्य (வற क्छ வரேண்ய)ஃப ரவமானும்‌ வரிக்கத்தக்க 
பரமாத்மாவை तू: (FFD கரத )-தியானஞ்செய்கின்ற 
எ (२९०० ஹம்‌ ரான்‌ आ (ரூ ௮)-பலவிதத்திலும்‌ 
अवसे (கவலெ அவ 2ஸ)கிற்சபஸ்வரூபமான பாமா தமாவி 
னிடம்‌ हुत (ம வெ aD ass HT aban ஐயும்‌ ஓப்படைத 
தில்‌ என்ற ஹோமத்தைச்‌ செய்கின்றேன்‌. 


8. मन: (१-53 மன?)-ஓ மனோபிமானி ருத்திரனே 


ன: (2? த) எங்களுக்கு भद्रम्‌ (2.௫, பத்ரம்‌ -கேஷமத்தை 


अपिवातय (கவிவாதய அடிவாதய)-உண்பெண்ணும்‌. பி ற்கு 


ஜலத்தைக்கிரஹித்‌ துக்கொண்டு பின்வரும்‌ =ऋतच (கண 


ட அதது 


(Gps து) கிருருதி (தென்மேர்க்கு) இசையில்‌ விடவேண்‌..... 
PS காளா. 


டும்‌. ऋतंचेति मन्त्रस्य, अधरमर्षणऋषि:, अनुष्टुप्‌ छन्दः, எண: 
परमात्मा देवता, पापपुरुपविसर्जने विनियोग : (Ss ணெதி வத 
கவ2ஷூண .8ஷி:, NB Pag Fas ரு ஹாவவுர,த: வகா 
ra) தா, வாவவும-௩௨௨  ७9७/०६४-४७,७ வி,கியொ,ம:, 
என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளை நியாலஞ்‌ 
செய்துகொண்டு பின்‌எழுதப்படும்‌ மந்திரத்தை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌ 


ऋतं च என்‌ चाभोद्वात्तपसोऽध्यजायत । ततो राजिसजैयत வி 
அண்‌ अर्णवः ।. समुद्रादर्णचादधिसंवत्सणे अजायत । ட मू 
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ம 0 எந்திய்ஷ்தனம்‌. , 1] 
ஆ 

| OO त्राणि विद्धद्विश्वंस्थ मिषतो बशी । सूर्याचन्द्रमसा धाता यथापू- 
ண | दिवं च पृथिवीं चान्तरिक्षमथो. सुवः ॥ 


ர்க்‌ 


தணு ததஹாவீடா.த வஹொசமகாயதி கதொறா மிர சு 
மஜாயததத ஹூ ரா கணவ?! ஹூ १.717% ண-பாஉயி 
 ஹவத ரொ ௯ஜாயத | கஹொமா ராணி விஉயவிபமஹத 
| நிஷதொவயரீ | வய. जा ௩2ஹ்ளமா,தாயமா வவ. 32 
sO URI கிவணு வரமிவிஹானமிக௯த&மொ ७/९:०७४४ I 
i (இதன்‌ பொருளை 101-வ்து பக்கத்தில்‌ பார்க்க) பிறகு 
பிரரணாயாமஞ்‌ செய்துகொண்டு अध्येप्रदानं காக்‌. (வித: 
so கஙிஷெத அர்சயட்மதானம்‌ கரிஷ்யே என்று 
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தானே விநியோக. ஓம்‌ ஈதஸ்யமாயயா௪ன | ரிபுரீசீத மாத்‌ 
ஷ்‌ 7. ய்‌: யோ அக்னயேத தாச ஹவயதாதிபி:| என்று மாலையி, 
३ १ து ்‌. சொல்லிப்‌ பிராயஸ்சித்தார்கயம்‌ விட்டுப்‌ பிறகு _ओं 

உர்‌ भूभुवस्स्त्र (Rb ஐவ. வஹா? ஓம்‌ பூரபுவஸ்ஸ்வ என்று 


» 


கொள்ளவேண்டும்‌. 5 : ர்‌ ல்‌ 


® பிறகு ஒரு கட்வை இச்மனஞ்செய்து மூன்று | தடவைப்‌ 


. யைக்‌ காலையில்‌ காயத்ரி. என்று பெயருள்ளவளாகவதும்‌, 
Bann] நிறமுள்ளவளாகவும்‌, பிரும்மாவின்‌ சுவரூடையாக 
ட வும்‌; மத்தியாந்ஹ.த்இல்‌ ஸாவித்ரி என்று பெயருள்ளவளர 
௮ அந்தத்‌ 3 
தது கவும்‌, வெண்ணிறமுள்ளவளாகவும்‌, ருத்தரனின்‌ » ச வரூப 


F வின்‌ சவருபமுள்ளவளாகவும்‌ தியானஞ்‌ செய்துகொண்டு 
_ असावादित्यो ब्रह्म। साहमस्मि। வனா ட. 


60-௦0 Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


Bs டட ஆக ப்‌ i ்‌ ५ 2 


சொல்லி ஜீலத்தைக்‌ ७) OND தன்னைச்‌. எற்றிக்‌ 


.... முள்ளவளாகவும்‌ ஸாயங்காலத்தில்‌ ஸரஸ்வதீ என்று பெய . 


| 
ை 
ட்‌ 


8 


br 


பிசரீணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ பிறகு ஸ்ந்தியா தேவி | 


ன்‌ & 
ப ர்‌ 


ஸந்தியா வந்தனம்‌. ud 149 
HTT BT ரகக | ஹஸாஹக ஷி | வ ெஹெவாஹ_ூஹி। 
as डे 
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आदित्यं तर्पयामि । सोमं तपयामि । अङ्गारकं तपयामि । 
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. தவ்‌.ஃயாகி! வாம தவ.யாகி] ஸர வ.கி தவ.டயாகி! 
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छेने नमः तर्पयामि। என்னை नमः என்றி! चित्ताय नम 
| चित्रगुप्ताय नमः तर्पयामि॥ - ४ « | 
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யுஞ்சேர்ச்‌ அவரும்‌ இனமாகிய கிருஷ்ணாங்காரகசதர்தச்‌ தினத்‌ . 
Boras செய்யவேண்டுவ அ அவசியம்‌. கேட தர்பணங்களைச்‌ 
செய்வதால்‌ அபமிருத்யுதோஷம்‌ விலகுவதுடன்‌ ஆயுள்விருத்‌ 
8 அரோக்கியம்‌ இவையுமுண்டாகுமென்று பிசபஞ்சஸாமம்‌ 
முதலியமந்திர' சாஸ்‌ திரங்களிற்‌ சோல்லப்பட்டி ருக்கு. 
ருக்வேதிகளின்‌ ஸந்தியா வந்தனத்தின்‌ ஒருபாகம்‌ முற்றிற்று. 


! 


ச 3 E 


+ கரயத்ரீ ஜபம்‌ 225 


மீவண்டியமுறை எழுதப்படுகன்றது. முதலில்‌ ழ்‌ 
आत्रह्मलोकादाशेषादालोकालोकपव तात्‌। : , 
ये वसन्ति द्विजा देवास्तेभ्यो नित्यं नमो नमः॥ | ழ்‌ 
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ந 1 
$ : இதன்‌ + . 
டு 8 ச்‌ 3] ட்‌ 
த பத்ர்‌ की Fo 7 A 1६2 
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சூ ஹஜஞொகாலாபெஷாஉாமலொகாமொகவவ.-3 தாஜ.। 
. யெவஸணி கிறா தெவாஷஹெலெரா நித நொ „58? ம. . 


ஆப்ரும்மலோகாதாசேஷாதாலோகாலோகபர்வதாத்‌ | 
யே வஸந்தி த்விஜா தேவாஸ்தேப்யோ நித்யம்‌ ஈமோ ஈம: | 
(பிரும்மலோகம்முதல்‌ ஆ திசேஷ லோகம்‌ வசையிலும்‌, 
“லோகாலோகம்‌ என்ற பர்வதம்‌ வரையிலும்‌ வஸிக்னெற 
தேவர்பிராம்மணர்‌ எவர்களுண்டோ அவர்களுக்கு எப்பொ 
மு. தும்‌ நமஸ்காரம்‌) என்ற சுலோக Sn சொல்லி தீதேவர்‌ 
பிராம்மணர்‌ இவாகளை ந்மஸ்கரி ததுக்கொண்டு, பி றகு 
ed ते भूता ये भूता भुवि संस्थिता:।. 
 येभूता विप्नकर्तार; ते गच्छन्तु शिवाज्ञाया॥. 
उग्रभूतपिशाचाद्या ये च वे भूमिभारकाः। 
एतेषामविरोधेन ब्रह्मकर्म समारभे॥ 
15.2 அவவ ஷு தெ ஹு தாயெ ஹூதா sO anon: 


யெ OST விவ௯,க.ராற:? தெமஅஞா ப்மிவாஜயா il 
உம லூ  தவிபமாஅா தாயெ௮ வெ OTIS: | 


छू 


ஊதெஷா2விறொயெ,க ௭7௮௯54 வாசாறஜெ ॥ 


அபஸாபர்‌ அதே பூகாயே பூதா புவி ஸம்ஸ்திதா: | 
யேபூதா விக்ன கர்த்தாரஸ்தே கச்சர்‌து ிவொக்ஞயா ili 


உக்ரபூத பிசாசாத்யாயே சவையூமி பாகா; |. 


septic விசோதேச ப்ரும்மகர்ம ஸமாமபே ॥ ° 


| (எந்தப்‌ பூதங்கள்‌ பூமியில்‌ இருக்கின்றனவோ அவை: 
கள்‌ சிவனுடைய ஆக்ஞையால்‌ விலகட்டும்‌. எந்தப்‌ பூதங்‌ 


கள்‌ இடையூர்‌ செய்கன்றனவோ அவைகளும்‌ சிவனுடைய: 


ஆணையால்‌ வேறிடம்‌ போகட்டும்‌. பூமியைச்‌ சுமக்கின்ற; 
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~ ட 


ர. அண்ணர்‌ அட 


அம்லா கத ட்‌ 1 - னு 


வட நண்‌ 
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உக்ரெர்‌, பூதம்‌, பிசாசம்‌. முதலியவை எவைகளுண்டோ: 
அவைகளுக்குத்‌ தீங்கிழையாவண்ணமே ஜபம்‌ என்ற கர்‌: 
மத்தைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்குநின்றேன்‌) என்ற. சுலோக... 
ரூபமான மந்‌ இிரங்களைச்‌ சொல்லி இட அகாலைல்‌., பூமியை न 


மூன்றுதடவை தட்டவேண்டும்‌. 


பிறகு ஆஸ்னக்கிரமம்‌. 

संकल्प्यैबं जपेत्सम्यक्‌ मन्त्रार्थभतमानस: | 

saint TEA कव्पयेदासन बुध:॥, .. 

எவ்‌ व्याप्रचम எண்னை ATTA | 

न!दीक्षितस्य गृहिणः कप्णसाराजिने எண I. 

னர்‌ रोगहरं க்க दुःखमोचनम्‌। ` 

வைன? विशेत्तत्र निराङुलः॥ 
° वीरासनं स्त्रस्तिकं वा वध्वाऽन्यतरदासनम्‌। 

gat वा मुक्तकं वापि எனா जपमथाचरत्‌॥ 
ஹ oD வு ஐவெசிஷஐக?' 8&छ,17५9-8,0 ,$21,50/0 81 « 
கபமாஜி,நாவஸ்றொணா2 9௦ கழு 60142.85/0,5०0 எப ௩03 ॥ . 
ஹவிர்‌ வதா, 292-3 ICE, உர.மாதி,௧௦ 1 
காதீகதி கவத மரஹிண? கர 3 ஊாறாகி,௧௦ Qo ॥ 


வஹாஹ.5௦ றொமஹ௱௦ क०७०7७०-० றொறகொ௮ |" 
ஆ 
ப்‌ ்‌ வி கர நி மூடா 
்‌ Takis T பெ யாகு 3 
aa TAR 55 ट விபெொத க 
௨0௯௦ 2௩2 कराए உவ, |: : 
விமாவா,5௦ வஹி வா ஸயா2,நததம TN 


७५३० வா 8:०कुक० வாவி ஸமா ஐவ8மாஅறெ- ॥ 


்‌ இவ்விதம்‌ ஸங்கற்பஞ்‌ செய்துகோண்டு மக்‌ திராத்தத்‌: 
தில்‌ மனத்தை நிறுத்தி ஜபத்தைச்செய்ய முயற்சிக்கவேண்‌- 
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“டும்‌. முதலில்‌ தர்ப்பை, அதன்‌ மேல்‌ மான்‌: தொல்‌; அதன்‌ 


~ . ப ப்‌ ட ப்‌ . मर ப்‌ . டு ப்‌ 
மல்‌ வஸ்‌ திரம்‌ இவைகளைப்போட்டு ஆஸனத்தை ஏற்படுத்‌ 


. திக்கொள்ளவேண்டும்‌. புலித்தோல்‌: எல்லாலித9த்‌ 'தியையும்‌ 
कः கொடுக்கும்‌. மாந்தோல்‌ க்ஞான 9 த்‌ இியையளிக்கும்‌. யக்‌ 
BSCS Bef ster stp பதவியைப்பெருத பிராம்மணன்‌ 
.. -மரந்தோலையாலனமாயடையக்‌ கூடாது. வஸ்‌ 'திசாஸனம்‌ 
ரோகத்தைப்போக்கும்‌. கம்பளம்‌ அக்கத்தை விலக்கும்‌. இவ்‌ 
. வித மானைத்திலமர்க்து ஜபஞ்‌. செய்யும்பொழுது ஸ்வஸ்தி 
ட கம்‌, வீரம்‌, பத்மம்‌; முக்தகம்‌ முதலிய" ஆஸனங்களிலொன்‌ 
றை அனுசரித்‌துஉ ட்காசவேண்டும்‌ (என்று இதன்கருத்‌அ.) 
) வஸ்திகம்‌ முதலிய ஆனை த்தின்‌ லகதணம்‌ பின்வருமாறு 
4(0 அடைமுழக்காட்களின்‌ ஸர்தியில்வலுவாக இசண்டுபா 
/ தங்களையும்‌ வைத்து உட்காருவது. “£ஸ்வஸ்‌ இகாஸனம்‌?? 
்‌ ... எனப்படும்‌. (9) ஒருபாதத்தை : ஒருதுடையின்‌ மீதும்‌ 
மற்றொரு பாதத்தின்மேல்‌ ஒரு அடையையும்‌ வைத்துட்‌ 
2 STs ४ விராஸனம்‌ ?? எனப்படும்‌. (3) இரண்டு பாதங்‌ 
4 ह ம்‌ இரு துடைகளின்மேல்‌ 'வை,க்அட்காருதல்‌ எல்லா 
ह: Up சிறந்த : ட்ட பத்மாலனம்‌? . எனப்படும்‌. . 
a 94% 8 5 (குஹ்யத்தின்‌ & முள்ள சூத்திரம்‌) யை குல்ப 
_ (காலின்சணு) த்தால்பிடித்து வீத்றிருத்தல்‌ “nist oy 
பம்‌ எனப்படும்‌! இங்கனம்‌ விரிக்கப்பட்ட ஆஸனைங்க 


ள்‌ யாதானுமோர்‌ ஆஸனத்தில்‌ அமாக்து சித்த சத்தியை 


E £ 


Gar ்‌ ண்டும்‌... பிறகு RE 
க Si வல 5 अतळं छन्दः, कूमोदेवता। आसने 
/rat Shastri-G 


~ “pe ப்‌... அ 


272, 
கி 3 


i 
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स्थं च धारय मां देबि पवित्रं चासनं कुर॥ a 
Tg Geral] ஷர Bas, NSD அர, கட 
०8-81 ஜெவதா। சூஹூெ வீகியொ,ம* | (5, :) வரயிகூயா 


NCTE CRE NF 7 


LN IT (a) Ti (a) ச்‌ J ITIL 
தா லொகாகெலிகூ௦ வில ST OTST | கூணுமாறய 


2. 
¢ 


ero ஜெவி வலி 0 அரவ FID ॥ 

| ப்ருதிவ்யா:-மேருப்ருஷ்ட.ரிஷி:, அதலம்‌ Figs!) கூர்‌ 
மோ தேவதா | ஆஸனே கிநியோக:| (மந்தர?) ப்ருத்விக்வ 
யா தீருதாலோகா தேவித்வம்‌ விஷ்ணு நாத்ருதா]| த்வஞ்ச 
IIL மாம்‌ தேவி பவித்ரஞ்சாஸனம்‌ குரு [1 

என்ற மந்திரத்தைச்சொல்லி பூதேவியைப்பிரார்த்தனை 

| செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. (இகன்‌ பொருள்‌) ஓ பூதேவியே | 

உன்னால்‌ லோகங்கள்‌ சமக்கப்படுகின்றன. ' ஐ தேவியே. \ 
நீ விஷ்ணுவால்‌ சுமக்கப்படுகின்முய்‌. ஓதேவியே நீ என்னைச்‌ 

அமக்கவேண்டும்‌. மேலும்‌ எனது ஆஸனத்தை (இருக்கும்‌, 

ஸ்தலத்தை) பரிசுத்தமாகச்‌ செய்வாயாக. (எ-று) பிறகு 

शुरुभ्घो नमः (மற FART “588 குருப்யோ நம)-சன்று 

சொல்லி இருகைகளாலும்‌ ஈடுமார்பிலும்‌ गणपतये नमः, 

सरस्वत्यै नमः (மணவதயெ 583 ஹாலுடெதத 2: Sars 

.தயே நம: ஸாஸ்வத்யை ஈம:)-என்று சொல்லி வலத தோ 
ளிலும்‌ दुर्गायै नमः क्षेत्रपालाय नमः (क 2-8700८1 ௪8: க்க 

ஆர வாலாய 8 தூர்காயை நம; க்ஷேத்சபாலாய #15:)- | 

என்று சொல்லி இடது தோளிலும்‌ मातृकामन्त्ररूपिण्ये नमः 

| (2தர காசு! Dalen, 2: மா த்ருகாமந்த்ர ரூபிண்‌ 

| யை நம;);-என்றுசொல்லி இசண்டுகைகளைச்‌ சேர்த்தும்‌ 


ட 


்‌ நியாஸஞ்‌ செய்துகொண்டு ब्रह्मेचाहमस्मि (ஸூ ெஹெவாஹூஷி 


ர: பணைத்‌ 'ஹமஸ்மி)-என்னு மனத்தால்‌, தியானஞ்‌ செம்‌ | ta 
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~ 
யவேண்டும்‌. பிறகு பூதசுத்தி செய்துகொள்ள வேண்டும்‌... 
அதன்‌ முறை பின்வருமாறு-- 
ர்‌ ज्ञाननाळं वैराग्यकणिक हृदयांबुजसुकुळं நின विकसितं 
_  ध्यात्वा कर्णिकायां चेतन्यात्मकं जीवं प्लुतप्रण्रोज्चारणेन ஏறுனா 
னின்‌ निस्सार्य तज्ीवं द्वादशान्तःस्थितसहस्रदळक्मल निष्टपर 
| मात्मना सह “हसः” इत मन्त्रेण एकीकृत्य स्वईरीरस्थकलमषजा 
ते पुरुषाकारेण विचिन्त्य शोषण, दाइन, छावनःनि कुत्‌ | 
त्रहमहत्याशिरस्कं च स्वणस्तेयभुजद्वयम्‌। 
सुरापनहृदा युक्त शुरुतत्एकारिद॒यम ॥ 
त'सयोगपड्दवहं प्रत्यक्णसमपातकम,। 
डपपातकरोप्राण नव इमश्रविलोचनम्‌॥ 


खड्गचमंधर Eo ஒல்‌ पापं चिचिन्तयेत्‌। 

 __ त पापपुरुषं नाभिदेशस्थितषट्कोणांम्त्गतं “ यमू” इति बायु- 
தன்‌ शोषयित्वा, पुनस्तं त्रिकोणगतं “रम्‌” इति अग्नि. 
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ரம்‌ இதமுள்ள கமலத்திலிருக்கன்ற பரமாத்மாவுடன்‌ “हंस: 
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ன்‌ gen மற்ற அங்கங்களாயுடையவனாகவும்‌, al 
_.. என்ற பாபத்தை உரோமங்களாயுடை யவஞ்சவும்‌, ஜாதிப்‌ 
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 சளரகவுமுடைவனாகவும்‌ பாப புருஷனை நினைத்து அவனை 


कर 
தக்‌ டதத = உ का ட 3 
ட Cd தீது அதனால்‌ இணக்கப்படுபவனாக .பாபபு 
GR . த்யானிக்கவேண்டும்‌. பிறகு அப்பாப. புருஷனை 


ரு உ உ 
திரிகோண TT 


i 7: ட்டி 2 i 
0௦: ர மல்ல हे பய A 4 கு 
டட Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha , 
னி => . =~ ர்‌ J . 


~ 


NR ட ்‌ . த்து | 
SESE 020௩1 ३४9 57 சக்க அதத पक < ட்ட தே 


ஸ்ந்தியா வந்தனம்‌. . 159+. 


இன அர்தச்சாம்பலை வலதுபக்க क நாசித்வாரம்‌. வழியாக, 
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மாவை Tp) நாடிவழியாகவே सोहुम्‌ வொஹடி. 
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ந வேண்டும்‌. பிறகு ஜாஎன ரன... ஏது, > 
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த ருன்றவளும்‌ अक्षरम्‌ (° ௮ கதர 
ம்‌-காசமற்றவளும்‌ ब्रह्मसमभितम्‌ (०५ Span ०8,$० ப்ரம்ஹஸம்‌. 
மிதம்‌) என (உர ப்ரம்ஹ)ுஃவேதாந்தப்‌ பிரமாணம்‌' ஒன்றி! 
னால்மட்டும்‌ संभितम्‌ (௨5 ०६ ,த௦ஸம்மிதம்‌)-ஈன்கு அறியப்பட்‌ ' 
டவளும்‌ छन्दसाम्‌ (ம௫ஷா சந்தலாம்‌)-எல்லா -வேகங்‌ + 
ழ்‌ களுக்கும்‌ माता (श्रा மாதா)-தாய்போன்றவளும்‌ देवी (க்‌ 
i 11 ` ह அத்‌. ४ 


$ 


ப 


ம்பிய பலன்களைத்‌ 


அக்‌. 


ஆ காத்‌ * ்‌ 
- i ந்‌ 
த்‌ ७ फ 


க்‌ வ ல்‌ வூ, ; 
16: Sigur வந்தனம்‌. 


வி தேவி )_-கித்யானந்த முள்ளவளுமான गायन्रीम्‌ (மாய. 


} அர காயத்ரிம்‌)*காயத்திரியின்‌ அபிமானிதேவதை आया- 
ஆ _ “तु சூயாத ९ - ஆயாது)-அனுக்ெஹிக்கவேண்டி எனது 
.... அருகில்‌ வாட்டும்‌. [என (5-258 ஆகத்ய)ஃவந்‌அ] में (0? 
மே)-என்னுடைய इद्म्‌ (2௨2௦ இதம்‌)-இர்த என (GSD 
_ ப்ரம்ஹ)_ஸ்‌தோத்த.த்தை जुषस्व ஹஹ ஜுஷஸ்வ)ஃ 
அங்கேரிப்பாளாக, सवंवर्ण (ஸ்வ-வணெ-8 ஸாவவாணே)= 
எல்லா அக்தாஸ்வரூபியும்‌ संध्याविद्ये (१००७7802 9 55, 
_ யாவித்மே)-ஸாயம்‌ பிராதஸ்‌ ஸந்தியிற்‌ செய்யப்படும்‌ உபா 
ஸனாருபமான வித்யரஸ்வரூபியும்‌ सरस्व॒ति (ஹஹகி ஸ்ஸ்‌ 
ஸஸ்வதீரூபியுமான ஓ காயத்திரியின்‌ அபிமானி தே 
தய [त्वदुषासकः (१ "a தவதுபாலக்‌;)- 
உன்னை யுபாஸிக்கின்றவன்‌] अहूनात्‌ (காக அன்ஹா) 
கலில்‌ ஏஏ (U8 யதிஃபாதொரு पापम्‌ (பாவு பாபம்‌)- 
பத்தை कुरुते (௬ 21 ०,5 குரறுதே)-செய்ன்றானோ तत्‌ 
ததீ)-அந்தப்‌ பாபத்தினின்றும்‌ अहनात्‌ (௭208 அந்‌ 
'தி)பகவில்‌ प्रतिमुच्यते (கிசு அதெ ப்ரதிமுச்யே 5)= 
ிபடுகிருன்‌. राज्यात्‌ (०7.5, 67% சாதார்யாதி)ஃஇரவில்‌ 
यत्त (४४ யதிஃயரதொரு ஏரு (வாவ? பரபமிபாபத்தை 
(க குருதே)-செய்ன்றானோே तत्‌ (58 சகி 
யபாபத்தினின்‌ அம்‌ रा्यात्‌ (மாத ஜாகி சாத்ர்யாதி)- 
இரவில்‌ प्रतिमुच्यते (87482905 ப்ர இமுச்யதே)_விடடு 
கிறான்‌. [हेगायत्रि (ஹெ மாய அகி ஹே காயத்ரி)-ஓ -காயத்‌ 


வேதமாகையால்‌ गायत्री மாய அர என்‌: ற பி i 5) ரவிபக்இிக்‌ 
SIT ஹ்‌ ° என்று தீவிதயா விபக்த்து உபயேோ 


க 
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திரியே! எர (१४४० த்வம்‌)-8] ओज : (ஒல? ஓஜஐ:)-பல த்திற்கு 
ஹேதவான 8 வது தாதுரூபமாக. அதாவது: ரேதஸ்ஸாக 
असि (கஹி அஸி)-இருக்கிறுய்‌. सह; (७०2०४ லஹ.9சத்‌ 
அருக்களையடக்கும்‌ சக்திரூபமாக असि (௪ ஹி =) 
கிறாய்‌ ஏஏ. (2205 பலம்‌)-ரிசத்திற்குரிய சக்திவடிவமாக 
असि (குஷி ஸி)இருக்கின்றாய்‌. ஜன: (278:ப்ராஜ:)ஃ 
காந்திவடிவமாக असि (கவி ௮ஸி)-இருக்கின்ழுப்‌ देवानाम्‌ 
(ஜெவா,நாஃ தெவானாம்‌)=அக்னி இக்இசன்‌ முதலிய . தேவா 
களுக்கு NAM (९72-572 தாமஈாம) தே ஜாரூபமான 
யாதொரு பெயருண்டோ அர்தவடிவமாக असि (௯ஷி 
ஸி)-இருக்கின்முய்‌ विश्वम्‌ (வி ப0௦ விற்வம்‌)-எல்லா லேர 
கமாகவும்‌ असि (அவரி அஸி)-இ ருக்கின்றாய்‌ विश्वायु (gp 
யாச விஸ்வாயு:)-ஸம்பூர்ண ஆயுள்‌ ஸ்வரூபையாகவும்‌ असि 
(கி அஸி) இருக்கின்முய்‌. ஏ. (303° ஹர்வம்‌)ஃஎல்‌ 
லாப்‌ பொருள்களின்‌ வடிவமாகவும்‌ असि (ஸல ரி அஸி)- 
இருக்கின்றாய்‌. सर्वायु : வவ.ாய- ஸர்வாயு:)ஃஎல்லோரு 
டைய ஆயுளுக்குக்சாரணமாகவும்‌ असि (௯ வரி ௮ஸி)-இருக 
கின்றாய்‌ अभिभू (சஷி: அபிபூ:)-எல்லாப்‌ பாபத்தை 
யும்‌ நாசஞ்‌ செய்கின்றவளாகவும்‌ ओम (ஒட ஓம்‌)-பாமாத்மா 
வின்‌ ஸ்வரூபையாசவும்‌ आसि (குஷி ௮ஸி)-இருக்கின்ளாய்‌. ... . * 
[ताइशीम्‌ (5727 ५४° தாத்ருசீம்‌)-௮,த தகைய மஹிமைவாய்‌ 
5,5] गायत्रीम्‌ (மாய காயதரீம்‌)-காயத்திரிததேவியை आचा- 
| हयामि (ச வாஹயாகி ஆவாஹயாமி)-மனத்தில்‌ வந்து வஸிக்‌ 


கும்படி செய்கிறேன்‌. सावित्रीम्‌ (ஹாலி ॐ ௦ ஸாவிதரீம்‌)- 
சூரியனுக்கும்‌ பிரகாசத்தைத்தரும்‌ தேவியை எனக்‌ 
(சூவாஹயாசி ஆவாஹயாமி)-மனத்தில்‌ வந்து வலிக்கும்படி. 


ஷட்‌” 


164 'ஸந்தியா வந்தனம்‌. , . 


. செய்கிறேன்‌. सरस्वतीम्‌ (७/शण ०१४० ஸரஸ்வதீம்‌)-வாக்ரூ. 
> பியான தேவியை आवाहयामि (7827 தி ஆவாஹயாமி): 
மனத்தில்‌ வந்து வஸிக்கும்படி. செய்கிறேன்‌ 

| பிறகு பின்வருவனவற்றைச்‌ சொல்லி கரந்யாசம்‌, அங்க 


= 


ந்யாஸமிவைகளைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
ரல, निचृद्गायत्री चछन्द:, सविता देवता, 
जपे विनियोग:॥ 27४ தா 8ஷிவி-$பமாசி ரர, BIT ROTI 
3 கீ ஆடக, வாவிதா ஜெவதா। ஐவெ BAUD காய்த்ரீயா 


; ह ரிஷிர்விங்வாமித்ர:,நிச்ருத்காய த்ரீ. சந்த; ஸவிதா தேவதா,, 
5 ஜபே விநியோக:।! என்று காலையிலும்‌, மத்தியாந்ஹ த்திலும்‌ 
... சொல்லிக்கொள்ளவும்‌. மாலையில்‌ மட்டும்‌ परमात्मादेवता 


(ओं भूः, अङ्गुष्ठाभ्यां नम: | ओं भुवः, तर्जनीभ्यां नमः | 

அரசா: मध्यमाभ्यां नमः । तत्सवितुवरेण्यम्‌, अनामिकाभ्यां 

எ: எனி देवस्य धीमहि, कनिष्ठिकाभ्यां नम: । धियो यो नः 

` प्रचोदयात्‌, करतळकरपृष्ठाभ्यां नम: [इति करन्यासः] अथाङ्ग- 

_ न्यासः-ओंभूः,हृदयाय नमः, ओंभुवः, शिरसे स्वाहा | siege 

शिखाय वषट्‌ | तत्सवितुवरेण्यम्‌, कवचाय हुम्‌ । भर्गो देवर 
விரக नेत्रत्रयाय எனக | थियो यो नः प्रचोयात्‌ , என फट | 

_ (परोरजसेऽसाचदोम्‌, इति सर्वाङ्गो ॥ 

ம்‌ ஒட 8088,570,0 வா AST, B83 | ஒழ ஸுவ, தறி 

(இ தா ௮83! ஒழு -வ2,5ய22ா.ஹஜா௦ ,७28 | தஜஹவி துவ. 

Tengo ௯,காகிகா ஹா 5821 ஐமெ-ராதெவஷஹ_ ०७2५७ , ௯.நி 

காலா 58: | யமியொயொ ,58 வ லொலயாக க்கு eg 

க வர சஹா Des [உ.அிகற தாஸா] கயா௦ So 30 அதி 
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ஒழ 20935, ஹரஉயாய 58s | ஒட ஹுவ?, UOT வெ ஹாஹா 1 
‘REY ஹ-ல?,பமிவாயெவஃடி* | தஜிஹவிதுவறெணத௦ 
கவனய 99-7७ 1 ஹெம_2ாதெவஹ_ ०१29४) 0, (5, க யர்ய 


MMT APL | யியொ யொ? வபரலொதயாக அத்‌! 
வமொறஜஹெச்ஹவாவகொழடு உதி வவ.ாம ॥ 
ஓம்‌ பூ:, அங்குஷ்டாப்யாம்‌ ஈம; | ஓம்‌ புவ:,தாஜனீ ப்யாம்‌ 
ஈம: | ஓம்‌ ஸுவ;, மத்யமாப்யாம்‌ ஈம: | தத்ஸவிதுர்வசேண்‌ 
யம்‌, அறாமிகாப்யாம்‌ ஈம: | பர்கோதேவஸ்ய தீமஹி, கனிஷ்‌ 
டிகாப்யாம்‌ ஈம: | தியோ 90117: ப்ரசோதயாத்‌, SITS கசப்ர௬ு 
ஷ்டாப்யாம்‌ நம:| [இதி கரந்யாஸ; | அத அங்கர்யாஸ;-ஓம்‌ 
பூ: ஹருதயாய ஈம:| ஓம்‌ Ln!) சிரஸே ஸ்வாஹா | ஓம்‌ mo 
வ;, சிகாயை வஷட்‌ | தத்ஸவிதர்‌ வரேண்யம்‌, கவசாய ஹு 
ம்‌,பர்கோதேவஸ்ய தீமஹி,கேத்சதசயாய வெளஷட்‌। தியோ 
யோக: ப்சசோதயாத்‌, அஸ்த்ராய பட்‌ | பரோரஜஸே ஸாவ 
தோம்‌, இதி ஸர்வாங்கே॥ 


கரன்யாஸஞ்‌ செய்யவேண்டிய முறையும்‌ அதன்பொரு 


ளும்‌ எழுதப்படுகின்றது. आंभू:, अडगुष्ठास्पां नम: (९७ #93 
| ௯௦,௰- -ஷாஹதர௨.,58:ஓம்‌ பூ: அங்குஷ்டாப்யாம்‌ ஈம:)--என்று 


சொல்லி இரண்டுகைகளின்‌ ஆள்காட்டி விரல்களின்‌ நுனியால்‌ 
இரண்டு கட்டை விரல்களை அடிமுதல்‌ நுனிவசை தடவிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. ओं भुवः, तजेनीभ्यां ண: (९७ லாவா 
அல நீஹதா௦ 8% ஓம்‌ புவ: தர்ஜனிப்யாம்‌ ஈம;)-என்று 
சொல்லி இரண்டு கட்டைவிரல்களின்‌ அனியால்‌ இரண்‌ 
ஆள்காட்டி விரல்களை அடிமுதல்‌ அனிவரை தடவவேண்டும்‌. 
AEA मध्यमाभ्यां नम (FWY ஹு வ?8ய2சாஹஜா௦,528 ஓம்‌ 
ஸுவ; மத்யமாப்யாம்‌ ஈம;)-என்று செல்லி இரண்டு கட்‌ 


“ அதக 
"Ha 
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] வ விொலைளின்‌ நனியால்‌ இரண்டு நடுவிரல்களை அடிமுதல்‌: 
. தூனிவளை தடவவேண்டும்‌ ஏர்‌ तत्सवितुरवरेण्यम्‌ , எனா 
| नम: ஒடி தவா வித -வ.$றொணத௦ ௯,காசிகாஹ 27० 592 
| a ஓம்‌ தத்ஸவிதாவரேண்யம்‌ அநாமிகாப்யாம்‌ நம;) என்று: 
வி | சொல்லி இரண்டு கட்டைவீரல்களின்‌: நுனியால்‌ இரண்டு 
... வவிதீதிரவிரல்கமா அடிமுதல்‌ அனிவரை தடவவேண்டும்‌. 
` भर्गोदेवस्यधीमहि, कनिष्टिकाभ्यां नमः (ஐடமெ-அாஜெவவதமீலஹி 
ह க,நிஷிகா ஹதா௦ 82, பர்கோதேவஸ்யதிமஹிகநிஷ்டி காப்யாம்‌ 
நம:)-என்று சொல்லி இரண்டு கட்டைவிரல்களின்‌ நனி: 


யால்‌ இரண்டு சுண்டிலிரல்களை அடிமுதல்‌ அனிவரை தட்வ 

வேண்டும்‌. இண்‌ यो எ: प्रचोदयात्‌ करतलकरपृष्ठाभ्यां नमः 
(மியொ யொ ५,53३ வ, லொஉயா& TSO HITT ஷாஹதா௦ 
25, இயோயோன: ப்ரசோதயாத்‌ கரதலகரப்ருஷ்டாப்யாம்‌ 
/ ow )-என்‌ று சொல்லி இரண்டுகைகளி லுள்ள விரல்களையெல்‌ 


சோத்து இரண்டு கைகளின்‌ உள்ளங்கை, 


லாம்‌ ஒன்று 
புரக்கை இவைகளைக்‌ தடவிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இவ்வி 


அஞ்‌ செய்வது சுரன்யாஸம்‌ எனப்படும்‌ 
ss x 


.. கரன்யாஸத்தின்‌ தா க்பாயம்‌-- 18, (RP ஓம்‌)-பிரணா 
வத்தின்‌ பொருளான பரமாத்மாவின்‌ சரீரமான भूः (8०88 
பிருதிவி தத்துவாபிமானிதேவலை #अड्न्गुप्ठाभ्याम्‌(१४०,७-८० 
79"? அங்குஷ்டாப்யாம்‌-உபாஸகனை wg aL 
ற்காக இரண்டு கட்டை விரல்களிலும்‌ is வஸிப்பதால்‌ 
ருதிவீ தத்‌ துவாபிமானி தேவை தக்கு இருப்பிடமான 
டு கட்டை விரல்களுக்கும்‌ नम (4583 நம்‌;)-ஈமஸ்கா 
ओम्‌ (€2 ஓம்‌) பிரணவத்தின்‌ பொருளான பரமாத்‌ 
சரிரமான ஏஏ; (ஜவ புவ)-ஆகாச தத்அவாபி்‌ 
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மானி தேவதை तज्ञनीस्प्राम्‌ (தற-$,தீ.ஹஜா௦ கரஜூப்யாம்‌)- 
உபாஸகனை யனுக்கிரஹிப்பதற்காக அவ்வப்பொழுது ஆள்‌ 
காட்டி. விரலில்‌ வசிப்பகால்‌ ஆகாச SH துவாபிமானி தேவ 
கைக்‌ கிருப்பிடமான இரண்டு ஆள்காட்டி விரல்களுக்கும்‌ 
नम: (58: நம:)-ஈமஸ்காரம்‌. ओम्‌ (Rb ஓம்‌) -பிசணவத்தின்‌ 
பொருளான பரமா தீமாவின்‌ சரீரமான सुवः (an வ? ஹு 
வ:) வாயு தத்‌ அவாபிமானி தேவதை எனா (மேதா 
ழா மத்பமாப்யாம்‌)-இசண்டு நடுவிரல்களி லும்‌ வந்துவஸிப்‌ 
பதால்‌ வாயு தத்துவாபிமானி தேவதையின்‌ இருப்பிடமான 
இரண்டு நடுவிரல்களுக்கும்‌ எர: (22 நம) நமஸ்காரம்‌. 
तत्सवितुर्वरेण्यम्‌ (தஸ isa ATMS தத்ஸவிதுர்வரே 
ண்யம்‌)-ஜகத்தையுண்பெண்ணும்‌ பரமாத்மாவின்‌ சரிரமான 
தேஜஸ்‌ தத்துவத்தின்‌ அபிமானிதேவ்தை अनामिकाभ्याम्‌ 
(௯,சாகாஹஜா? அநாமிகாப்யாம்‌ இரண்டு பவித்திர விரல்‌ 
களில்‌ வநது வஸிப்பதால்‌ தேஜஸ்‌ தத்துவத்திற்‌ கபிமானி 
தேவதைக்‌ கிருப்பிடமான பவித்‌ இர விரல்களுக்கு नमः (௧2: 
நம:)ஃஈமஸ்காரம்‌. भगोदिवस्य धीमहि (வலை. ாதெவஹத ण्छ 
29 பர்கோதேவஸ்ய இீமஹி)-ஸர்வ வியாபகமான: ௮ப்ததி 
அவாபிமானி (2தவதை कनिषिकाभ्याम्‌ (சூகி ஷிகா, ஹஹா கநி 
ஷ்டிகாப்யாம்‌) சுண்டி விரல்களில்‌ வஸிப்பதால்‌ அப்தத்துவா 
பிமானி தேவதைக்‌ இருப்பிடமான சுண்டி விரல்களுக்கு 
नम: ௮22 ௧ம2)-ஈமஸ்காசம்‌. धियो योनः प्रचोदयात्‌ (யொ 
யொ. வஉனொஉயா௪ இயோயோ௩: ப்ரசோதயாத)-பஞ்ச 
பூத காரணமானதும்‌ பஞ்சதத்‌அவாபிமானி தேவதைகளைச்‌ 


சரீரமாயுடையதுமானபேசமாதமா பஞ்ச பூதங்களுக்கு' உள்‌ 


ளிலும்‌ வெளியிலும்‌ வசிக்கின்றார்‌ என்ற புத்தியை அவரே . 
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பிசோணை செய்இன்றார்‌ என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி பஞ்ச 
்‌.... . தத்துவாபிமானி தேவதைகளைத்‌ தனித்தனியே நியாலஞ்‌ 
செய்த ஐந்து விரல்களையு மொன்.றுசேோத்‌.து இரண்டு கைக 
சிலுமுள்ள உள்ளங்கை புறங்கை இவைகளைத்‌ தடவவேண்‌ 
ம்‌. 

இதன்‌ கருத்த தத்தமது கர்மங்காரணமாக பாஞ்ச 
பெள திகமான இந்தச்‌ சரீரத்தையடைந்த ஒவ்வொரு ஜீவ 
னும்‌,பஞ்ச தத்துவாபிமானி தேவதைகளையும்‌, அவைகளைச்‌ 
சரிரமாயுடைய பரமாத்மாயையும்‌ ஆராதனஞ்‌ செய்யும்‌ வா 
யிலாகச்‌ சகலக்ஷேமங்களையுமடைய வேண்டுமென்பதே. 

சங்கை--சரீரம்‌ முழு அம்‌ பஞ்ச பூதங்களாலேயே ஏற்‌ 
பட்டிருப்பது பற்றி மேற்கண்ட மந்திரங்களைச்‌ சோல்லி 
கால்விரல்களில்‌ ஏன்‌ நியாஸஞ்‌ செய்யக்கூடாஅ 2 
ரம தீதமம்‌-—சரீரம்‌ பஞ்ச பூகக்களாலுண்டான தாயி 


. ஸும் பஞ்சபூதகார்யமான சரீராவயவங்களுள்‌ ஒன்றுக்கொ 
ன்று உயர்வு தாழ்வு இருக்கின்ற தென்பதை நாம்‌ அனுப 
agp ஒற்றுக்‌ கொள்ளவேண்டு உலூல்‌ நமது ஈண்ப 
னுக்கு நமது கையால்‌ மாலைபோட்டு மரியாதை செய்யவே 
ண்டிய ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ சரிரக்திலுள்ள எந்த அவயமும்‌ பஞ்‌ 
சபூதங்களா லுண்டானது தானேஎனக்‌ கருதி காலால்மா 
லையை எடுத்‌ அமாரபிலிடலாமா 2 அவ்விதம்‌ காலால்‌ போடு 


்‌ வதை அவன்‌ மரியாதையாகக்‌ கொள்வானா ? அதுபோல 
வே சாஸ்திரங்களிற்‌ சொல்லியபடி கைகளில்த்தான்‌ ஷேகி 
MITES செய்யவேண்டுமே யல்லாது கால்விரல்களில்‌ 
த செய்யக்கூடாத என்று கொள்ளவும்‌. மேலும்‌ கவர்னர்‌ 
. முதலிய பெரிய அதிகாரி வெளிவக்தால்‌ அவருடைய அள்‌ 


4 டப த : § 
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கைக்‌ குட்பட்டவரும்‌, அவரிடம்‌ வேலைபார்த்து அவருடை 
யப்‌ பிரீதியைச்‌ சம்பாதிக்க வெண்ணங்‌ கொண்டவருமான 
ஒழ்‌ அதிகாரிகள்‌ யாவரும்‌ அக்கவானருக்கு ஒன்று தானா 
யினும்‌ போலிஷ்வழியில்‌ வேலை பார்ப்பவர்கள்‌ சுவானசைக்‌ 
கண்டதும்‌ இரண்டு கால்களையு மொன்றுசேர்த்து இடது 
கையை முழங்கால்வசைத்‌ தொங்கவிட்டு வலது கையை 
உயரத்தாக்‌ உள்ளங்கை வெளியில்‌ தெரியும்படி நெற்றியில்‌ 
வைத்து மரியாதை செய்யவேண்டு மென்றும்‌, மற்ற முனி 
சப்முதலிய அதிகாரிகள்ஸாதாரணமாய்‌ சலாம்போட்டாலே 
போதுமான என்று முள்ள லோகானுபவத்தைக்‌ காண்‌ 
இறோமே? இதில்‌ போலீஸ்‌ அதிகாரிகள்‌ தாம்‌ செய்யவேண்‌ 
ஆய முறைதவறிச்‌ செய்தார்களேயானால்‌ மேல்‌ அதிகாரிக்‌ 
குப்‌ பிரி தியை யுண்டு பண்ணாத அடன்‌ அவருடைய கோபத்‌ 
திற்கு மாளாகிவிடுகன்றனர்‌ “ எவனும்‌ எதிலும்‌ முறைதவ 
நிச்‌ செய்தல்தகா ? என்ற சாஜாக்ஞையே இதற்குக்‌ காச 
ணமாடின்றது. இவ்விதமே இந்தத்தியான காரியத்திலும்‌ ' 
கர்மபல தாதாவான ஸ்ரீமந்காராயணனுடைய ஆணையான 
சாஸ்‌ இிரத்திற்‌ சொல்லியபடி கைகளில்தான்‌ அவ்விதம்‌ நியா 
ஸஞ்‌ செய்யவேண்டு மென்றும்‌, கால்விரல்களிற்‌ செய்தல்‌ 
தகாவென்றும்‌, கைகளிற்‌ செய்தாலல்லாத அவர்களின்‌ 
பிரிதியை நாம்‌ அடைதல்‌ முடியாதென்றும்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ 
_ உறுதியாகக்‌ கூறுகின்றன. 
ன்‌ இதுவசை கரன்யாஸத்தைப்பற்றிச்‌ சொன்னோம்‌. 
இனி அங்கந்யாஸத்தைபற்றிச்‌ சொல்‌ அவாம்‌. 


हृद्यशिरसोश्शिखायां कवचाश्यस्त्रेषु सहचतुर्थीषु । 
हुंवोषट्फट्पंदे x विधि 
नत्या हुत्या च वषटू हुंबोषट्फट्पदे: षडङ्गविधिः ॥ 
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ட்ட ஹ]உயயிமஹஸொபமிவாயா௦ கவ்வ ab 
bs ம 

ட ஹதுதாயமி ஹா | அதழா ஹுததா ௮ வஷட்‌* 8/077०" வெள 


ஷட்‌ ஷட* வடு: ஷூஐவியி5 ॥ 
என்ற பிரபஞ்சஸாச வசனப்படியும்‌, 
अड्गुव्दीभिश्चतस्भि : द्योहंद्यशीर्षयों 
` ஜிரா पश्चिमे तस्य वर्मभि 
म द्वाभ्यांकराभ्यां दकफालमध्ये मध्याङ्गुळेस्मिभिः । 
பது 'अङ्गुएतजन्यग्राभ्या सशब्द दिश्लुपाश्वयो 
हल घडड़गन्यासमित्युक्तमिदमेतत्पयकाशत: ॥ 
ட்ட एवं विन्यस्य गायत्रीमाबाह्य च यथाविधि | 
ध्यात्वोपचार सकळ கா்‌ जपमाचरेत्‌ ॥ 
|: 
wget ஹிபமதஹ,] ஜி 2யொஹ]-2உயபபீஷ-யொ? | 
ஷெற௦ம ஈவீபமிறாஹா ७/ (०08 Sang ०/४-४ ads ॥ 


ட தாலா கறாஜதா௦ ௨7௫ TOES ESTO 00௦௮௨ ஆ விக 
ச ததஜ தி ம லதா ஹ்ம்‌ திகத வாம ஓயொரா 
i உதா த vp 68,588 வரகாப த: | 

_ emo விறதவாத்‌ மாய அர2ாவாஹத அ யமாவியி | 

ர மதாகெொொவஅாம௦ ADHD கரகா2மொ ஜவசாஅறெ௯ ॥ 

்‌ ஹிருதயம்‌, சரஸ்‌ இவைகளில்‌ हंद्यायनम , शिरसेस्वाहा 
.. (ஊரஉயாய ,७88 பபிறாஹெ ஹாஹா ஹ்ருதயாய ஈம: செஸே ३ 
_ ஸ்வாஹா)-என்று சொல்லிக்‌ கட்டை விரலை நீக்கி பாக்க 
யுள்ள நான்கு விரல்களாலும்‌ நியாஸஞ்‌ செய்துகொள்ள 
ச ண்‌ விரலைத்தவிர்த்து 


பாக்கியுள்ள 


OL! 
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படும்‌. அவ்விதம்‌ முடியைச்‌ செய்துகொண்டு மடக்கப்‌ ்‌ 
படாத கட்டை விரலின்‌ நுனியால்‌ शिखायेवषरट्‌ (ue ாயெ 
sp இகாயை வஷீட்‌)-என்றைச்‌ சொல்லி கையின்‌ 
ஆனியில்‌ நியாஸஞ்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. முற்கூறிய - 
படி. முஷ்டியாக்கக்‌ கொண்ட இரண்டு கைகளையும்‌ மாற்றிக்‌ 
கொண்டு कवचायहुम्‌ (கவஅரயஹ- ௦ கவசாய ஹும்‌)-என்று 
சொல்லி கவசர்யாஸஞ்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. கட்டை 
விரல்‌ சண்டிவிரல்‌ இரண்டையும்‌ நீக்கி மீதமுள்ள மூன்று 
விரல்களுள்‌ பவித்திரவிரல்‌ ஆள்காட்டி விரல்‌ இவைகளால்‌ ' 
இசண்டுகண்களிலும்‌, நடுவிரலால்‌ நெற்றியிலும்‌ नेत्रत्रयाय 
योषटू (கே. தகு.யூய வெளஷட்‌ | நேத்ரத்ரயாய வெள 
ஒட்‌)-என்றதைச்சொல்லி ந்யாஸஞ்செய்த 'கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. கட்டைவிரல்‌ ஆள்காட்டிவிரல்‌ இவைகளின்‌ நுனியால்‌ " 
சப்தத்துடன்‌ கூடி இருக்கும்படி செய்து சரீரத்தின்‌ இரு. 
பக்கங்களிலும்‌ अखाय फटू (ஆர்‌ ய மை அஸ்த்ராய பட்‌): : 
என்றதைச்சொல்லி சுற்றிக்கொள்ள வேண்டும்‌. இவ்விதஞ்‌ . 
செய்வது சரீரத்திற்கு வெளியிற்‌ செய்யப்படும்‌ நியாஸம்‌ : 
களில்‌ “ஆறு அங்க நியாஸம்‌” எனப்படும்‌. இவ்விதமங்க 
. நீயாஸஞ்‌ செய்தபிறகு கரயத்திரியைத்‌ தியானஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு உபசாரங்களைச்‌ செய்த ஜபஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌. என்ற பாத்வாஜரின்‌ வசனப்படியும்‌ ஆறு அங்‌ 
கன்யாஸங்களை அததற்குச்‌ செர்ல்லிய முூறைதவருது ~ 
விரல்முதலிய வற்றால்‌ செய்யவேண்டும்‌. रु 
हृद्याय नम: (#९थ३/४४/,०४४ ஹ்ருதயாய ஈம;)ஃஎன்றது - 
முதலிய மந்திரங்களைச்‌ சொல்லி ஆறு அங்கங்களைக்‌ தொட. 
- வேண்டும்‌ என்று சொன்ன தின்‌ கருத்து என்னை ? எனின்‌ : 
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.. . “நிரயஞ்சலாசம்‌ என்ற மர்‌ இரசாஸ்திரத்தில்‌ வேது படலத்தில்‌ 
Tag சுலோகம்‌ முதல்‌ 122சுலோகம்‌ வசை கே விஷய 
மாய்‌ உபதேசிக்கப்‌ பட்டிருப்பதைப்பற்றி இங்கு கூறுவாம்‌. 

हृदयं बुद्धिगभ्पत्वाट्रणामस्स्यान्ञम : மர | 
क्रियते. हृदयेनातो बुद्धिगम्या नमस्क्रिया ॥ 
ஹரஉயஃ வி .ம8தசவா*வராணா£ ஹா: ७/19.०1 
US ஹரதயெதாதொ விமா ,௪2 ஹியா i 
வ 


அறிவுக்குப்‌ புலப்படுவதுபற்றி हृद्यम्‌, (ர உய: ஹ்ரு 
அயம்‌) என்றபதம்‌ பரமாத்மாவைக்குறிக்கும்‌. नम; (-28₹ 
ஈம:)ஃஎன்றபதம்‌ நமஸ்காரத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ ஆனது பற்றி 
யே அறிவுக்கெட்டிய பசமாத்மாவைக்‌ குறித்த வணக்கமா 
(னது; ஹிருதயம்‌ என்ற மாம்ஸ பிண்டமிருக்கன்ற நடுமார்‌ 
பில்‌ நியாஸஞ்‌ செய்வதா லனுஷ்டிக்கப்பட்டதா யான்ற து. 
तुङ्गार्थत्वाच्छिर : स्वे स्वे विषयाहरणे சே: | 
शिरोमन्त्रेण चोत्तुङ्गविषयाहृतिरीरिता ॥ 
- அஜா சவா திற? வெலெ விஷயாஹணெ alos | 
ப ATTEN QT SP விஷயாஹர.கிறீஙி கா ॥ 


S, உயர்ந்த புருஷார்த்த ரூபமாயிருப்பதுபற்றி நா: . 
' (vis இர )-என்ற பதத்தால்‌ பரவஸ்து சொல்லப்படும்‌ 
இ 125: (302 தவிட )(स्वाहा)(8/07207 ல்வாஹா)-என்ற பதம்‌ 
.... தனக்குரிய விஷயானிய்வத்தைக்‌ குறிக்கின்றது ஆகவே 
 -शिसेस्वाहा (“an ஹாஹா சரஸேஸ்வாஹா)-என்ற 
மந்திரத்தால்‌ உயர்ந்த' விஷயமான புருஷார்த்தானுபவஞ்‌ 
- சொல்லப்பட்டதகாயாகின்றஅ பற்றி சரீரத்நில்‌ உத்த அங்க 
மான கிரஸ்ஸில்‌ நியாஸஞ்‌ செய்யப்படுகின்ற து 


ஸந்தியா வந்தனம்‌. 119 


% ஒர, ~ 


शिखा तेजस्समुद्दिश वषडित्यङ्गमुच्यते | 

என்ன்‌ ன तज्ञः प्रोक्ता शिखामन्त्रेण मन्त्रिणः ॥ 
பரிவா தெஜவா2-ஈதிஷா வஷூ தத 221, | 
ததெஜொச்வா த, வெடாகா பபிவாசனெரணாசஹி ண! 


शिखा (வா இகா)ஃஎன்றபதம்‌ ஒளியைக்குறிப்பிடும்‌. 
எண (வஷட்‌* வஷமட்‌)-என்றபதம்‌ அங்க க்தைக்குறிக்கும்‌. 
அந்தத்‌ கேஜஸ்ஸலானஅ (ஓளியான.௫) மந்திரப்பிரதிபாத்ய - 
மான இந்தவஸ்அு வினுடைய சரீரமாகச்‌ சொல்லப்பட்டதா 
யாகின்றது. ஆனதபற்றியே எரீரத்தி ற்குள்ளிருக்கும்‌ முக்‌ . 
யமான உஷ்பபாகத்தை வெளிவிடாமலும்‌ வெளியிலுள்ள 
TNS உள்‌ விடாமலும்‌ தடை செய்‌ அகொண்டிருக்‌. 


கும்‌ சிகையில்‌ நியாசஞ்‌ செய்யப்படுகின்ற த 


“कच” ग्रहण इत्यस्माद्धातोः कवचसंभवः 
हु तज: तेजसा दहा गृह्यते कवच तत: ॥ 


பகவ?! ம ADD உகதுவாலாகதொ? FOU 2a 0,963 | 


200 கெல? தெரஸா 2.020 அரஹதெ #1210 ,5 52॥ 
कव (குவ கவ)ஃஎன்ற தாஅவுக்குக்‌ செஹிப்பது என்று 
பொருள்‌. அந்தத்‌ தாதுவினிடமிருந்து कवच (கவஅ தவ ~ 
ep pa. इ (8०7०० ஹுமி-ளன்ற. 
பதத்திற்கு தேஜஸ்‌ என்று பொருள்‌. ஆகவே இம்மந்திசத்‌ 
'தை ஜபிப்பதால்‌ மந்திரத்தின்‌ பொருளான தேவதையின்‌ 
தேஜஸ்ஸினால்‌ இவனஅ சரிரம்‌ செஹிக்கப்படுகின்றது.. 
அனஅபற்றி கவசம்‌ எனப்படும்‌. 
नेत्र ணன बोषट्‌ दर्शनमुच्यते | 
.. வர்ண येन स्यात्तत्तेजो नेत्रवाचकम्‌ ॥ 
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உம-3,5௦ ௨ரமமியெகவாதா ததெஜொ தெ. வாஅ௯௦ ॥ 


नेत्रम्‌ (த ௦ நேத்ரம்‌ என்பது பார்வையைக்கு றிக்‌ 

க்‌ चोषट (வெளஷட*' வெளஷட்‌)-என்பது MEDD 

» டாகும்‌ அறிவைக்குறிக்கும்‌. மந்திரத்தின்‌ பொருளான எம்‌ 
தப்‌ பரமாத்ம வஸ்‌ அவினால்‌ கண்ணின்‌ பார்வைமூலம்‌ ௮ றி 
வண்டாசன்றதோதேஜோருபியான (சைதன்ய வடிவமான) 
அந்த வஸ்‌ அவையே பெர (௪.௧ ° நேத்ரம்‌) = என்றபதம்‌ 

2 குறிப்பிடும்‌ 

असुत्रसादिको धातू स्त: क्षेपत्रलनार्थको | 

ताभ्यामनिएमाक्षिप्य चाळयेत्फट्पदाग्निना॥ 

குஹா த ஹாகிகள மாத ஹ: செவ்‌ அஓ,காடி$கள | 

ட்‌ தாலதா8,நிஷகாக்ஷிவத அாலுயெ௫ல LTB ॥ 


(௫ஹு௫ அஸ-௦)-என்றும்‌ ஏஏ (2. ௨ த்ரஸிஃஎன்‌ 


்‌ ளுதலும்‌ பொருள்‌. असु,त्रस (+ _ அஸார்‌ த்ர 
ஏன்ற தாதுவாலுண்டான ஏன (५०७४० அஸ்த்ரம்‌)-என்ற 
ய 


| பதத்தால்‌ எல்லாவிதமான அனர்த்தத்திற்கும்‌ மூலகாரணா 
மான அக்ஞானத்தை அசைத்துத்தள்ளி फूट (மட பட்‌) 


உஷாரா 2 G8 வெராதா வாவ-2ஷெ. ஷு ஹுிறிஹி£ ॥ 


ह எல்லா மக்திரங்களிலும்‌ முற்கூறியவைகளே அங்கமக்‌ 


கு உதரஷிஷ£ுதிஷா வெளஷட்‌” ஐசு அதத | 


அம்‌ இரண்டு தாஅக்களுக்கும்‌ முறையே அசைத்தலும்‌,தள்‌ 
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5th கரன்யாஸம்‌ அங்கர்யாஸம்‌ இவைகளைச்‌ செய்துகொ 
ண்டுப்‌ பிரணவம்‌, வியாஹிருதி, கரயத்திரீ என்ற மந்‌ BT 
களால்‌ சொல்லப்படும்‌ தேவதைகளைப்‌ பின்‌ உபதேசிக்கும்‌ 5. 
முறைப்படிக்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. Arran Bui 


மாவ து 


विष्णु भास्द॒त्किरीदाह़गदव॒लूयगव्ठाकत्पहा रोदरांत्रि 
श्रोणीभूषंखु वक्षोमणिमकुटमहाकुण्डलामण्डिताङगम्‌ | 

கண்ணாம்‌ னாம்‌ पीतकोशेयचीतं 
विद्योतङ्गासमुधयद्िनकरसरश पद्मसंस्थं नमामि ॥ 


வி ௦ ஹாஓ நககிறீடா 9 வலய மட கல ஹாமொ 
ராஹி ஸஷ்ெரொணிஹு$௦ வ-ுவசெதரசணிகக-ஈடி2ஹா 
௯௦20 2०28 தா௦,ம௦ | ஹஹெொற SBP ND &717०७०/:०७,७ ७.४ 
369० வீதகெளபெயவீ தஃ BG PST SRT ANP FF, 
520० 2... ००० ௦௨௦ ததி 1 


... (இ-ள்‌) பிரகாசிக்கின்ற கிரீடம்‌, தோள்வளை, கைவளை, 
கழுத்திலணியும்‌ ஈகை, முத்துமாலையுடன்‌ கூடிய வயிறு, 
இடையில்‌ ஒட்டியாணம்‌ இவையுள்ளவரும்‌, அழயெமார்பு, 


si 


இரத்னங்களிழைத்த கிரீடம்‌,.விலையுயர்க்த காணகுண்டலம்‌ 
கா லணியும்‌ நகை) இவைகளா லலங்கரிக்கப்பட்ட வரும்‌, 
கையால்‌ உயரேடுக்கப்பட்ட சங்கம்‌, சக்கரம்‌, தாமரைப்பூ, 
கதை, இவைகளையுடையவரும்‌; தோஷ குணங்களற்றவரும்‌, 


3 கண்மை 4 அதி உறி 


விதாம்பமம்தரித்தவரும்‌, மிச்கப்பிரகாசிக்ன்ற காந்தியுள்ள 
வரும்‌, உதயமாகின்ற சூரியனுக்‌ கொப்பானவரும்‌, பதமாக 
அத்திலிருப்பவருமான விஷ்ணுவை வணங்குகின்றேன்‌. 
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வியாஹிருதித்யானம்‌ 
स्वस्वोक्तवर्णतनवो, रूपयोवनसंयुता | 
- `  क्षोमवरस्मपरीधानास्सरवाभरणभूषिता: ॥ 
दिव्यचन्दनलिप्ताड़गा दिव्यमाल्यैरळंङताः | 
सितोपवीतहृदयास्सपावित्राः चतुष्करा: ॥ 
उन्निन्द्रवदनांभोजप्रभासण्डलमाण्डितःः 
जटाकळापपर्णेनदुप्रभापूरितदिङ्मुखाः | 
अभयाक्षस्रगप्पा्रवरहस्तसरोरहा: | 
, एबं होमे जपारंमे ன व्याहृतयो द्विजे 
ஹ்ஷெகவண-த,தவொ ம ஒவயெளவ தஹ ய தால 
கத்‌ வ்ரீயாகாலாவ.ாவ௱ணுூடஷிதா? ॥ 


திவ BIOL afToDTfAgeTAADgT DFTs ! 
ஹிதொவவிீத ஹர2உயாஹஸவவி த TUT ART: ॥ 
உளி ரவ கா௦்ஹொஜவ TL DLN, தா? | 
டாகமாவவ-$ணெ_2௦உவ ஹாவூறிததிஉ ஈவா? | 
யாகூ ஹரம்‌ பொ AAD விவாறொற ஹா ॥ 
0 வவ? ஹொசெ ஜவாற௦ஜெ மெதயாவஜாஹர ,தயொ.விஜெெ:! 


£5. (தா-ம்‌) தத்தமக்குச்‌ கொல்லப்பட்ட அக்ஷரங்களையே 
சரீ ரமாயுடையவர்களாகவும்‌; ரூபம்‌ யெளவனம்‌ இவைகளு 
டன்‌ கூடினவர்களாகவும்‌, எல்லா ஆபசணங்களாலு மலங்க 
ரிக்கப்பட்டவர்களாகவும்‌, மேலான சந்தடத்தால்‌ பூசப்பட்ட 
ச்ரிரமுள்ளவர்களாகவும்‌, மேலான பூமாலையால்‌ 'அலங்கரிக்‌ 
கப்பட்டவர்களாகவும்‌, வெளுத்தபூனூலைமார்‌ பிலணிந்தவா 
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களாகவும்‌, பவித்திரத்தைக்‌ கையிலணிர்தவர்களாகவும்‌. .. 


EP 5 


ஸந்தியா வந்தனம்‌. (Tk: 


கான்குகைகளுள்ளவர்களாகவும்‌, மலர்க்ததாமரைப்பூ போ. 
ன்ற முகத்தின்‌ காந்தியால்‌ சோபிக்கன்றவர்களாகவும்‌, ஜடா 
மண்டலங்களில்‌ தரிக்கப்பட்டுள்ள பூர்ண சந்திரனின்‌ காந்தி 
ரல்‌ இல்குகளையலங்கரிக்கின்றவர்களாகவும்‌,  அபயமுத்‌ 

திரை, அக்தமாலை, ஜலபாத்திசம்‌ (கமண்ட்‌) வரதானமுத்‌ 
திரை இவைகளையுடைய தாமரைப்பூ போன்றகைகளையுடை 
யவர்களாகவும்‌, விபாஹிருதிகளின்‌ அபிமானி தேவதைகள்‌ 
மிராம்மணர்களால்‌ ஹோமம்‌, ஜபாரம்பம்‌ இர்தக்காலங்களில்‌ 
.இயானஞ்‌ செய்பத்தக்கவைகள்‌* (௭-௮) 

மேற்கூறியபடி மூன்று காலங்களிலும்‌ தியானஞ்‌ செய்ய ( 
வேண்டும்‌. பிறகு 

காலையில்‌ காயத்திரியின்‌ வியல்டி.த்தியானம்‌-- 


गायत्री, என, वालादित्यमण्डलूस्था, रक्तवर्णा, रक्तांवराजुले- 
यनस्त्रगाभरणा, எனை, दण्ड-कमण्डलु-अक्नसूतर-अभयाङ्ँकचतु्- 
जा, हंसा5ऽसनारूढा, ब्रह्मदेवत्या,ऋग्वेद्मुदाहरन्ती,भूलोकांधिएात्री 
அரா, हृदि साहमस्मि ब्रह्मिचाहमस्मि (इति प्रात: 1) 

மாய ர 3 பொழு, TOT S200 RT, कु ७५८०श-६४, 
பக திமு வன்‌ மாஹறாணா,அ தகு 


8000 அர ஹயா அதஹ.ஏாஜா, ஹூ 
ஹாஹ.காற டலா. ७2/ ஹெ வததா, Ba ெ2ுஉ௱ஹா ணி, * 
ஹூூலொகாயிஷா தீ வஹா கிகா ஜலெவதா, ஹரி வாஹ: 
ஹி பெிஹெவொஹகஹி (உதி வராது) 


காயத்திரியின்‌ அபிமானிதேவதை இளம்பருவத்தி 
அள்ளவளாகவும்‌, இளஞ்சூரிய மண்டலத்திலிருப்பவளாக 
அம்‌, சிவந்தநிறமுள்ளவளாகவும்‌, சிவந்தவஸ்திரம்‌, சந்த" 
19 ்‌ 


_ ७०-७0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


a 
+ 


1118 ஸ்ந்தியா வந்தனம்‌. 


னம்‌. மாலைஆபசணம்‌ இவைகளை அணித்தவளாகவும்‌, நான்கா. 
முகமுள்ளவளாகவும்‌, தண்டம்‌, கமண்டல, ஜபமாலை, அபய: 
முத்திரைஇவைகளைகான்குகைகளிலுமுள்ளவளாகவும்‌, ஹம்‌ 
ஸவாஹனமேறியவளாகவும்‌,பிரும்மாவைத்‌ தேவதையாகவு: 
_ டையவளாகவும்‌, ருக்வேதத்தையுச்சரிப்பவளாகவும்‌, பூலோ 
கத்திற்கு அதிஷ்டான தேவதையாகவும்‌, பிரும்ம ஸ்வரூப: 
முள்ளவளாகவும்‌ தியானஞ்‌ செய்யத்தக்கவள்‌. ஹிருதயத்‌ 
இல்‌ பிரகாசிக்கின்ற நான்‌ (ஜீவன்‌) காய்த்திரீயே, நான்‌ (Fi 
தஜீவன்‌) பிரும்மமாகவே இருக்கிறேன்‌ 
மத்தியாந்ஹத்தில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டித்தியானம்‌. 

सावित्री, ர்‌; युवादित्वमण्डलरूस्था, इवेतवर्णा, इवेतांवरा- 
] ` जुलेपन ENT, पञ्चवक्त्रा, प्रतिवक्त्रं त्रिणेत्रा, पंचशेखरा, 


त्या, यजुर्वेदसुदाहरन्ती सुवो लोकाऽधिष्ठात्री ब्रह्मात्मिकादेवता, हृदि 
ஊனு ब्रह्मेवाहमस्मि (इति मभ्यान्दै |) 

வாவி அ யவ தி, wre தல ஹா, AUS 
வண பெதா௦ ஸ்மா2துமெவ வ மாவா 


.. வணவதா, வ திவத ணெ 7, வஸமெவ௱ா, பம 
ச ச்‌ 


வல வடா NaS அதல ஜரா, வரஷஹாஸ 
தாமா, ஙு ௨ ஜெ வதா யஜீுவெ_உ2ுஉஹ னீ 
2 - ஒுவொலொகாயிலா சி வ ஹறாகிகா pans, ஹரதி 
. வஊாரஹ_ூஷஹி, எப ஹெவாஹ ஹி (உதி 2யஜாஹெ) 

(1-12) காயத்திரி தேவதை மத்தியாந்ஹ த்தில்‌ ஸாவிச்‌ 
8 எனப்பெயரிவளாகவும்‌, யுவதி யாகவும்‌, யெளவனசூர்ய 


- - மண்டலத்இ லிருப்பவளாகவும்‌, வெண்ணிற முள்ளவளாக: 
. வும்‌,வெளுத்த வஸ்திரம்‌, சந்தனம்‌, மாலை, ஆபரணம்‌ இலை 


>. 
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शूलखड्गखट्वाङ्ग डमरुकाङ्कच्ुजा, बृषभासनारूढा, க. 


PAB "2 ஆடி ४ 


MS ~ ட ஆட்‌. 
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களுள்ளவளாகவும்‌, 2ந்து முகமுள்ளவளாகவும்‌, ஓவ்வொரு 
முகத்திற்கும்‌ மூன்‌ அநேத்திர முள்ளவளாகவும்‌,2ந்து இரீட 
முனளவளாகவும்‌, சூலம்‌, கத்தி, கட்வாக்கம்‌, டமருகம்‌ 
இவையுள்ளகான்‌குகைகளையுடையவளாகவும்‌,விருஷபத்தின்‌ 
மேல்‌ உட்கார்ந்திருப்பவளாகவும்‌, ருத்திரனை அதிதேவதை. 
யாகவுடையவளாகவும்‌, யஜுர்‌ வேதத்தைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருப்பவளாகவும்‌, பிரும்ம ஸ்வரூபியாகவும்‌ தியா 
னஞ்‌ செய்யத்தக்கவள்‌. ஹிருதயத்திற்‌ பிரகாசிக்கின்ற நான்‌ 
(ஜீவன்‌) ஸாவித்திரியே. கான்‌ (Ft) பிரும்மமாகவே 
இருக்கின்றேன்‌. 
ஸாயங்காலத்தில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டித்‌ தியானம்‌ 

सरस्वती, ஏசா, ब्रद्धादित्यमण्डलस्था, इयामवर्णा, इयामांवरा- 
(41011, एकवक्तत्ः, शखचक्रगदांपझाङ कचतुसुजा, गरु- 
डासनारूढा ரன, समवेदमुदादरन्ती, स्वळोकाधिाती 
त्रहात्मकादवता हाद साहमास्म, त्रह्मचाहमास्म (इति सायम्‌) 

வாலா சி, வரலா, வரலாசி தழ 8०१०७ ७७४, பதாக 
வலா, பமழாசாொமா தலெவதஹ மாலமணா, னெகவ 


தா, ४००७० DE மலா வரா அதல ஜா, மற ஜான 
ஹூதா, ef 28 232.01 BHT, வா£வெ2 ஹா ஜீ, 


வுாலெ.சகாயிலா, 49, வெ SDT BET ஜறெவதா, DTH வாஹ. 
உஹி ஸர ெஹெவாஹூ ஹி (உதி ஷஹீய) 


(தா-ம்‌) காயத்திரியானவள்‌ ஸாயங்காலத்தில்‌ ers 
வதி எனப்‌ பெரியவளென்றும்‌, முதிர்ந்த சூரியமண்டலத்‌இ 
லிருப்பவளென்றும்‌, கருகிறமுள்ளவளென்றும்‌, கருத சவஸ்‌ 
இம்‌, சந்தனம்‌, மாலை, அபமணம்‌ இவையுள்ளவளென் றும்‌, 
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ஒருமூகமுள்ளவளென்றும்‌, சங்கம்‌, ௪க்ெம்‌, கதை; பத்மம்‌ 
ஆ - இவைகளைத்தரித்திருக்கன்ற நான்கு கைகளை யுடையவ 
ளென்றும்‌, கருடாஸனத்திலேறி இருப்பவளென்‌ அம்‌, ~ 
அதிஷ்டான தேவதை யாகவுடையவளென்றும்‌, 


(னு ௬ ௬. 
க்‌ கொண்டிருப்பவளென்‌ அம்‌, 


ஸாமவேதத்தை உச்சரித்த : 

வர்க்கலோகத்தில்‌ வஸிப்பவளென்‌ றும்‌, பிரும்‌மஸ்வருபி 
என்றும்‌ இயானஞ்‌ செய்யத்தக்கவள்‌. ஹிருதயத்தில்‌ i 
1 கர௫க்கின்ற நான்‌ ஸரஸ்வ இயே. நான்‌ (சுத்தஜீவன்‌) பிரும்‌ 
1 _ மமாகவே இருக்கின்றேன்‌. (எ - அ) 


ப்‌ 


இவ்விதம்‌ மூன்று காலங்களிலும்‌ வியஷ்டி த்யானஞ்‌ 
हः செய்துகொண்டு பிறகு, காயத்திரியின்‌ ஸமஷ்டித்தயானஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ௮அபின்வருமா அு-- 
सुक्ताविद्ुमदेमनील्धवलच्छायेमुखि्नीक्षणे 
युक्तामिन्दुकलानिवद्धमकु्ां तत्वाथवणोत्मिकाम्‌ { 
गायत्री चरदाऽभयाङकुशकशाइशुभ्रं कपालं गुण 
mie चक्रमथारविन्द्युगळं हस्तेवहन्ती भजे ॥ 
.. ததர வி 27 Fe ஹெ SD மவஸைலாபெயெ8-3ுப0வெ 
ட்‌ FS 
்‌ gf spas யுகா ி௩-கமூ ent கடா aT ५9-2 
£ டர்‌ திகா௦] மாய அ '௦ வற உலயா௦௯-பம கமமா பம 
23 970 HITE? ,மருண௦ பம அ கரிமா விடய 
- ஹெவெவ.$ஹ.ீ௦ DORN 
ட (காஃமிமுத்கு, பழவம்‌, தங்கம்‌, நீலம்‌, வெளுப்பு 
இந்த நிறமுள்ளஅம்‌;, (pen DIF ணுள்ளதுமான முகங்களு 
ன்‌ கூடியவளும்‌, சந்திரகலையுடன்‌ ஸம்பந்‌ இத்த கரீடமுள்‌ 
_ எவளும்‌, தத்வார்த்தமுள்ளவர்ண (எழுத்த) ங்களின்‌ ஸ்வ 
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ரூபியும்‌, வரதான முத்திரை, அபயதான முத்திரை - அங்கு 
சம்‌, சாட்டை இவைகளையும்‌, வெண்ணிறமான கபாலத்தை 
யும்‌, சங்கத்தையும்‌,சக்ெத்தையும்‌, இரண்டுதாமரைப்‌ புஷ்ப 


த்தையும்‌ கைகளிலணி ந்திருப்ப வளுமான காய தீதிரியின்‌அபீ 


மாணி தேவகையைக்‌ தியானஞ்‌ செய்கின்றேன்‌. (எ-று) . 


பிறகு 
तुरीयगायत्रया:--विमल ऋषिः, तुरीयं ௭, परमात्मा 
देवता, என்‌ विनियोग: | (मन्त्रः) परोरजसेप्सावदोम ॥ 


தீய மாய ரஜாடவிசமு 85807, र அர; வற 
காதா ஜெவதா, மொக்ெ” வி.தியொ ம? | (ஜக) வறொறஜ ड 


கெ 2ஹாவதலொ௦ ॥ 


அரீயகாயத்ர்யா:—விமலரிஷி:, அரீயம்‌ சந்த; பரமா 
தமா தேவதா, மோக விநியோக; (மந்த்ர:) பரோரஜ 
ஸே ஸாவதோம்‌|॥ 

என்ற மந்திரக்தை மூன்று தடவை ஜபித்து, பிறகு 
आध्यात्मिकाधिदैविकादिसाक्षिसच्चिदानन्दपरमात्मैबाहम्‌ (5०४72 
கா22யிஉவிகாகி வாக்கி கிலா தடவ கா்‌ தவாஹஃ 
ஆத்யாத்மிகாதி தைவிகாதிஸாக்ஷி ஸச்‌சிதாநந்த பரமா த்மை 
வாஹம்‌)-சரீரத்திலுள்ள.அம்‌, அதற்கு வெளியிலுள்ள அமா 
ன எல்லாவஸ்‌அக்களுக்கும்‌ ஸா௯தியும்‌ உண்மையறிவானந்த 
வடிவமுமான பரமாத்மாவாகவே நானிருக்கிறேன்‌ என 


அதன்‌ பொருளையும்‌ நினைத்தக்கொள்ளவேண்டும்‌ 


(अथ. गायत्रीमंत्र)) ओं ஏனா: तत्सवितुवेरेण्यम्‌ । 
भर्गो देवस्य धीमहि | थियो यो नः प्रचोद्यात्‌ ॥ 


(३४५७ DT 2853) ஒரு ७०२४०-४०७/४००७/ ३ 


| 
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~ 


த௲ஹவி தாவஃரறெண ° லமெ_ஃரடஜெவஹு 
wean | ०७ ७107 0177-58 வ கொடியாக || 


(அதகாயத்ரீ மத்த்ர:) ஓம்‌ பூர்புவஸ்ஸ * 
்‌ , தத்ஹவிஅர்வரேண்யம்‌, பர்கோ தேவஸ்ய 


இமஹி, தியோயோ த: ப்ரசோதயாத்‌ 


இவ்விதம்‌ 1008 தடவையர்வது, 106 தடவையாவது 
5 98 தடவையாவது அவரவாக்கு வழக்கமான ஜபமாலையி 
னாலோ, விரல்களின்‌ ௧ னுக்களாலோ எண்ணிக்கொண்டு 
- ஜபிக்கவேண்டும்‌. 
ப்‌ காயத்திரியின்‌ அர்த்தம்‌. 
गायन्तं त्रायते Tener । 
மாயை  தயாதெ யஹாக*மாய ड Sg SUS | 
ம்‌ “தன்னையுச்சரிப்பவனைக்‌ கார்ப்பதுபற்றி காயத்‌ शी 
.. எஏனப்படும்‌”என்றதால்‌ இந்தக்காயத்திரீமந்திசம்‌ அர்த்தானு 
்‌ சந்தானத்துடன்‌ ஜபிக்கன்ற அதிகாரியான ஜீவனைப்பிறப்பிற 
... ப்பரலேற்‌ படுகின்ற ஸகலகஷ்டங்களையும்‌ போக்கி ரக்ஷிக்கின்‌ 
र .. றது என்று பொதுவானபொருள்‌ ஏற்படுகின்றது. இந்தக ரய 
FB மஹாமந்திரத்திற்கு ஆர்யஸம்பிரதாயத்தில்‌1 சூர்ய 
_ சமாயும்‌, 2 இவபசமாயும்‌, 8 விஷ்ணுபரமாயும்‌, 4 நிர்குணப்‌ 


. பிரும்மபரமாயும்‌ ஆகநான்கு விதமாகப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்‌ 
.. ஒருக்கெது. அவைகளை இங்கு எழுஅகிோம்‌. 
(1) சூரிய பரமானபொருள்‌-—4: (ய? ய*)-எந்தச்சூரி 


நடைய धिय; (407 இிய:)ஃபுத்திகளை प्रचोदयात्‌ (९/70/7१ 


8 ப்சசொதயாதி)ஃஸகல ஸத்காமங்களை யனுஷ்டிப்பதில்‌ 


னின்‌ தேஜஸ்ஸான ௮ न; (21 ந,)ஃஉபாஸகர்களான எங்க: 


அக்‌ அதக Bes 2௮ க ல்ல ०8८२ 4७ ண்ட 3 
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அறமையுள்ளனவாகவும்‌, அஜஷ்கர்மங்களில்‌ பற்றில்லாக 
வாகவும்‌ ஆகும்படி செய்கன்றதோ देवस्य (கெவவாத 
ே தவஸ்ய)-பிரகாசிக்கின்றவரும்‌, அல்லது த்யுலோகத்‌ திவி 
ருக்கின்றவரும்‌ सवितुः (ஹவி.த-52 ஸவி:)-சகலஜகத்தின்‌ 
அபிவிருத்திக்கும்‌ முக்யெ ஸாகனமானமழையை உண்டு 
பண்ணுன்ற வருமான சூரியனுடைய चरेण्यप्तू (வறொணத௦ 
வரேண்யம்‌ Y= புருஷார்த்தத் இல்‌ விருப்பமுள்ளவர்களால்‌ 
தியானிக்கத்தகுக்த तत्‌ (58 தத்‌)-அந்த भर्ग: (லம பர்‌ 
௧;)-தேஜஸ்ஸை धीमहि ("१०५४ தீமஹி)-தியானஞ்‌ செய்‌ 
கிறோம்‌. 
(57-८) यो देव: सविता சாக धियो धर्मादिगोचरा:। 
प्रेरयेत्तस्य यद्भरगस्तद्वरेण्युपारुमददे ॥ इति अगस्त्य: ॥ 
देवस्य सचितुस्तेजो वरेण्यं भर्गसंज्ञितम्‌ 7 
'ध्यायेमहीति என்னி घीमहीत्यर्थ उच्यते ॥ 
அணை यादित्यर्थलिङ्गव्यत्ययतो भवेत्‌॥ इति मन्त्रदीपिक्तायाम्‌॥ 
யொசெ.வ ஹவி தா2ஹாக௯௦ யியொ ய2.ரதி.மொஅ௱ர?₹॥ 
வொ TOUS wR 0g AN Tg 8வாஹஹெ 1 
உதி ௬ம ஹா 
ஜெவவாத ana துஹெஜொ வறெணத௦ #0 Rano glo | 
யஜாயெஹீ தி பஜெொகள Sean Sg உஅததெ ॥ 
யஸ்ாவபர யதி susp Sug, கதய தா அவெ ॥ 
உதி 2 தீவிகாயாவ 
எந்தத்தேவனான சூரியன்‌ எங்களுடைய புத்திகளை 
அர்மாதிகளில்‌ பற்றுள்ளதாகச்‌ செய்கின்றாரோ அந்தச்‌ சூரி 
ய்னுடைய சிரேஷ்டமான யாதொருதேஜஸ்‌ உண்டோ | 
அதை உபாஸிக்கன்றோம்‌ என்று அகஸ்த்யரும்‌, தேவனான 
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சூரியனுடைய பாக்கம்‌ எனப்‌ பெயரியமேலான தேஜஸ்‌ 


்‌ ஸைத்தியானஞ்‌ செய்கின்றோம்‌, श्रीमहि (१०९४० தீமஹி) 


என்ற சப்தம்‌ ध्यायेमहि (மதாயெ£ஹி த்யாயேமஹி)-என்ற. 
சப்தத்தின்‌ அர்த்தத்தில்‌ உபயோகிக்சுப்பட்டிருக்றெ அ. ஏ: 


` (ய:ய:)-என்ற சப்தம்‌ ஏஏ (५% யதி)ஃஎன்றசப்தத்தின்‌ அர்‌ 


்‌ தீதத்தில்‌ லிங்கத்தை மாற்றி உபயோகிக்கப்‌. பட்டிருக்றெ.௫ 
என்று மந்திரதிபிகாகாரரும்‌ சொல்லி யிருப்பதையொட்டி 


.. மேற்சண்டபடி சூர்யயசமாகப்‌ பொருள்‌ கொண்டு தியானஞ்‌ 


ன்‌: செய்யவேண்டும்‌. (எ-று) 


(2) கவபசமான. அர்த்தம்‌ (OF தேவஸ்‌ 


ச .ப)-பிரகாசிக்கன்ற सावतुः (९९ CF ஸவிஅ:) சூரியனுடைய: ` 
* (மண்டலத்தில்‌ வஸிப்பவரான) ஏ: (ய₹ ய;)-எந்த भगः (2 


2-81 பர்க:)-மஹாதேவன்‌ எ: (8 ந) நமது Pra: (மியா 


: Au) விருத்தகளை प्रचोदयात्‌ (வரலொடயா& ப்பா 


 சோதயாத)-பிசோனை செய்கன்றாசேர वरेण्यम्‌ (வறொணத௨ 


. வசேண்யம்‌)-எல்லாத்தேவர்களுள்‌ இறந்தவசான तत (5% 


)-तिम्‌ (5° தம்‌)]-அந்த மஹாதேவனை धीमहि (ஹி 


்‌ | இிமஹி)-தியானஞ்‌ செய்யக்கட வோம்‌ 


, (57-५) सौय्मण्डलमध्यस्थं सांव संसारभेषजञम्‌ | 
` नीठग्रीवं विरूपाक्षं नमामि दिवमन्ययस्‌॥ 
मण्डळान्तरगतं हिरण्मयं स्राजमानवपुषं शुचिस्मितम्‌ | 
 चण्डद्रीधितिमखण्डविग्रहं चिन्तयेन्मुनिसहस्जसेचितम्‌ ॥ 
வெள 2௦2௫0202௨௦ ஹாஸ்‌ ஹவ௦ஷஊாறஹலஐ௦ ६ 


தி का jae eT வொ௯2௦ ,58T8 vilaleaguio I 20லஞானு 


அஃ ஹிறனாயஃ 8-7 ரஜ, Fas vego UN ஹி.த௦ 1 210१० 


- தியிதிசவவி 27ஹ௦ இிஷயெ ரூ, நிஹ்ஹஹ்‌ வெலி ॥ 
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என்ற சுருதி வாக்யங்களாலும்‌, 


देवस्य सवितुमध्ये यो भर्गो नो थिय: स्वयम्‌] 

प्रचोद्यात्तं वरेण्यं धीम्रहीत्यन्वयक्रमः ॥ इति ATARI ` 
धर्मादिगोचरा यो नो शिया भरग: प्रचोदयात्‌ ! 

देवस्य सवितुश्चापि वरेण्यं तमुपास्महे ॥ इति शातातपः॥ 
ெ.வாவழ ஹவிதுஉஷயெத யொ ஹமெ.ரு தொ வியல்‌ 


wot வ,சொடியா,த௦ MAT Ng 122 அதஙய ௧, 881 (உதி: 
யாஜூழவ முழ ) ய2ாகிபமொஅமா யொ தொ யியொ ஹம: 
வரனொஃயாக | BPN ஹவிதபராவி வணெண௦ 8 + 
வாவலூஹெ। (ஐ கி பமாதா தவ!) 


என்றஸ்மிருதி வசனங்களா னும்‌ காம்‌ மேற்‌ சொல்லிய 
வெபமமான அர்த்தம்‌ பொருந்துகின்றது. மேலும்‌ இந்த 
காயத்ரீ மந்திரத்தினுடைய ஏ: (ய ய;)-என்ற பும்லிங்கசப்‌ 
தத்திற்கனுகுணமாய்‌ भर्ग: (2-2-8317 5;)= orp சப்தமிருப்‌ 
பதாலும்‌, நாமலிங்கானு சாஸனம்‌ என்ற அமரத்தல்‌ மஹா" 
்‌ தேவனுடைய பர்யாய நாமங்களைப்‌ படிக்குமிடத்தில்‌ ஐ₹:,. 
स्मरहरः, भग (ஹா, qT ADIT, ஐ, 907: ஸ்ம்ரஹர; - 
பர்க்க;)-என்று அகாராந்த சப்தமாகப்படித்திராப்பதாலும்‌,. 
இர்த காயத்ரீ மந்திரம்‌ மஹாதேவபமம்‌ என்று செர்ல்வதில்‌ 
யாது மாக்ஷேபமில்லை என்று ஏற்படுகின்ற த ்‌ 


்‌ குறிப்பு--மேற்சொல்லிய அர்த்தத்தில்‌ ஏ; (ய ய: 
என்ற பும்லிங்க பதத்தை முக்கியமாகக்‌ கொண்டு सगः . (8? ° 
2-83 பாக;)-என்றதை அகாராந்தமாக ஸ்விகரித்து हर: स्म- 
ர்‌: (ஹமஹ்மஹரறொ ஜம 992३ ஸ்மாஹரோபர்க;)க + 


என்ற அமரவாக்யத்சை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு சிவபர- 


id 
=e 
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மென்று சொல்லப்பட்டது. அனால்‌ உபக்ரெமத்தில்‌ (தொ 


டக்கத்தில்‌ உள்ள तत्‌ (5% ததிஃஎன்றதை பும்லிங்கமாக 
மாற்றவேண்டி வருவதுடன்‌ நபும்ஸகலிங்கத்தின்‌ சம்பத்‌ 
இல்‌ படிக்கப்பட்ட ஏ (0? வசேண்யம்‌)-என்ற 
சப்தத்தையும்‌ பும்லீங்கமாகமாற்றிக்‌ கொள்ளவேண்டி வரு 
றது. மேலும்‌ பூர்வவாக்யெத்திலுள்ள भर्गः (D2 பர்‌ 
௪)-என்ற சப்தத்தை உத்தரவாக்யத்திலுள்ள ஏ; (ய ய;)- 
என்ற சப்தத்துடன்‌ சேர்ப்பதால்‌ வ்யவஹி தார்வயம்‌ (அதா 
வஅ;:ஒரேவாக்யத்திலுள்ள அம்‌ ஈபும்ஸகலிங்கமுள்ளது மான 
तत्‌, (5% தத்‌) वरेण्यम्‌ (வெண்‌ வசேண்யம்‌)-என்ற 
இரண்டு பதங்களுடன்‌ ஸம்பவிக்கும்‌ ௮ன்வயத்தைவிட்டு 
வேறு வாக்யத்திலிருக்கும்‌ (ய₹ய:)-என்றபதத்துடன்‌ 
அர்வயஞ்‌ செய்தல்‌) என்ற தோஷம்‌ ஏற்படுவதாகச்‌ சிலர்‌ 


५ சொல்லுகன்றனா. 


(3) விஷ்ணுபசமான  அர்த்தம்‌--௮; (ய₹ ய;) எந்தத்‌ 


்‌ தேஜஸ்‌ न; (Bt 5;)=6T Seen! U1 Pr: (மிய: திய: )-புத்தி 
விருத்திகளை அல்லஅ க்ஞானேக்திரியங்களை प्रचोदयात्‌ (९ 
“கொடியாக ப்ரசோதயாதிஃஅததற்குரிய விஷயங்களில்‌ 
- செல்லும்படி. தூண்டுதன்றதோ वरेण्यम्‌ ° வரேண்‌ 


ந யம்‌ யாவராலும்‌ உபாஸிக்கத்தக்கதம்‌, அல்லது பிரார்த்‌ இக்‌ 


கத்தக்கதும்‌ देवस्य सावेतु (ஜெவவஸதவவித எ தேவஸ்ய 
 ஸவிது;)-பிரகாசிக்கன்ற சூரியனின்மண்டலத்தி லிருப்பத 
மான ततू (5% ததிஃஅர்த ஏர்‌: (2-28 பர்க) தேஜஸ்‌ 
ஜை, ஸ்ரீமர்காசாயணனுடைய ஸ்வரூபத்தை விரட்‌ (१४2४४) 


திமஹி)-தியானஞ்‌ கெய்யக்கடவோம்‌ 


` ये्स्सदा सवितृमण्डलमध्यवर्तीनारायण: सरसिजासनसन्निविष्टः 
£ केयूरवान्मकरक्ुण्डळवान्‌ किरीटी हारी fern Tag deinen: ॥ 
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யெதயஹஉர ஸவி.த]2௦ல22யதவ தீ. காமாயணஹம 
மஒறிஜாவ, த an ஹிவிஷ : | கெயவா௫கக-௦2முவாநு 
AiR ஹாறி ஹிமணையவவ-யர-த ப0௦வஅ ௯ 2 ॥ 

என்றுப்‌ பிரதிதினமும்‌ ஸந்தியாவந்தனத்தின்‌ முடி 
வில்‌ சொல்லிவருகின்ற சுலோகம்‌, காயத்திரீ சாசாயணபசம்‌ 
என்று கொள்வதில்‌ ஆதாசமாகின்றது- அனால்‌ இவ்வாத்‌ 
அத்திலும்‌ ஏ: (ய₹ய;)- என்ற பும்லிங்கசப்தத்தை ஈம்பும்ஸக 
லிங்கமாக மாற்றிக்கொள்வது என்ற தோஷமிருப்பதாய்ச்‌ 
அலர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 

(4) கிர்க்குணப்பிரும்ம பரமானஅர்த்தம்‌.ஐ; (ப ய: 
எந்தப்‌ பமமாதமா எ: (5: ஈ: ச எங்களுடைய Pe: (பிய 
தஇயடு்புத்திவிருத்திகளை ணக, (९, GATT ப்ரசோ 
தயாத்‌)ஃபிரேணை செய்கின்றாரோ [ஏ: (௨? ஸ:)-அவரும்‌] 
देवस्य (22% தேவஸ்ய)பிரகாசிக்ன்ற सवितुः (० 
58 ஸவிது;)-சூரியணனுடைய மண்டலதக்திலிருப்பதும்‌ चरे- 

` प्यम्‌ (aT om ७० வரேண்யம்‌=ஆனந்தரூபமாயிருப்பத பற்றி 
யாவராலும்‌ ௪ திர்பார்க்கப்பகின்றஅம்‌ भगः (208: பர்‌ 
௧:)-த்ரூபமாயிருப்பதஅபற்றி ௮க்ஞானம்‌, அதன்‌ கார்ய 
மிவைகளற்றதுமான ततू (5% ததி-அந்தப்‌ பிரும்மமும்‌ 
கிண்‌ (கி.கி ஏகமிஇ)-ஒன்று என்று] घीमहि (७९० 
திமஹி)-சிந் திக்கின்றோம்‌. 

(தா-ம்‌) सयश्चायं पुरुषे, यश्चासावादित्ये, स एक; ०१०५६7८० 
வற ஷூ யமாஹாவாகி௦ தத வ ௨௭௯: லீவாந்தர்யா 
மியா யிருப்பவரும்‌, சூர்யாந்தர்யாமியாக இருப்பவரும்‌ ஒரு 
வரே என்று உபனிஷத்தில்‌ சொல்லியிருப்பதையொட்டியும்‌ 

यदादित्यगतं तेजो जगङ्गासयतेऽखिलम्‌ | 
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ணன்‌ எண तत्तेजों विद्धमामकम ॥ 
யாகி தத.ம,த௦ தெலொ ஐ.மசவாஹயதெ2விழு௦ | 
ய ௩ உஹியஅர.மள ததெஜொ Bel 22௯௦ ॥ 


என்ற8தாசாஸ்திர வசனத்தை பொட்டியும்‌ சூரியன்‌ 
டத்திலும்‌ ஜீவனிடத்திலும்‌ அர்தர்யாமியாய்‌ பிரகாசிக்கின்ற 
வஸ்து ஒன்றே என்று தியானஞ்‌ செய்யும்‌ வாயிலாக ஜன 
னமாணரூபமான ஸம்ஸாமபந்தத்தை விட்டு விலலவனவனாக 
ஆஜன்றேன்‌. (௭- am) 
. ஆகவே நாம்‌ இங்கு எழுதிய.நான்கு விதமான அர்த்த: 
ங்களுள்‌ அவரவர்க்‌ குக்குருபதேசமூலம்‌ இடைத்தபொரு 
யே முக்யெமாகக்‌ கொண்டு காயத்திரியை ஜபிக்க வேண்டு 

9 ஜபவிசாமம்‌ 
जपमानसेच (ஐவசா,சவஹெஅ ஜபமானலேச௪) என்ற தா 


அப்படி மந்திராக்தரங்களை மனத்தில்வாங்க மனோவிருத்தி 


யையும்‌ ௮௯தரததையமொன்றாக்கி மனோவிருத்தியை ஆவி 
ருத்தி செய்தலே ஜபம்‌ எனப்படும்‌. ஆயினும்‌ அவ்விதம்‌ 
முக்கிய ஜபஞ்செய்ய வியலாதவர்‌ விஷயத்தில்‌ ஆதற்கடுத்த: 
படி. வேறுவிதமான மார்கமும்‌ உபதேசிக்கப்பட்டிருக்கன்‌ 


DE. அதாவது 


` वाचिकाख्य उपांशुश्च मानसश्च अयः எ 


त्रयाणा जपयज्ञानां श्रयान. ATE ATT: ॥ 
७07 99४7 வத 2.०/॥०५०-०णए2/,७०/० UD இரய? ஹூதா? | 


ரயாணா௦ ஐவயஜசா,5ா௦ ரறெயாழட ஹூதா அமெ Ts 17 


ATARI, உபாம்சு, மானஸம்‌ என ஜபம்‌ மூன்‌ DD BL 


படும்‌. இவைகளுள்‌ மேன்மேலுள்ளதே மேலானதாகும்‌ 


என்றுகூறி 
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ஏனல்‌ चस्वरितेः स्पश्स्पष्टपदाक्षरे: । 
मन्त्रम्ु्चारये्वाचा जपयशस्स वाचिकः ॥ 
பஉ-௩அ क 27 வாறி: வா ஷஷாஷவஉசக்மெ: | 
ர ரத வப யெ௮வாஅர வயத அம்‌ TNs? it 


உதாத்தம்‌, அனுதாத்தம்‌, ஸ்வரிகம்‌ இவைகளைகன்கு 
உச்சரித்து ஓவ்வொரு ௮க்ஷசத்தையும்‌ திருத்தமாய்‌ 0 சானி 
புடன்‌ வாக்கினால்‌ சொல்வது வாசிகம்‌” எனப்படும்‌. 3 

शनेरुदी स्येन्मन्त्रमीषदों ठो प्रचाळ येत्‌ । 

किञ्चिच्छव्दं स्वयं विद्यादुपांशुस्स जपस्स्मृतः ॥ 
JAG, BI fT 0017६ ரச ஷஹஷொஷெள வ அாழுயெ& | 
ஜாஉுவா௦மாஹு ஜவஹ க: ॥ 

8 

மிகவும்‌ மெதுவாக மக்‌ 'இரங்களையுச்சரிக்கும்‌ பொழு 
உதடுகள்‌ கொஞ்சமசையும்‌ படியாகவும்‌,உச்சரிக்கும்‌ தொனி 
தனது செவிக்குமட்டும்‌ படும்படி யாகவும்‌ ஜபிப்பது “£உபாம்‌ 


அிணுஅள।.௦ ஹய௦ வித 


௬?” எனப்‌ படும்‌ 


धिया यदक्षरश्रेण्या वर्णाद्वण पदात्पदम्‌ | 

मन्त्राथचिन्तनं भूतः कथ्यते मानसो जपः ॥ 
பியா யக்ஷ Yung வண_ாஅண-_2௦ வலாகீவ2௨௦ | 
கண 7५७-३ NS 5o HOU: கமததெ eT லவ? ॥ 


மந்திரத்தின்‌ ஓவ்வொரு அக்ஷ£ங்களையும்‌, ஒவ்வொரு 
பாதங்களையும்‌ மனத்தால்‌ சிந்தித்து அதன்‌ அர்த்தத்தையும்‌. 
பாவிப்பது “மானஸம்‌”” எனப்படும்‌. இவற்றுள்‌ 

उत्तमं मानसं जप्यसुपांशुमेष्यमस्स्मृतः | 

अधमं वाचिकं प्राहस्सवेमन्त्ेषु वे द्विजा 
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वाचिकस्येकमेक स्यादुपांशोइंशतमुच्प्रते | 
அன என்‌ स्यादित्युक्तं नारदादिभिः ॥ 
क சாமி வத -வா௦பம 18_310258 Tr 
௬2௦ Aso வராஹா ஹவ-2ஞரஷூு வெ Mgrs ॥ 
வாதிகபெவெத ௯௧௫௧௦ agro தூுஅததெ | 
ஊ.தஹவாத ஹஹஹ ० வாஜி தத 7 कु० நாட உதி ஹி: ॥ 
“மானஸம்‌'” மேலானது, **உபாம்‌சு”” மத்யமம்‌,“வாசிகம்‌””' 
அதமம்‌, இந்தவிதி எல்லா மந்திரங்களுக்கும்‌ பொதுவானது 
- என்றும்‌, வாசிகஜபம்‌ அதற்குரிய பலனைமட்டும்‌ அளிக்கும்‌. 
) है. உபாம்சு ஜபம்‌ நுறு பங்கு அதிகப்பலனைத்தரும்‌. மான 
்‌ | ஸமோவெனில்‌ ஆயிரம்‌ பங்கு பலனை விருத்திசெய்யும்‌. 
இதுவே நாரதர்‌ முதலியோரின்‌ சித்தாந்தம்‌ என்று சொல்‌: 
( லப்பட்டிருப்பதால்‌ அவரவர்‌ பழக்கத்திற்கும்‌, சக்திக்கும்‌ 
பத்‌ தக்கபடி மந்திரங்க மேலான முறையில்‌ ஜபஞ்செய்‌ அவரா 
தலே உத்தமம்‌ என்று ஏற்பட்டது. இவ்விதம்‌ ஜபஞ்‌ செய்‌: 
அ முடிந்த பிறகு மூன்று பிராணாயாமஞ்‌ செய்து गायऽयुष- 
स्थानं करिष्ये (PU அத வக आणीन காயதர்யுபஸ்‌: 
SIL கரிஷ்யே)-என்‌.று ஸ்ங்கற்பித்துக்‌ கொள்ளவும்‌. 
ல்‌. उत्तम इत्यनुचाकस्य-त्रामदेव ऋषि: , अनुष्टुफ्चछन्द:, गायत्री” 
. देवंता। उपस्थाने विनियोगः 1 (मन्त्रः) ओं, उत्तभे शिखरे देवी | 
_ ஜர்‌ पर्वतमूद्धनि 1 ्राह्मणेम्योह्मनुन्नानं गच्छदेवि यथासुखम्‌ ॥ | 
3 உ.த£ உதத. துவாக வா8ஜெவ 8ஷி: ௬.நஷ 
வார, மாய அர ஜெவதா, உவஹாகெ விநியொ,ம£ 1 
கல்‌ (९&7) ஒழ உதெ ஸ்மிவறெ: செவி ஹா வவ..4,52-5 
மதி! LL ஊணெஜெஜா-ஹ_ூ.௰-ஈஜூ,௧௦ ம்‌ அெ.வி யா 
£ ARE 0 
C 


ன்‌ FE 8 
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உத்தம இத்யனுவாகஸ்ய-—வாமதேவரிஷி; அனுஷ்டுப்‌ - 
சந்த :, காயத்ரீதேவதா உபஸ்தானே விநியோக;! (மந்த்ர!) 
ஓம்‌, உத்தமே சிகசே தேவீ பூம்யாம்‌ பார்வதமூர்த்தனி | 
ப்சாம்றஹணேப்யோ ஹ்யறுக்ஞானம்‌ கச்ச தேவி யதா 
சுகம்‌ |] 
இதமூன்று வேதிகளுக்கும்‌ முக்காலங்களிலும்‌ ஸமா 
னம்‌. ஆனால்‌ ருக்கு வேதிகளும்‌ ஸாமவேதிகளும்ளனபன்‌ ` 
भ्यनुज्ञानं (வராஊணெ லஹெழாஹழ.க--ஜூம௦ ப்சாம்‌ ஹணேப்‌ - 
யோப்யக்ஞானம்‌)-என்று மாற்றிப்‌ படித்துக்சொள்ளவே 
ண்டும்‌. இகன்பொருள்‌ देवी (செவி தேவீ)-பிரகாசிக்கன்ற ஓ 
காயத்திரியே ! भूस्याम्‌ (29291௦ பூம்யாம்‌)-பூமியில்‌[என 
(७३.० ஆத ஆக த்ய)ஃவந்‌ அ] घ्राह्मणेभ्यः (வூ # 89069 ஹஜ: ப்ரா 
ஹ்மணேப்ய:)-பரப்பிரும்மோபாஸனம்செய்ன்ற [अस्प्रभ्यम्‌ 
(௯௨௦ ஹ2௦ அஸ்மப்யம்‌)-எங்களுக்கு] अज्ुज्ञानम्‌ (௬௧ ஜு 
அஃ அனுக்ஞானம்‌ அனுக்ரெஹத்தை [சன (கரவா கருக்‌ 
வா)-செய்து] उत्तमे (௨௪ உத்தமே)றெப்பு வாய்ந்ததா 
யும்‌ rat (ஸிவ றெ கிகரே)மற்றெல்லாச்‌ கரங்களிலும்‌ 
 உயர்ந்ததாயுமிருக்கற पर्वतमूर्धनि (a1 -8,58 Ow பாவத 
மூர்கனி)-மஹாமேருமலையின்‌ சிகரத்தில்‌. यथासुखम्‌ (பமா 
ஹூல்‌ யதாஸுாகம்‌) = சுகமாய்‌ गच्छ (0௮ கச்ச). 


செல்வாயாக. பிறகு யஜுர்வேதிகள்‌ 


मित्रस्येत्यादि तृचस्य--विश्वामित्रः ऋषिः । हिरुड्गायत्रीत्रि- ` 
னி च्छन्दसि | मित्रो देवता | उपस्थाने विनियोगः (मन्त्रः). 
मित्रस्य चषेणी ध्रृतः எள்‌ देवस्य सानसिम्‌ | सत्यं चित्रश्रवस्तमम्‌ 1 
मित्रो जनान्‌ यातयति प्रजानन्मित्रोदाधार प्रथिवीमुतद्यास्‌ 1 मित्र: 


कृष्टीरनिमिषाऽभिचष्टे 7 सत्याय हव्यं gale । प्रसमित्र मतों 
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` अस्तु प्रयस्वान्‌ यस्त आदित्य शिक्षति எ 1 न हँन्यते न जीयते ` 


.- त्वोतो லின்‌ என்னின்‌ न दूरात्‌ ॥ । 
சி துவொெத தாசி STIS விபமாசி தரா 8ஷி: 1 
.ஹிறலாய சி கி ஷுலள அரகாலுஸி। சதா செவ 
ST] உவஹாதெ வி.நியொ,ம£ (ஜே 9) தி வாத அஷை 
ய.ர த8 UTEP Ns ஹாதி | ao கிஅமுவஹ 
201 தரா ஐ.காந யாதய.தி வலா மி கரா உமா வர 
"fen, உஜா௦ ॥ கிரா கர ஷீ. நிஷா2லிஅஷெ। ००,७६7 
- ய Dag வரதவவியெ। வ ७०४ கர 205 < 60 ० 
வ, யஹாந யஹ சூசி.தழ ஸ்மிக்ஷ.கி JAS! ,தஹ,தததெ 
- அஜீயதெ சொதொ 09,5,௧க0ஹொ ௬பெரா ததி ஞிதொ அ 

உமா ॥ ये 


மித்ரஸ்யேத்யா தி தீருசஸ்ய விஸ்வாமித்ர ரிஷி : 
, ஹிருட்காயத்ரீ' | தமிஷ்டுபள சந்தாம்ஸி, மிதரோ தேவதா | 
-உபஸ்தானே விநியோச: (மந்தச:) மித்சஸ்ய சர்ஷணி தருத : 
ம்சவோ தேவஸ்ய ஸாகஸிம்‌| ஸத்யம்‌ சித்ரம்‌ சவஸ்தமம்‌, 
்‌. மித்சோஜரக்யாதயதி ப்ரஜாநந்‌ மித்ரோ. தாதார ப்ருதிவீ 
.... முதத்யாம்‌ | மித்ர: க்ருஷ்டீ ரனிமிஷா பிசஷ்டே | ஸத்‌ 


யாய ஹவ்யம்‌ க்ருதவத்‌ விதேம] ப்ரஸமித்ர ம்ர்த்தோ 


1 அஸ்து ப்ரயஸ்வான்‌' யஸ்த்‌ ஆதித்ய சகதி வாதேன | 
.. தஹன்யதே 5 ஜீயதே தவோதோ கைஈமம்ஹோ அங்னோ 
... தீயந்திதோ ந தூராத்‌ || 


என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லிக்‌ காலையில்‌ மிச்‌இனை 


2 உபஸ்தானம்‌ (ஸ்ததிசெய்தல்‌) செய்யவேண்டும்‌. இதன்‌ 


ட (பொருள்‌) चर्षणीघ्रत: (அஷணியர த: சர்வூணித்ரு௧:)௪. 


பணி 


ட 


ட 
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(மழையைப்‌ பொழிதல்‌ முதலிய கார்யங்களால்‌) மனிதர்‌ 
களைக்‌ காப்பாற்‌ றுதின்‌ றவரும்‌ देबस्य (ஜெவவாத (2 தவஸ்ய)ஃ 
பிரகாரிக்ின்றவருமான 18 (2 வீதி மிக்சஸ்‌ப)-பதி 
அபகாரக்தை எதிர்பாராமலே எல்லாப்பிராணிகளிடத்தி 
னும்‌ ஸ்ரேகமுள்ள ஸ-இிர்பனுடைய வா (ஹா,சஹி௦ 
ஸாநஸிம்‌)ஃ சயாகெளாலடையக்கூடிய அம்ஏுா (5 
யம்‌)-காசமற்றதும்‌ PETE அ Ag இதரஸ்‌ 
சவஸ்௪ம ம்‌) லிசி த்திரமானகார்தியுள்ள அக்னி,சந்திரன்முத 
லியவற்றினும்‌ மேலான அமான ஏ: (ஏவ? ஸ்ரவ:)பிரகா௪ 
முள்ள மண்டலத்தை [वर्यवन्दामहे (வயவ௩ா£ஹெ வயம்வர்‌ 
சாமஹே)-ராங்கள்‌ ஈமஸ்கரிக்கின்‌ றாம்‌.) भिन्न: (அ மித்‌ 
ர:)ஃஅம்தமித்திரன்‌ என்றதெவன்‌ परजानन (ப, BTS ப்ரஜாக 
ந்‌ எல்லாவற்றையும்‌ உள்ளங்கை கெல்லிக்கனிபோ லறிந்து 
சொண்டு ஜா (காற ஜகார்‌)-பிறவியையடைக்த எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ शातयति (பாதயதி யாதயதி)-அததற்குறிய 
வியாபாரங்களில்‌ தாண்டுகிமுர. मित्र; (85: மித்‌ச:)- 
மித்திரன்‌ என்ற தேவன்‌ पूथिबीम्‌ (உஏமிவீ௦ ப்ருஇவிம்‌)- 
பூமியிலுள்ள எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ ஏஎ. (९.5१97० 
உதத்யாம்‌சத்யுலோகத்தையும்‌ எனா (TOT தாதார)ஃ 
மழையைப்‌ பொழிந்து காப்பாற்‌ அகிரா. मिन्नः (தரா 
மிக்ர:)மித்திரன்‌ என்றதேவன்‌ கறி: (கர ஷீ க்ருஷ்டீ:)- 
புண்யம்‌ பாபமிவைகளில்‌ இருக்கின்ற மனிதர்களை ஏரா 
(௪.நிஷொ ௮னிமிஷா)-இவ்பதிருஷ்டியால்‌ எம (சஜி 
அஷெ அபிசஷ்டே)-நேரில்‌ பார்க்கின்றான்‌. सत्या र (வீ ததா 
ய ஸத்யாய)-ராசமற்ற காந்தியையுடைய சூரியனுக்கு 'छूत- 
चत्‌ வர தவ௫ க்ருதவதிஃசெய்யுடன்‌ கலந்த 818 (8००७० , 
ஹவ்யம்‌)-சரு புரோடாசம்‌ முதலிய வற்றை 189ஈ (வியெ௨ 
13 
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_ வீதேம)-கொடுக்கறோம்‌. आदित्य (ஞசிதத ஆதித்ய)-அதி 
1 தியின்‌ புத்திரனான ஓ. சூரியனே! ஏ: (ய₹ய:)-எந்தயஜ | 
.. மானன்‌9(தெதே)-உமக்கு बतेन தெ வரதே) நிய 
அது மத்துடன்‌ [घुबद्धबिः (வர ,தவூவி? க்ரு. தவத்தவி:) கெய்‌ 
யுடன்கலந்த ஹவிஸ்ஸை] शिक्षति (ஸக்தி சக்தி)-கொடுக்‌ 
ரெனே fiz (8.5, மித்‌ர)-ஓ ! சூரியனே ! ஏ: (வா? ஸ:)ஃ 
அந்த मते: (25-2? மர்த:) = மனிதன்‌ ரானா, (வ,யஹாந 
ப்சயஸ்வாக்‌) ௮ன்னலமிருத்தி யுள்ளவனாக प्रास्तु யா 
gr ப்ராஸ்த)-ஆகவேண்டும்‌. தங்களை - யாராதிக்கன்ற 


க ச ப்‌ «३१०७ னு, 
ன்‌ ப ப்‌ 
a * ८ :) 


வன்‌ அன்னங்டைக்காமல்‌ ஒரு பொழுதும்‌ திண்டாட 
) மாட்டான்‌. : மற்றவர்களுக்கும்‌. அன்னத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ 


% 


.. எளவு அன்னஸமிருத்தியையும்‌ பெறுவான்‌ என்று கருத்து. 
[किच (அ இஞ்ச)-மேலும்‌] எ: (செவொ,௪: த்வோத:)- 
..... தங்களையாராதிப்பதுபற்றி தங்களால்‌ சகதிக்கப்பட்ட ஜீவன்‌ 
 नहन्यते ஹதிதெ நஹ ன்யதே)-அபமிருத்யுவால்‌ கொல்‌ 
.... லப்படமாட்டான்‌. அல்லது யமனால்‌ விதிக்கப்படும்‌ சிகை 
र .... களுக்குள்ளாக மாட்டான்‌. नजीयते (கஜியதெ ஈஜியதே)- 
के जा தூஅவயதில்‌ குறைவு அடைய மாட்டான்‌. அல்லது சத்து 

Gis லவமதிக்கப்படமாட்டான்‌. மப(வ.5௦ ஏனம்‌) 
उ का யாரா திக்கன்றவனை आदित: * (अकी, அரந்தித:)- 
த ந பது அம்‌, அதாவது இந்த ஜன்மத்திலும்‌ दूरात्‌ (29 
OER தூராத்‌)தூமத்திலும்‌ அதாவது முன்‌ ஜன்மங்களி லும்‌ 
[इतम्‌ (௬50 க்ருதம்‌) -அனுஷ்டிக்கப்பட்ட] अइ: (#००: | 
_ அம்ஹ)ஃபாபம்‌ नाञ्चोति (சாயெொதி காஸ்னோ தி)-ஸம்பக்‌ 
்‌ தச்காது. சூர்யோபாஸனஞ்‌ செய்கின்றவன்‌ ஸகலவி தமான 
பாபங்களினின்றும்‌ விடுபட்டு புண்யலோகங்கைப்‌ பெறு" 
வான்‌ என்று கருத்து. மத்தியார்ஹத்தில்‌ 


ச அத்த 


ட்‌ ண்ட, + ப 2 


he 
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எனை, उद्य, उद्त्य, गचत, எனப்‌ HIT மணி [53 
ज्यस्तूप ऋापः, दा ர்‌ எரி जगत्युष्णिहः च्ऊ्न्द्शंस | आ 
दित्योदेबता, उपस्थाने विनियोगः । (मन्त्रः) ओं आसत्येन रजसा 
वतमानो எம்‌ FEAST | FT साजता 55 
यात னா 14पचयन्‌ ॥ 7 उद्य तमसस्पार கோக ज्यातेरुत्त- 
रम्‌ | देव देवत्रा सू:मगन्म SATA | उदुत्यं உண்‌ 52 
எச केतवः | इशे विश्वाय सूम्‌ । ३ देचःनाङुद्‌ादनीकं 
नयश्चामञस्तप्र वरुणस्याग्नेः | आद्राद्यावप्राथ दा 133. आत्मा 
வழு) 2 எர 30 | 284 शार 
வர்‌ जीवेम எம்‌ எனா RIESE ளா என்ன்‌ भवाम 
எண. எண்‌ உணட உணா - 
शरद्इ्शत ज्योक्च सूय इशे | च கோமான்‌ கை 

RET मध्य,त्समाबूषभो लोहिताक्षः सू दिपश्चिम्उनसा पुनातु ॥ 

Ya, 5,5, உய, ௨௨௩௧2௦, அக. ०, ,௧௮௯8-றி 
கி ராணா ஹிமதைவட்‌ ஒவ Bef’, அள கி ஷுஹள 
மாய அர ௪ ம,தழ ஷி sD: அடானு ஹி | சூசிதெறா செவதா | 
உவஹாறெ வி நியொ,ம: | (ஷே 9) ஒடி Wan தழ. ஜஹா 
வத-2ஜொ நிவெபயயஞ2],த௦ 2 5g sm | ஹிறணதயெ. 
வாவிதா மமெதா22கலெவொ யாதி ஹுவ்‌,கா விவாத 1 (2) 
உ௮ய௦ தூவி வமஏஷொ OBST தற ௦ | செவ 
செவ தா ஹூய.$௨,ம௫ கெதூதிற 8௦ | 2३५,55० ஜாத 
வெஉஹ௦ஜெவ௦ வஹஷிகெ,தவ?| உரபெ விமமாய ஹ-ய_30॥ 
(3) அத ௦ செவா,கா£-௩உமா௫உ Bo அசதி த. வாவ "० 
ணஹஹஜாமெ:। சூவராஉழாவாஉரயிவி குஷி. வடிய. 
சூதா ம தவாவா ஷப ॥ (4) ,த,௮௯8 ௩0௨. $4வஹி.த௦ வாண 
807 2/८ हि அ ௯ வபொு2 I UE, & ७0918. एणए 
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Yo, அச மாற PHD, ७809.718 பற ५९.७०, 809/78 
UTP Uo anaTeUoIT உ Yoo, வ, பரவா உ (९.७2 
' தாஜா” பர உப ௧௦ கெதொக AO go PTY | ய ௨௨ 
மாஹதொசண.ஃஒவாவிஹராஜசா,ச றிய வத்‌ 8யஜாகிஹ 2ா 
Japon மொஹிதாகத? ஹுயெடதா விவ ஸி, தஹா 
வதாக ॥ 


ஆஸதயேன, உதவயம்‌, உஅத்யம்‌, தெம்‌, SEFC 
MB மர்தீசாணாம்‌--ஹிரண்யஸதாப ரிஷி;। த்வெள த்ரிஷ்டு 


'தேவதர| உபஸ்தானே விநியோக:| (மந்த்ர)ுஓம்‌ ஆஸத்யேன 


உ ag] a ட்‌ = உ... = 
'சஜஸா வாத்தமானோ நிவேசயன்னம்ருதம்‌ 800 தயஞ்ச [ 


யன்‌ || உத்வயம்‌ தமஸஸ்பரி பபயர்‌ சதா ஜ்யோதிருத்தரம்‌ | 
தேவம்‌ தேவத்ராஸ இர்யமகன்ம ஜ்யோ திருத்தமம்‌॥ உது த்‌ 
யம்‌ ஜாதவேதஸம்‌ தேவம்‌ வஹந்தி கேதவ; [ தீருசே 


FBI SIL வருணஸ்யாக்னே : | ஆப்ரா த்யாவாப்‌ 
UBS அந்தரிக்தம்‌ ஸூர்ய ஆத்மா ஜகதஸ்‌ தஸ்‌ அஷங்௪ | 
(8) தச்சக்ஷாரதேவஹிதம்‌ புரஸ்தாச்‌ சுகரமுச்சாக்‌ | பஸ்‌ 
யேம சரத: சதம்‌, ஜீவேம சாத: சதம்‌, நந்தாம சாத: சதம்‌, 


மோதாம சரத: சதம்‌, பவாம சரத: ௪தம்‌, ஸற்ருணவாம 
சரத: சதம்‌,பரட்ரவாம சாத! சதமஜீதாஸ்யாம சாத: சதம்‌, 
ஜஃயாக்ச ஸ-இர்யம்‌ தரு2௪| யஉதகான்‌ LDF SI 
_ விப்ராஜமானஸ்ஸரிரஸ்ய மத்யாத்‌ ஸமா வருஷஃபோ லோஹி 
Toi? : ஸுடுரயோ விபின்‌ மனஸாபுனாது || 


ப गज என்ற மக்தமத்தைச்‌ சொல்லி சூர்யோப ஸதானஞ 


iG 0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


பள காயத்ரீ ஜகத்யுஷ்ணிஹ ; சந்தாம்ஸி | ஆதித்யோ ' 


ஹிரண்யயேன ஸவிதா ரதேனாதேவோயாதி புவனா விபஸ்‌' 


விற்வாய ஸ-மிசயம்‌ || (3) சித்மம்‌ கேவானாமுதகாதகீகம்‌. 
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செய்யவேண்டும்‌. இதன்பொருள்‌ (1): सत्येन (१११-5 
ஸத்பேன)-சிக்தியமான रञ्जस (லவா ரஜஸா)-தேஜஸ்ஸி 
னல்‌ ௮௭; (௯வது ₹ அவ ர்த்தமான 2) எங்குமிருக் து 
கொண்டும்‌. अस्तम (कथा ௫௦ அம்ருதம்‌)-மரணமற்ற தேவர்‌ 
களையும்‌, என்‌ எ (2.5-தீண மர்த்பஞ்ச)மனிகர்களையும்‌ निवे- 
रायन (கிவெயயங நி2வேசயக்‌)-௮வ வர்க ரூக்குரிய கர்மங்க 
ளில்‌ ஸ்தாபித்‌அக்கொண்டும்‌ (சூர்பன்‌ உதித்தவுடன்‌ அந்த 
ந்தப்‌ பிராணிகள்‌ தத்‌ தமக்குரிய கார்யங்களைச்‌ செய்வதற்குத்‌ 
தொட_ங்குவதாலிவ்லிதஞ்‌ சொல்லப்பட்டது.) सबिता (வாவி 
தா ஸவிதா)-கர்மபலன்களைக்‌ கொடுக்கின்றவரும்‌ देव: (04 
வ? சேவ;)ஸ்வயமாய்‌ பிரகாசிக்கின்றவருமான ஸ-டரியன்‌ 
हिरण्ययेन (ஹிறண, RU ஹிசண்யயேன )தங்கமயமான रथेन 
(us, ச2கன)2தரினால்‌ ஏர (ஐ ஈவா புவனு)- 14 
உலகங்களை 1311௮. (விவ விபஸ்யன்‌)-பார்த்துக்கொ 
ண்டு आयाति (சூயாதி ஆயா தி)-வருகிறார்‌. 


(2) என: (55௨ தமஸ:)-இருட்டை परि (வலி பரி) 
ஈாசஞ்‌ செய்து उतू (8 உத்‌) £வெளிக்ளெம்பினவரும்‌, उत्त- 
रम्‌ (உத உத்தரம்‌) :பிரகாசமுள்ள மற்றவஸ்அுக்களுள்‌ 
அதிசுப்பிரகாசமுள்ளவரும்‌ दूइ (செவ தா தேவத்ரா)- 
தேவர்களையும்‌ காப்பாற்‌ அகின்றவரும்‌ 839: (a%.a10 தேவம்‌) 
ஸ்வயமாய்‌ பிரகாசிக்கன்றவரும்‌ ज्योदि (கெதா கி: ஜயோ A= 
2தஜோமயமாக இருக்கின்றவரும்‌ सूम्‌ (ஹூது ஸர்‌ 
யம்‌)-எல்லோரையும்‌ தாஸ்டுகின்றவருமான சூரியனை ஏ89- 
न्त: (५०65: பஸ்யந்த:)-பார்க்கின்ற ஏ (வய வயம்‌) 
நாங்கள்‌ उन्तमम्‌ (2-22௦ உத்தமம்‌) -ஜகத்காரணமாக இருக்‌ 
இன்ற उपोति: (கெதா கி: ஜ்யோதி:)-எம.து ஆத்மபூதமான 
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்‌ பிரும்மஜ்யோதிஸ்ஸை आगन्म (ரூ.5௫ ஆசன்ம)ஃஅடைவோ 
மாக, 

(3) जातवेदसम्‌ (27 தவெடவா ௦ ஜாதவேதஸம்‌)2எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ அறி றவரும்‌ देवम (ஜெவ௦ஃ தேவம்‌)-பிர 
'சாசிக்கின்றவரும்‌, सूर्य प्‌ (வற 2௦ ஸுமிர்யம்‌)எல்லாப்பிசா 
ணிகளையும்‌ தூண்டுன்றவருமான स्यम्‌ (58९ But), 
ஆதித்யனை केतवः (கெ.தவ? கேதவ;)-ஆயிரங்கிரணங்கள்‌ 

श्वाय (TL வி.ற்வாய)-ஸமஸ்‌ கமான பிராணிகளுடைய 
इशे (३7१५ தருசே)-அறிவுக்காக उत्‌ (௨8 உதிஃமேல்‌ 
. ஸ்தானத்தில்‌ எஜிஎ (20 வஹ்ர்‌இ)-வஹிக்கன்றன. 
பிரகாச மில்லாவிடில்‌ கண்ணால்‌ ஒருவஸ்‌அவையும்‌ அறிய 
முடியா தானஅபற்றிக்‌ கண்ணால்‌ ஏற்படும்‌ அறிவுக்கு இன்றி 
: யமையாச்‌ சாதனமானப்‌ பிரகாசத்தைக்‌ கொடுப்பதற்காக 


மிகவும்‌ உன்னதமான பாகத்தில்‌ ஆயிரக்கணக்கான ணங்‌ 
களுடன்‌ சூரியன்‌ பிரகாரிக்கின்றார்‌ என்று கருத்து 


अनीकम्‌ (௬.நீ FO அநீகம்‌)ஃசைன்யம்‌ போலிருப்பதாயும்‌ मि- 
त्रस्य (8 வாஜி மிக்சஸ்ய)-மித்தான்‌ என்ற தேவனுடைய 


ல்‌ (௧௦.௦: அக்னே )-அக்னியினுடையவும்‌ அஹ; (74० ०३ 
௪௯௬௨-௨) -கண்ணாக இருப்பதாயும்‌ चित्रम्‌ (3.5௦ இத்ரம்‌- 
பிரகாசமுள்ள மற்றவஸ்‌ க்களில்‌ சறந்தகாயு மிருக்கிற 
. ஸ-இர்யம்ண்டலம்‌ उदगात्‌ (௨2.018 உதகாத்‌)-சழக்குதிசை 
.., யிலுதிக்கன்றது. [तत्‌ (5% தத்‌)-அர்சமண்டலம்‌] द्यावापू- 
... இனி தாவாவரமிவீ த்யாவாப்ருதிவீ)த்யுலோகம்‌ பூலோ 
Se இரண்டையும்‌ [स्त्री यप्रक्ाहे त (98/24/1917 %ऋा00०,७ ஸ்வ 
... கீயப்சகாசேன)-௧னஅ பிரகாசத்தால்‌] எள: (சூ வரா? அப்‌ 


(4) சோ (வாகா தேவானாம்‌ தேவர்களுடைய ' 


928 ள்‌ वरुणस्य (வருண்‌ வருணஸ்ய)-வருண அடையவும்‌ 
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சா) எங்கும்‌ வியாப்ரித்திருக்கன்ற து. ஏ; (008 ஸு 
ர்ய:)-அக்தகைய மண்டலத்திற்கதபனான ஞாயன जगत 
(22,5! ஜக ௪3-அசையும்பொருஞக்கும்‌ எனா (ஹு 
७५४५० தஸ்‌ அஷங்ச)ஃஅசையாப்பொருளுக்கும்‌ आत्मा (சூ.தா 
ஆத்மா)-ஆத்மவஸ்‌ துவாக விளங்கு£றார்‌. 

(தா-ம்‌) தேவர்களின்‌ சைன்யம்‌ எவ்விதம்‌ கருத்‌; 
சரிரமுள்ள விருத்திராசுரனை காசஞ்செய்கன்றதோ அவ்வித 
மேசூர்யமண்டலம்‌ கருப்பான இருளை நாசஞ செய்வதால்‌ 
தேவசைன்யம்‌ போலிருப்பதாய்‌ இக்கு வாணிக்கப்படுகின்‌ 
றது. மித்திரன்‌ முதலிய தேவர்களுக்கு இருளைப்போக்கிக்‌ 
கண்ணால்‌ வஸ்‌ அக்களையறிவதற்கு உபகாரஞ்செய்வ தால்‌ மித்‌ 
திரன்‌ முதலியோரின்‌ கண்ணாக இருப்பதாயும்‌ உபதேசக்‌ 
கப்பட்ட த. இங்கு இவ்விதஞ்சொன்னதை உபலக்தணமாக 


வைத்துக்‌ கொண்டு. எல்லாருடைய கண்ணாகவும்‌ சூர்ய 


மண்டல மிருக்கின்றது என்று ௮.றியவேணடும்‌. 

(5) चक्षुः (௮௯8 ௪௯௦) -எல்லாக்‌ காமங்களுக்கும்‌ 
ஸாக்ஷியாயும்‌ देवहितम्‌ (செவஹி5௦ தேவஹிதம்‌)-(அக்னி 
ஹோத்திரம்‌ முதலிய காமங்களுக்குரிய காலத்தைப்‌ பிரித்‌ 
அக்கொடுத்‌து தேவதைகளுக்கு ஹவிஸ்ஸைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
படிசெய்வதுபற்றி) தேவர்களுக்கு கேதமத்தைச்‌ செய்கின்‌ 
८ पुरस्तात्‌ (மஹா Lr தாத்‌)_இழக்கு இசையில்‌ 
ஏன (2% உச்சால்‌ ஓவ்வொரு தினமும்‌ Gass 
ம்புறெதாயும்‌ झुक्रम्‌ (0-1 ௧7௦ சக்ரம்‌ வெண்ணிறமுள்ளதா 
யுமிருக்றெ तत्‌ (28 சத்‌ி)2ஆதித்யன்‌ என்ற? கஜஸ்ஸை दा- 
तम्‌ (८०८७० சதம்‌ நூறு शरद्‌: (009 காத;) வருஷங்கள்‌ 
पदयेम (0५8 பஸ்யேம)-பார்ப்போமாக, शतम्‌ (५०० 
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சதம்‌)-தூறு शारदः (10095 சரத வருஷங்கள்‌ जीवेम (சீ வெ 


+ ௨ ஜீவம) சகலவிதமான லம்பத்அக்களுடன்‌ பிழை திருக்‌ 


கவேண்டும்‌. द्ातंशरद्‌:. (தமல சுதம்சசத:)- நாறு 
வருஷங்கள்‌ नन्दाम (2௩78 நந்தாம)ஃ௭ இலும்‌ குறைவற்றவர்‌ 
களாக ,இருக்கவேண்டும்‌. शातं शरदः (५०5° UP சதம்‌ 
௪௪,௧:)-நூறு வருஷங்கள்‌ ஏகா (சொலா8 மோதாம)-ஸந்‌ 


. தோஷமழுள்ளவர்களாக இருக்கவேண்டும்‌, शातं शरद: (५० 


SUIT? சுதம்சரத;)- நூறு வருஷங்கள்‌ भवाम (வாச 
TIT) ரீத்தியைப்பெற வேண்டும்‌. शात शारदः (५०° 


ட்‌ ட்‌ பறற 2s சதம்சரத = நாறு வருஷங்கள்‌ 211) 2187] (णप sa 


பபருணவா ம)ஃம ங்கள்‌ ஸமாசாரத்தைக்கேட்கவேண்டும்‌ शत 
शरद: (५५,5०५ 2? ௪தம்சரத£)-நூறு வருஷங்கள்‌ ஏ 
(வ, வரவா? ப்ரப்ரவாமலோகத்தார்க்கு ஸத்விஷயக்களை 
நன்றாய்‌ எடுத்‌ துரைப்பவனாக ஆகவேண்டும்‌. ஏஎ शरद: 


டர்‌ த்‌ ச௪தம்சரத;)-நாஅு வருஷங்கள்‌ अज्ञीता: (कर ' 
த தா? அஜீதா :)2௪த்அருக்களால்‌ ஜயிக்கப்‌ படாதவர்களாக 
. ஊன (००४७४ ஸ்யாம)-இருக்கவேண்டும்‌. ஊக சகெதாக 


| ான்டகாலம்‌ டேய்‌ வடம) கர்ப 
ளை इसे பொ த்ருசே)பரர்க்கவேண்டும்‌. அதாவ: 


நீண்டகாலம்‌ ஜீவித்திருக்கவேண்டும்‌. मूत: (ஹத! மஹ 


௧:)-பெரிசான अणश्रात्‌ (கணவா % அர்ணவா கிசமுத்தி 
சத்தினின்றும்‌ सारर¥ र (வாயி வத ஸரிரஸ்ய)-ஜலத்தினு 


டைய मध्यात्‌ (யதா மத்யாதிஈடுவினின்றும்‌ ஏ: (யா 
wisi சூரியன்‌ उदगात्‌ (१01% உதகாதிஃகாலையில்‌ 


உதயமடைந்தா?சா (காலையில்‌ குரியனுதயமாகும்பொழுஅ 
சமுத்திரக்கறையில்‌ நின்று பார்த்தால்‌ சமுத்திர ஜலத்தின்‌ 


_ மத்தியினின்‌ றும்‌ வெளிவருவதாய்ப்‌ புலப்பவெதை யொட்டி 
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இங்குஸமுத்தி ஜலத்தினின்று முண்டாவதாய்‌ வாணிக்கப்‌ 
படுகின்ற) ஏஎ; (வரல? வ்ருஷப :)-உபாஸகர்களுக்கு 
அமீஷ்டங்களை வாஷிப்பவரும்‌ ऊोहिताश्च : (மொ ஹி தானக? 
லோஹிதாகத;)ஃமலர்ந்த செர்தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ போல்‌ 
சிவந்த கண்களையுடையவரும்‌ 10012௭. (வி வப்‌ விபி 
த)-எல்லாவற்றையு மறிந்தவருமான ஏ: (௨? ஸ:)அந்த 
स्थः (0D 2m) Tus சூரியன்‌ ஏ (BF AT மனஸா) 
௮னுக்கரஹ ஸங்கல்பத்தால்‌ கோகு (TS? புனா.து)- 
என்னைச்‌ சகலவிதமான பாபங்களினின்றும்‌ விலக்கிப்‌ பரி 
சு த்தனாக்கட்டும்‌. 
ஸாயங்காலத்தில்‌ 

हम में, TTT, என்கி ஈட்ட, ணொ इति AFT 

णाम-शुनहशेफ वसिउ अतरः ऋष ३: | गायत्री இரான்‌ त्िष्टु- 


1 எலன்‌ | எணா देवता | மாணி विनि [मन्त्रः] १ओं 

SHE वरुण எனி हव मद्याव ஏசா । त्वाम इस्युशाचके | २ என்னா 
>) 

मि ब्रह्मणा वम्दमानस्तदाशास्ते यमानो எண்‌: | अहेडमानो UE 


णेइदोष्युर्शाथस सान आयुः என்னி; | ३ यश्चिद्धि ते विशोयथा प्रदेव 
~ es ~ भः 
ண | ளின்‌ எட்‌ | ४ எண்னம்‌ वरुणदेव्ये जनेभि- 


द्वोई ngs Terra अचित्तीपत्तत्र என்‌ ஒன்ற உணா 
सो देव ண; । ५ क्रिततरासो येद्विरिपुन दित्रि यद्वाघा எண்‌ 


गन्न [எளி ता दिष्य शिथिरेत्र சோனா எண प्रियास:॥ 

௨௦௦௦௦, INTUTE, UNS, யககிண, கிதவாஸ உதி 
265 ரணா0.ப0ு, நபெ வஹிஷ क 3101 Bagpuss] மாய ४ 
அரஷுவாய சீ ரஷுஹள அகாலி! வரணொடெவ 
தா। உவஹாதெ வி.நியொ,ம3 ॥ (8,5) ஒழ்‌ ௨8௦ 08 வற 
ண *வீஹவ2உஜாஅ ATPL காாசவஸத உ மாஅகெொ தகா 
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யாசி ஸூ ஹணாவ௩ காவு உாமமாஹெ யஜூூாறொ ஹவிஹி.?:1 
குஹெல்சாதொ வம ுணெஹ ஸொயதீ 7ए பவ शा „5 
சூயா வ்‌ Geren ud தெ விபெொொ யமா வ. செவ 
வண வ 7,5०1 சி Sad 2 ppg ॥ யககிணஹெ2௨௦ வற 
ண AAPG BO ஹி 2. raDo 2தஷூாமுமா2வி | க௮ 
தி யதவ யஉ$ா யாயொவி2 சத ஹஹாஜெகஹஷொ தெவ்‌ . 
மிமிஷா॥ கிதவாஹொ ய சி றிவ-,க.$கிவி யவாவா ஹத 
2 தயள வி£ | வவ._ா.தா விஷ vila தெவா2மாதெ 
ஷஹஜா£ வற எண விரயாஸ? 1 
4 இமம்மே, தத்வாயாமி, யச்‌சித்தி, யக்கிஞ்சு, சதவாஸ 
்‌ இதி மந்த்ராணா ம்‌ சு௩ங்றோப வஸிஷ்ட அத்ரய : ரிஷய : | 
காயத்ரீ தரிஷ்டுப்‌ காயத்ரி தரிஷ்டுபள சந்தாம்ஸி | வருணோ 
தேவா | உப்ஸ்தானேவிநியோக :| (மந்தர:) (1) ஓம்‌ 
- இமம்மே வருண ஸ்ருதீ ஹவமத்யாச ம்ருடய] த்வாமவஸ்யு 
` சாசகே| (2) தத்வா யாமி ப்ரம்ஹணா வந்தமானஸ்த 
... தாசாஸ்தேயஜமானோ ஹவிர்பி:| ௮ஹேடமானோ வருணே 
ஹபோ த்யுருசம்ஸ மா ன ஆயு: ப்ரமோஷீ:| (8) யச்‌ 
இத்தி தே விசோ யதா ப்ரதேவ வருண வ்ரதம்‌ | மினீமஸி 
ued தீயவி | (4) யத்கிஞ்சேதம்‌ வருண தைவ்யே ஜனே 
பித்சோஹம்‌ மனுஷ்யா ங்சராமஸி | அத்தி யத்தவ தர்மா 
... . யுயோபிம்‌ மானஸ்தஸ்மாதேனஸோ தேவ ரீரிஷ: | (5) क्षि 
 வாஸோ யதரிரிபுர்கதிவி யத்வாகா ஸத்ய முத யன்ன வித்ம . 
ஸர்வா தா விஷ்ய ABSIT தேவா தாதேஸ்யாம வருண | 


1. என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி வருணோபஸ்தானஞ்‌. . 


ra 


வேண்டும்‌. இதன்‌ பொருள்‌ ஏ (வற ஈண வரு | 


ஸ்ந்தியா வந்தனம்‌. 203 


ண) ஹ ரீ வரு ஊனே! से (a மே-என்னுடைய इमम्‌ 
(௩2௦ இமம)=இர்த हचप्तू (ஊ வ ஹவம்‌)2ஸ்தோத்திரத்தை 
அ (ர ௰ி ரு கேட்கவேண்டும்‌ [என்‌ (ஏ 7०8४४ அ 
ஸ்ருத்வாச)-கேட்டபிறகு] अद्याच (௪2௮ அத்யாச)-இப்‌ 
பொழுதே ௫௭ (ய ம்ருடய)-சுகத்‌ை தக்கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌. अवरस्युः (கவவாத किए ௮வஸ்யு2) என்னைக்‌ காப்பாற்‌ 
நிச்‌ கொள்வதில்‌ விருப்பமுள்ளவனாய்க்‌ கொண்டு त्वाम्‌ 
(FUT த்வாம்‌)உம்மை எக (25 ஆசசே)பிரார்த்‌ 
இக்கின்றேன்‌. 

2 [अह्म्‌ (२७०० அஹம்‌ சான்‌] எனா (உனா 
ப்சம்ஹணா -வேகமர்திரக்கால்‌ ணி: (வராக? வந்த 
மான;:)-ஸ்கோத்திரஞ்‌ செய்து கொண்டு ततू (5% ததி 

என்னைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்வதற்காக ஊர (२४ தவா): 
உம்மை यान (யாசி யாமி)-சரணமடைகிறேன்‌. அணா: 
(ய858ா3₹ யஜமான )-பாகத்தையலுஷ்டிக்கின்றவன்‌ हविमिः 
(ஹவிஹி-$: ஹவிர்பி:)-௪ரு புசோடாசம்‌ முதலியவற்றால்‌ 
तत्‌ (28 தத்‌)-தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்வதையே आशा 
स्ते (€! ஆசாஸ்தே) = விரும்புகருன்‌. யாகஞ்செய்‌ 
இன்ற யஜமானர்கள்‌ ௪ரு புரோடாசம்‌ முதலியவற்றைத்தங்‌ 
கனை யுத்தேசித்து அக்னியில்‌ ஹோமஞ்செய்து தன்னைக்‌ 
காப்பாற்ற வேண்டுமென்றே பிரார்த்திக்கன்றனர்‌, அதை 
யே நானும்‌ வேதமர்திரங்களால்‌ ஸ்துதி செய்யும்‌ வாயிலாக 
பிரார்த்திக்கிறேன்‌. ,3 வ (Uy உருசம்ஸ)- 
அநேகம்‌ யஜமானர்களால்‌ ஸ்அதிக்கப்பட்ட ஓ வருணனே 
. अहेडमान: (#00! அஹேடமான:)-செய்‌ என்று 
விதித்த கர்மங்களைச்‌ செய்யா திருத்தல்‌ முதலிய குற்றங்க 
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ளால்‌ என்னிடம்‌ கோபமடையாமல்‌ 83 (உஹ இஹ)-இப்‌ 
பொழுது என (வொயி போ தி என்னைக்‌ கவனிக்கவேண்‌ 


_ டும்‌ ஏ: (28 ந: என்னுடைய आयुः (சூய ०४ ஆயு:)-ஆயுஸ்‌ 


ஸை मा எரி: (ராவ கொட்‌ மாப்ரமோஷீ:)-திருடிவிடா 


தே. எனக்கு ஏற்பட்ட ஆயுளைக்குறைத்து விடாதே. 
3. देव वरुण (ஜெவ வமண சேவ வருண)--2 தவனான 


ஓ வருணனே! विश: यथा («१७०१ யமா: விச: யதா)ஃவிவேக 


மற்ற மனிதர்களைப்போல்‌ ஏஏ. (8 யத்‌)-எத்தகைய ते 
(தெ கே) உம்முடைய ௭௭7. (ர.5௦வதம்‌)-பூஜாரூபமான 
கர்மாவை दडिदय्यवि (२४१३.१० தயவித்யவி)-ஒவ்வொரு தின 
० प्रामनीमास (© சி நீகஹி ப்சமினீமஸி)-௮னுஷ்டி க்காமல்‌ 


விட்டு வந்தோமோ 


ஏர (வ ண வருண)-ஓ வருணனே! ड्रेन्ये(A१ வெழ 


தைவ்‌ய)-தவஸமூஹத்தினிடமும்‌, नत्त (22,5 ஜனே)ஃ “ 


பிறவியையடைந்த மற்றப்‌ பிசாணிகளீடத்திலும்‌ ஜனா 

(45௮27? மனுஷ்யா மனிதர்களான நாங்கள்‌ எர 
(பககிஹெ௨௦ யத்கிஞ்சேதம்‌)-௭ த்தகைய अभिद्र म्‌ (௯.ஹி 
a 2 raDo துபித்சோஹம்‌)-கெடுதலை எட்டு (அறாசஹி 
சசாமஸி)-செய்‌ 2, தாமோ என்னி EEF डी அரித்த அக்ஞா 


னிகளான நாங்கள்‌ तच्च (தவ தீவ)-உன்‌ அடைய ஏ (யக ப 


யதி)ஃ௭ ததகைய “EY (083 தாமா)-பூஜாரூபமான எந்த 


न I தர்மத்தை युयोपिम (யாயொ விச யுயோபிம)-கெடுத்‌ தவிட்‌ 
3 न டோமோ देव (AP தெவ)-எல்லாவற்றையு மறிந்த ஓ வரு 
. ணனே! என்ன: (கஹாரெ,சவ? சஸ்மாதேனஸ )-௮தி 


தகைய பாபத்தினால்‌ எ: (2? ஐ:)-எங்ககா सारीरिष (2 றீ 
மிஷமாரீரிஷ )-ஹிம்ஸிக்காதே. ஓவருணனே! தங்கையோ 


ல 5 
-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
ட ~ இ க: 


ஸந்தியா வர்தனம்‌. 20% 


மற்றுமுள்ள 'தெவர்களையோ குறித்துச்‌ செய்யவேண்டு 
மென்று விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களை யனுஷ்டிக்கா திருத்தல்‌ 
மூலம்‌ எத்தகைய துசோஹத்தை யனுஷ்டித்தவனாயாகின்‌ 
நேனோ, மற்றுமுள்ளப்‌ பிராணிகளிடத்தில்‌ செலுத்தவேண்‌ 
டிய சுடமையைச்‌ செலுத்தாமலிரு க்கல்‌ மூலம்‌ அவைகட்‌ 
குத்‌ அரோஹத்தைச்‌ செய்தவனாயாகின்‌ மனோ அதனால்‌ 
என்னிடம்‌ கோபங்கொண்டு ஹிம்ஸையைச்‌ செய்யவேண்‌ 
டாம்‌. தாங்கள்‌ ஸர்வக்ஞசாக இருக்கின்றீர்கள்‌. கானோ 
அக்ஞானியாக இருக்கின்றேன்‌. ஆதலால்‌ என்னைக்‌ காப்‌ 
பாற்றவேண்டும்‌. ்‌ 

4. दिति (லி இவி)-ர.காடுமிடதக்தில்‌ னா: (கித 
வாஸ? கிகவாஸ:)-ரூ தாிகிறவர்கள்‌ ஏ (5 ஐ)-எவ்விதம்‌ 
[दोषमारोपयस्नि (கொஷஃாரறொவய வி தாஷமாரோபயர்‌ இ)ஃ 
கதோஷத்தைச்‌ சுமத்‌துன்றனரோ तथा (கமா ததா)ஃஅவ்‌ 
விதம்‌] कितवास : (ச தவாவ₹ இதவாஸ:)-சத் தருக்கள்‌ यत्‌ 
(UR யத்‌)ஃஎந்தப்பாபத்தை fy (பிரிவா? ரிரிபு:)-சுமத்‌ 
அகின்றனரோ ஏதா (பயவா யத்வா)ஃஎந்த अघा (௫வாஅகா)ஃ ` 
பாபம்‌ ஏர (5° ஸத்யம்‌) உண்மையோ उत्त (உத உத) 
மேலும்‌ ஏஏ (8 யத்‌)ஃஎந்தப்‌ பாபத்தை எ (சவி? sa 
#u)= றியவில்லையோ ता; அளி ்‌ (தா வாவா? கா£ஸர்வா;)- 

५ அந்தப்பாபங்கள்‌ பாவையும்‌ शिथिरे (பமிமிறொவ இ திரேவி- ்‌ 

பலமற்ற வஸ்துவைப்போல்‌ विष्प (விஷ விஷ்ய) 257 FG 
செய்ய வேண்டும்‌. देव (செவ தேவ)ஃ2 தவனான वरुण 
(2/7 ண வருணை)” வறாண।ணனே! अथ (கம அத)-பிறகு 
ते (5 ७ S)=2 105 प्रिय सः, (ஷீயா ७७४ ப்ரியாஸ:)-பிரியர்க 
ளாக स्याम (வாதா ல்யாம)-அ2வாமாக. ஓ வருணனே 7 


यु CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection~Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


# உங 


A 
906 LS ஸந்தியா வந்தனம்‌. 


So 


ஆச 
இ 
| 

1 


சூதாடுமிடத்தில்‌ வஸிக்கனெற சூதாடும்‌ மனி தர்கள்‌ எவ்வி | 
தம்‌ அபாண்டமாகவே ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ குற்றத்தைச்‌ . 
சமத்துவார்களோ அவ்விதமே எனது = 
- பொய்யாகவே , சுமத்தப்பட்டு லோகத்தில்‌ பிரசித்தியை | 
யடைந்தபாபம்‌ எதுவோ அதையும்‌ (அதாவது லோகத்தி . 
லேற்பட்டுள்ள அ£ர்த்தியையும்‌) என்னிடம்‌ உண்மையிலுள்‌ 


ள பாபத்தையும்‌, என்னால்‌ அறியப்படாத பாபத்தையும்‌ J 


மடித்தகட்டை முதலியவற்றை ௮னாயாசமாய உடைத்துத்‌ 
தள்ளுவது போல்‌. நாசஞ்செய்து என்னிடம்‌ ப்ரீ.தியைச்‌ 


செலுத்தவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 


: i 


இனிருக்வேதிகள்‌ காலை, ம த்தியான்‌ ஹம்‌, மாலைஇம்‌ 
மூன்று காலங்களிலும்‌ உபஸ்தானஞ்‌ செய்யும்‌ பொழுஅ 
படிக்கவேண்டிய மந்திரங்களை எழுதி அவைகட்குப்‌ பொருள்‌ 
கூறப்படுகிற. தஅ--காலையில்‌ 


(१) (HAET चर्षणीघ्रतोष्वोदेवस्थ सानसि | என்‌ TAT 
ARI (२) अभि यो मदिना டள भित्रो वभूव எனை: | अभिश्र- 
वोभिः पृथिवीम्‌ ॥ (३) भित्राय னே येमिरे जना अभिशष्टिशवसे | स | 
देवान्पिश्वान्‌ बिभति ॥ (४) भित्रो, देवेष्वायुषु जनाय वृक्ते | 
`इष इष्टता अकः | 
| (1) 8 ang அஷூணியரதொஃவொடஜெவவ ஏ ஹா 
af] உதி rio அத ஸ்ரவஹு2.. (2) ௬ுஜியொ 2ஹி,நா 
क Salo 8 தரா ஸஜுூவ வாவ மா! Heder sds வரமி 
வீய (3) காய வணயெசிறெ ஐநா ௬ஜிஷி மமவவெ | : 

வா GPT UIT nD, (4) கா செவெஷாய-* 
காய AT தளபஹி-$0ெ | உஷ 2 ag. வரதா ௬௯: ॥ 
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BY 
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(1) மித்ரஸ்ப. சர்ஷணித்ருதோ. ௮வோ தேவஸ்ய 
ஸா௩ஸி| த்யும்னம்‌ இத்ச.ற்சவஸ்கமம்‌|| (8) அபியோ மஹி 
காதிவம்‌ மித்ரோ பபூவ ஸப்சதா: | அபிங்ரவோபி: ப்ருதி 
விம்‌ (3) மித்ராய பஞ்சயேமிசே ஜரா அபிஷ்டி சவஸே | ஸ 
தெவான்‌ விற்வான்‌ பிபர்த்தி|| (4) மித்‌ரா தேவேஷ்வா 
யஷு ஜாய வருக்தபர்ஹி2ஷ | இஷ இஷ்டவ்ரதா அக : || 

என்ற மரந்திரத்தைச்சொல்லி மித்திசோபல்‌சானஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. (மித்திரனை dv திக்கவேண்டும்‌.) 

(பரை) quits: (அஷூணியர 5: சர்ஷணீ தீருத;)- 

மழையைப்பொழிதல்‌ முதலிய கார்யங்களால்‌ மனிதர்களைத்‌ 
கரிக்கின்‌ றவரும்‌, ௮தாவ.து: ச-ஷிக்கின்‌ றவரும்‌ देवस्य (ஜெவ 
வார தேவஸ்ய)-பிரகர சிக்கன்‌ மறவரும்‌ 183௩7 (0௧, வி மித்‌ 
சஸ்ய)பதிலுபகாசத்தை எதிர்பாராமலே எல்லாப்பிசாணிக 
ளிடத்திலும்‌ ஸ்கேஹ முள்ளவருமான சூரியனுடைய अब: 
(கவ? அவ:)7௯௲ணமும்‌ विन्नश्रवस्तमम्‌ (அ அஸ்வ வா 8௦ 
Bir Joo uv கமம்‌) -௮:இகமாய்‌ சர்க்‌ திவாய்க்த ரு ( 
4० தீயும்னம்‌)-பணா மம்‌ सानसि (மாத ஹி ஸானஸி) ஸே 
விக்கத்‌ தகுந்தது. சூரியனுடைய அனுக்கிரஹத்தால்‌ 
கிடைக்கின்ற பொருள்‌ நல்ல ஒர்த்தியைத்‌ தரத்தக்கதாக 
இருக்குமாதலாலும்‌, அவருடைய ஸம்‌ரக்தணை யாவர்க்கும்‌ 
அவச்யமாதலாலும்‌ மேற்கூறிய இரண்டும்‌ ஸித்திப்பதற்காக 
சூரியன வணங்குவோமாக என்று கருத்து. 

(2) यः இச: (४४ சி தர ய: மித்ர:)ஃஎந்த மித்திரன்‌ ஓ ' 
என்ற தேவன்‌ सप्रथा: (வவ யமா? லஓப்ரதா )=கீர்த்‌ தியுள்ள 
வனாய்க்‌ கொண்டு महिना (825,57 மஹினா)காந்தியால்‌ दिवच- 
मसि வஹி இவமபி)-ஆகாசம்‌ எங்கும்‌ வியாபித்து वभूव 


ஈத்‌ | 
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(வஹுவ பபூவி-இருச்ன்றாரோ श्रबोभिः (முவொலீர 

: ஸ்வோபி:)-கார்தியால்‌ னி, अभि (வர ०७७४० अ 5 ப்ரு 
இவி ம்‌ அபி)-பூலோகமெங்கும்‌ RT [बभूव ஹு 
வ பபூவ)-இருக்‌ன்றாரோ [तस्मे (கெ தஸ்மை) அந்தத்‌ 
தேவனுக்கு எ: (523 ஈம)அமஸ்காமம்‌] 

(3) ஈன: (al SBA பஞ்சஜனா:)-பிராம்மண ன்‌. 
க்ஷத்திரியன்‌, வைசியன்‌, சூத்திரன்‌, நிஷாதன்‌ என்ற Bg 
வகுப்புள்ள மனிதர்கள்‌ अभिष्टिशबसे (Cs அபி 
ஷடிசவஸே)-௪ த்துருக்களை எ இர்ச்கின்ற பலமுள்ள मल्लाय 
(8 ஆராய மித்ராய)மித்திரன்‌ என்ற தேவனைக்குறித்த 
AAT (aula மயேமிே)-ஹவிஸ்லைக்‌ கொடுக்கின்றனர்‌. 
எ: (००३ ஸ;)-அர்தத்‌ தேவன்‌ विश्वान्‌ देवान्‌ (கவிஞா்‌ செ 


बिभति (Cai பிபர்த்‌இ)-தரிக்கன்றார்‌. சூரியனின்‌ மண்‌ 
டலத்தில்‌ சகல தேவர்களும்‌ வாலஞ்செய்கின்றனர்‌ என்று 

शक (4) आयुषु (४४//००६ ० ஆயுஷ-5)-மனிதர்களுள்‌ [यः(५ 
ட ய3-எவன்‌]288(செவெஷ ட தவேஷா)-தெவர்களைக்குறித்‌ 
து யர்சஞ்செய்வதற்காக [safe (வரகவஹி.43 வருக்தபர்‌ 


ஹி) அறுக்கப்பட்ட தர்ப்பத்தை. யுடையவனோ என்‌ 
.. (தெ தஸ்மை)-அர்த] ஏகன்‌ (०५०४-३०० வருக்‌ 


தபர்ஹிஷே) அறுக்கப்பட்ட தர்ப்பத்தையுடைய மனிதனுச்‌ 
குள க்‌ மித்ர.) -மித்தின்‌ ரன்‌: (४-०६ ०५ தா 


பத்‌ இஷ்டவ்ரதா:)யாகம்‌ முதலிய சத்கர்மங்களுக்கு உபயோ I 
கப்பட்ட ண: (௨ இஷ:)-அனனத்தை अकः (கக? ௮௪:)- १ 


கொடுக்கிறார்‌, 


்‌ த ! இதத 
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இதற்குமேல்‌ பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களையும்‌ சிலா 
படிக்கன்றனா-— 

THAT जनान्यातयात त्रवाणा THAT दाश्ार पांथिवीमुत ATH 
मित्रः कृष्टीरनिमिषाभिचष्टे मिलाय हव्य घ्ृतवञ्जुदोत | 
प्रसमित्र मर्तो अस्तु प्रयस्वान्‌ यस्त आदित्य शिक्षति बतेन | 
न हन्यते न जीयते त्वोतो नेनमंहो अश्ोत्यन्तितो न दूरात्‌ ॥ 

180 த, TESTS HT, ७०; “வாணொசூெ கரா PTT 
வரமிவி ௨ தஉதா௦। சி அரகர ஷீட நிகதா2 விஅஷெ தா 
யஹவ௦வ.] தவதஈஹொதா 2 வரவசி ஆ தெர குஹ 
வயஹாறு யவ சூசி,தழ பயி தி வரதெ,5। அ ஹத ச்‌ 
மக ஜீயதெ கொதொ ௦௦5,௧2௦ஹொ ௬ஸொ தத ஷிதொ 5: 
உூ௱ாக ॥ 

1 மித்ரோ ஜகான்‌ யாதயதிப்ருவாணோ மித்ரோதாதார 
ப்ருதிவீமுத த்யாம்‌ | மித்ர: க்ருஷ்டீரனிமிஷா அபிசஷ்டே 
மித்ராயஹவ்யம்க்ருதவஜ்ஜுஹாத॥ 2 ப்ர ஸ மித்ர மாத்‌ 
தோ ௮ஸ்து ப்ரயஸ்வான்‌ யஸ்த ஆதித்ய சக்தி வரதேன | 
தஹன்யதே ௩ ஜீயதே த்வோதோ நைனமம்ஹோ அம்னே, 
தீயர்திதோ ௩ தூராத்‌ ॥ 

(பரை) ஏளன: (8 “வாண ப்ருவான:)-அவசவர்க்‌ 
குரிய கார்யங்களை யனுஷ்டியுங்கள்‌ என்‌அசொல்லிக்கொண்டு 
जनान्‌ यातयांति (8/575 யா SU ஜனான்யாதய இ)-ஜனங்களை த்‌ 
தூண்டுகிற. மற்றவைகளுக்கு 198-வது பக்கத்தில்‌ 
பொருள்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. பிறகு பின்‌ எழுதப்படும்‌ 
மந்திரங்களையும்‌ படிக்கவேண்டும்‌ 

१ जातवेदस इत्यस्य | कश्यप ऋषि: | जिष्टुप co: | दुर्गा 
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देवता । संध्योपस्थाने विनियोगः । (मन्त्रः) என்‌ सुनवाम 
सोममरातीयतो निदहाति वेदः । स नःपर्षदति दुर्गाणि विश्वा नावेद 
सिंधु दुरितात्यग्निः । २ पिशंगभृशि्मिभुण पिशाचि मिन्द्र செள । 
सवै रक्षो निवहेय | ३ भद्रं कर्णमि: ஊரா देवा भद्रं पञ्येमाक्ष- 
भिर्यजत्राः | स्थिरेरङ्ञौ स्तुष्टुबा४सस्तनूभिव्यंशेम देवहितं यदायुः | 
४ केश्यग्नि केशीबुषं केशी विभर्ति रोदसी। केशी विश्वं ணை 
दूं ज्योतिरुच्यते। 

| 1 ஜா,தவெஉஹ்‌ உதத்ஹஸூ_கபரதவ 8०1! RR 
அர! 9081 ஜெவதா | ஹயெதாவஹாடெ விநியொ,ம*₹! 
(2௧ 2) ஜா.தவெஃஹெ.ஹுநவா2 ஹொ௫2ூஊமா தீயதொ Mg. 
ஹா.கி வெ: | ஹ ந: வஷூஉதிஉ-,ம_நாணி விமா ,சாவெவ 
ஹிப்‌ 2௦௨ எமி, தா,தஏ மி! 2०१७००,०७ ஹர ஷி2௦லரண௦விமமா அ 
8 வாரண! ஹவ-30 ஈகா நிவஹய| 3 ல; 
கணெ-ஹி:பரரண-யா8 தெவா ஹ 7९ வமெொழுகாளத ஹிய2 
ஐ அரா | ஹி greg. ஈவா, வதனி 
வ-$ஜ 0002 லெவஹி ௧௦ யஉாய-ஃர| 4 கெதி, மி௦ கெய்‌ வரஷூ 
Qu nD Ag றொஉவம | கெமமீ ७१७०० ஹஉ-ரபெகெபப்‌ 
2.0 தெதா.கிற அதெ i 


1 ஜாதவேதஸ இத்யஸ்ய-—குங்யப ரிஷி: ] தறிஷ்டுப்‌ 


५ சந்த:| அர்ச்சா தேவதா | ஸந்த்யோபஸ்தானே விநியோக: | 


(மந்தர :) ஜாதவேதஸே ஸுஈவாம ஸோமமசா Bu I 


நிதஹாதி வேசு;| ms: பாஷததி தர்க்காணி விஸ்வா 


. தாவேவஸிந்தும்‌ அரிதாத்யக்னி;] 2 பிசங்கப்ருஷ்டி மம்ப்ரு 
ணம்‌ பிசாச Bir ஸம்ருண | ஸர்வம்‌ ரக்ஷா நிபர்‌ enw | 


பேத்‌ சம்‌ கர்ணேபி: ங்ருணுயாம தேவா பத்ரம்‌ பஸ்யேபா்‌ ' 
க்ஷ்பிரயஜத்சா:| ஸ்திரையங்கைஸ்‌ அஷ்டுவாம்ஸஸ்த.நூபிர்‌ 
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வ்யசேம தேவஹிதம்‌ யதாயு:| 4கேற்யக்னிம்‌ கே? வருஷம்‌ 
கேச பிபாதி சோதஸீ। கே? விஸ்வம்‌ ஸ்வர்த்ருசே சேசதம்‌ 
ஜ்யோதிருச்யதே | | 

(ப-ரை) (1) 8: (uP வேத:)-சர்வக்ஞசாக இருக்‌ 
கின்ற [यः (ய£ ய:)-எந்தப்பரமேஸற்வசன்‌] अरातीयत : (கா 
US? அராதியத:)-எங்களிடத்தில்‌ ௪,த்‌. தரு தன்மையைச்‌ 
செய்யவிருப்பமுள்ளவர்களை (கி உஹாதி நிதஹாதி)ஃ 
நாசஞ்‌ செய்ன்றாரோ सोमम्‌ (0780 ஸோமம்‌)சந்திரகலை 
யை [शिरसिध्चुतवन्तम्‌ (ிரஹிலர,தவை Bred (nai, 
ம்‌ -சரஸ்ஸில்‌ தரித்தவரும்‌] जातवेद्स (875 ஜாத 
வேதலே)-கிச்ய சித்தக்ஞான முள்ளவருமான [तस्मै (க 
மெ தஸ்மை-௮ந்தப்‌ பரமேங்வரனின்‌ பொருட்டு] इुडुन- 
ளா (ans aT ஸுுநவாம)-ஸ்தோத்தரஞ்‌ செய்வோமாக. 
afta: (5.१ ௮க்னி;)-தன்னை யுபாஸிப்பவாகளை மேலான 
நிலைக்குக்கொண்டு வருறெவரான ஏ: (००१ ஸ;)2அவர்‌ எ: 
(Ft ந;)2எங்களுடைய बिश्वा (५१४०४ விங்வா)-சமஸ்தமான 
दुर्गाणि (2௨ம-ாணி அர்க்காணி)கஷ்டங்களையும்‌ अतिपषेत्‌ 
௬திவஷூ88 அஇிபர்ஷத்‌)ஈன்றாய்‌ 51 FEB [किङ 
(கிண இஞ்ச-மேலும்‌] नावा (கோவா . நாரவா)-கப்பலால்‌ 
सिंघुमिव (ஹி சிவ ஸிக்துமிவ)-சமுத்திசத்தைப்போல்‌ 
दुरिता (2ST அரிதா)-பாபசமுத்திரத்தை [अति तारयेत्त्‌ 
(௬.அி STOUR அதி சாரயேத்‌)-கடக்கும்படி செய்யவேண்‌ 
டும்‌] த்‌ 

(2) इन्द्र (௨௫; இக்த்‌.ர)-ஓ பசமேற்வானே ! ரண - 
ஹூ (விம உலரஷிஃ பிசங்கப்ருஷ்டி.ம்‌-கொஞ்சம்‌ சிவந்த 
நிறமுள்ள தாயும்‌ अंसुणम्‌ (#0 அம்ப்ருணம்‌_சத்தம்‌ 
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போடுநெதாயு மிருக்றெ पिशाचिम्र (லியா fo மிசாசிம்‌) 
பிசாசத்தை ஏர்‌ (வண லம்ம்ருண)-ராசஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. எ (° ஸாவம்‌)-ஸமஸ்கமான 8: 


~ (0 2228 :)-71 Shot ® 2 निब (மிஸைஹ-ய நிபர்ஹய) 


காசஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஓ பாமேஸ்வானே! பூதம்‌, பிரே 
தம்‌, பிசாசம்‌, யக்ஷஸ்‌, சாக்ஷஸன்‌ முதலியவற்றால்‌ பீடை 
ஏற்படாவண்ணம்‌ என்னை சக்ஷிக்கவேண்டும்‌ என்றுகருகத்த.. 

(3) ளே: (A? தேவா:)-ஓ. தேவர்களே! यजत्राः 
(பகத £யஜக்சா:)-தங்களையாசாதனஞ்‌ செய்கின்றவர்களும்‌ 
னாக: (ॐ "a வாகு? அஷ்டவோம்ஸ;)-ஸ்தோத்தி 
ரஞ்‌ செய்கன்றவாகளுமான நாங்கள்‌ ஏஏ (2.1, பத்ரம்‌) 


) ச்‌ த்‌ ஸ்மாசாரததை णाभि (கணெ.ஹி? காண 


)-காதுகளால 0418 (UU TIT ம்‌்ருணுயாம)-:2கட்‌ 
போமாக அம்‌ (Rs அக்ஷபி ) கண்களால்‌ 328 


(2.27 பத்ரம்‌) மங்களத்தை பக (வ பொத பங்யேம . 


பார்ப்போமாக, . स्थिरे (gaa: ஸ்‌திசை;)-பலமுள்ளவை 
களான अङ्गे: (௬௦௦0௦: அங்கை:)-அவயவங்களோடு கூடிய 
तनूभि (55052 தநாபி:)-சரீரங்களால்‌ सतू (ய8 யதிஃ 
எந்த आयुः (ஐய தய:)-ஆயுளானது சேன, (செவஹி 
5° தேவஹிதம்‌)- தவதைகளைப்‌ பூஜை செய்வதில்‌ உபயோ 
கப்படுதல்‌ மூலம்‌ ஈன்மையை விஃ£விக்கக்‌ கூடியதோ [88 


(5% தத்‌)-அந்த ஆயுளை] व्यशेम (0५08 வ்யசேம)2அடை. 


வாரமாக 

(4) केशी (su கே£)-செணங்களாகற கேசங்களையு 
டைய சூரியன்‌ अग्निम्‌ (௪.௮5 ௮க்னிம்‌-௮க்னியையும்‌, केशी 
(a५ கேசீ)-சூரியன்‌ ஏஏ (ஷு வருஷம்‌) -ஜலத்தையும்‌ 
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alt (५४ கேசி) சூரியன்‌ रोदसी (Arpad ரோதஸீ)ஃ 
பூமி ஆகாசம்‌ இவைகளையும்‌ विभर्ति (விலகி பிபர்த்தி- 
பரித்துவருகிறார்‌. அக்னிஹோத்திரம்‌ ஓளபாஸனம்‌ முத 
லிய வைதிககர்மங்கள்‌ காலை மாலைமுதலிய காலங்களை யனு 
சரித்‌து அனுஷ்டிக்கவேண்டியதாய்‌ விதிக்கப்பட்டிருப்பதா 
அம்‌, அக்காலங்கள்‌ கூரியகதியை யனுசரித்துத்‌ தெரிந்து 
கொள்ள வேண்டியவைகளாக இருப்பதா லும்‌,அக்கர்மங்களை 
யனுஷ்டிக்கும்பொழுஅ அக்னி விருத்தி செய்யப்படுவதா 
அம்‌, அக்னியைக்குறித்‌.து ஹவிஸ்‌ ஹோமஞ்‌ செய்யப்படுவ 
தானும்‌ அக்னியைச்‌ சூரியன்‌ பரிப்பதாய்‌ இங்கு சொல்லப்‌ 
படுஇறதென்றும்‌, கோடைக்காலத்தில்‌ சூரியன்‌ பூமியிலுள்ள 
ஜலங்களை தனது ரெணங்களால்‌ கிரஹித்து வைத்துக்‌ 
கொள்வதாலும்‌, ஜலத்திற்குச்‌ சுத்தி சூரிய ரெண சம்பந்தத்‌ 
தாலுண்டாகவேண்டி இருப்பதாலும்‌ சூரியன்‌ ஜலத்தை 
பரிப்பதாய்‌ இங்கு சொல்லப்படுகிறதென்றும்‌, பூமியிலும்‌ ड 
ஆகாசத்திலுமுள்ள பிராணிகளுக்கு ஆரோக்யம்‌ சூரியனா 
அண்டாவதால்‌ சூரியன்‌ ஆகாசம்‌ பூமி இவைகளை பரிப்ப 
தாய்‌ இங்கு சொல்லப்படுகிற தென்றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
केशी (0%०० கேூ)சூரியன்‌ 12 (விபப5லிஸ்வம்‌)-ஸமஸ்‌ த 
மான स्य: (8? ஸ்வ:)சுவர்க்கம்‌ முதலிய லோகங்களை ENT 
(2ரபெ தருசே)-கண்ணால்‌ பார்ப்பதற்குத்‌ தகுதியுள்ளதாக 
[करोति (கமொதி கரோ தி)செய்றொர்‌.] “மூன்று லோகத்‌ 
தையும்‌ பிரகாசப்படுத்‌தறோர்‌ என்று கருத்து: 

'மத்தியாந்ஹத்திலும்‌ जातवेदसे ோாதவெஸெ ஜாத 
வேதஸே)ஃமுதலிய 4 மந்திசங்களைப்‌ படித்து உபஸ் தானஞ்‌ 
செய்து பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களைப்‌ படித்தும்‌ உபஸ்‌ 
தானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ச்‌. 
ம, 


ஜ்‌ 


214 ஸந்தியா வந்தனம்‌. 


என்‌ जातवेद्समिति त्रयोदशचेस्य सूक्तस्प्र | कण्वपुत्रः 
प्रस्कण्व ऋषि: | नवाद्या गायत्री चछन्द: । उद्वयं तमसस्परीति चत- 
स्रोष्नुष्टुम :, सूयों देवता | उपस्थाने विनियोगः | १ उदुत्यं जात- 
वेदसं देवं वहन्ति केतवः | दशे विश्वाय सूर्यम्‌ 1९ अप त्ये तायवो 


यथा नक्षत्रा यन्त्यक्तुभिः | सूराय विश्वचक्षसे | ३ अदृश्रमस्य केत- . 


वो वि கான்‌ என்‌ अनु । भ्राजन्तो अग्नयो यथा | ४ तरणिविश्व- 


_ दशतो ज्योतिष्कृदसि सूयी विश्वमाभासि रोचनम्‌| ५ प्रत्यङ्‌ देवानां 


विश: प्रत्यङ्ङदेषि मालुबान्‌ प्रत्यङ्‌ विश्वं சச்‌ 1 ६ येना पाचक 
चक्षसा सुरण्यन्तं जनाँ अनु त्वं बरुण पश्यसि.1 ७ विद्यामेषि रञ्ज 


ட स्पृथ्चहा मिमानो अक्तुभि:। पञ्यन्‌ जन्मानि என்‌ என हरितोरथे 


` वहन्ति देव सूर्य | शोचिष्केशं विचक्षण । ९ अयुक्तसप्त शुध्युवः 
सूरो रथस्य என: | ताभिर्याति स्वयुक्तिभि:। ஊன்‌ तमसस्परि 
ज्योतिष्पश्यन्त उत्तरम्‌ । देवं देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ । ११ 
उद्यन्नद्य मित्रमह आरोहन्नुत्तरां दिवम्‌ | हृद्रोगं मम सूर्य हरिमाणं च 
नाशय | १२ शुकेषु मे हरिमाणं रोपणाकाछु दध्मसि! अथो हारिद्र- 
वेषु मे हरिमाणं निदध्मसि 1 १३ उदगादयमादित्यो विश्वेन सहस्रा 


எ! द्विषन्तं मह्य रंधयन्मो अहं द्विषते रधम्‌ । चित्रं देवानामिति 


कचः आङ्गिरसपुत्नः कुत्सः ऋषिः। Frey च्छन्द्‌ः | सूर्यो देव- 
ता ! सूर्योपस्थाने विनियोगः | १४ ओप्‌--चित्रं देवानामुदगादनीकं 


` चश्नुमित्रस्य वरुणस्याग्नेः | आप्रा द्यावापृथिवी अन्तरिक्षं सूर्यं आ- . 
त्मा जगतस्तस्थुषश्च | १५ सूरयो देवीमुषसं रोचमानां मर्त्यो न योषा- 
` मभ्येति पश्चात्‌ । यत्ना नरो देवयन्तो युगानि वितन्वते प्रतिभद्राय 

a இ । १६ भद्रा अश्वा எனனை चित्रा एतग्वा अनुमाद्यासः | 


டன दिव आपृष्ठमस्थु; परि यावापृथित्री यन्ति सद्यः | १७ 


~ 


तत्सूर्यस्य देवत्वं तन्महित्वं मध्या miffed संजभार | यदेदयुक्त 
हारित எனி वासस्तनुते सिमस्मै । १८ तन्मित्नस्य वरुण- 


¥ 


i 
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ரின்‌ सूर्योरूपं कृणुते दयोरुपस्थे | अनन्तमन्यद्र्शद्स्यपाजः 
कृष्णमन्यद्धरितः संभरन्ति । १९० अद्या देवा उदितस्सूर्यस्प्र निरं हसः 
ட சு ஷூ ப 3 [ஆ ௮ nS 
पिपृता निरवद्यात्‌ | என்‌ मित्रो எண்‌ मामहन्तामाद्तिस्सिन्चुः 
पृथिवी उत द्योः | | 
உ௨உுதழஜாதவெஉவ திதி ரயொடியஅ.$வாதி வாத 
ஹஹ கனாவ- ஞா வூ ஷண 8०911 அவா௨தா மாய கீர 
Sol ® MU, தஹ ஹமீதி அதஹெ 2, ௩ஷ. Ds 
aN OAT ஜெவதா। உவா வி நியொறம:।: (ஜே 9) 
122,550 ஜாதவெஉஹ்௦ ஜெவ௦ வஹி கெதவ3 | உர பெ 
வியமாய ஹுஒய-3௦| 9 சவதெத தாயவொ யமா DFP கரா 
யக ஹி? | ஷவுறாய விரமஅக்தவஷெ| 3 =a 
கெதவொ விம பரயொ BTR HS | a, ாஜணொ GILT 
யமா | 4 தமணிவி- ०० P0030, ஜெறா.சிலரஉஹிஹ-ூய-$ | 
விசா ஹாஹி ஸறொ௮.,5௦। 5 வ்‌ BP ெவா,கா௦ விபவ, 
தழ ௩ெ.ஷிசா,5 ஈஷாநு! வ, ததஉ* விஸ்ர௦ வஉ- பெய 6 
ட்ப 
யெதாவாவக DIP IT 20 PIT TH ६5० ஐ.காஸூ ௯,௫-௩| ௧௮௦. 
வமண வாதவலி | प्‌ விஉதா செஷி மஜஹ]மூஹா Sera,sr 
சக-ஜி:। வயது ஐரா,கிவ 2! 8 வ வகாஹறிதொ 
ரமெவ ஹஷி லெவஸ எதி! பொ திஷெபம௦ விஅக்ஷண। 9 
surge வபர rou வ: aT aN 5 ०/७४१। si 
ய.ா.திஹய-கிஜி:। 10 உ௮ய௦,த£ஹ வாறி ஜெதா திஷபதண 
உதற! செவநரெவ அரா ७७७०७ ४ படட ட்டம்‌. 11 
2-9.8०5% 8 தி ரஹ சூறொஹ்ஞ * தமா {aol ஹர). தூ 
po 28 ஹ-ஒிய. ஹமிசாணண தாமய। 12 பமுகெஷு செ 
ஹறிலண௦ மொவணா காஹ- உலவி । Hur ஹாமி 2, 
வெஷு செ ஹறிசாண௦ Bg. Ball 13 eg. Drgueria ததா 
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DUT ஹஹஹா வஹ1| ௮ி௨ஷ௦ 8ஹ)௦ ஈ௦யயகொ 
9४90० விஷதெ றய | கிசு தகெவாமாசி.தி 8அ3_சூ௦மிட 
ஹவா ௯.2 ஆவா? 8ஷி:] ld ௩21 ஸூ 
யெ. QP, | a0 OAL RTI RTOS விகியொம£1 14. 
९२७ ॐ ° செவா,கா2-௩௨,மா௫,$ீ௬௦ Ig ஆ வாழ 
வற -ணஹதாமெ1 சூவ £ ஓதாவாவரயிவீ ௯.ஷறி-2௦ 
ஹு9மதசூ.தா 60,0,5 ०१ ७/४७-०७४००॥ [த ana grag. evap 
ano றெொஅசா,கா௦ 86 ஜா அ யொஷா 8ஹெழகி வயாக | 
ய த ாநறொ செவயஹொ ய-மா,நி விதஙதெ வரசில 
ய ஹூ 16 89 9.,7 கமா sols aN OT gad கிதா 
ஹா.தமா ௬௫அஉஜாஹ$ | sean gales திவ (89०५७ ०028 ans 
வஙிஉதாவா வரயிவீயஷி ००३७७) 17 SRN OD gang செவ 
4௦ தநஹிக௦ 8யஜா ௬௦௧. ராவி-$,5,2௦,௨வ௦ஐ. வாற! யஜெஉ 
_ wren] San ane RIS வாஸ ௨,௧௩௦ தஹிபயணெ। 
" 18 அ.தி வத வற -ணஹதஜா a 910d MONTH Onto 
मना Og gr -வஹெ ௬,௪௭௨, உ ுபமஉவாத 
ITER 2 85% லி தஸ ஹி। 19 ௬௨ஜா மெ.வா ef 
டுத்த நிரஹஹ£ விவர.தா BIT 1p ST தஷொ 
i) யி வறுணொ 2ர2ஹஹா2தி.கிஷஹி௦ய-2 வரமிவி உ 5 


ஜெதள:| 


Fl ஜாதவேதஸமிதி தீரயோதசர்சஸ்ய ஸ-டுச்‌ 


® ON 
mise 


தஸ்ய | கண்வபுத்ர : ப்ரஸ்கண்வ ரிஷி: | ஈவாத்யா காயத்ரீ 
இஃ] உதவயம்‌ தமளஸ்பரீது சதஸ்ரோ. அனுஷ்டுப:, 

 ஸுடர்யோ தேவதா உபஸ்தானே விநியோக: | | உதுத்யம்‌ 

BIBS தேவம்‌ வஹந்தி கேதவ:। தருசே விஸ்‌ 

. வாயஸுடிர்யம்‌] 9 அபத்யே காயவோ யதா நக்ஷத்சா யந்த 
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FH: 3 ஸ-௫ுசாய விஸ்வசக்ஷஸே | அத்ருஸ்ரமஸ்ய கேத 
வோ விசஸ்மயோ ஜனான்‌ அனு ப்சாஜந்தோ அக்னயோ 
யதா] 14 தசணிர்விறய்வதார்சதோ ஜ்யோதிஷ்க்ருதஸி ஸூர்ய 
விங்வமாபாஸி ரோசனம்‌ | 5 ப்ரத்யங்‌ தேவாகாம்‌ விப; 

UT Sumo Sef மானுஷான்‌ | ப்மத்யங்‌ விஸ்வம்‌ ஸ்வர 
த்ருசே। 6 யேசாபாவக சக்ஷஸா புரண்யந்தம்‌ ஜரான்‌௮னு | 
த்வம்‌ வருண பப்யஸி | 7 வித்யா மேஷி சஜஸ்ப்ருத்வஹா 
மிமானோ அச்‌அபி:| பங்யன்‌ ஜன்மாநி ஸ்‌ ர்ய $'ஸப்த 
த்வா ஹரிதோ ரதே mens தேவ ஸ-மிர்ய। போசிஷ்‌ 
கேசம்‌ விசக்ஷண | 9 அயுக்த.ஸப்த சுந்த்யுவ 2: ஸ-௫ுசோ 
தஸ்ய நப்த்ப :| தாபிர்‌ யாதி ஸ்வயுக்திபி : | 10 உத்வயம்‌ 
தமஸஸ்பரி ஜ்யோதிஷ்பங்பந்த உத்தரம்‌] தேவம்‌ தேவத்ரா 
ஸு௫ர்யமகன்மஜ்யோதிருத்தமம்‌|1 1 உத்யன்ன த்யமித்ரமஹ 
ஆரோறர்நுத்தரார்‌ திவம்‌| ஹ்ருத்ரோகம்‌ மம ஸுரெய ஹரி 
மாணஞ்சநாசய12௬கேஷுஈமே ஹரிமாணம்ரோபணாகாஸு 
தத்மஸி। அதோ ஹாரித்ரவேஷு மே ஹரிமாணம்‌ நிதத்‌ . 
மஸி | 18 உதகாதயமாதித்யோ விய்வேன ஸஹஸா ஸஹ | 
த்விஷந்தம்‌ மஹ்யம்‌ ரந்தயர்‌ மோ௮ஹம்‌ த்விஷதே சகம்‌ | 
இத்ரம்‌ தேவானாமிதிரிச: ஆங்கிரஸபுத்ர:குத்ஸ: ரிஷி:] தரிஷ்‌ 
டுப்‌ சந்த: | ००८७) 7300 தேவதா | ஸ-டிர்யோ பஸ்தானே | 
விநியோக; 11 ஓம்‌-சத்ரம்‌ தேவானாமுதகாதநீகம்‌ சக்தாபர்‌ 
மித்ரஸ்ய வருணஸ்யாக்னே: | ஆப்ரா த்யாவாப்ருதிவீ அற்த 
ரிக்ஷம்‌ PS) ஆத்மா ஜக,கஸ்‌.தஸ்‌.து ஷுச| 15 ஹீுரர்யோ 
தேவீ முஷஸம்‌ ரோசமானாம்‌ ம்ர்த்யோ ந யோஷா மப்யேதி ॥ 
NUTS | யதீராரரோ தேவயக்தோ யுகானி விதன்வதே 
ய்ரதிபத்ராய பத்சம்‌| 16 பத்ரா ௮ஸ்வா ஹரிகஸ்ஸ-௫ாயஸ்ய 
இத்ரா ஏதக்வா அனுமாத்யாஸ: | ஈமஸ்யந்தோ திவ ஆப்ரு ४ 
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ஷ்டமஸ்‌து:பரித்யாவாப்ருதிவீயந்தி ஸத்ய: | LT தத்ஸர்‌ 
யஸய தேவத்வம்‌ சன்மஹித்வம்‌ மத்யாகாதோர்விததம்ஸஞ்‌ 
'ஜபார | யதேதயாக்த ஹரித; ஸதஸ்தாதாத்ராத்ரீவா ஸ்ஸ்‌ 
ததுதே ஸிமஸ்மை] 18 தன்‌ மித்‌.ரஸ்ய வருணஸ்யாபிசகேே. 
ஸுர்யோ ரூபம்‌ க்ருணுதே தயோருபஸ்தே | அனந்த மன்‌ 
யத்ருசகஸ்யபாஜ: க்ருஷ்ணமன்யத்‌ ஹரித: ஸம்பரந்தி | 
19 அத்யா தேவா உதிதஸ்ஸ-முர்யஸ்ய நிரம்‌ ஹஸ:பிப்ருதா | 
நிரவத்யாத்‌ | தன்னோமித்ரோ வருணோ மாமஹந்தா மதி . 
Batis: UBD உத த்யெள:  " 

(1) கர்‌ जातचेद्सम्‌ (९-१ "४° கா.தவெடிவ௨ உதுத்‌ ` 
யம்ஜாசதவேதஸம்‌)-என்ற மந்திரத்திற்கு 198 பக்கம்‌ 9வது: 
ஈம்பரிட்ட பாராவில்‌ பொருள்‌ செய்யப்பட்டி ருக்கிறது. 

(2) त्ये (059 தயே)-பிரசித்தர்களான ஏ; यथा (கா 
்‌ யவ? யமா தரயவ: யசா)-திருடர்கள்போல எனா: (० 

ரா: ஈக்ஷத்ரா:)-ஈ௯ஷத்திரங்கள்‌ ஏர (अकु அச்‌ 
அமி:)-ராத்திரியோடு, 18-38 (விய அகதவெ JU FS 
ஸே)-2லாகத்திற்குக்‌ கண்போலிருக்கின்ற सूराय (வாய 
ஸ-௫ுசாய)-சூரியனுடைய [आगमन ஏன (४.०९५४० உஷா 
ஆசமனம்‌ தருஷ்ட்வா)-வசவைக்கண்டு] अपयन्ति (கவயஹி 
அபயர்‌ த)-ஓடி. மறைந்த விரிகின்றன. பகலில்‌ sang இரங்‌ 
கள்‌ காணப்பவெதில்லை யாகையால்‌, சூரியனுஇக்கப்போவ 
தையதிக்தவுடன்‌ திருடர்கள்‌ எவ்விதம்‌ ஓடி. ஓரிடத்தில்‌: 
பதங்கக்கொள்வார்களோ, இரவும்‌ முடிவு பெற்றுவிடுமோ 
| அவ்விதமே சூரியோதயமானவுடன்‌ ஈ௯தத்‌இிரங்கள்‌ சூரிய 
5. ர மிருந்து பயந்து ஓடிப்‌ ட அங்கிவிடுகன்றன என்று | 
டச்‌ சொல்லப்படுநெது. அதாவது ஈக்ஷத்இிரங்களின்‌ சார்‌ 
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தியை யடக்குகின்ற காந்தியுள்ளவனாக சூரியனிருக்கின்‌ 
ரென்‌ என்று கருத்து. 

(3) எண: (ஜாகை ப்ராஜந்த:)பிரகா க்கின்ற 
अञ्चयः यथा (२८2 யமா அக்னய: யகா)விளக்கு போல 
अस्य (२०४ ௮ஸ்ய)-இந்தச்‌ சூரியனுடைய : (கதவ 
கேதவ;)=அறிவுக்ருச்‌ சாதனமான 3: (yous சற்ம 

_ ய:)-செணங்கள்‌ अनान्‌ (சாடு ஜனான்‌)-பிசாணிகளை अनु 
(௫,5 அனு) முறையே னனர (APPT வயத்ருஸ்சம்‌)- 
பார்க்கின்றன. அதாவது பிரகாசப்‌ படுத்துன்றன. சூரி 
ய்ன்‌ ஜகத்திற்கு பிரகாசத்தைக்கொடுத்து உபகரிக்றொர்‌ 
என்று கருத்து. 

(4) ஏன்‌ (०७८-8 சூர்ய)-ஓ சூரியனே ! [स्वम्‌ (௭௪ 
த்வம்‌)ஃநீர்‌] 'तरणिः (தரணி: கணி.)தம்மை உபஸிப்பவர்‌ 
களை ரோகத்தினின்‌ அம்‌ கரையேற்‌.றுகிறவசாகவும்‌, विश्वद्श- 
எ: (०ी४०३-००-३,७7 விஸ்வதாசத;)-ஜகத்திற்கு வெளிச்சத்‌ 
தைக்‌ சொடுக்கன்றவசாகவும்‌ ज्योतिष्कृत्‌ (१४४7 திஷ] 88 
ஜ்யோ திஷ்க்ருதி-சந்திரன்‌ ஈக்ஷத்திரம்‌ முதலியவற்றிற்கு 
தேஜஸ்லைக்‌ கொடுக்கன்றவராகவும்‌ असि (சஷி அஸி) 
இருக்கின்றீர்‌. ` विश्वम्‌ (५१४०० விங்வம்‌)ஃஎங்கும்‌ வியாபரித்‌ 
இருக்கின்ற ஆகாயத்தை रोचनम्‌ (ணொ௮அ ௦ சோசனம்‌)- 
விளங்கும்படி. आभासि (४७७० ஹி ஆபாஸி)-பிரகாசப்படு த்து 
Br. | ; कर 

(5) है सूय (ஹே வாத ७ gw) சூரியனே! .. 
देवानाम (CER தேவாநாம்‌) தேவர்களுடைய विश: 
(வியா விறஃ)-பிரஜைகளான “மருத்‌? என்ற தேவர்களுக்‌ 

छ प्रत्यङ्‌ (2८, &89- ८/7८) எதிராக (९-११ ९G , 
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ஷி)-உதய மடைஇதீர்‌. मानुषान्‌ (௫15 TD மானுஷான்‌)- 
மனி தர்களுக்கு எக (75g Ur gut) நேராக उदेषि 
(G2 உதேஷி)-உதய மடைகிறீர்‌ विश्वम्‌ (५7° விஸ்‌ 
வம்‌)-விஸ்தாசமுள்ள स्व: (ஓ? ஸ்வ:)சுவரக்கலோக த்தை 
हरो (१०००० தருகே-பார்ப்பதற்காக எனகு (பதத ப்சத்‌ 
யங்‌)-கேராக उदेषि (உகெஷி உதேஷி)-உதயமடை தீர்‌. 
பூமி, அரந்தரிக்ஷம்‌, சுவர்க்கம்‌ என்ற மூன்று லோகங்களிலு 
முள்ளப்‌ பிராணிகளில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ எவ்விதம்‌ சூரியன்‌ 
தத்தமக்கு நேராகவே உதிப்பதாய்‌ நினைப்பார்களோ அவ்‌ 
விதம்‌ கூரியனுதயமடை றோர்‌ என்று கருத்து, 

(6) पावक (வாவக. பாவக)சுத்தியை யுண்டுபண்ணு 
இன்‌ றவரும்‌ वरुण (வ ண வருண )=அனிஷ்ட த்தை விலக்கு 
கின்றவருமான: ஓ சூரியனே ஊர (௯௦ தவம்‌)-நீர்‌ अनान्‌ 
(ஐ.காற ஐகான்‌) ஜனித்த பிராணிகளை भुरण्यन्तमू (ஹா 
ணத? புசண்யக்கம்‌) சுமக்கின்ற இந்தப்‌ பூலோகத்தை 
गन (யெ.௪ யேன)-எந்த चश्चसा (சத்வா ௪௯தஸா)_ இருஷ்‌ 
டியால்‌ 80௮14 (௬௮ வாதி அ௮னுபஸ்யஸி)-பாரக்கின்‌ 
தி ரோ [ஜு (கதா தச்சக்ஷா)௮ந்தத்‌ திருஷ்டி. 
யை स्तुम: (९278 ஸ்‌அம;)ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்னெறோம்‌.)' 

(0 ஏர்‌ (७०७८-३ ஸ-இரய)-ஓ சூர்யனே ! [त्वम्‌ (௧௦ 
தவம்‌)-நீர்‌] अहा (#2०7 ௮ஹா)-பகல்களாலும்‌ अक्ठुमि 
(Fg அக்துபி?-சாத்திரிகளாலும்‌ मिमानः: (சொத மி 
BS {07S )-பிசாணிகளின்‌ ஆயுளை அளக அகொண்டும்‌, जन्मानि 

(கரா. ஜன்மானி) = ஜனித்தீப்பிராணிகள்‌ யாவற்றையும்‌ 

पंदयन्‌ (பழு பஸ்யன்‌)-பார்த்துக்‌ கொண்டும்‌ पृथु (०४ 

PT ப்௬௮)-பெரிதான எ: (08: ரஜ )-பூலோகத்தையும்‌ | 
6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


7 


ஸந்தியா வந்தனம்‌. 221 


द्याम्‌ (१87० த்யாம்‌த்யுலோகத்தையும்‌ व्येषि (வெதஷி வ்யே 
ஷி)-வியாபரிக்கிறீர்‌. ஓ சூரியனே! உமத உதயாஸ்தமயங்‌ 
களால்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளின்‌ ஆயுளை அளக்கின்றவசாக 
வும்‌, எல்லாப்பிசாணிகளும்‌ செய்கின்ற நன்மை திமை இவை 

_ கட்குசாக்ஷியாகவும்நீர்‌ இருக்கின்றீர்‌. அத்தகைய மஹிமை 
வாய்ந்த தங்களை நான்‌ பலதடவை வணங்குகிறேன்‌ என்று 
கருத்து. 

(8) देव (0% தேவ) = பிரகாசிக்கன்றவரும்‌ विचक्षण 
(விஅ்தண விசக்ஷண)-எல்லாவற்றையும்‌ பிரகாசப்படுத்‌து 
இறவருமான ஏஏ (வத ஸ-டர்ய)-ஓ சூரியனே ! शोचि- 
प्केशम्‌ (#०णा கிஷெபம௦ சோசிஷ்கேபமம்‌)-தேஜஸ்ஸாற கே 
சங்களையுடையவரும்‌ रथे (தெ. ரதே)ஃதத்திலிருப்பவறா 
மான स्या (சவா தவா)-உம்மை ஏஏ (௨௨! ஸப்த)ஏழு हारि- 
त: (மித: ஹரித;)-குதிசைகள்‌ ஏனிஈ (வஹி = aD) 
இழுத்துச்‌ செல்லுகின்றன. சூரியன்‌ ஏழு குதிரைகள்‌ 
கட்டிய ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு ஆகாசவி தியில்‌ சஞ்சரிக்க 
மூர்‌ என்று கருத்து ५ , 

(9) रथस्य (7७००४ ரதஸ்ய)-தேசை नप्त्यः (कह? 

கப்த்ய:)-ழே தள்ளிவிடாதவைகளான ஏஏ (ஸ்வ! ஸப்‌.த)- 
ஏழு शुध्युव: (ஸரயி வ? சுந்தயுவ:)-பரிசு த்தங்களான 
. பெண்குதிரைகளை ஏரு (சய இ அயுக்க)-தமது ரதத்தில்‌ 
கட்டி யிருக்கிறார்‌. स्व्रयुक्तिभि : (ஹயா als ஸ்வயுக்திபி:) 
தம்மால்‌ கட்டப்பட்ட ताभिः (தா ஹி: தாபி;) அந்தக்‌ குதி 
ரைகளால்‌ याति (பாசி யாஇ)-வறாறோர்‌. [அளவி 
(ச,தஹுபெவெ ஹவிஜெ-யஃ அதஸ்‌தஸ்மைஹவிர்தேயம்‌) ஆத 
லால்‌ அவசைக்குறித்து ஹவிஸ்லைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. | 
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(10) उद्धयम्‌ அய உத்வயம்‌)-என்ற மந்திரத்திற்கு 
197 வது பக்கம்‌ 2 வத பாராவில்‌ பொருள்‌ எழுதப்பட்டி 
. Gp 
(11) मित्रमह (தஹ மித்ரமஹ:)ஃஎல்லாப்‌ பிராணி 
. களுக்கும்‌ ஈன்மையைச்‌ செய்கின்ற கரந்தியுள்ள सूय (ஸூ 
பாதி ஸூர்ய) -ஜ சூரியனே अद्य (579४ அத்ய) இப்பொழுஅ 
उद्यन्‌ (௨21 உத்யன்‌)2உதயமடைந்தகொ ண்டு उत्तरांदिवम्‌ 
(உதா உத்தராந்திவம்‌)-ஆகாசத்தின்‌ மிகவும்‌ உயர்ச்‌ 
தபாகத்தை आरोहन्‌ (STIS அசோஹக்‌)-௮டைர்‌ அ 
கொண்டு मम (88 மம)-என்னுடைய हृद्रोगम्‌ (2270 + , 7.०० 
ஹருத்ரோகம்‌)மனக்கவலையையும்‌ हरिमाणं च (2orfierenro 
௮ ஹரிமாணம்‌ ௪)-சோகத்தினால்‌ சரீரத்திலேற்பட்ட பச்‌ 
சை நிறத்தையும்‌ नाशय (காய நாசய)-நாசஞ்செய்வாயாக 
ஓ சூரியனே ! மனத்திலுள்ள கவலையாகிற வியாதியையும்‌, J 
சரிரத்திலுள்ள வியாதியையும்‌ விலக்கவேண்டும்‌ என்று | 
கருத்து 
(12) में (02 மே-என்னுடைய உனர (22९7०० 
ஆ ஹரிமாணம்‌)-ரோகம்‌ காரணமாய்‌ சரீரத்தில்‌ ஏற்பட்ளெள 
பச்சை நிறத்தை शुकेषु (10 *கெஷ? சுகேஷ-௦)-ளிகளிடத்‌ 
_ திலும்‌ रोपणाकासु (மொவணாகா ஸு ரோபணாகாஸ-?)பச்‌ 
த சை நிறமுள்ள ஓர்வகை Me த்திலும்‌ ஊன்‌ (உமி 
A தத்மஸி)-வைத் விடுகிறோம்‌. अथो (கமொ அதோ)மே , 
த அம்‌ हरिद्रवेषु (மோ மி, வெஷு ஹாரித்ரவேஷு௦)பச்சை 
.... திறமுள்ளமசங்களில்‌ म (02 மேோஃஎன்னுடைய' हरिमाणम्‌. 
(sven ண ஹரிமாணம்‌)-பச்சைநிறத்தை ணன்‌ (௮ உ 
| ஹி நிததமஸி) வைக்கிறோம்‌. ரோகத்தினால்‌ ஏற்படுகின்ற : 
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சரீசவைவாண்யம்‌ எனக்கு உண்டாகவேண்டாம்‌ என்று 
பிரார்த்திப்பதில்‌ கருத்து. 

(19) अयम्‌ (௬ய௦ அயம்‌) -இர்ச आदित्यः (ஞசி.தத: 

த்ய :)-சூரியன்‌ विश्वेनसदसा सह (வியெ. ஹஹஹா ஹஹ 
விஸ்வேன ஸஹஸா ஸஹ)-தமக்கு எவ்வளவு பலமுண்டோ 
அவ்வளவு பலத்துடன்‌ सह्यम्‌ (29௦ மஹ்யம்‌)ஃஎன்னைக்‌ 
குறித்து [௭ (விஷு த்விஷர்தம்‌)2த்வேஷிக்கின்ற 
எனது சத்துருவை ஏஏ, (யய சந்தயன்‌) -ஹிம்ஸித்‌ 
அக்‌ கொண்டு उदगात्‌ (௨2018 உ தகாதி)ஃவெளிக்ளெம்புகி 
ரூர்‌. अहम्‌ (१8०० அஹம்‌) சான்‌ द्विषते (3௮40 தவிஷதே)ஃ 
தவேவிக்கன்றவனிடம்‌ मोरघम्‌ (eT மோசகம்‌)-ஹிம்‌ 
ஸையைச்‌ செய்யப்போவதில்லை. ஓ சூரியனே ! எனக்கு 
என சத்துருக்களைச்‌ சி-்ஷிப்பதற்குச்‌ சக்திகிடையாதா 
கையால்‌ தாங்கள்‌ தான்‌ என சத்துருக்களை நாசஞ்‌ செய்‌ 
யவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 

(14) चित्रंदेवानाम्‌ (இ 0६०४-७० இத்ரந்தேவானாம்‌)- 
என்ற மந்திரத்திற்கு 198 வது பக்கத்தில்‌ 4 என்று எண்‌: 
ணிட்டபாராவில்‌ பொருள்‌ செய்யப்பட்டிருக்றெது. 

(15) रोचमानाम्‌ (மொஅசா,மா௦ சோசமானாம்‌)-பிசகா 
இக்ன்ற उषसं देदीम्‌ (ஷு லெவீஃ உஷஸம்‌ 0 தவிம்‌)- 
உஷஸ்‌ என்ற தேவியை ஏரு (யொஷாஃ யேஷாம்‌)-௮ழக 
யஸ்திரியை ஏன (05g மர்த்யோக)-மனிதன்போல 
पश्चात्‌ (வா ௬ பஸ்சாதி)-பின்னால்‌ என்ற்‌ (ஜெசி அப்‌ 
யே இ)-தொடர்ந்துவருறோர்‌. यत्र (பத, யத்ர)-எந்த உஷக்‌ 
காலத்தில்‌ देवयन्तः (வய: தேவயந்த)-தேவதைகளை 
யாரா இக்கின்ற எ: (20% நர:)ஃமனிதன்‌ युगानि (மாதி 
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யுகானி)ஃஸ்திரீ புருஷன்‌ இசண்டு பேராகச்சோர்அ भद्राय 
(#० 3770 பத்சாய)-ஈன்மையுண்டாதறகாக 821 (ஐ. உ7௦ 
பத்ரம்‌ -மங்களகசமான அக்னிஹோத்‌ இம்‌ முதலிய காமத்‌ 
மத்தை प्रतिवितन्दते ( SASS ப்ரதவிதன்வேே)- 
அனுஷ்டிக்ன்றனரோ. சூரியனுதயமடைவதற்கு முன்னி 
ரண்டு நாழிகைக்‌ காலத்திற்கு உஷஸ்‌ என்று பெயா்‌. அதல 
அபிமானி தேவதைக்கும்‌ உஷஸ்‌ என்றேபெயா. அஅஸ்‌ இர்‌ 


வடிவமுள்ளத. அந்த உஷக்காலஞ்‌ சென்ற பிறகு சூரியனு ' 


தயமடைவதால்‌ அழயெ ஸ்திரீ முன்சென்றால்‌ காமுகனான 
புருஷன்‌ எவ்விதம்‌ அவளை அனுசரித்துச்‌ செல்வானோ அவ்‌ 
விதமே சூரியனும்‌ உஷஸ்‌ என்ற ஸ்‌திரியைப்‌ பின்‌ தொடா 


ந்து வருவதாய்‌ வர்ணிக்கப்படுகிற து ஷூ 3 பதித்‌ 
(16) भद्रा (ம பத்ரா )கமங்களக்றக்‌ 


எசா: (வாதமா ஏதக்வா:)விரைவாய்‌ கடக்கவேண்டிய 


்‌ மார்க்கத்தைக்‌ கடக்‌ன்றவைகளாயும்‌ हरित (மிதா ஹரி 
- தபச்சை நிறமுள்ளவைகளாயும்‌ अनुप्ताचास :. (கா 


ஜாவ? அனுமாத்யாஸ;) யாவராலும்‌ ஸ்ததிக்கத்‌ தகுந்த 


, வைகளாயுமிருக்கிற सूर्सस्त्र( ® ga ஸ-௫ா£யஸ்ய)-சூரி 


யனுடைய अश्वा: (ஐயா அற்வா:)-குதிசைகள்‌ ஏரண 
(2 நமஸ்யந்த:)-ஈம்மால்‌ வணங்கப்பட்டவைகளாய்க்‌ 


கொண்டு ஏ: (வெ: இவ:)-ஆகாசத்தினுடைய ரஜ (வர 


ஷூ ப்ருஷ்டம்‌)-மத்‌தியபாகத்ை எனு: (७४५9० 78 ஆஸ்‌ அ:)2 


அடைந்திருக்கன்றன. स॒द्यः (००३६१ ஸத்ய:)-ஒரு இனச்‌ 
இற்குள்‌ चावापृथित्री (2தாவாவரமிவீ தயரவாப்ரு இவீ)-த்யு 


वि Fy. 


லோகம்‌, பூலோகம்‌இவைகளில்‌ परि (aul பரி)-கான்கு பச்‌ | 
_ கங்களிலும்‌ यन्ति (பஷி யந்த) = ஸஞ்சரிக்கன்றன. பூமி 
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ஆகாசமிவைகளை ஒருதினத்திற்குள்‌ சூரியனுடைய குதி 
சைகள்‌ கடக்கின்றன என்று கருத்த. हे 


(17) कर्तो: (கதா: கர்தோ:)-௮ னுஷ்டிக்கப்படு 
இன்ற கர்மாவினுடைய स्या (2யதா மத்யா)-மத்‌ தியில்‌ वित- 
तम्‌ (விதத௦ வி ததம்‌)ஃலோகமெங்கும்‌ /பரப்பப்பட்டிருந்த 
தனது ரெணங்களை ஏச: (०८०७० ६७१ ஸ-டுர்ய:)-சூரியன்‌ संज- 
भार (லாம ஸஞ்ஜடா.ச) சுருக்கக்‌ தன்னிடத்திலேயே 
அடக்கிக்‌ கொண்டுவிடுதறோர்‌. इतियत्‌ (உதி யக இதி யதி 
என்பது யாதுண்டோ तत्‌ (5% தத்‌) -௮து सूर्यस्य (०१७८-३ 
வத ஸ-இர்யஸ்ய)-சூரியனுடைய देवत्वम्‌ (02° சேவக்‌ 
வம்‌)-ஸ்வாதந்திரியம்‌. ௭8. (கக தத்‌-௮து महित्वम्‌ (९००७५० 
மஹித்வம்‌) மஹிமை. பயிரிடுபவர்கள்‌ முதலிய தொழிலா 
ளர்கள்‌ தமது தொழில்‌ முடிவடையாவிடி னும்‌ சூரியன்‌ 
அஸ்தமனத்தை யடைக்அவிட்டால்‌ அவரவர்கள்‌ தத்தமது 
தொழிலை மத்தியில்‌ நிறுத்திவிட்டு வீட்டிற்குத்‌ திரும்பி 
விடுகின்றனர்‌. இவ்விதம்‌ தொழில்‌ செய்பவர்களை வேலை 
ட்ட செய்யும்‌ படிதாண்டுவதந்கும்‌, மத்தியில்‌ நிறுத்தி 


ஸ்‌ बढ 


யை 


3 விடும்படி செய்வதற்கும்‌ சூரியனுடைய உதயாஸ்தமயங்க 


ளே நிமித்தமாகின்ற படியால்‌ சூரியனுடைய மாஹாத்மிய 
மும்‌, ஸ்வாதர்‌ 'இரியமும்‌ மிகவும்‌ மேலான தென்று சொல்‌ 


லப்படெ றது. यदेतत्‌ -(யஜெத& யதேதத்‌)-எப்பொழு அ 


எண; (ஹறி,த: ஹரி த:)-பச்சை நிறமுள்ள. தனது குதிரை 
களை सधस्थात्‌ (மலா ஸதஸ்தாதி)தேரினின்‌ அம்‌ अयु- 
क्त (२८ அயுச்தி-அவிழ்அ விட்டாரோ आत्‌ (55 ஆகி 
அப்பொழுதே என்‌ (ராத. 2) என: 
(வாவா? வாஸ:) வஸ்‌ திரம்போல்‌ பொருள்களை மறைக்கின்ற 


15 


கக்க 


i 
6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
்‌ ம்‌ 


ee 


बल 
அ, 


அ இர ர்‌ 2 SS ப ப ய படட 
CCE 


தி 
ET 
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. [तमः (ॐ தம;)-இருட்டை] सिमस्मैः (200% ஸிமஸ்‌ 
PT) CET, तनुते (5705 , தனுதே)-பரப்பு 
. இறுள்‌. சூரியன்‌ அஸ்தமன மடைந்தவுடன்‌ இரவு வந்து 
விடுறது. அப்பொழுது ள்‌ சூழ்ந்‌ துக்கொள்ளுகிற அ 

க ப அட ப அத்‌ ச | 
(18) எ (58 தத)-உதயமடையும்‌ பொழுது मित्रस्य 
(த வாத மித்ரஸ்ய)-மித்திரன்‌ என்ற தேவனுக்கும்‌ ஏன 
स्य (rem வருணஸ்ய)- வருணன்‌ என்ற தேவனுக்‌ 
கும்‌ [ன எனன (௫ ஹத வம ணஹத மித்ரஸ்ய வரு 
) \_ ணஸ்ய)-என்று சொன்னதை உபலகதணமாக வைத்துக்‌ 
கொண்டு எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ என்று பொருள்கொள்‌ 
/ எவேண்டும்‌.] ஏர்‌ (சலி அபிசுக்ஷ)-௪ இராக | 
द्योः (0927 த்யோ:)-ஆகா௪த்தினுடைய उपस्थे (உவஹெ 
உபஸ்தே)-ஈடுவில்‌ ai: (am Ouse ஸ-ஷர்ய்‌;)-சூரியன்‌ रूपम्‌ 
(மு.வ ரூபம்‌)-எல்லா வஸ்‌அக்களையும்‌ பிரகாசப்படுத்து 
... இன்ற தேஜஸ்ஸை कणुते (कण ட்டி க்ருணுதே)-செய்்‌க 
... மூர்‌ अस्य (३००५४ ௮ஸ்ய)-இக்த்ச்‌ சூரியனுடைய हारितः 
ம (மித: ஹரித:)-ரெணங்கள்‌ अनन्तम्‌ (° அனந்தம்‌) ... 
.... முடிவற்றதாயும்‌ रुशत्‌ (Tug ருசத்‌)-பிரகாசிக்கன்றதா | | 
ப்‌ யும்‌ अन्यत्‌ (௬.௮2 அன்யத்‌)-இருனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்‌ 
कि தாயும்‌ पाज: (வாக? பரஜ:)-௮இ௧ பலமுள்ள ' இருளை 


டு [ERA (CI ION ஸ்வகீயகமனேன )தான்‌ ம்‌. 
1 போய்‌ விடுவதால்‌ ज़नयन्तम्‌ (8.5ய௦ ஜனயர்தம்‌)-உண்டு 


க அளி (வரவி ஸம்பசர்தி)-உண்டு பண்‌ ணுகின்றன. 
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எந்தச்‌ சூரியனுடைய ரெணங்கள்‌ இத்தகைய காரியங்களைச்‌ 
செய்ன்றனவோ அந்தச்‌ ஞரியனின்‌ மஹிமையை வர்ணிக்‌ 
முடியுமோ என்பது கருத்து. 

(19), देवा; PPT தேவா;)-பிசகாசிக்கின்ற ஓ சூரிய 
கிரணங்களே ! ஏஏ (௪92 ௮த்ய)-இப்பொழுது . सूर्यस्य 
(an gang ஸுார்யஸ்ய) சூரியனுடைய उदिता (௨,தா 
உதிதா)-உதய மேற்பட்டபொழுஅ [इतस्ततः प्रसरन्तः (2 
Si வ RITES இதஸ்தத; ப்ரஸசந்த;) நான்கு பக்கவ்‌ 
களிலும்‌ பரவுகின்ற ஏர (LDU யுயம்‌)ஃநீங்கள்‌] अवद्यात्‌ 
(FUPHTR அவத்பாதி)-கிந்திக்கத்தகுக்த निरंहसः (அஹ 
வ? நிரம்ஹஸ:)-மிகுதியான பாபத்‌ தினின்‌ அம்‌ निष्पूपत (கி 
ஷரவ,க நிஃப்ருபத)ஈன்முய்க்‌ காப்பாற்ற வேண்டும்‌. ௭8 
(58 தத்‌)-என்னால்‌ பிரார்த்திக்கப்பட்ட இவ்விஷயத்தை 
न; (5 ஈ௦-எங்களுக்கு मित्र: (0௫ £ மித்‌ச)5மித்திசன்‌ 
என்ற தேவனும்‌ वरुण: (வண? வருண :)ஃவருணன்‌ 
என்ற தேவனும்‌, अदितिः (கரி.தி: அஇதி:)-அஇதி என்பவ 
ளும்‌ सिंघु: (ஸி ஸிக்து;)சதியின்‌ அபிமானி தேவ 

. தையும்‌, पृथिवी (०० டிவி ப்ருதிவீ )-பூதேவியும்‌, उत (௩த 
உத)-மேலும்‌ द्योः (0३8०7 தயெள :)-த்யுலோகாபிமானி 

்‌ தேவதையும்‌ मामहन्ताम्‌ (2"2ஹஞாமொமஹந்தாம்‌சம்மதிக்‌ 
கவேண்டும்‌. சூரியனும்‌, மித்திரன்‌ முதலிய தேவர்களும்‌ 
பாபங்களை விலக்கவேண்டும்‌. 

सविता पश्चात्सविता पुरस्तात्सवितोत्तरात्तात्सविताधरात्तात! 

सविता नस्सुवतु सर्वताति सविता नो रासतां दीर्घमायुः ॥ 

ओं शान्तिः, शान्तिः, शान्ति: 1 ` 

வாவிதா வமறாசிஷவிதாவ- ஹாகஸ விதொ,தறா,தா 


x 
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"is is hs odd 


சீஹவிதாசயமா.தாசி| வவிதா ,சவாஈவ, Ugo 

ஹலிதா தொ மாஸ்‌தா௦ $வ_$8ாய- 51 ஒழ एणा ६७05, பமாஷி 

பபாஷி£ | 

ஸவிதா பஸ்சாத்‌ ஸவிதா புரஸ்தாத்‌ ஸவிதோத்தராத்‌ 

தாத்‌ ஸவிதா அதராத்தாத்‌] ஸவிதா ஈஸ்ஸுஃவதஅ ஸாவதா 

திம்‌ ஸவிதா நோ ராஸதாம்‌ திர்கமாயு:] ஓம்‌ சாந்தி:,சாந்த:, 

சாந்தி;॥ ` 

साचेता (ஸவிதா ஸவிதா) சூரியன்‌ पश्चात्‌ (வமா 

பஸ்சாத்‌)-மேற்கு திசையிலும்‌ सबिता(5 ஸவிதா ்‌ 
®; சூரியன்‌ पुरस्तात्‌ (வற ap ௬ ` புரஸ்தா தி)-இழக்கு திசை | 

யிலும்‌ सवितः (ஸவிதா ஸவிதா)-சூரியன்‌ ஊர (உதா. 
. தாசி உத்தராத்தாதிஃவடக்குத்‌ இசையிலும்‌ सविता (வாவி | 
.. தா ஸவிதா) சூரியன்‌ எனன (LTR அதராத்தா 
த)-€ழ்‌த் திசையிலும்‌: स्थत्वा (ஹிசவா ஸ்தித்வா)-இருந்‌ அ 
கொண்டு सबंतातिम्‌ (०९ வதாதி௦ ஹா்வதா 'இம்‌)-சமஸ்‌ த 
... மான அபிஷ்டங்களையும்‌ सुवतु (ஹவா ஸுவ) -கொடு 
.... க்கவேண்டும்‌. सविता (ஸவிதா ஸவிதா)-சூரியன்‌: விண்‌ ` 
. यु (€வ.$சாய-* திர்க்கமாயு:)-ரீண்ட ஆயுளை யவன, (ஸா 
. வதா” ராஸதாம்‌) கொடுக்கவேண்டும்‌ शान्तिः (மாணி: 
ப்‌ சாந்தி:)-ஆத்யாத்மிக கர்ப நிவிருத்தியும்‌, शान्तिः (மாணி: 
.... சாக்தி)-அதிதைவிக தாப நிவிருத்தியும்‌ शान्ति (மாஹி 
यु சாந்தி )=ஆதிபெள திக தாப நிவிருத்தியும்‌ [भहु (2००,७२ 
i பவ)-உண்டாகவேண்டும்‌.] 


ed இனி ஸாமவேதிகளின்‌ உபஸ்தான. மந்திரங்கள்‌ எழு ' . 
.. தப்படுகின்றன. காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌.பின்‌ எழுதப்படு ்‌ 
_ மந்‌திரக்களைப்படி தது உபஸ்‌ தானஞ்செய்யவேண்டும்‌. அவை | 


ச்‌ 
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१ यशोऽहं भवासि ब्राह्मणानां यशो राज्ञां यशो विशाम्‌। यश- 
வனை भवामि | भवामि यशसां यशः | २ पुनर्मा यन्तु देवता 
या எதை; | महस्वन्तो महान्तो भवामि । अस्मिन्‌ पात्रे SRA 
सोमएठे | ३।रूपं रूपं मे दिशा प्रातरहनस्य तेजसः | எனை 
तेजसः] என प्रादिषम्‌। अस्तु वयि मथि त्वयीदम्‌] अस्तुत्व 
यिमयीदम्‌॥ यदिदं पश्यामि चक्षुषा त्वया द्त्तंप्रभासया। तेनमासुजा 
तेनभुक्षिषीयतेनमाविश। ५ 2 अहर्नो எனின்‌! अतिपारयत्‌ 1 
என अत्यपीपरदहर्नो अतिपार्‍यत्‌ । ६ आदित्य नावमारोक्षं . 
पूर्णामपरिपादिनीम्‌ 1 अच्छिद्रां पारयिष्ण्वीं शतारित्रां स्वस्तये | 
ओंनम आदित्याय नम आदित्याय नम आदित्याय | उद्यन्तं त्वाइ5- 
दित्यानूदीयासम्‌.। प्रतितिष्ठन्त னாத प्रतितिष्ठाखाम्‌॥ इति 
सायं प्रातः ॥ 

யபெரஹட௦ ஹவா YN TST யபெொ மாஜதா௦ ய 
பெரா விமமா௦ | யய ஹ தழவாத ஹவாசி ஹவாகியபமஹா௦ யமம:! 
வு யனா ஜெவதா। யா 8உவஅ ௯78-501 2ஊஹவஷொ 
ஐஹாஷணொலவாசி! கிற வாட, ஹறிதெ ஹொஃவரஷெ | 


1. रूपं रूपं मे दिह प्रात கான तेजस: (ர. ஒவஸ்‌ வ கன எ க்‌ அ Sao uo eu 
வராத வால்‌ தெல்‌? ரூபம்‌ ரூபம்‌ மேதச, ப்ராதரன்ஹ 
ஸ்ய தேஜஸ:)ஃஎன்று காலையிலும்‌ ஈர रूपं मे दिश सायमहनस्य 
तेजसः (7९०1० றவ செ திம: வாய2ஹவாத தெலஹ? 
ரூபம்‌ ரூபம்மே திச ஸாயமன்‌ ஹஸ்யதேஜஸ:) என்று மாலை 
யிலும்‌ மாற்றிப்‌ படிக்கவேண்டும்‌. 

9. என்‌ अत्यपीपरत्‌ (செக, ததவீவம ௫ அஹர்னோ 

்‌ அத்யபீபமதி)ஃஎன்றதைக்‌ காலையிலும்‌ ஏன்‌ अत्यपीपरत्‌ (எர 
அமெ ௬.ததவீவா க ராத்ரிர்கோ அத்யபீபமத்‌ஃஎன்ற 
தை மாலையிலும்‌ படிக்கவேண்டும்‌. 
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Iv Dan1o ஈவு ७8 கிய வராத ஹவா தெஜவ | ஸாய௫ 
ஹத தெலவா?! ௬௭8௩ம்‌ வத வ ॥०००४० | குஹு வயி 
2யிகயி ௨௦ | ஹூ கயி 2யீஉ௦| யகிஉ௦ வதாக ௮௯௯2-௩ 


MN ६४ பட்ட 32 


ஷா! கயா வரஹஜாவயா | தெத ef 89708 தெ: 
ஹு௯திஷ்‌யதெறலாவிம। 2 ௬ஹடெ-3ா ௯,தழவீவ௱ ராகி 
கெ கதிவாறயகி। மா டசி, பெரா ௬ததவீவா ௨ ஹெ 


~ 


hort 


௯,.திவாற ய | சூதி தத ,காவமாறொ௯2௦ வ-ண_2ா2வறிவா 
‘i இநீ௦। ௬௮ ௨ ro வா௱யிஷீ௦ பாதாமி தரா விவியெ | ஒட 
ட. 2 ‘se சூதி தாய, De சூதி தாய, ௨ ரூ ததாய | feso 
| sl 5 Slageso sairzzg அதா 
ட்‌ வரதகிதிஷாஹ௦ | © திஷவாய௦ வராத: ॥ 

1 யசாஹம்‌ பவாமி ப்ராம்ஹணானாம்‌ -யசோராக்ஞாம்‌ 
USEFI |யசஸ்ஸத்யஸ்ய பவாமி| பவாமியசஸாம்‌ wis: 


புனா மா யந்து தேவதா। யா மதபசக்சமு:| மஹஸ்வக்தோ 
. மஹாந்தோபவாமி-௮ஸ்மின்‌ பாத்ரே ஹரிதே ஸோமப்‌ . 
५ ०३४७० 1 ரூபம்‌ ரூப்ம்‌ மே திச ப்மாகரன்ஹஸ்ய தேஜஸ:] 
. ஸாயமன்ஹஸ்ய தேஜஸ:| அன்னமுக்ரஸ்ய ப்சாசிஷம்‌| அஸ்‌ 
அ வயிமயி தவயீதம்‌| ௮ஸ் த்வயி மமிதம்‌| யதிதம்‌ பம்‌ 


அக்‌ ல அர்த்த இ உட அண்ட Sb EL க க்கம்‌ Fi I 


FE 
REN 


5 26. 


| 2 தேர புக்ஷிஷீய மீத மா விச[2அஹர்நோ அத்ய பீபரத்‌ 
. சாதீரிர்சோ அதிபாரயத்‌| ராத்ரிர்கோ அத்யபீ பாத ஹர்‌ 


Cul ஓம்‌ ஈம ஆதித்யாய, ஈம ஆதித்யாய, ஈமஆ.இத்யாய। 
'அயந்தம்‌ தவா ஆதித்யானூதீயாஸம்‌| ப்ரதி இஷ்டரஈதம்‌ 
தீவா ஆதித்யானு ப்சதிநிஷ்டாஸம்‌] இதிஸாயம்‌ ப்ராத:।[ 
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(பறை) 1 ஊஊ (மடி அ௮ஹம்‌)-சான்‌ ब्राह्मणानाम्‌ 
(87 ஹணா,கா௦ ப்ராம்‌ ஹணானாம்‌)-பிசாம்மணர்களுள்‌ यश; 
(४४५०४ ய௪;)=அதிகப்‌ புகழ்பெற்றவனாக सवामि (வா சி பவா. 
மி-ஆவேனாக. शाज्ञाम्‌ (மாஜா ராக்ஞாம்‌)-அசசர்களுள்‌ 
यशा: (பபா ய௪:)பசஸ்வியாகவும்‌ विशामः (விமா  விசாம்‌)- 
வைச்யர்களுள்‌ ஏவ; (५५०३ யச;)ஃயசஸ்வியாகவும்‌ सत्यस्य- 
सत्‌, व्यत्‌ செ தழவாழடவாகி, கரசி ஒத்யஸ்ய ஸத்‌, தீயதிஎ 
சவரூபமான அதாவது; -- பஞ்சபூ தாத்மகமான பிரபஞ்த்‌ 
இற்குள்‌ यशः (५५० யச : )பசஸ்வியாகவும்‌ भवाति (ஹவா தி 
பவாமி)-ஆவேனாக. ஓ தவர்களே! இவ்வுலகிலுள்ளவர்க 
ளனைவரிலும்‌ சான்‌ ஈற்புகழ்‌ பெறும்படி அருள்புரிய வேண்‌ 
டும்‌ என்று கருத்து. 

(2) या: (பா? யா;)-எந்த தேவதைகள்‌ मतू (4 மதி- 
என்னிடமிருந்து अपचऋतु: (உவ அ குரூர அப்சக்ரமு)= 
விலனொர்களோ அதாவது; எனக்கு ௮ னுக்கெஹஞ்செய்யும்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஒளதாஸீன்யத்தை வ ஹிக்சன்றனரோ[ன: (கா 
தா:)அர்த] देवता: (செவதா: தேவதா தேவதைகள்‌ पुन: 
(வாமா பு௩:)-திரும்பவும்‌ मा (ரோ மா)ஃஎன்னை यन्लु (५६5 ° 
யக்‌.) அடையட்டும்‌. | सोमपृछठे (ஸொசவரஷெெ ஸோமப்ரு 
ஷ்டே)-கர்மஞ்‌ செய்யுமிடமாயும்‌ हरिते (மறி ஹரிதே)- 
ஜனித்‌ தவர்களின்‌ பாபத்தைப்‌ போக்குகின்ற தாயுமிருக்கி ற 
अस्मिन्पात्रे (२ ஹி நவா) அர ௮ஸ்மின்பாதீமே)-உத்தமமான 
-இக்தக்‌ கர்மபூமியில்‌ ஈனா: (ஹஹா மஹஸ்வந்த: )- 
காந்தியுள்ளவனாகவும்‌ ஏன்‌: (208: மஹா ந்‌த;)௪ இ 
அம்‌. பெரியவனாகவும்‌ भवामि (மூவா தி பவாமி)-ஆவேனாக. 

a ன்‌ (3) प्रातः (९:८४ ப்சாத;) காலையில்‌ எண்ன தலத்‌ 
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அன்ஹஸ்ய)-பகலுக்கபிமானியான சூரியனது तेजस: (ல 

வா தேஜல?)-காந்தியினுடைய रूपम्‌ (Dal சூபம்‌)-௬வ 

ரூபத்தையும்‌ सायम्‌ (ane ஸாயம்‌)-மாலையில்‌ अहनस्य 

- (ஹவ்‌ அன்ஹஸ்ய)-பகற்‌ கபிமானியான சூரியனுடைய 

तेजसः (தெலவா? தேஜஸ :)-கார்தியி அடைய रूपम्‌ (7 १० 

ரூபம்‌)-சுவரூபத்தையும்‌ ஏ (செ. மே)-எனக்கு दिश (2 பப 

இச௪)-கொடுப்பீர்களாக, ஓ தேவர்களே. பகல்‌ இரவு எந்த 

. கோத்திலும்‌ சூரியளைப்போல்‌ பிரகாசிக்கின்ற சரீர காந்தி 
_ யைக்‌ கொடுத்தருள வேண்டும்‌ என்று கருத்து, 


அ 


] (4) चयि (०५ வயி)_-சான்‌ उग्रस्य (உத _&7०८।)= 
கெட்டகாரியஞ்‌ செய்கன்றவனுடைய [यत्त (८५% யத்‌)-எந்த] 
अन्नम्‌ (௫௦ அன்னம்‌) அன்னத்தை प्राशिषम्‌ (७77०५०३० 
ப்ராகிஷம்‌)-புஜித்தேனோ इद्म्‌ (22௦ இதம்‌-அந்தத்தோ 
ஷம்‌ என்‌ (யிகூயி மயித்வயி)-என்னிடத்தினும்‌ உம்‌ 
்‌ 3 மிடத்திலும்‌ अस्तु (१० அஸ்‌.அ)-இருக்கட்டும்‌. त्वया 
(யா தீவயா)-உம்மால்‌ प्रभाया (வரஹாவயா ப்ரபாஸ 
; -யர)வஸ்‌.அக்களைப்‌ பிரகாசப்படுக அம்‌ வாயிலாக. (2.20 
துத்தம்‌) கொடுக்கப்பட்ட எரே (பரி யஇதம்‌)-எந்தப்‌ 
பர்ர்க்கக்கூடாத வஸ்‌ துவை चश्चुषा (அதாவ =e) = 
கண்ணால்‌ पश्यामि (१५३7 பங்யாமி)பார்ன்றேனோ [तिन 
जातम्‌ (Fata தேஜாகம்‌)-அ.சன்‌ முலம்‌ (தோரக்த] 
हि 820 (2௨2௦ இதம்‌)-இக்சப்பாபம்‌ त्यि, मयि (௯யி2யி தீவயி 
I மயி)-உம்மிடத்திலும்‌, என்னிடத்திலும்‌ अस्तु (४० 
हः ह அஸ்‌ .௮)-இருக்கட்டும்‌. ஓ சூரியனே! உம்மால்‌ தூண்டப்‌ 
பட்டே நரன்‌ உண்ணக்கூடாத உணவுகளை யுட்கொள்வது, 
ன்‌ ்‌ பார்க்கக்கூட த வஸ்‌ .அக்கனைப்பார்ப்ப து முதலிய பர்பகாரி 
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யங்களேச்‌ செய்வதால்‌ அந்தப்‌ பாபத்தில்‌ பங்கு உமக்கும்‌ 
உண்டு என்று கருத்து. तेन (தெச கேறி£மேற்சொல்லிய 
பாபங்காரணமாக मासुज (81&97०७४ மாபுஞ்ஐ)- என்னைப்‌ 
புஜித்துவிடாதே तेन (தெச தேற) அதனால்‌ मासुक्षिषीय 
(era aft மாபுக்ஷிஷீய)-அழிக்து விடும்படி சேய்யா 
தே. तेन (தெ.௪ ட ௧ஈ)-௮.கனால்‌ [मयि (2யிமயி)-என்னிடம்‌ 
[कोपेन (கொவெ.௪ காபேன) கோப Sgt] சாண (er வி 
JU மாவிச)ஃபிரவேசிக்காதே. ஓ சூரியலே / உமது தூண்‌ 
டுதலாலேயே நான்‌ அக்கரரியங்களைச்‌ செய்திருப்பதால்‌ என்‌ 
னிடம்‌ கோபங்கொண்டு ௮க்காரியத்திற்காக எனக்குத்‌ தீங்‌ 
கிழைப்பது உசிதமல்ல என்று கருத்து. 

(१) अड्‌: (4४2०8 அஹ:)பகற்கபிமானியான தேவன்‌, 
அதாவது; சூரியன்‌ न: (5? ந)எங்களை अत्यपीपरत्‌ (ரகத்‌ 
STR அத்யபீபசத்‌)-சகலகாம சம்‌ பூர்ணர்களாகச்செய்ய 
வேண்டும்‌. रात्रि (on கி, சாத்ரி:)-சாத்இரியின்‌ அபிமா 
னி தேவன்‌, அதாவது: வருணன்‌ எ: (८5१ ந;)-எங்களை अति 
पारयत्‌ (க.திவாறயகி ௮ இபாசயத்‌)-அக்க சாகரத்தினின்‌ அம்‌ 
கரை ஏற்றி விடவேண்டும்‌. रात्रि: (A! சாத்ரி;)-சாத்‌ 
இரியின்‌ அபிமானிதேவன்‌ எ: (:5₹ ந:)ஃஎங்களே अत्यपीपरत्‌ 
(௬ததவீவ ச அத்யபீபாத்‌)-சகலகாம சம்பூர்ணர்களாகச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. अह: (௪௨7 அஹ :)-பகலுக்கபிமானிதே 
வன்‌ எ: (2₹ ௩:)2எங்களை अतिपारयत्‌ (க கிவாறயக அதி 


பாரயத்‌)துக்க ஸாகரத்தினின்றும்‌ கரை ஏற்றிவிடவேண்‌ : 


டும்‌. 


(6) आदित्य (5 ஆதித்ய)-ஓ சூரியனே ! पूर्णाम 
(வாண-31௦ பூர்ணாம்‌)-௮பீஷ்டங்களால்‌ நிறைந்ததாயும்‌; 
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௩ 


` . अपरिपादिनीम्‌ (# uf ° அபரிபா தினீம்‌)-காலாபக்கங்‌ ' 
களிலும்‌ செல்வதற்குத்‌ கீகுதியுள்ள தாயும்‌, अच्छिद्राम्‌ (ॐ அ 


சளி 


` ओम्‌ (99 ஒம்‌-பிரணவத்தின்‌ பொருளான பரப்பிரும்மத்‌ 
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ஆ அச்சத்ராம்‌)-அபமிருதயுவாகிற அவாரமற்றதாயும்‌ 
पारयिष्ण्वीम (21: மயிஷீ ௦ பாரயிஷண்வீம்‌)-ச௪ம்சார சாகாக்‌ 
வ 
இன்‌ கரையை அடைலவிக்கிறதாயும்‌ शतारित्राम्‌ (८० फी ராச 
சதாரித்சா ம்‌) நூற்றுக்கணக்கான உபாயங்களாகிறது 
டுப்புகளை யுடைய தாயுமிருக்கி ற नाचस्‌ (கோவ காவம்‌) 
சரீரமாகற ஓடத்தை स्वस्तय (ஹீ ஹயெ ஸல்வஸ்தயே)-மோ 
அஷாந்தமான புருவா தத்தை யடைவதறகாக அ (சூ 


CUE als ஆசோக்ஷம்‌) அடையவேண்டும்‌. ஓ சூரியனே  , 
Se “இந்தச்‌ சரீரம்‌ மோக்தாந்தமான புருஷாத்தத்தை யடை | 


வதற்குச்‌ சாதனமாக அகும்படி ௮னுக்செஹிக்கவேண்டும்‌. 


இன்‌ சுவரூபியான आदित्याय (சூதக. ரய ஆதித்யாய) சூரி 


யனுக்கு नम: (58 நம:)-ஈமஸ்காரம்‌. இவ்விதமே மற்று 


மிரண்டுதமம்‌ படிக்கப்பட்டிருக்கன்ற आदित्याय नमसः (७५४१ 


தாய DES ஆ இத்யாய நம;)-என்ற தற்குப்பொருள்‌ கொள்‌ । 


ள்வேண்டும்‌.  ஆதராதிசயத்தால்‌ மூன்று தட்வை ஈமஸ்கா: 
ரஞ்‌ செய்யப்பகெின்றஅ. எரி தத ஆதித்ய)-ஓ 


சூரியனே / उद्यन्तम्‌ (௨224௦ உத்யந்தம்‌)-உதயமடைஇன்ற i 
; i (கோ. சவா) உம்மை ஏஏ (௬.5 அனு)ஃஅனுசரித்து 
க उद्दीयासम (உ$யாவ௦ உதீியாலம்‌)-விருத்தியடைய வேண்‌ 
த டும்‌ प्रतितिष्ठन्तम ( தி.திஷஷ௦ ப்ரதிதிஷ்டந்தம்‌)-பிர ஷ்‌ ட 
டையை யடைகின்ற எ (கவா தீவா)-உம்மை अनु (௬:௮ भर 
அனு)-அனுசரித்த प्रतितिष्ठा सम्‌ (வரகி.சிஷாவா௦ ப்ரதிதிஷ்‌ 


* டாஸம்‌)-பிரதிஷ்டையை யடையவேண்டும்‌ ஓ த 
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நீர்‌ வ்கி கல உதயமடைக்க பிறகு இரமாய்‌ விருத்தியை 
யடைசன்றிறோ அவ்விதமே நானும்ரெமமாய்‌ விருத்திய 
டையவேண்டும்‌. நீர்‌ எவ்விதம்‌ லோகத்தில்‌ புகழ்‌ பெற்றிரு. 
க்ன்நிரோ அவ்விதமே நானும்‌ புகழ்‌ பெறவேண்டும்‌ என்‌ 
அ கருத்த 
ஸாமவேதிகள்‌ மத்தியார்ஹத்தில்‌ அடியில்‌ எழுதப்ப: | 
டும்‌ மந்திரங்களைப்‌ படித்து உபஸ்‌தானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌-- 
आदित्यनावमित्यस्य--परमेष्टी ऋषिः, अनुष्टुप्‌ च्छन्द्‌:, आ- 
दित्यो देवता | आदित्योपस्थाने विनियोगः। (मन्त्र) १ आदित्यना- 
बमारोक्षं पूर्णामपरियादिनीम्‌ | af zt पारयिष्ण्वीं शतारित्रां स्व 
स्तये। ओम्‌, नम आदित्याय, नम आदित्याय, नम आदित्याय | 
उदुत्यमित्यस्य-सूर्य ऋषि: , गायत्लीच्छन्द्‌ :, सूर्योदिवा, எண்கள்‌ 
विनियोगः । (मन्त्र:) २ ओम्‌-उदुत्यं जातवेदसं देवं என केतः 
चः பவி विश्वाय सूर्यम्‌ । [சானி दत्वा आकाश मुद्रां कृत्वा] ३ 
Pred देवानामुदगादनीकं चक्षुर्मित्रस्य वरुणस्याग्नेः। आधा द्यावाएू- 
थिवी अन्तरिक्षं सूयं आत्मा जगतस्तस्थुषश्च ] ४ वृक्ष इत्र पक्कस्तिः 
स्ति सवान्‌, कामान्‌ सुवस्पते | எனி वं वेद तस्मै मे भोगान्‌ ஏனா 
` ्ञतान्‌ बृहन्नृतं सत्ये प्रतिितम्‌ । ५ भूतं भविष्यता सह । आकाश 
उपनिरउ्यतु मह्यमन्नमधो श्रियम्‌ । अभि भागोऽसि सर्वस्मिस्तदु 
सर्य स्वयि श्रितम्‌। ६ तेन எள்‌ मा विवासन विवासय [ 
कोश इव पूणों बुना त्वं प्रीतो எ धनम्‌ । என்‌ दृश्माभर स- 
चान्‌ कामान्‌ प्रयच्छ मे। ७ आकाशास्यैष आकाशो எனைன मण्ड- 
ऊम्‌ | एवं त्वा वेद यो वेदेशानेशान प्रयच्छ मे | ओंभूरित्यस्य-पर 
` भेष्टीऋषि:, सूर्यो देवता, उपस्थाने विनियोगः। ८ओं भूभ्ुवस्स्वरोम्‌ः 
सूर्य इव दशे भूयासं, अग्निरिव तेजसा, वायुरिव प्राणेन, सोम इव 
गंधेन बृहस्पतिरिव बुद्धया, अश्विनाविव रूपेण इन्द्राग्नी इव बलेन 
ब्रह्मभाग एवाहं भूयासं, पाप्मभागा मे द्विषन्तः ; 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


i 


मर 


236 ஸ்ந்தியா வந்தனம்‌. 


சூதி.தத ad ததத வெவ்‌ 8०49, ௬. மஹ 
வர ௮௩, சூநிதெதா Agar, சூதிதெதாவஹாதெ விதி 
,யொம₹| (ஜே 8) ] சூசி அத காவசாறொக்£௦ வாஒண-ா2வஙி 
வாகி ,/9० | ௬லி£ராஃ வ एण्ड தரா ஹஷஹயெ | 


ஒழ 58 சூகி,ததாய, 2 சூசி,ததாய, “58 சூகிததாய। ௨௨ 
ह அத sang aN OU 86६98, மாய A ௮௩ ஹுூயெடா 
்‌ ரெவ.கா,கவ.$;வரஉசெ விதியொம। (2६७, 2) 2ஒழ ௨௨ 
28 தழ ஜாதவெஉஹஃ௦ ஜெவஃ, வஹஹி கெ.தவ?! 2ரபெ வியமாய 
ari gol உததவ-$2௦ உகவா சூகாறா8ஈ ஓரா ரகா! 
32 அ தெவா,தா8-உ,மாஉநீக௦அ கதா. க, ag aI ஈ-ண 
ஹதாமெொ। சூவா உதூாவாவரயிவீ ௬ஹறி௯த௦ ஹூூய 
STD sean regu மவரக்த உவ வதஹிஷவிவ வா 
ந காசாந PLB, |] UGG 9/0670 வெஉ தவொசெ ஜொ 
மாறு WRT தாறு ஸஹ Sos வரதிஷித௦। | 
தஹ ௧௦ ஹவிஷூ,தா ஹஹ|। சூகாம உவ,நிறஐத;,த* | 


2ஹஊூயொபரிய௦। ௬ஹிஹாமொஃஹி வவ-$ ஹி வ ஓ. 
~ 


வை கூயிஸ்ரித௦ தெறு ஹவெ-தா காவிவாவ்‌,சவிவாஹ 


ய! கொம்‌ உவ வணெஃா வஹா alo 65, தொ ஓய 
(ஹெ ய,௧௦| ௬௨ரஷொ ஷாலு ஹவா HITE : 
J. யது ७81 पृ சூகாபபெவெஏஷ சூகாபொ, யஜெதகலாதி A 


5௦29௦1, ஊவ௦ கவா 019. யொவெடெ UUTG,5 UOT Se ய... 


3 
Gen ml ஹமி, ததத வ aeng 8०17, வியெ.ா ஜெ, 
வதா, உவஹாறெ விறநியொ.ம*₹ | ஒழ லவ ஹொ | 


न வ | 
MOLY உவ உரபெ லுூயாஹ௦! Hu தெஜஹா, 
ச ந ~ 


வாய-றிவ வராணெ ஹெ ஐவ DGB எ ரஹஹதி 
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ia எலிசா, ௬படி.நாவிவ Dae, உரராமி உவ: 
MAD, வ ஹஹா,ம ஹஊவாஹஃ ஹுூயாவ௦,வாவ ஹா,மா 
செ .91०8 5७ 8॥ 


அ இத்ய நாவமித்யஸ்ய-பமமேஷ்டீ ரிஷி: அனுஷ்டுப்‌ 
சந்த; ஆதித்யோ தேவதா, ஆதித்யோ பஸ்‌ தானே விகியோ 
க: (மந்த்ர:) 1 ஆதித்ய காவமாரோக்ஷம்‌ பூர்ணாமபரிபாதி 
னீம்‌| அச்‌சித்ராம்‌ பாரயிஷ்ண்விம்‌ சதாரித்ராம்‌ ஸ்வஸ்‌ SBT 
ஓம்‌ ஈம ஆதித்யாய, ஈம ஆதிக்யாய,ஈம அதித்யாய| உதுத்ய' 
மித்யஸ்ய- ஸூர்ய ரிஷி;, காயத்திரி சக்க? MOTB 
தேவதா, அர்க்யப்ரதானே விநியோக; (மந்த்ர:)2 ஓம்‌ உதத்‌ 
யஞ்ஜாதவேதஸம்‌ தேவம்‌ வஹக்தி கேதவ:। த்ருசே விஸ்‌. 
வாய MOLE [இத்யாக்யம்தத்வா ஆகாசமுத்ராம்‌ க்ருத 
வா]8சத்ரம்‌ தேவானாமுதகாதனீகம்‌ way TSI வரு 
ணஸ்யாக்னே: |ஆப்சா த்யாவாப்ருதிவீ அந்தரிக்ஷம்‌ ஸர்‌ 
ய ஆத்மா ஜகதஸ்‌ தஸ்‌அஷபங்ச[ (4) வ்ருகூத இவ பக்வஸ்‌ 
இஷ்டஸி ஸர்வான்‌ காமான்‌ புவஸ்பதே| யஸ்‌த்வைவம்‌ வேத: 
தஸ்மைமே போகான்‌ துக்வாக்ஷதான்ப்ருஹன்‌ ருதம்‌: 
ஸத்யே ப்ரதிஷ்டிதம்‌| (5) பூதம்‌ பவிஷ்பகாஸஹ]| ஆகாச 
உபனிஜ்யஅ | மஹ்யமன்ன மதோங்ரியம்‌ | அபி பாகோ. 
ஸி ஸர்வஸ்மிம்ஸ்தது ஸர்வம்‌ த்வயி ஸ்ரிதம்‌| (6) Gs evr 
Gar மாவிவாஸஈ விவாஸய| கோசஇவ பூர்ணோ வஸுகா 
த்வம்‌ ப்ரீதோ ததலேதனம்‌] அத்ருஷ்டோ த்ருஷ்டமாபம 
ஸர்வார்‌ காமான்‌ ப்ரயச்சமே] (1) ஆகாசஸ்யைஷஆகாசோ 
யதேதத்‌ பாதி மண்டலம்‌| ஏவம்‌ த்வா வேத யோவேதேசா 
 னேசான்‌ ப்சயச்சமே| ஓம்‌ பூரித்யஸ்ய-பரமேஷ்டீ ரிஷி: 
ஸுூர்யோ தேவதா| உபஸ்தானே விநியோக:। ௫) ஒம்‌: 
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அஜி 


- பூர்ப்புவ ஸ்வசோம்‌| MOL இவ த்ருசே பூயாஸம்‌, .அக்ணி | 


-@ தவானாம்‌)ஃஎன்றமூன்றாவ அ மந்‌ இிரத்திற்கு198வஅ பக்கம்‌ 


. (ஹதெழ ஸத்யே)பாஞ்ச பெளதிகமான ஜஐகத்தில்‌ प्रतिष्ठितम. 


_தவம்‌-ீர்‌] ஏ (08 மே)-எனக்கு अक्षतान्‌ (कक,छ9 அசர்‌ 


238 ஸந்தியா வந்தனம்‌. 


சிவ தேஜஸா, வாயுரிவ ப்ராணேர; ஸோம இவ சுந்தேன हि 
ப்ருஹஸ்பதிரிவ புத்யா, அங்வினாவிவ ரூபேண இந்த்சாக்னீ 
இவ பலேன, ப்ரம்ஹபாக ஏவாஹம்‌ பூயாஸம்‌ பாப்மபாகா 
(மே த்விஷந்தப | 


५१७३७ ५७४४ 


आदित्यनावम्‌ - (5.595720 | ஆதித்யகாவம்‌)-என்ற 
முதல்மந்திரத்திற்கு 233g பக்கத்திலும்‌ ANH, 
(௨2 தத ஜாதவெஉஸ௦ உதுத்யம்‌ ஜாதவேதஸம்‌)-என்ற 
இரண்டாவது மந்திரத்திற்கு :198வ.து பக்கம்‌ 8வது எண்‌ 
ह ணுள்ள பாராவிலும்‌ चित्रदेबआनःम्‌ (ॐ க, 09 வா.நா௦ சித்ரம்‌ 


பத 7 207 அப்‌ 


ஆஸ்‌ 


வது எண்ணுள்ள பாசாவிலும்‌, பொருள்‌ செய்யப்பட்டி.. 


(ரக்த ர | 


RR ANSE TT SES NLA) 


BE) भुवस्पते (207 2, புவஸ்பதே)ஃபுவர்லோக 


பதியான ஓ சூரியனே ! [स्वम्‌ (௯௦ தவம்‌)-8ர்‌] ஏக (~ 
பக்வ;)பழங்கள்‌ நிறைந்த ஏவா (வர உவ வருக இவ 


 மரம்போல तिष्ठसि (சிஷி இிஷ்டஸி)-இருக்கன் தீர்‌. ஏ: 


(தா ய; இ)ஃஎவன்‌ ஏஏ (வாவ ஏவம்‌)மேற்சொல்லி 


யப்ிெகாரம்‌' वेद (An? வேத)-உம்மை அறிவனோே तस्मै a 
(சபெ தஸ்மை) அவனுக்கு सर्वान्‌ (ஹவா ஸர்வான்‌)2 
சமஸ்தமான कामान्‌ (காசாந காமான்‌)-அபீஷ்டங்களை [य- ட 
च्छसि (८३१०१ பச்சஸி)-கொடுக்கன்தீர்‌.] बृहन्‌ (०7509 
ப்ருஹன்‌)-தம.து சரணங்களால்‌ உலகமெக்கும்‌ வியாபரித்‌ ம்‌ 
தஇருக்கன்றவரும்‌ कतम (8.5௦ ரதம்‌) -அழிவற்றவரும்‌ என்‌. 


(९२३. ०६,७० ப்‌ரஇஷ்டி_கம்‌)-கிலை பெற்றவருமான [எர (5° 
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தான்‌)-குறைவற்ற भोगान्‌ (ஜொ.மாந போகான்‌)-போகங்‌ 
களை eT (Om அக்ஷவ)ஃகொடுப்பீராக. 

(5) आकाशा: (காம? அகாச:)ஃஎங்கும்‌ பிரகாசிக்‌ 
இன்ற சூரியன்‌ शूतम्‌ (29,5௦ பூகம்‌)-உண்டான வல்துக்‌ 
களை सविष्यता (வ விஷூதா பவிஷ்யதா)-உண்டாகப்போகிற 
வஸ்‌அவுடன்‌ 1ஈ(வஊஸஹ)-கூட उपनिरज्यतु (உவ.கிற தத ` 
து உபநிரஜ்ய )ஃவிருத்தி செய்யட்டும்‌. உண்டான நல்ல 

. வஸ்துக்களையும்‌ இனி உண்டாகப்போகின்ற நல்லவஸ்‌ அக்க 
ளையும்‌ சூரியன்‌ எனக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ என்று கருத்‌ 
அ. [सः (வு ல:)-அக்கச்சூரியன்‌] என்‌ (சலொ அதோ). 
மேலும்‌ मह्यम्‌ (290 மஹ்யம்‌)-எனக்கு अन्नम्‌ (१४25० அன்‌ 
னம்‌) அன்ன த்தையும்‌ श्रियम्‌ (மியஃ ஸ்ரியம்‌ பொருளையும்‌ 
[ददातु (११75 ¬ ததா.ஐ)-கொடுக்கட்டும்‌] [सूर्य (OU 

DT)? சூரியனே ! स्वम्‌ (௯௦ க்வம்‌)8£] अभिभागः 

(௬.ஹிஹா, ம? அபிபாக:)ஃஎங்கும்‌ யாவராலும்‌ ஸேவிக்கத்‌ 
தகுந்தவராக असि (சி அஸி)-இருக்கின்றீர்‌. எக (5? 

த௮)-ஆகையினால்‌ सर्वम्‌ (ஹவ-2௦ ஸர்வம்‌)-சமஸ்கலோக 
மும்‌ त्वयि (கூபி தவயி)-உம்மிடம்‌ श्रितम्‌ (° ஸ்ரிதம்‌)- 
வஸிக்கன்றது. ' 


(6) तेन (A தே) = சகலலோகமும்‌ உம்மையே 
அண்டி இருப்பதால்‌ அள்‌; (०-३१ ஸரவ:)-எல்லாவஸ்‌அக்‌ 
களின்‌ சுவரூபியான त्विम्‌ (५० த்வம்‌)-ரர்‌ ஏஏ்ர(ஹவெ-$ண 
ஸாவேண)-௪மஸ்தமான அபீஷ்டங்களோடு] எ विवासन 
(2ரவிவாவ, மாவிவாஸன )ஃஎன்னை பிரித்து விடாமலிருப்‌ 

` பீராக. किन्तु (சினை ச்த)ஃஆனால்‌ विवासय (விவாஹய ` 
 விவாஸய) = சேர்த்துவையும்‌. என்னிடத்தி லிருக்கின்ற 
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போக்ய வஸ்‌.அக்களில்‌: ஒன்றுகூட என்னை விட்டு விலகாம 
லிருக்கும்படி. அனுக்ரெஹிக்கவேண்டும்‌ என்று கருத்தா . 


3 वसुना (வஸுஃதா வஸ-ஈனா)-பண த்தினால்‌ पुण (வண-$₹ 


பூர்ண )-நிறைஈத कोश ஏஎ (கொற உவ கோச இவ)-பொக்‌ 

இஷம்‌ போல प्रीत (வீ 5: ப்ரித9)-பிரீதியையடைந்த ஏ 
௯௦ த்வம்‌)-நீர்‌ चनम्‌ (१०८०० னம்‌)ஃவேண்டிய பொருளை 

दधसे (१०% Gn) 5705857. ஏக: . (௪9 १%! 

அத்ருஷ்ட3)-சண்ணில்படாமல்‌ மறைந்திறார்த கொண்டே 

एम्‌ (हश ०° த்ருஷ்டம்‌)-திருஷ்டமான பொருளை आभर 
(ஞூ ஆபர)-சம்பாஇித்து வைப்பீராக. எளி. कामान 
(ஹவ.3ாந SITS ஸாவான்‌ காமான்‌) சமஸ்‌ தமான அபீஷ்‌ 

டங்களையும்‌ मे. (05 மே)-எனக்கு प्रयच्छ (ரய ப்ரயஸ்‌ | 
௪)-கொடுப்பீராக 


(1) इशान (novus ஈசான)-சகல ஜகத்திற்கும்‌ நாய 
கனான ஓ சூரியனே ! यदेतन्मण्डलम्‌ (0௦,௧௫௦0 யதே 
தன்மண்டலம்‌)-பாவசாலும்‌ பார்க்கப்பகென்ற யாதொரு 
மண்டலமுண்டோ ஏரு; (oT ஏஷ:)-இர கமண்டலம்‌ आका 


எர (சூகாமாவத ஆகாசஸ்ய)ஃஎங்கும்‌ வியாபரித்‌ திருக்கின்‌ 


ற அகாசத்திற்கும்‌ आकाश; (காம: ஆகாச:)அபிரகாச௪த்‌ 


த்க்‌ கொடுக்கன்றதாக भाति (லாதி பாதி-பிரகாசிக்கின்‌ सु 


றது. ஏ: (ய ய:)-எந்த [இன (49०० அஹம்‌)_கான்‌] 
एवम्‌ (००/० ஏவம்‌)-இவ்விதம்‌ चेद्‌ (०००३ வேக)-அறிந்தி 
ருக்கன்றேனோ [तस्मै (500%? தஸ்மை)-அர்த] मे (08 மே) | 
எனக்கு எ, (மாந ஈசர்‌) -அபிஷ்டங்களை प्रयच्छ 


யல ப்ரயச்ச) கொடுப்பீராக. ஓ சூரியனே ! உமது, 


மண்டலம்‌ ஆகாசத்திற்கும்‌ வெளிச்சத்தைக்‌ கொடுக்கின்றது a 
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பற்றி உமது மஹிமை அளவிட முடியாதது. அத்தகைய 
மஹிமைவாய்ந்த உம்மைகான்‌ தியானஞ்செய்வதால்‌ எனக்கு 
அபீஷ்டங்களைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ 


(8) इशे (மெ தருசே)-திருஷ்டியில்‌ ஏன்‌ इव॒ (ஸூ 
ய உவ ஸுமிர்ய இவ)-சூர்யன்‌ போல भूयासमस (ஜயா 
ஹூ பூயாஸம்‌)ஃஆகவேண்டும்‌. சூரியன்‌ எவ்விதம்‌ தட்ட 
மான பொருளையும்‌ பிரகாசப்‌ படுத்‌ தறானோ அவ்விதமே 
எனது திருஷ்டிக்கும்‌ நுட்பமான பொருளைக்‌ கிரஹிக்கும்‌ 
திறமை உண்டாகவேண்டும்‌ என்று கருத்த. तेजसा (தெ 
ஜஹா தேஜஸா)சரீர காந்தியால்‌ अग्निरिव (௫.மியிவ அக்‌ 
ட னிரிவ)ஃரெருப்பைப்‌ போலவும்‌, प्राणेन (வராணெஅ ப்ரா 
ணேன)ஃவேகமானகதியால்‌ वायुरेव (வா ய-மிவ வாயுரிவ)- 
காற்றுபோலவும்‌ எள (2005 கந்தேன) வாசனையால்‌ 
सोम इव (00078 உவ ஸோமஇவ)-சோமன்‌ என்ற தேவன்‌ 
போலவும்‌ बुद्ध्या (०7 புத்யா)-பு.த்தியால்‌ ஏன 
(ஸரஹஹதகிறிவ ப்ருஹஸ்பதிரிவ) = பிரஹஸ்பதி போல 
வும்‌ रूपेण (7 9வெண ரூபேண)சரீசசோடையால்‌ अश्विना- 
चिव (கபநிகாவிவ அஸ்வினாவிவ)-அ௮ச்வினீதேவர்கள்‌ போல 
வும்‌ बलेन (००/०५७७,० பலேன)-பலத்தினால்‌ தாரி (௩௫ 
மி உவ இந்த்ராக்னீ இவ)-இந்திசன்‌ அக்னி என்ற தேவர்‌ 
கள்‌ போலவும்‌ [भूयासम्‌ (Ou பூயாலம்‌)-ஆசக்கட 
வேன்‌] [हि भगवन्‌ (ஹெ ஹவ்‌ ஹே பசவன்‌)-ஓ பகவா 
னே !] ஊன்‌ (172250700 ப்ரம்ஹபாகே ஸ்ரீம்‌ நாசா 
யணனுடைய லோகத்தில்‌ एच (TA ஏவ)நிச்சயமாய்‌ भूया- 
(Our பூயாஸம்‌)-வாசஞ்‌ செய்யக்கடவேன்‌ இ . 
(७४ £ம)-என்‌ னுடைய 12௭ (விஷ: த்விஷந்த)-ச௪த்து 
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ருக்கள்‌ - पाप्मभागाः (7१81-07 பாப்மபாகா;:)-என ஆ 
பரபத்தில்‌ பங்குள்ளவர்களாக [भ अन्तु (ஜவ பவந்து) 
அகட்டும்‌.] 

இவ்விதம்‌ மூன்‌ று வேதிகளும்‌ அவரவாக்கு ஏற்பட்ட 
மந்திரங்களைப்படித்‌அ மூன்று காலங்களிலும்‌ உபஸ்கானஞ்‌ 
செய்து கொண்டு பிறகு-— 

संध्यायै नमः | என்‌ नमः। गायत्र्यै नमः | सरस्वत्ये नमः 
: ஹயலாயெ 58! ஹாவிடெ அ B88! மாயி அதீ 
BBQ RTI, 58s] 


है? 


ஸந்த்பாயை,ஈம:| ஸாவித்ர்யை ஈம:| காயதர்யை ஈம:[ 


ஸரஸ்வதயை 15102] 


f } ४  ' என்று சொல்லி எந்தத்திக்கை கோக்க ஜபஞ்செய்கி 
FD அந்தத்‌.இக்கலிருந்து முறையே நான்கு திக்கிலும்‌ 
ஸந்தியாபி மானி தேவதை) காயத்திரீ என்ற தேவதை 
. ஸரஸ்வதி என்ற தேவதை இவர்களிருப்பதாகப்‌ பாவித்து 
அந்தந்தத்திக்கை நோக்கி அஞ்ஜலிபர்‌தஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
டை. தேவதைகளைக்‌ குறித்து அஞ்ஜலிபந்த ரூபமான ஈமஸ்‌ 
கரமத்தைச்‌ செய்கின்றேன்‌ என்று பொருள்‌. பிறகு सर्वाभ्यो 
291 नमो नमः (ஹவ.ாலெதா Ap UBT DT BOLT 522 


- ஸர்வாப்யோ தேவதாப்யோ 59107 நம:)2என்று சொல்லி 


வண்டும்‌. பிறகு-- 
कामो5कार्षीदिति எண | वामदेव ऋषि: । गायज्ञीच्छ- 


வ 


रा எல்லாத்‌ ७ 'சவாகளையும்‌ குறித்து அஞ்ஜலிபற்தம்‌ செய்ய . 


। परमात्मा: देवता | समस्तपापक्षयार्थं जपे विनियोग; | (मन्त्रः) 


SPN FS 


ம க்கல்‌ FSS அர்கா சி. ஆப 
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ய உயாய நீமலுாய வ௱செஷிதெ | வரகொடிறாய தி காய 
தி. மாவாய வெ esl (இ) தவூவததஃ வால ரூ 
ஹ வாரு கர ஜவிமஸ௦। ஊய_றெ.த௦ Moa 
௯2௦ விய வாய வெ அசொ ,52:| 

வ 


யமாய, ரிதமித்பனயோ :--பரமேஷ்டீ ரிஷி:| அனுஷ்‌ 
டுப்சக்த;|யமப்ரும்ஹணீ தேவதே]| உபஸ்‌ கானே வினியோக! 
(மந்த்ச $) யமாய தர்மராஜாய ம்ருத்யவேசாந்தகாய F\ வை 
வஸ்வதாய காலாய ஸர்வபூதக்ஷயாய ௪ | ஓளம்பசாய தத்‌ 
னாய நீலாய பரமேஷ்டினே| வ்ருகோதராய சத்ராய இத்மகு 
ப்தாய வைஈம:[ (2) ருதம்‌ ஸத்யம்‌ பரம்‌ ப்ரஹ்ம புருஷம்‌ 
க்ருஷண பிங்களம்‌] ஊர்த்வ சேதம்‌ விரூபாக்ஷம்‌ விஸ்வரூ 


பாயவைநமோ 500: || 

மேற்படி த்தஇசண்டுமக்‌ திரங்களுள்முதல்மக்‌ இிரத்தைத்‌, 
தெற்கு முசுமாக நின்றுபடி. த்து யமனைஸ்‌ அ இக்கவேண்டும்‌. 
(1) யமன்‌, தர்மராஜன்‌, ம்ருத்யு, அந்தகன்‌, அனைவ க்‌ 
காலன்‌, ஸர்வ பூதக்ஷயன்‌, ஒளதம்பரன்‌, தத்னன்‌, நீலன்‌, 
பரமேஷீடி, விருகோதரன்‌, சத்‌ தரன்‌, சித்திரகுப்த்தன்‌ என்‌ 
று பெயருள்ள யமதாம ராஜ னுக்கு ஈமஸ்காசம்‌. 

(2) இரண்டாவது மக்‌ திரத்தால்‌, வட்க்குமுகமாக நின்‌ 
று கொண்டு மஹாே தவனை ஸ்து gE Be ऋतं; 
सत्यम (85° ருதம்‌ ஸத்யம்‌)பாரமார்த்திகசத்யத்வம்‌ என்ற . 
கர்மமுள்ள தாயிருக்றெ यत्परं ब्रह्म (பவா ०775४ ய த்‌ 
ப்ரஹ்மஃஎந்த பரப்பிரும்மமுண்டோ [तू (5% 8205-96 / 
தப்‌ பிரும்மம்‌ भक्तानुग्रहाय (வதாக. மரஹாய பக்தா னுக்ச 
ஹாய)-பக்தர்களை ய னுக்ரெஹிப்பதற்காக] कृष्णपिङ्गलम्‌ 
(கர as  வி௦மஸ௦ க்ருஷ்ணா பிங்களம்‌)-கருப்பு சிவப்பு 

४ “ 
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8/00/गना 50, ऊच्च பர (சேய றெ 50 ஊர்த்வசேதம்‌) யோக 
சக்தியால்‌ தனது விரயத்தை பிரும்மரந்திரத்தில்‌ தரித்த 

* தம்‌, विरूपाक्षम (Oa ४७8० விரூபாக்ம்‌)-மூன்று கண்‌ 
ணுள்ளஅமான. पुरुषम (வண புருஷம்‌)-உமா மஹே 
0०७५७ வடிவமாக [भबति (ஜவதி பவதி)- அன்ற த.] विश्व- 
அ (விழாம "வாய விற்வரூபாய)-௪கல ஜகத்‌ திற்கும்‌ காம 
ணமாயிருப்பதுபற்றி எல்லா உலக வடிவமான மஹாதேவ 
அக்கு नभो नम; (சொ 8 நமோ நம:)ஃபலதடவை நமஸ்‌ 


காரம்‌ tir Burs பார்வதி, பாதிபாகத்தில்‌ மஹேஸ்‌ + 


வரன்‌ என்று அர்த்தனாரீஸ்வசவடி.வமாய்‌ இருக்கும்‌ சந்தர்ப்‌ 
பத்தில்‌ பார்வதியின்‌. பாகம்‌ கருத்தும்‌ மஹேஸ்வச பாகம்‌ 
சிவக்‌ அமிருப்பகால்‌ அர்கா (கர ஐ.விமஸ௦ க்ருஷ்‌ 
] - ண.பிங்களம்‌)-என்று சொல்லப்பட்டது பிறகு காலையி 
DD, மத்யாந்ஹத்திலும்‌ கிழக்கு முகமாகவும்‌, மாலையில்‌ 
A மேற்கு முகமாகவும்‌, இரும்பிநின்று கொண்டு பின்‌ எழுதப்‌ 
 படுவனவற்றைப்‌ படிக்கவேண்டும்‌. . 

1 नर्मदायै नमः प्रातर्न्मदाये नसो निशि। नमोऽस्तु न्दे तुभ्यं 
27278 विषसर्पतः। २ अपसर्प सर्प என்‌ दूर गच्छ महायशाः 
` जनमेजयस्य यज्ञान्ते अस्तीकवचन स्मरन्‌। ३ जरत्कारोअरव्कार्वो 
ससुत्पन्नो महायशाः | अस्तीकस्सत्यसंधो मां पन्नगेभ्योऽभिरक्षतु। 
म Se] BEIT BBs வராத ௮2.2 யெ நஜொ 
ர இப்மி। ,௧சொ2ஹ-ு 55402. Seog ரஹி ero விஷ 


कि 


2ஹாயமரா? | ஜமசெஜயஹத Ugg Ge walls ago வாற 
ன. 8. கர காறொஜ._2ற. தாவ_.2ா௦ PSR gs ஐஹாய 


जे ட்‌ 
ள்‌. பமா ௬ ஹீ௯வ ganar 27० வளுமெலஜெதா2 SAT irr 
ae க்‌ 
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(1) ஈர்மதாயை ஈம: ப்ராத; ஈர்மதாயை நமோ AA 
தமோஸ்து ௩ர்மதே துப்யம்‌ த்ராஹி மாம்‌ விஷஸாபத:[| 
(2) அபஸர்பஸர்ப பத்சந்தே தூமம்‌ கச்ச மஹாயசா :| ஜன 
'மேஜயஸ்ய யக்ஞாந்தே அஸ்திக வசனம்‌ ஸ்மான்‌| (3) gr 
காரோர்ஜாத்கார்வாம்‌ ஸமுத்பன்னோ மஹாயசா: | அஸ்த 
கஸ்ஸத்பஸந்தோ மாம்‌ பன்னகேப்யோ அபிரக்ஷஅ|! 

என்ற சுலோக ரூபமான மந்திரத்தால்‌ சர்பபாதை 
விலக வேண்டுமென்றுப்‌ பிரார்த்திக்க வேண்டும்‌. அவற்றுள்‌ 
முதல்‌ சுலோகத்தால்‌ நர்மதை என்ற. ஈதியின்‌ அபிமானி 
தெவதையும்‌, இரண்டாவது மந்திரத்தால்‌ சர்பராஜனும்‌ 
மூன்றாவது மந்திரத்தால்‌ ௮ஸ்தீகர்‌ என்ற மஹருஷியும்‌ 
யிரார்த்திக்கப்படுகின்றனர்‌. (1) காலையில்‌ ஈர்மகை என்ற 
நதியின்‌ அபிமானி தேவதைக்கு நமஸ்காரம்‌. இரவில்‌ காம 
தைக்கு ஈமஸ்காசம்‌. ஓ ஈர்மதாதேவியே! உனக்கு மற்று 
முள்ள நேரங்களிலும்‌ ஈமஸ்காமம்‌. என்னை விஷப்பாம்புகளி 
ட மிருந்து காப்பாற்றுவாயாக. 2 कं! 

(9) ஜனமே ஜயன்‌ .என்ற மஹாராஜன்‌ ஸர்பயாகம்‌ , 
என்ற கர்மாவில்‌ பாம்புகளை எல்லாம்‌ அழித்துக்கொண்டி 
ருக்கும்‌ பொழுது வாஸுஈகயால்‌ தூண்டப்பட்ட அஸ்தீகர்‌ 
என்ற மஹருஷி ஜனமேஜயரின்‌ யாக பூமி சென்று யாகத்‌ 
தை நிறுத்தும்‌ படிப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌. அதன்பேரில்‌ 

னமேஜயமஹாசாஜன்‌ யாகத்தை நிறுத்தினான்‌. அப்பொ . 
முஅபாம்புகளைப்பார்த்துஅஸ்திகர்‌ என்ற மஹருஷி “நம்மை 
எவர்கள்‌ நினைக்கன்றார்களோ அவர்கள்‌ சமீபம்‌ நீங்கள்‌ பேக 
கக்கூடாது” என்று பாம்புகளைப்பார்த்து உத்தரவிட்டதாக 
வும்‌, அதன்படியே எல்லாப்‌ பிரதிக்ஞை செய்த 
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கொடுத்து “ இவவுத்தரவை எந்தப்பாம்பு மீறி ஈடக்கன்‌ 
றம தானுதன்‌ தலை BP வெடித்துப்‌பாகக்கடவது?? 
என்று FUSE கூறியதாகவும்‌. மஹாபாரதத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்றறது. அந்தக்கதையைக்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்துச்‌ 
கொள்ளவும்‌ இிகக்‌, கர்த்திவாய்ந்த ஓ பாம்பே! இவ்‌ 
விடம்‌ விட்டு வேறிடஞ்‌, சென்றுவிடு. உனக்குக்ஷூமமூண்‌ 
'டாகட்டும்‌. ஜனமேஜயமஹாராஜனுடைய யாகத்தின்‌ முடி 
வில்‌ அஸ்தீகர்‌ சொல்லிய வார்த்தையைக்‌ ஞாபகப்படுத்‌ இக்‌ 
கொண்டு வெகுதாரஞ்‌ சென்று விடு என்று கருத்து 
(3) ஜரத்காரு. என்று மஹருஷிக்கு ஜரத்காரூ என்ற 
ஸ்திரீ யினுடம்‌ பிறந்தவரும்‌, மிக்கக்யா தபெற்றவரும்‌, ஸத்‌ 
தியத்தினின்றும்‌ வீழுவாகவருமான ௮ஸ்திகர்‌ என்ற மஹ 
ஷி என்னைப்‌ பாம்புகளிடமிருந்து காப்பாற்றுவாராக. 
१ नमस्सवित्रे जगदेकचक्षुषे जगव्मसूतिस्थितिनाशहेतवे। 
` व्रयीमयायत्रिगुणात्मधारिणे विरिचिनारायणशंकरात्मने ॥ 
२ भ्येयस्सदासवितृमण्डलमध्यवतीनांरायणश्सरसिजासनसन्निविष्टः 
केयूरवान्मकर्कुण्डलचान्‌ किरीटीहारी हिरण्मयवपु ध्रृतशंखचक्र:॥ 


அணைகள்‌ द्वारकानिलयाच्युत। 


गोविन्द्‌ पुण्डरीकाक्ष रक्ष मां शरणागतम्‌॥ 
४ आकाशात्पतितं तोयं यथा गच्छति सागरम्‌ 
सर्वदेवनमस्कारः केशव प्रतिगच्छति॥ 

1) அவாவி கர BOP. ௮௯2-0௨௨ ஐ.மகீவ, ஸூ 
திஹிதிநாபஹெ.தவெ। க மீசயாய न, யாறி 
ணெ ald ஹுிமகாடாய்ணப௦கமாதடெ ॥ (2) வெழயஹ்‌ உர 
ஹவி.தர80 ஜாய தவ தி. காறாயண AIT aN BTN நஹ 
விஷூ£। கெய்‌ வாந்கற ௧௦2இவாறு MLE ஹாறீ ஹிட்‌ 


~ 
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SUIT BT தபம௦வ அ 7 (2) து பு 
ATT STAB DUT அதத | மொவிட வணி osha மத giro: 

# [ல தத, > 
பயறறணா.மத௦ ॥ (4) ஞ்‌ அவதி #0 Q தாய யாம அதி 
ஹா,மற-௦ | RPSL TIT கெமரவஃ வரகி ம அதி i 

(1) ஈமஸ்ஸவித்சே ஜசுதேக ज ap ஜகத்ப்ரஸ-௫ுத' 
ஸ்திதி ராசு omg Pa! | ru மயாய.தரிகுணாத்ம தாரிணே 


க்‌ ப்‌ 3 है த. s 
விரிஞ்ச காசாயண சற்கராத்மனை[! .. (2) தீயேயஸ்ஸதா 


னிவிஷ்ட:।| கேயூசவர்ன்‌. மசரகுண்டலவான்‌ இரீடீ ஹார்‌” 
ஹிசண்மயவபு : தருதசங்க சங்கர :॥] (3) சங்கசக் கதா 
பாணே த்வாரகா பிலயாச்யுத[ கோவிந்த.புண்டரிகாக்ஷ ரக்ஷ: 
மாம்‌ சரணாகதம்‌!] ்‌ (4) ஆகாசாத்‌ ப இதம்‌ தோயம்‌ யதா 
கச்சதி ` ஸாகசம்‌| ஸர்வதேவ௩மஸ்கார; கேசவம்‌ ப்ரதிகச்‌ 
சதி] ்‌ 
இவைகளைப்‌ படித்த நமஸ்கரிக்கவேண்டும்‌. (1) ஜகத்‌ 
திற்கு மற்ற இக்‌.இரியங்களுட்‌ இரந்த இந்திரியமான நேத்தி 
ரேந்திரியமாக விளங்குகின்றவரும்‌, ஜக த்தின்‌ உத்பத்தி; 
பாலனம்‌, சம்ஹாரம்‌ இவைகட்குக்காரண பூதரும்‌. மூன்று: 
வேத சுவரூபியும்‌, சத்வம்‌, ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்ற மூன்றுகுண 
முள்ள பிராணிகளை சக்ஷிப்பவரும்‌, பிரும்மா, விஷ்ணு, ருத்‌ 
இரன்‌ இவர்களின்‌ சுவரூபியுமான சூரிய னுக்கு மனி 317 
ரம்‌. 
(9) ஸ்ரீமந்‌ காராயணன்‌ சூர்யமண்டலத்தின்‌ மத்தி 
யில்‌ வஸிப்பவசாகவும்‌, பத்மாசன த்திலுட்காரர்‌ இருப்பவரா. 
கவும்‌, தோள்வளையை அணிந்தவராகவும்‌, காதில்‌ மகரகுண்‌ 
டலத்தைத்‌ தரி த்தவராகவும்‌,£ீரீடம்‌ தரித்தவராகவும்‌, முக்‌: 
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டு 
தாஹார மணிக்தவாகவும்‌. சுவாணமயமான சரீரத்தை 


யுடையவராகவும்‌, “சங்கம்‌, சக்ரெம்‌, என்ற ஆயுதங்களைக்‌ - 
கையில்‌ தரித்துக்கொண்டிருப்‌- பவராகவும்‌ தியானிக்கத்‌ 
தகுக்தவர்‌. அதாவது மேற்சொல்லியபடி ஸ்ரீமக்கா.சாயண 
னைத்தியானிக்க வேண்டும்‌. ... 

(8) சங்கம்‌, சக்கரம்‌, கதை இவைகளைக்‌ கையிலணிக்‌ 
,தவசே! தவாமகாபட்டணத்தில்‌ வஸிப்பவசே ! கம்மை 

- உபாஸிப்பவரைக்‌ கைவிடாதவசே 7 எல்லாப்‌ பிராணிகளை 
யும்‌ காப்பாற்‌ றுகிறவசே ! செந்தாமரைப்‌ புஷ்பம்போன்ற 
கண்களையுடைய்வரே /“சரணமடைர்த என்னைக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌. 

(4) ஆகாசத்தினின்றும்‌ பூமியில்விழுந்தஜலம்‌ எவ்வி 
தம்‌ முடிவில்‌ சமுதிரத்தை வந்தடைன்றதோ அவ்விதமே 
எல்லாத்‌ தேவர்களையும்‌ குறித்துசெய்யப்படும்‌ ஈமஸ்காரம்‌ 
ஸ்ரீ மந்நாராய்ணனை அடைகின்றது. : பலந.இகள்‌ வாயிலாக 
ஜலம்‌ சமுத்திரத்தை வக்தடைந்தபோதிலும்‌ ஈதிகள்‌ எவ்‌ 

த விதம்‌ அந்தஜலத்தைத்‌ தன்னிடம்‌ தேக்கவைச்துச்‌ கொள்‌ - 

ட்‌ ரூறெதில்ல்யோ அவ்விதமே நாம்‌ எந்தத்‌ தேவதையைக்‌ 


குறித்த ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்தபோதிலும்‌ அந்த ஈமஸ்காசம்‌ 
அந்தத்‌ தேவதையினிடமே சங்கவிடாம்‌ல்‌ அந்தத்தேவ 


Ne பிந்து 


தை யைச்‌ சரீரமாயுடைய ஸ்ரீமந்காராயணனை : வர்‌ தடைக்கு 
"விடுகிறது. अङ्गान्यन्यादेवत।: (௬௦,மா,கழ.சறா ஜெவதா? அன்‌ 
டன்‌. ள்‌ யர தேவதா:)-என்றபடி எவ்லாதேவர்களும்‌ பக 
வா 

.அக்‌ கொண்டு பலனளிப்பவர்‌ ஸ்ரீமக்காராயிணனே என்று 
கறுத்து. ்‌ சி த ன்‌ 


३ 


ன அஃகபூதா களாயிருப்பகால்‌ ஈமஸ்காரத்தை பெற்‌ 
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ஞ்‌ 
பிறகு अभिवादये सोः (௯.ஹஜிவாஉயெஹொ: அபிவாகயே 
போ!)-என்றதைப்படித்‌ து அபிவா தனஞ் செய்த 
कायेन वाचा मनसेन्द्रियेवां ணாள वा प्रकृते: स्वभावात्‌| 
करोमि यद्यत्सकलं परस्मै नारायणायेति समर्पयामि॥ 
காயெசு வானா 2தஙெ நி பயெயெவ_ாஸுஜதா,த, தாவா 
கெ தவ்வி! கொசி யஉதகீஸகமுஃ MTG 


தாமாயணாயெதி வ£வ_யாசி॥ 


காயேன வாசா மனஸஜேந்திரியைர்வா புத்யாத்மனாவா 
ப்ரக்தே; ஸ்வபாவாத்‌ | கரோமி யத்யத்‌ ஸகலம்‌ பாஸ்மை 
நாராயணாயே இ ஸமர்ப்பயாமி || இ 
என்று சொல்லி காமனுஷ்டித்த “சந்தியாவந்தனம்‌ 
என்ற கர்மத்தை ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனிடம்‌ அர்பணம்‌ (ஒப்ப 
டைத்தல்‌) செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 

प्रायश्चित्तान्यशेषाणि तप: कर्मात्मकानि वे। [ 

यानि तेषामशेषाणां कृष्णानुस्मरणं परम्‌॥ விக க்‌ களரி 

வ, ரயஸிதா,சழபெஷாணி தவ: ௧2௨ தகா,கி வெ! 
யாதி தெஷா2பமெஷாணா௦ சர ஷா, வாண: வலம்‌ 
ए मा 88, கர, அர क 

ப்சாயஸ்சித்தான்யசேஷாணி தப; கர்மாத்மகானி வை 
யானி தேஷாமசேஷாணாம்‌ க்ருஷ்ணா னுஸ்மாணம்‌ பமம(]. 
ஸ்ரீறுஷ்ண,; க்ருஷ்ண; க்றாஷ்ண!।। 

' என்று, “அனுஷ்டித்த கர்மத்தில்‌ ஏற்பட்டிருக்கின்ற- 
குறைவு ஆதிக்யம்‌, மக்திரலோபம்‌, தந்திரலோபம்‌ முதலிய 
தோஷம்‌ விலகி ஸபலமாயாவதற்காக ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
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ஆட்ட க்க 
ம்‌ ப்‌ 


254 ஸந்தியா வந்தனம்‌. 


பிறகு ஒருதடவை ஆசமனஞ்செய்‌அ संध्याजपात्मक॑ कर्म ओं 
-तत्सद्‌त्रह्मापणमस्तुः (ஹயஜாஜவா ௯௦ ௧2-4 ஒடி தஸ ர 
4 ra’ உ . க ப a 
லாவ ணவ ஸந்த்யாஜபாத்மகம்‌ காம ஓம்‌ தத்ஸத்‌ 
ப்ரம்ஹார்ப்பணமஸ்‌த)-என்று சொல்லித்‌ தீர்த்‌ கத்தைக்‌ 
கையிலெடுத ௫ பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌. பிறகு-- 
` अद्या नो देव सवितः प्रजावत्सावीः सौभगम्‌। परा दुष्वप्तिय 
ஞா विः तईरित x ० 3 
gal विश्वानि देव सवितदुरितानि पराखुब। यद्भद्रं तन्म आखुब॥ 
अ, 5 ட்ட வ, காவசிவாவிவாள ஐ,ம௦ | 
வமா உ௫ஹவியுஹவ | UVES தெவஸவி௨-ஏ-மீ,. தா 
பி வ௱ாவ--வ |-ய 5 ஆஃ ர (Gyan! ॥ | 
அத்யானோ தேவ ஸவித: ப்ரஜாவத்ஸாவீ ஸ்ஸெளபகம்‌ 
பமா துஷ்வப்னியம்‌ ஸுவ| விஸ்வானி தேவஸவிதகர்‌அரிதாநி 
५ LITA! யதபத்மம்‌ தன்ம ஆஸ-வ[[ 
என்ற மந்திரத்தை ஜபித்து ஜபஞ்‌ செய்த விடத்தைப்‌ 
3 புராக்ஷணஞ்செய்து அவ்விடத்தினின்றும்‌ 'கொஞ்சம்‌ 
மண்ணை எடுத்து ஹிருதயத்தில்‌ தரித்துக்கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. சிலர்‌ நெற்றியிலும்‌ தரி ததுக்கொள்ளுகின்றனா்‌. 
> द (பசை) सबितः - (ஹவித? ஸவிக:)-சகலப்‌ பிராணி 
கரையும்‌ தூண்டுகின்ற देव (செவ தேவ)-ஓ நாராயணனே ! , 
(த அத்ய-இப்பொழுத எ: (௪? ஐ9-எங்களுக்கு 
अजावत्‌ (பே சாவசி Cra), பெளத்திசன்‌ முத | 
லிய சர்ததிகளுடன்‌ கூடிய सोभगम्‌ (வெளஜ,ம௦ ஸெளபக 
& ம்‌ )-பாக்ய த்தை सावीः (ஹா வீ? ஸாவீ:) கொடுக்கவேண்டும்‌. 
2 ஆள (2 *ஜவிய௦ அஷ்வப்னியம்‌)-கெட்ட சுவப்ன நிமி | 
ட்‌ - தீதமாயுண்டான அனிஷ்டத்தை ஏ (ran! பரா ii 
CO )-சாசஞ்‌ செப்யவேண்டும்‌. सवितः (०००.5! ஸவித:)- | 
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அல்‌. x +. 91. = 
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எல்லாப்‌ பிராணிகளயும்‌. தூண்டுகின்ற ஐ நாராயணனே ! 
दुरितानि (7,57.81 துரிதானி)பாபங்களை पृराख्ुव (வா 
aT பராஸ-வ)-காசஞ்செய்ய வேண்டும்‌ यत्‌ (एक யத) 
எந்த भद्रम्‌ (227° பத்ரம்‌) கல்யாண முண்டோ तत्‌ (5% 

அதை में (08 மே)-எனக்கு आखुब (९०० ஆஸாு 

)-கொடுக்கவேண்டும்‌. हक 

இக்கலியுகத்தில்‌ பின்னர்‌ வரும்மனிதர்கள்‌ பலவித 

அசெளகரியங்‌ களால்‌ வைதிகமான சகலகர்மங்கனையும்‌ 
அனுஷ்டிப்பதற்குச்‌ சக்தியற்றவர்களாக யிருப்பார்களென்‌ 
அமுன்னரே கருதி மஹான்களான்‌ மஹருஷிகள்‌ மற்றெஃ 
லாக்கர்மங்களை ௮னுஷ்டிக்காமல்‌ விட்டுவிடி னும்‌ Fi BRUIT 
தனம்‌ ஒன்றையாவது விடாமல்‌௮னுஷ்டி ததுவருவானாயின்‌ 
பிராமமண்யத்தைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொண்டவனாயாவானென்‌ 
அம்‌, அதன்மூலமே இம்மை மறுமைகளில்‌ சகல Gaping 
தையும்‌ பெறுவான்‌ என்றும்‌ கருணையால்‌ இச்சந்தியா அஷ்‌ 
டானத்தை உபதேசித்திருப்பதால்‌ இவ்வுத்தம காரியத்தி 
அம்‌ ஆலஸ்யம்கொள்ளா து அனுஷ்டித்தல்‌ அவசியமென 
ஏற்பட்டது... , 

शाश्वतधर्मगोप्ता, सर्वकमेसमाराध्य: श्रीवास्ुदेवः प्रीयताम ॥ 

2 பமா தய8-றொவா ஹவ-௯2_ஸகாறா Ps 
ஸ்ரீ வாஸுஜெவ? 87, ४7,७7० ॥ 


பம, 


ஸந்தியா மந்திரார்த்தம்‌ முற்றிற்று. | 


कया नह 
க்ஷி 
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॥ wer வண்‌ वासुदेवाय नम: ॥ 


॥ எண || 
ब्राह्मे ஐ எனா चिन्तयेदात्मनो हितम्‌ | 
गुरु विष्णु எனை मातापित्रोस्तथैव ॥ 

॥ प्रातस्स्मरणीयम्‌॥ 


दक्ष: -त्रह्मा मुरारिस्रिपुरान्तकारिर्भानुरशशी भूमिख्ुतो बुधश्च | 

गुरुश्च शुक्र: सहभानुजेन கட सर्वे मम सुप्रभातम्‌ ॥ 
गुर्वसिष्ठः क्रतुरंगिराश्च मनुः पुलस्त्यः पुलहश्च गोतमः | 

दाल्भ्यो मरीचिइच्यवनोऽथदक्षः कुवेन्तु सर्वे मम सुप्रभातम्‌ ॥ 
सनत्कुमारश्च सनन्दनश्च सनातनोप्यासुरिसिंहळो च | 
सप्तस्वरास्स्तरसातलानि कुर्वन्तु सर्वे मम सुप्रभातम्‌ ॥ 
सप्ताणवास्सप्तकुलाचलाश्व सप्तषयश्चोपवनानि सप्त | 
भूरादिलोका भुवनानि सप्त कुन्तु सर्वे मम सुप्रभातम्‌॥ 
पृथ्जीसरगंधा सरसास्तथाऽऽपः स्पर्शश्व वायुज्वलितञ्नच तेजः। 
नभः सशब्दं महता सहेव कुर्वन्तु सर्वे मम सुप्रभोतम्‌॥ . 
சன்‌ प्रभाते परमं पवित्रं पेत्स्मरेद्वा ஊரான तद्वत्‌ । 
दुः स्वप्ननाहास्त्विह सुप्रभातं भवेच्च नित्यं भगचत्सादात्‌॥ इति 

அணி महाभारतमाख्यानं क्षितिं गां च सरस्वतीम्‌ | 

ब्राह्मणान्केरावञ्चेव प्रातरुत्थाय कीतेयेत्‌ ॥ 
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ब्रह्माणं शंकरं विष्णु यमं रामं दनुं बलिम्‌ | 
' सतैतारन्संस्मरेन्नित्यं =: eee नश्यति॥ . 
UST என்‌ राजा. ரஜின்‌ युधिष्ठिरं: | 
3 ' पुण्यश्छोका च वैदेही ராவி! जनार्दनः ॥ 
ஆ कार्कोटकस्य என்‌ दमयन्त्या எனை च | 
ऋतुपणस्य राजर्षेः Rid कलिनाशनम्‌ ॥ इति ॥ 
शांडिल्य: அ: எ: ராணிகள்‌ :| 
. वासुदेवादिदेवानां नामसकीतंन चरेत्‌ ॥ इति ॥ ` 
॥ எண்ணான: |... ்‌ 
अथाचमन मन्त्र: ॥ 


अच्युताय नमः। अनन्ताय नमः गोविन्दाय नमः] என்று நீர்த்‌ 
தப்பிராசனம்‌ செய்து केशच नारायण! माधव। गोविन्दा विष्णो! ॒ 
मधुसूदन । त्रिविक्रम | वामन श्रीधर । हृषीकेश | पझनाभ। दामोद्र। | 


என்று சொல்லி முறையே வலஅகன்னம்‌ இடது கன்‌ 
ட்‌ 325 னம்‌, வலதுகண்‌ இடதுகண்‌, வலஅதாசி இடதகாசி, வலது 
காது இடதுகாது, வலஅதோள்‌ இடஅ தோள்‌ இவைகளை 
முறையே கட்டைவிரல்‌, பவித்திரவிமல்‌, ஆள்காட்டி விரல்‌, இ 
..... சுண்டிவிரல்‌, நடுவிரல்‌ இவைகளால்‌ ஒவ்வொரு விரலால்‌ 
இரண்டு அங்கம்வீ தம்‌ தொட்டுக்கொண்டு மீ தமுள்ள प्मनाभ 
தகால பத்மராப)-என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி எல்லா 
்‌ விரலாலும்‌ மார்பையும்‌, दामोदर (உாசொஉ தாமோதர) 
.. என்று சொல்லி முன்போலவே எல்லாவிரலாலும்‌ சரஸ்ஸை 
.. யும்தொட்டுக்கொள்ளவேண்டும்‌. :இவ்விதஞ்‌ செய்‌ அ முடிப்‌ 
LIS “५ சமனம்‌”? எனப்படும்‌. இவ்வித மிரண்டுதடவை 
ஆசமனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு » 
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शुक्कांवरधरं विष्णुं शशियण எள | 
असन्नवदन என்ன்‌ ரன்‌ ॥ 
अथप्राणायाम:॥ 

, प्रणस्य ऋदिन्रह्मा | देवी गायन्नी च्छन्द: | परमात्मा देवता | 
ग्राणयासे विनियोगः । भूरादिसत्व्याहृतीनां अत्रि-भ्रग्ु-कुत्स-वसि 
झ-गोतम-काइयप-आङ्गिरसा : ऋषय : |गायज्नी-उष्णिकू-अनुष्टुप-चूह- 
வ்‌ எ வன அனை अभ्नि-वायु-अर्क-वागीश-वरुण- 
ரள देवताः | गायऽ्या ऋषिविश्वामित्र: । देवी गायत्री 
च्छन्द: | सविता देवता 1 प्राणायामेबिनियोग: । शिरो मन्त्रस्य, 
ऋषिः प्रजापतिः | TYRE: | अग्नि-वायु-सूर्या देवता: | प्राणा- 
यामे विनियोगः | ओं भू: | ओं भुवः । ओश्खुबः | ओं महः । 
ओं जनः | ओं तपः! ऑंश्सत्यम्‌। ओं तव्सवितुवरेणियं, भगोंदेव- 

धीमहि | थियो यो नः प्रचोदयात्‌ ओमापो उयोतीरसोऽसृतं 
ब्रह्मभूसुवस्सुवरोम्‌ | 

(ஸங்கல்பமந்திரம்‌) ममोपात्तसमस्तदुरितक्षयद्वारा परमेश्वर 
ளின்‌ प्रातस्संघ्यामुपासिष्ये என்று காலையிலும்‌, माध्यन्दिनसं- 
ध्यामुपासिष्ये என்று மத்தியார்ஹத்திலும்‌ सायं संध्यासुपासिः 
வ்‌ என்று மாலையிலும்‌ சொல்லிக்கொண்டு ஸங்கல்பம்‌ செய்‌ 
அ கொள்ளவும்‌ 

வடகலையார்‌ ७०८७/9#9%#7//5--श्रीभगवदाशया भगवतरीत्यथ | 
संध्यामुपासिष्ये | என்பதாம்‌ 

(ஸ்மா-ம்‌) ओंश्रीकेशवायनम:॥ என்றுசொல்லி நடுவிரலா 
ல்‌, அல்லத பவித்திரவிரலால்‌ ஜலத்தில்‌ பிரணவத்தை எழு தி 


(साम) अपवित्र: पवित्रो चा सर्वावस्थां गतोऽपि वा । . 
கொள்‌ स॒ वाह्यांभ्यन्तरदशुचिः॥ 


केशवाय नमः | 
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அத்தீர்த்தத்தை இரண்டு புருவங்களின்‌ மத்தியில்‌ தடவிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌.) अथमाजनम्‌। (இனிமார்ஜனம்‌ சொல்‌ 
~ ப்படுகிறது.) 

*आपो हिंठेति मन्त्रस्य,-सिंधुद्वीप ऋषिः, देवी गायत्री च्छन्द्‌ 
आपो देवता, मार्जने विनियोग: 0) சான்‌ हि छा मयोसुवः। तान 
7A दधातन | महे रणाय चक्षसे | यो बः शिवतमो रसः | तस्य 
भाजयतेह नः | उशतीरिव मातरः | तस्मा अरं गमाम वः | यस्य 

_ कयाय जिन्वथ | आपो जनयथाच न: | ओं YATE: 

என்று சொல்லி :1-பாதங்களால்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌, 8-வஅ 
பாதத்தால்‌ இரண்டு பாதங்களிலும்‌, 9-வது பாதத்‌ தினால்‌ 
திரும்பவும்‌ இரஸ்ஸிலும்‌, வியா ஹிருதியினால்‌ எல்லா அங்கங்‌ 
களிலும்‌ ப்ரோக்ஷ்ணஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்டு ஓவ்‌ 
வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ மேற்குறிப்பிட்ட விடங்களில்‌ 
புசோக்ஷணஞ்செய்துகொள்வத அவசியம்‌. பிறகு காலையில்‌ 

सूर्यद्चेत्यनुवाकस्य, अग्निः ऋषिः, गायत्री च्छन्द्‌ः, सूर्यो देव 
ता, अपां प्राशने विनियोगः ॥ 

என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ 


; கொண்டு பிறகு பின்வரும்‌ மந்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌ 


गायत्री चछन्द्‌:। सोमो देवता। आपो हि छेति मन्त्रस्य-सिंधुद्दीप 
` ऋषिः] गायत्री चछन्द्‌ :। आपो देवता | मार्जने विनियोग:। (मन्त्रः) ? 
. ओं तरत्समन्दी धावति। धारासु तस्यांधसः। तरत्समन्दी धावति! 
2. उस्रा वेदबसूनाम। मतस्य देव्यवस:। तरत्समन्दी धावति। 3. ௭ 
` यो: पुरुषन्त्यो;। आ सहस्राणि எவ்‌ तरत्समन्दी घावाति। 4. आ 


छा... -जनयथाच எ: ओं भूर्भुवस्स्वः 


£ सा (மத்தியாக்ஹத்தில்‌) तरस्समेत्येतेषाम्‌-वामदेव ऋषि:।' 


ययोखिशत तना। எணண்‌ च दद्महे तरत्समन्दी धावति। आपोहि - 


x 
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ओ ஏனை सा என अन्युपतयश्च मन्युकृतेभ्यः । पापेम्यो ஊன 
म्‌ । ஜா पापमकार्षम्‌ | मनसा वाचा हस्ताभ्याम्‌ காக்‌ 
रेण शिक्षा | रात्रिस्तद्चळुंपतु | எண दुरितं मयि 1 इदमहं 
MEAT ॥ सूर्थे ज्योतिषि ஏன்ன स्वाहा ॥ 

- என்று சொல்லி திர்த்தத்தைப்ராசனஞ்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. மத்தியாக்ஹத்தில்‌ 
आपः पुनन्तु इति मन्त्रस्य, विइवेदेवा ऋषयः, अनुष्टुप्छन्द्‌ 
आपो देवता, अपां प्राशने विनियोगः 
என்று ருஷி, is, தேவதை இவைகளைச்‌ சொல்‌ 
லிக்கொண்டு பின்வரும்‌ மந்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்‌ 


தப்பிசாசனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


आपः पुनन्तु इति मन्त्रस्य--विश्वेदृवा ऋषयः। AYES 
न्द्‌:] आपो देवता। अपां प्राहाने विनियोगः । (मन्त्रः) आपः पुनन्तु 
पृथिवीं प्रथिवी पूता पुनातु माम्‌। पुनन्तु त्रह्मणस्पतित्रह्म पूता पुनातु 
माम्‌] எனை என்ன்‌ यद्वा दुश्चारितं मम। सचे पुनन्तु मामापोऽ 
सतां च प्रतिग्रह स्वाहा | 

என்றதைச்‌ சொல்லி தீர்த்தத்தையுட்‌ கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. மாலையில்‌ 

अग्निशचेत्यादिमन्त्रस्य-खूय ऋषि:, गायत्री च्छन्द : ,अग्निरदेव- 
ता, अपां प्रादाने विनियोग:॥ | 

என்று Be, சந்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளைச்சொல்லி 
நியாஸஞ்செய்துகொண்டுப்பின்வரும்‌ மந்திரத்தைபடித்துத்‌ 
திர்த்தப்பிராசனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. ; 


2 ; - 3 ஆ 
| கணு) अहश्च मा आदित्यश्च पुनातु स्वाहा॥ 
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(2) (मन्त्रः) अग्निश्च मामन्युश्च எதை எனனை : | पापे- 
भ्यो रक्षन्ताम्‌ | यद्हना पापमकार्षम्‌। मनसा वाचा हस्ताभ्याम्‌! ர 
भ्यामुद्रेण शिवना | अहस्तदवलुंपतु | यत्किच दुरितं मयि டணால்‌ 
எனின்‌ । सत्ये ज्योतिषि जुहोमि स्वाहा ॥ 


அதற்குப்‌ பிறகு காலை, நடுப்பகல்‌, மாலை இம்மூன்று ° 


காலங்களிலும்‌ அததற்குரிய மந்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்‌ 
தத்கை யுட்கொண்டவுடன்‌ இரண்டுமுறை ஆசமனஞ்‌ செய்‌ 
அகொண்டு க்கான: என்ற மந்திரத்தால்‌ UCIT gE 


ரிஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளை நியாஸஞ்செய்‌ அகொண் 


3 டு பின்வரும்‌ மந்திரத்தால்‌ ப்சோக்ணஞ்செய்து கொள்ள 


வெண்‌ டு 
(मन्त्रः) எண்ணா अकारिषम्‌ | जिष्णोरश्वस्य वाजिनः ! 
सुरभि नो मुखा करत्‌। (2) प्रण आयूऽषि तारिषत्‌। आपो हि ष्ठा 
जनयथाच எ: I ओं भूभवस्खुव : ॥ (3) 
(2) (ஸாமசாகிகள்‌) राजिश्व मा चरुणश्च पुनातु स्वाहा | 
(2) ௧௭.) दधिक्राग्णो | (साम) प्रन. (ऋ, सः) आयुषि 


(3) இதன்முடிவில்‌ ருக்வேதிகள்‌ அடியில்‌ எழுதப்படும்‌ 


மந்திரங்களைப்‌ படித்தும்‌ புரோக்ஷணம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. , (௫௮) प्राणायासव्यतिरिक्तेषु ओं भूर्भुवस्स्वः ॥ 


ः १. शन्नो देवीरभिष्टय आपो भवन्तु पीतये। शंयोरभिस्रवन्तु | 

नः। २. इशाना वार्याणां क्षयन्तीश्रषेणीनाम्‌। अपो याचामि ` भेष- | 
E जम्‌। . ३. og मे सोमो अत्रवीदन्तविश्वानि भेषजा। अग्नि च ` 
विश्वशंभुवम्‌] ४. आपः पृणीत भेषजं वरूथं तन्वे मम।  ज्योक . 


எனின்‌! ५. इदमापः प्रवहत य॒त्किच-ढुरितं मयि। यद्वाहमभि 
द्रोह यद्वा शेप उताऽन्रतम्‌। ६. अपो अद्याम्वचारिपरं रसेन 
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என்று சொல்லி ஓவ்வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ 
ப்சோக்ணஞ்‌ செய்து கொண்டு ओं भृभुवस्खुच என்று சொ 
ல்லி ஜலத்தை எடுத்துச்‌ சுற்றிககொள்ளவேண்டும்‌, பிறகு 

ஐல த்தைக்ரெஹித்‌ துக்கொண்டு பின்வரும்‌ ऋतंच என்ற 
மந்திரத்தை ஜபித்து ஆக்ரொணஞ்‌ செய்‌ அ(முகர்க்‌த)கிருறா 
தி(தென்மோ்க்கு) இசையில்‌ விடவேண்டும்‌. ண்‌ मन्त्रस्य, 
अधमघषणकऋाषः:, अन्॒ष्ट्रप्‌ छन्दः, அ]; परमात्मा देवता, पापछु 
रुषविसजने दिनियोग: என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவை 


களை நியாஸஞ்செய்‌.துகொண்டு பின்‌எழுதப்படும்‌ மந்திரத்‌ 
தை ஜபிக்கவேண்டும்‌ 


ऋतं च என்‌ चाभीद्धात्तपसोष्ध्यज्ञायत । ततो रात्रिरजायत 
ततस्समुद्री अर्णवः | समुद्रादर्णवादधिसंवत्सरो अजायत | अहोः 
रात्राणि विदधद्विश्वस्य मिषतो बशी । सूर्याचन्द्रमसो धाता எரு: 
मकल्पयत्‌ | दिवं च पृथिवीं चान्तरिक्षमथो सुव 
अथार्ध्यप्रदानम्‌ | अध्यप्रदानं करिष्ये என்று ஸங்கல்பஞ்‌ 
செய்யவேண்டு மெனச்‌ சில சிஷ்டா்கள்‌ சொல்லுன்றனா்‌. 
வேறு சிலர்‌ அர்க்யம்‌ விடுதல்‌, காயத்ரீ ஜபம்‌, உபஸ்‌.கானம்‌ 
என்ற மூன்று கர்மங்களே ஸந்தியோபாளனத்தில்‌ பிரதான 
மென்று சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌, தொடக்கத்தில்‌ ஏன 
पासिंष्ये “ஸந்தியோபாலனஞ்செய்கின்றேன்‌ ?? என்று ஸங்‌ 
கல்பம்‌ செய்திருப்பதைத்தவிர்‌த்‌து இங்கு தனியாய்‌ ஸங்கல்‌ 
பஞ்செய்யவேண்டுவதில்லை என்கின்றனர்‌. ஆதலால்‌ தத்த 
மதுவழக்கம்போல்செய்யவும்‌. இங்கு பிராணாயாமஞ்செய்ய 


समगस्महि। पयस्वानग्न आगहि तं मा ससज वचसा॥७. सस्तरघी- ` 
स्तदपसो दिवानक्तं च எரி वरेण्यक्रतूरहमादेचीरवसे हुवे। 


८. भद्र ना आपंवातय मनः। | 
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வேண்டுமென்று சிலரும்‌, அத வேண்டுவதில்லை என்று லெ 
ரும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. இவ்விஷயத்திலும்‌ வழக்கத்‌ை து 
யனுளரிக்கவும்‌. ட 


எண ऋषिविश्वामित्र:, निचुद्रायत्री च्छन्दः, सबिता देव- 


ता | எண்ணார்‌ विनियोगः । 


ரி ओं। भूसुवस्खुब: । तत्सबितुर्वरेण्यम्‌ | भगोंदेबस्य धीमहि | 
थियो यो नः ध्रचोद्यात्‌ ॥ 
என்ற மர்இரத்ைஜபித்துக்‌ காலையில்மூன்று அர்க்ய 


“மும்‌, நடுப்பகலில்‌ இரண்டு அர்க்யமும்‌(ஒரு அர்க்யம்‌ என்று 


சொல்வாருமுளர்‌) ஸாயங்காலத்தில்‌ மூன்று அர்ச்யமும்‌ 


ட ) ட்‌ விடவேண்டும்‌. பிறகு ஒருதடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து का- 


लातीतप्रायश्ित्तार्ष्य करिष्ये என்று ஸங்கற்பஞ்‌ செய்துகொண் 
டு; ஒருதடவைப்‌ பிராணாயாமஞ்செய்த எனன ऋषिदविश्वा 
मित्र: देवी गायत्री च्छन्दः, सवितदेवता, प्रायश्चित्तार्ध्यप्रदाने वि- 


; नियोगः என்று சொல்லிக்கொண்டு, பி றகு 


क | ओं ஜா: | ओं<खुब: । ओं महः | ओं जनः। ओं 
तपः । आस्सत्यं । ओं, तत्सबितुर्वरेणियं | भगों देवस्य धीमहि 1 


लो यो न; प्रचोदयात्‌। ओमापो ज्योतीरसोऽमृतं என भूसुवस्छुव- 
रोम्‌॥ % | 


* (ருக்வே இகளும்‌-ஸாமவே திகளும்‌) यदयेत्यस्थ-शोनक 


ஏ 


गः] (मन्त्रः) 1. ओं यद्द्यकन्च ஏன! उद्गा अभिसूयं। सर्वतदिन्द्र 


ऋषिः] गायत्री च्छन्द्‌:। सूर्यो देवता । प्रायश्षित्ताध्यप्रदाने विनियो- 


_ते बशे। என்று காலையிலும்‌, डद्घेद्भीत्यस्य श्रतकक्ष ऋषिः! ` 
गायत्री: च्छनदः। सूर्यो देवता। எனன? विनियोगः। 2. ओं ` ; 


उदूघेद्भिश्चतामघ श्रतामघम्‌] वृषभ नर्यापसम्‌ | अस्तारमेषि सूर्य! என்று 
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என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லிப்‌ பிசாயஸ்சித்தார்க்யம்‌ 
விடவேண்டும்‌. பிறகு ஏர்‌ னு; என்று சொல்லி ஆத்ம 
ப்பிசகக்ஷிணஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, பிற்கு ஒருதடவை ஆச 
மனஞ்செய்து மூன்று தடவைப்பிராணாயாமஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு संध्या मनसाध्यायेत्‌ ஸக்தியாதேவியை மன * 
ததால்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. தியானஞ்‌ செய்யும்‌ 
டொழு அ & 

गायत्री, रक्तवर्णो, ब्रह्मस्वरूपा, असावादित्यो ब्रह्म, साहमस्मि, 
உனர (इति प्रातः) सावित्री, SpA, ஜனன, असा- ˆ 
चादित्यो ब्रह्म, साहमस्मि, வீணா (इति मध्याहने) सरस्वती, 
कष्णवर्णा, विष्णुस्वरूपा, எனன ஷன (इति सायम्‌.) 
(ங்கை पश्चाद्विवराचामेत्‌ ) என்று தியானிக்கவும்‌. 


பிறகு असावादित्यो ௭। साहमस्मि। ब्रह्मिचाहमस्मि। 

என்ற மர்திரத்தைச்சொல்லி மார்பைத்‌ தொட்டுக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு இரண்டுதடவை ஆசமனஞ்‌ 
செய்து 

आदित्यं तर्पयामि ।-सोमं तर्पयामि । अङ्गारकं तपयामि | 
बुधं तर्पयामि | बृहस्पति तर्पयामि | शुक्रं तर्पयामि | शनेश्चरं “ட 
यामि | TE तपयामि । केतुं तपयामि । ர்‌ तर्पयामि ] नारायणं 
மத்தியார்ஹத்திலும்‌ नतस्येत्यस्य-विश्वमना ऋषिः। उष्णिक 
छन्द :] अग्निर्देवता | प्रायश्चित्ता्ध्यप्रदाने विनियोगः। 3. ओं नतस्य 
माययाचन! रिपुरीशीतमर्त्य :1 यो अग्नये ददाश हव्यदातिभिः என்று 
மாலையிலும்‌ சொல்லிப்‌ பிராயம்‌சித்தார்க்யம்‌ விட்டுப்‌ pgs 
ओं भूर्भुवस्स्वः என்று சொல்லி ஜலத்தைக்‌ கையிலெடுத்துத்‌ 


ன்னைச்‌ சுற்றிக்கொள்ளவேண்டும்‌ 
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ட அத்த வத ்‌ 
1. ஸந்தியாவந்தனம்‌. 

ர | माधवं तर्पयामि | गोविन्द तर्पयामि । विष्णु तर्पयामि ? | 
मधुसुदन तर्पयामि। त्रिविक्रमं तर्पयामि | वामनं तर्पयामि | श्रीधरं 
நத तर्पयामि [ हृषीकेशं तर्पयामि! னன்‌ तर्पयामि। दामोदर तर्वयामिं॥ 

हर “என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி ஈவக்செஹ தர்ப்பண <q 
2 மும்‌, கேசவாதி தார்ப்பணமுஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு. . 
ரப ஒருதடவை ஆசமனஞ்செய்து முடிவில்‌ श्रीकृष्णार्पणमस्तु पर 
| என்றும்‌ ओं तत्सद्‌ ब्रह्मार्पणमस्तु என்றும்‌ சொல்லித்‌ இரத்தத்‌ 


क EY சீழே'விடவேண்டும்‌. 
४ ) ह குறிப்பு--ஈவக்கரஹ தர்ப்பணமும்‌ கேசவாஇ தர்ப்ப 
v மும்‌ முடிந்தபிறகு ருக்‌ யஜுஸ்‌, ஸாமசாகெளிற்‌ சிலா 

ந்த மூன்று ஸந்தியா காலங்களிலும்‌ பின்வரும்‌ தர்ப்பணங்கள்‌ 
is செய்கின்றனர்‌ 
` _ यमाय नमः तर्पयामि। धर्मराजाय नमः तर्पयामि। ஏர்‌ नमः | 
` तर्पयामि! अन्तकाय नमः तर्पयामि। वैवस्वताय नम: तर्पयामि। ˆ 
 काळायःनमः तर्पयामि! सर्वभूतक्षयाय नमः तर्पयामि! ओदंबराय 
pe TH: तर्पयामि। दृष्नाय नम॑ः तर्पयामि। नीलाय नमः तर्पयामि। परः | 
सेडिने नमः तर्पयामि! वृकोदराय नमः .तर्पयामि। चित्राय नमः | 
` तपयामिं। चित्रगुप्ताय नमः तर्पयामि॥ | 


தி . மூன்றுவேதிகளின்ஸந்தியாவந்தனத்‌ தின்‌ PEDO று. ५ 


ட 9 i अछः - _ 


= 1 
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jano DDT _%௦ | 


எப ஜெ 2௩-௫௦ क-8 லொதகாய தினயெத TST ஹி.த௦ 1 
२) 2 

[US - 2 ௨2) T a 15010 09009 | 
DIU விஷ ௦ தூவா தத காவி STAM ௮ 1 


[வாகஹோண 61 


உக ஹா 8-णण्ग्राएी ஹிவாமானகாறி ஹாப்‌ ப 
NE 
ஹுூதிஹ--தொ en) UD | முப பர ச ஹஹ 


MTD AR, காவ ஞு வவெ. 88 வஹுவ மா 5௦ ॥ 

ஹர,ம-ஈவ_$ஹிஷ? (कर प्पए ०,७ी।ए॥ ५ए 25-2 AFD ௨22 
வாமுஹபப மனத உாழொதாசா அமு வபதொ௫ம்‌ த்‌ 

ஏவத்‌? தாவ. ६5 Ag 28610 FRI, BM, i 

௨,௧௯௧ தாம பம ஸ்ட பப வா.நகாததகொ 

வஜாஹ--மிஹிஃஹஸ_ள அ [| ०७/0०/०१०० விவ 

றாஹாதமூகி Fg ஹஸவெ 82 aR SOTO ॥ 

வ வாண.$வாஹவக லாஅமாஸுற வவஷடய 

ஸஷஸொவவ,நாகி வவ | லூமாகிலொகா ஹஐ-வ_கா,கி 

வவ FTN ang 22 வு வரஹாக௦ ॥ 

வரம்‌ வம்‌ ௦மயாஹாரஹாஹமாவு வபா. பர 

வாய-ஐ_2௰,தண தெற? | கஹஹமுவ ஹ.தா 

வஸஹஷஹெவ FAP வவெ... 82 ஹு வரஹா 3௦ ॥ 

௨௫௦ வரஹாதெ வற8௦ வவி 57° வமெகிவாறெவா 

பழரண-யாஅ ௮&௯ | உவ தாபமஹிஹ 

ஹு௫வரஹா,த௦ ஜஹவெஅ நி 229० ஹமவ௯வரஹாஉாக ॥ உதி 
 ஹரதிறதெ_2ஹாஹலாட்‌ ,தாவஜா,5௦-ஷி கிமாணுஹம ஹி sol 
Ee ஸராஹனாழட்‌ கெறயவெவ ரது தாய கித.$யெல ॥ 
ஸரஹாணட௦ 0௦௯௦ ef a9 no ய2௦ மா2௦ 2.,5-०० mls 
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MOOT ஹஃஹறெ ஹி 9௦ ரஹ வ வஹத அமத்தி ॥ 
வாண பமாகொ அஸெொறாஜா வாணத 

மொகொ ய-ஈயிஷிற? | வ -ணதமொகாஅ 

பெவெடெஹீ வாணழயெொொகொ 6,७72.-8,७४ ॥ 
FTF மாமதி 2 யதா அஹத்‌ ௮ | 
துவண்ட (TB? 52,50 கலி காபர,ம௦ ॥ உதி 
பரிதி __உடெஹம"ெொண ய: வராத: 


Gann v8.9 உற நதி! வாஹுஜெவாசி 
Gp aT BTO தாஹ ௦ ௫-2௦ அறெொ௫௯ ॥ உகி॥ 
॥ ௬மஹ வயதா தஹ, Jet ॥ 
(HUST 918, 8 3 ॥) 

௬௮2 தாய 828] Hes) ,628 | மொவிகாய ,85 | 
கெயவ | ,சானாயண | ஊயவ | மொவிக | விஷெொ | 
மஹ உ, | அவி ௬72 | வாக | ஸ்ரீயற | ஹரஷீ 
கெ | வ நால | உாசொஉா | 

UPTO விஷ - =o பமபபிவண-_2௦ ௮ த ஹ_இ-ஜ௦ | 
விஷ்வ Fo யதாயெஜ வவ.$விவொவ ULE GLI ॥ 


(௬ வஷாணாயா8த) 


வரணவவாத 8ஷி வஹா | செவி. மாய 20g. 
வாதா தெவதா | ராணாயாசெ விறியொமச* | OTIS 


SPSUTEDT STO TD santana ber 


அட காமாறவ, சூஜிறா வா? ஷய | மாய அர உஷி க ௬7 


.. ஷுவக ரஹ திவ. जी) ०५.०७: ஜம தத நாயி! 


कर .மிடவாய-_௬௧-2_வா மீ ७॥॥ए--० ७. ரடவிபெரஜெ.வா£ 
ஜெவதா£ | ru கஜா 8ஹேவி.ஃபாாதி El செவி மாய அர 
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அஐ: | ஸவிதா செவதா | வராணாயாசெ விநியொ,மஃ ॥ 
ப்மிமொசஷர ஹத, 8ஷி: வரகாவதி 1. யஜ-ஈஸார: | उ 
வாய-5_ஷ-இய_ராெ.வ,தா? | வராணாயாசெ ஈவி.நியொ.ம: | 
ஒடி HD ஒழ்‌ gra: | Ry வவ? | ஒழ 2808 | (210) 
2,531 ஒடி தவ? | Py NF | ஒட தகஸவிதுவ_ரணெொ 
ணிய, ஹெ. ெவவாழயீ2ஹி। யிபொயொ,க? வரலொஉ 
யாக | ௨ சாவொலஜெதா தி மஹொச2ஃ& தஸ ஹஹஹ 
வஹூுஃவரொடு | 

(ஸங்கல்ப முறை) 2சொவாத ஹூஹுஉறி,ததய னா 
மா வ௱செ.பரற- வீர தஜடீ-$0 வராதஹயதா2வாஹிஷெச்‌ | 
(என்று காலையிலும்‌) சாவதகிச வயதா?-வாஹிவெது| 
(என்னு மத்தியார்ஹத்‌ இலும்‌) ஹாயஹவயதாக-வாஹிஷெத 
என்று (மாலையிலும்‌) சொல்லிக்கொண்டு ஸங்கல்பம்‌ செய்து 
கொள்ளவும்‌. 3 

வடகலையார்‌ ஸம்பிச தர்யம்‌— ரீ வதா! ஜபா ஹ.ழவ* 
வீர,ததம-௦ ஹயலழா8-வாஹிஷெத என்பதாம்‌. 

(ஸ்மா-ம்‌) ஒடி ஸ்ரீகெமவாய 22 (என்று சொல்லி 
நடுவிரலால்‌, அல்லஅ பவித்திரவிரலால்‌ ஜலத்தில்‌. பிரணவத்‌ 
தை எழுதி அத்தீர்த்தத்தை இசண்டு புருவங்களின்‌ மத்தி 
யில்‌ தடவிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (1) கமூ2ாஐ-8;,5௦ 

சூவொ ஹிஷெ,கி2 ஐ, வாதி ஜீவ Ba, oT डी). 
அச, சூவொ ஜெவதா, 82-௨௮ வி.நியொ,ம£ | (e858) 


TO Ty 


Sete me OTT TOT 
(1) (ஸா) கவவி ர்‌ வவிெ கராவாஸவாவஷா௦ ம தாவி 
வா! யஹறெ௫ீவ0லஙீ aio ஸாஹதா ஹை பரு இர 


2 
Rb ஸ்ரீகெமயவாய ,522 ॥ 
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* சூவொ.ஹி ஷா 2யொலுவ£ | தா ஊஜெ.ஃ யாத; | 
ஹெ ணாய அ௮ீஸெ | யொ arya! eT IU வ] அவத 
ஹலாஜயதெஹ 8७8 | உறா. சீறிவ ஊதா | தஹா ௬௩௦ wens 
வா | wang க்ஷயாய ஜிசம | சூவொ ஐ,தயமா அ 5: | ஒடு 


வத்‌ fOr gp -வ | (8, an.) வராணாயாச வத apr * 

ஒடி 0D 2037 9 [18 | : : 
ல்‌ i 
ல என்று சொல்லி 71-பா.தங்களால்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌, 8-வது 
.. பாதத்தால்‌ இரண்டு பாதங்களிலும்‌, 9-வது பாதத்தினால்‌ 


..... திரும்பவும்‌ Arad eit, வியா ஹிருதியினால்‌ எல்லா அங்கங்‌ 
) களிலும்‌ ப்சோக்ஷணஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. ஓவ்‌ 
ட வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ மேற்குறிப்பிட்ட விடங்களில்‌. .- 
_ ப/மோாசகஷணஞ்செய்துகொள்வது அவசியம்‌. பிறகு காலையில்‌ 
ம்‌ 3 & 
: ல து வாகதகு.மிஈ ஷி, மாய அரு, 
8 .௨-ஒயெ.ராெ.வ.தா, ஜவாவெராபடெ விநியொறம? i 
பத Ee. எனறு ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ 
.... கொண்டு பிறகு மந்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌. § 
EES பெட்டி (மத்தியார்ஹ தீதில்‌) அறவ செ தறி தா்‌ ்‌ 
ந்‌ வாசதெவ 8०4१8 மாய ர SOE] ஹொதொ ஜெவதா! சூவொ யி 
र RS சதி ஜீவ ஷி: மாய खी द्ग छ | 
ல ஆய ெவதா! சால.$0.௪ வி,கியொம:| 2ஞர:) 1, தமஸ்‌ . 
ச மாவதி! ராவ? தஹலாவயஹ?| தம ஸ8ஜீயாவகி। 
a 2 உராவெஉவஹ 9 தா௦ | LS) ெவ;வஹ| தாஸ: i 
5 _ शई யாவதி। 3. Kena: வற ஷஷணெதா* | சூஷஹவா £ 
ணிஉ2ஹெ| தமக 3 
न SI RABE மாவதி! 4. சூயயொஹிஃய 5௦ த 
்‌ [தி] வஹஷாணி அ௨உ்ஹெ SIT Rane. மாவதி சூவொ | 1५ 
४: ஹினா... யமா ௮81 ஒழ sO] ' ந 
வ 
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~ ஐஇ ஹடிய பதர ஜீ பற தத வதய நழக 
அதிர | வாவெஜெறாட க்£ஷா௦ | ரா கதா வாவ2கா 
59௦1 2தவாவானா ஹஷாஹஜா௦ | al ஜா2--உறொணபுஙி 
J மா சிரி ஹூவலு௦வ த யககிஹ;ாறித௦2யி | ௨௨ 


2ஹஃ சா 2௨7 தயொ,கள| CVO OE 80770 99/ 8 an 
al 
ஹா ॥ 


என்று சொல்லி தீர்த்தத்தைப்சாசனஞ்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. மத்தியார்ஹத்தில்‌ ் 

சூவ: வாறணா ஜதி ஒர விபெடெவா8 ஷய? 
RADAR PEI அந | கெ TOD MST | ௬வா௦ SITU, 
விநியொறம:। (ஹேர?) சூவா வாதனுவரமிவீ வரயிவீ 
வ FTA நாதா 2௦ | வ ஷ- ௭ ஹணஹஸ थी ७0 9-899 
aD தாவ நாத Bo | யத * அிஷ£ஹொஜ௦ ய Tp. ஈஸ 
liso 881 ஹவ-$௦ வானா சரசா வொசஹ்‌ காண வரகி 

ஹஞுஹாஹா ॥ 

என்றதைச்‌ சொல்லி தீர்த்தத்தையுட்‌ கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. மாலையில்‌ 3 

௬.மிபெயததாி S57 av gan g8ef:, மாய கீர 

௬மிஜெஃவதா, ௬வா௦ வராயாசெ வி,கதியொ.ம? ॥ 

என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளைச்சொல்லி 
நியாஸஞ்செய்‌ தகொண்டுபின்வரும்‌ மந்திரத்தைப்படித்துத்‌ 
தீர்த்தப்பிராசனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

9 ௯,மிம ஊா2றஜ ००५० 852 “வ தயஸ்ர 8522-2 | 


ஆ (ஹா 4४७७ (ुए शा சூசி தழு வ தாதா ஹாஹா ॥ , 
டு பப ப 
உறா அமு சா வற ணமா வநாத TED | 
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வாவெலெதா IAB 650 | யஉஹாவாவ8காஷ30 | 5,ஹா 
வாஅாஹஹாலதா௦ | வ ததாக உண एीएूए | ௬ஹ ஹஉ 
வழு-௦வ.த-ஈ | யகீகிண உஙித௦ 809 | ௨௨82௦ கரத 
 யொதள | ஹதெத ஜெதா.கிஷி ஜுஹொகி ஹாஹா ॥ 
அதற்குப்‌ பிறகு காலை, நடுப்பகல்‌, மாலை இம்மூன்று: 
காலங்களிலும்‌ அததற்குரிய மந்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்‌ 
தத்தை யுட்கொண்டவுடன்‌ இசண்டுமூறை ஆசமனஞ்செய்‌ 
அகொண்டு உயி கரா வச என்ற மர்திரத்தால்‌ ப்சோக்ணஞ்‌ 
செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. உயி கரவா னா, உதிகரைவத, 
வாசஜெ.வ&ஷி;, ௮,௧--ஷ. எவ" அ௩;,வீயெஜெவா கெவ,தா?, 
| 878-205. ட்ப என்று ரிஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, 
) ்‌ இவைகளை நியாஸஞ்‌ செய்துகொண்டுப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரத்‌ * 


( தால்‌ ப்ரோ௯தணஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌, 
. 1, உயி ௧, ரவ*ணொ ௬காமிஷஃ। 48088 | TIT Ua gurls 


a5 வாகாக! பூண 89019 ஷி தாறிஷக! 
- சூவொஹி வதா. ஐஅயமாஅ 53] ஒழ GEES தவியா ௮1 ஒழ 20980: 8 vs! gy alg 
1. (8, ஸ.) உயி சரா வொ ௬காறிஷ௦ (ஹஸா£2) வர, ந 

தக்‌ இதன முடிவில்‌ ருக்வேதஇிகள்‌ அடியில்‌ எழுதப்படும்‌ 
ட்‌ மந்திரங்களைப்‌ படித்தும்‌ புரோக்ணம்‌ செய்து கொள்ள 
த) i ஹொ Gp. fi af ag. ts சூவொ லவ வீதயெ।! * 
५ ப0௦யொற விஸ்வ 7० tl 9, மாமா “MITTS 
2 apie Uap gen! Brol HARI LIT 9 ஜெஷஜ௦। 3. கவு 
ப . 08: இப ர்‌ குஸரவிஉவிஃ பமா. நி. ஜெஷதஜா | उ] 
क _விழும௦ஹுவ௦ | 4, al: வரணி. த ஜெஷஜூஃ வடம 

_ om 82| ஜெறாத வாத உரபெ | த, உஒசாவா வரவ 
ஹத யகிகிண உறி,த௦ 2யி। யவர2ஹூலி௨உ-௦ है 
 பொவ உதா2,நர.த௦। 6, சுவொ ௬௨ஜாங்தாறிஷுஃ வெ. 


த : ~, ~ 
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என்று சொல்லி ஓவ்வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ 
ல இட்ட 7 > 
பராக்தணஞளு செய்து கொண்டு ஒட D2 gral gn ras 
என்று சொல்லி ஜலத்தை எடுத்துச்‌ ௬ற்றிக்கொள்ளவேண்‌ 


டும்‌. பிறகு 


ஜலத்தைக்‌ செஹித்துக்கொண்டு பின்வரும்‌ தண 
என்ற மந்திரத்தை ஜபித்து ஆக்ரொணஞ்‌ செய்த (மூகாக்‌ 
௮) கிருருதி (தென்மேர்க்கு) இசையில்‌ விடவேண்டும்‌. 
sam. கரத கவகஷ.$ண Bef, x5 vag, va IE அச, 
ஹாவவர 3 வ௱சாதாெவதா, வாவவ--ஷ ७906/ 89-४0, 
வி.தியொ,ம3, என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளை 
நியாஸஞ்‌ செய்அகொண்டு பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரத்தை 
ஜபிக்கவேண்டும்‌. 
8தஸ வ SPIT ாத வஹஷொ௫2யதஜாயத। ததொறா அர 
(ए७:॥०/,ऊ,5,5 ०७2०-०७ 9.77 குணவ: | ஹூ PPT 2.५ 
aoa TT ௬லஜாயத | குஹொறா காணி விடய. yang 
நிஷதொவபமீ । ஹயா அ ரவோளயா,தா யமா வ-௫வ-_$8 
ऊ, 1, fags வரமிவிஸஹாஷமிக்:£மொ ஹ-ஈவ? ॥ 


குமாவ- ०.9३-7.5०-३४०४/७-३७/-३-१८७०७ापी 6०५५9, என்று 
ஸங்கல்பஞ்‌ செய்யவேண்டுமெனச்‌ கில சிஷ்டர்கள்‌ சொல்லு 
கின்றனர்‌. வேறு சிலர்‌ அர்க்யம்‌ விடுதல்‌, காயத்ரீ ஜபம்‌, ' 
உபஸ்தானம்‌ என்ற மூன்று கர்மங்களே ஸந்தியோபாலனத்‌ 


ககன வ णइणएए வன்‌ एएए வக 707०7 தகக கக்க வைகை கைக ைைகைகைைை 5 
ஹூமஹஹி! URS சூமஹி। ௧௦8 ஹஜ 
வஅஃஹா! 1, an உஷ்‌ app. asa திவா, சண an °! 
a வீ ₹| Tg கரக9 'மஹூகாதெவீ ஈவஹெ ஹு 
வெ! 8, PJ கொ கவிவாதய 2,58 | 
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தில்‌ பிரகானமென்று சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌, தொடக்கத்‌ 
இல்‌ வயதா -வாஷிஷெ. “ஸந்தியோபாஸனஞ்‌ செய்கின்‌ 
றேன்‌?” என்று ஸங்கல்பம்‌ செய்திருப்பதைத்‌ தவிர்த்து 


இங்கு தனியாய்‌ ஸங்கல்பஞ்‌ செய்யவேண்வெதில்லை என்‌ | 


இன்றனர்‌. ஆதலால்‌ தத்தமது வழக்கம்போல்‌ செய்யவும்‌. 
இங்கு பிசாணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று சிலரும்‌, ௮ 
வேண்டுவதில்லை என்று சிலரும்‌, சொல்லுகின்றனர்‌. இவ்‌ 


விஷயத்திலும்‌ வழக்கத்தை யனுலரிக்கவும்‌. 


மாய குதா 8ஷிவி_2 ஸ்ராதி 7, Ba மாய அ ௮௩, 
விதா ஜெவதா, ௬வ-ஜீவரஓாறெ வி.தியொ,ம: | 


ஒழ S00 gra! gus | அகஹவிதவ_ரறொணத௦। 


) . ஹமெ.ரா ரெவவதயீ£ஹி | .பியொயொ,52 வரணொடியாக 11 


என்ற மந்திரத்தைஜபித்துக்‌ காலையில்மூன்று அர்க்ய 


மும்‌, நடுப்பகலில்‌ இரண்டு அர்க்யமும்‌(ஒரு அர்க்யம்‌ என்று ह 
சொல்வாறாமுளரா) ஸாயங்காலத்தில்‌ மூன்று அர்க்பமும்‌ 
விடவேண்டும்‌. பிறகு ஒருகடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து FT 


மா.திதவராயஸ்ரிதாவ.32௨ சுறிஷெச என்று ஸங்கற்பஞ்‌ 


செய்துகொண்டு; ஒருதடவை பிராணாயாமஞ்செய்து மா 
ய ஆதா ஷிவி-2பமாசி தரா, தெவிமாய சி அரா வவிதா | 
ஜெவதா TU YET JPG வி.சியொ,ம? | என்று. 


சொல்லிக்கொண்டு, பி ற்கு 


ஒழ 20881 ஒழ ras ஒழு anaes] ஒழ 8ஹ:। ஒழ. 


மெ Gp mang ued] யியொயொமகு? வ னொதயா& | 


F 
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ஒஃாவொஜெதா தீ மஹெொ28],5௦ RDO ுவஹுுவ 
மொடு 


ன்‌ உளூ ப . ௦ க ப க ப்‌ உட ௩ 

எனற மநதமததைச்‌ சொல்லிப்‌ பிராயஸ்சித்தாரக்யம்‌ 

(2, ன்‌ ® . கு ஹுடுஷ ட்‌ ட்‌ ட 

விடவேண்டும்‌. பிறகு ஒட Da FAST என்று சொ... 
ல்லி ஆத்மப்பிரகக்ஷிணஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, பிறகு ஒருதட * 
வை ஆசமனஞ்செய்‌ அ முன்று தடவைபிராணாயாமஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. பிறகு ௨௦௨௦ 2௫ஹாயதாயெ௫& ஸர்‌ தியா 
f° ௩ ௫. ௫ ௫. .- . ௬. 
தேவியை மனத்தால்‌ தியானஞ்செய்யவேண்டும்‌. தியானஞ்‌ 


செய்யும்‌ பொழு தூ 


3 (ருக்வேதிகளும்‌-ஸாமவேதிகளும்‌) யஉதெத ததத. 
ஸலெள,கக 8०931 மாய ர ௮௯௩21 ஹூயொ செவ தா | 
வராயபநிதாவ_$2 வரஹாெ வி.தியொமம! | (ரா) 1. १७ 
Ug வர கரஹநு। உமா சுஜிஸய_3| வ வ.2௦ கி 
EJ தெ வமெ | (என்று காலையிலும்‌,)' உம்‌ உ ஹீ. ததத 
TSF? Bef] மாய கீர ए] A637 செவதா | 
வராய்மிதாவ ஜவர உாஜெவிதியொ,ம!| 9. ஒட ०.० உஹி 
ஸ்ராதா2வ௦ வரஷஹு ,தய-ராவஹ௦।| குஹா செஷி ஹு 
(7-81 (என்று மத்தியாந்ஹத்திலும்‌) 5,தவெத, தவா? விஸா 
உதா 8ஷி: | உஷி;க௪ அக? | கமி தெஃவதா। வராயமிதா 
வத வரஉாதெ வி,கியொ,ம:।॥ 3. ஒட அ தவதசாயயா அ | 
lal ७० se 5-३91 யொக.மயெஃ உமர ஹவசஉாதி ஹி: | 
(ஸாமசாகிகள்‌ ஹவதஉாதயெ என்று படிக்கவேண்டும்‌.) 
என்று மாலையிலும்‌ சொல்லிப்‌ பிசாயஸ்சித்தார்க்யம்‌ விட்‌ 
டுப்‌ பிறகு ஒடு MRD galt என்று சொல்லி ஜலத்தைக்‌ 
கையிலெடுத்துக்‌ தன்னைச்‌ சுற்றிக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
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மாய ச; கவா, வெஹஷ வா, கணா A 

 தெராஸரஹ ஹாஹூஹி, ஸரபெஹெவாஹகஹ்‌। (உதி வரா 

2) ஹாவி சீ மரு கவண-ர, மாவா வா, அஷாவா 

. கிதெொஸஹரஹ ஹாஹூஹிஸரபெஹெவாஹ8 ஹி (உதி யதா .. 

ஹெ ஹா வாதி, கருவை வி 99 7२७ ॥॥ए வா, ஸாஹ 

i உஹி எபரஹெ வாஹ_சஹி (உதிவாய) (ஊரஉய8 TU | 
வயாக ITT SITALR) என்று தியானிக்கவும்‌. பிறகு ] 


ஹாவா$ி ததா ரஹ ஹாஹகஷி। 07; சலாவ ஹி! 


என்ற மந்திரத்தைச்சொல்லி மார்பைத்‌ தொட்டுக்‌ 
வண்டும்‌ பிறகு இரண்டுகடவை ஆசமனஞ்‌ 
தஜீ௦ அவ-யா8ி| வெொ2௦ , ,தவ.ஃயாகி! ௬௦மா। ௧௦ Se 
வாய தவ.ஃஒயாகி! ஸ்ரஹவாகி௦ தவ.ஃஒயாதி! | 


கி 


பச்‌ 


38610 48 வஹா வண என்‌ அம்‌. है 


7 ॥ 


455 


ஸந்தியா வந்தனம்‌. . ७. UD 


(3,20/:|---->०४ऊ&' 2 99 அர்ப்பணம்‌ மக்சவாது காப்ப 
ணும்‌ முடிக்கபிறகு ருக்‌ யஜுஸ்‌, ஸாமசாகெளிற்‌ இலர்‌ 
மூன்று ஸந்தியா காலங்களிலும்‌ பின்வரும்‌ தர்ப்பணங்களை 

५ (9019 ८9 £ 
யும்‌ செய்கின்றனர்‌... 

LIETL அஃ: தவ.யாகி| ய2ாாஜாய 523 தவ யாசி | 
TTB} அஃ தவ.யாசி| ௬ஜகாய 2 தவயாி| 
DAM தாப B23 521-21 | FTOTL 27 .தவ.பரதி 3 
ஹவ்‌ இ்த்யாப DR} தீவ_2பாசி | ஒளி பெய 222 

in த 52 «| है 
தவ.யாகி! மாய 2: தவ.டயரகி | தீலூய Bes தவ. 

ஆ AS RRA. இ 
பாரதி | வம RE, #583 கவ._யாசி | வரகொஉாய நூ 
Mo] 
தவ-2பாசி | அ தாய அஃ: தவ.யாசி। தி oT ௧2 ம 
रू. தவ.பரசி | ்‌ 
ஆட எரி 
ன்‌றுவேதிகளின்ஸக்தியாவந்தனத்தின்‌ ஒருபாகம்முற்றிற்று. 
மூன்றுவேதி தியாவந்தனத்தின்‌ ஒருபாகம்முற்றிற்று 
அ 
ந்‌) 


9 ; ப wo ९ 
ஸந்த்யா வந்தனம்‌. 
(அத ஆசமன மந்தர: |) 
அச்யுதாய நம: | அகந்தாய நம: | கோவிந்தாய ஈம: | 
५ கேசவ | காசாயண | மாதவா] கோவிந்த | விஷ்ணோ | மது 
ஸுதன | த்ரிவிக்ரம [ வாமன | ஸ்ரீதர | ஹ்ருஷீகேச | 
பத்மநாப | தாமோதர்‌ | ்‌ 
சுக்லாம்பரதரம்‌. விஷ்ணும்‌ சசிவாணம்‌ 'சதாபுஜம்‌] fa 
ப்ரஸன்னவதனம்‌ த்யாயேத்‌ ஸர்வவிக்னோபசாந்கயே॥| 
(அதப்ராணாயாம:) 
ப்சணவஸ்ய சிஷிர்ப்ரும்ஹா] தேவீகாயத்ரீசந்த: |. பச 
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மாத்மா தேவதா| ப்சாணாயாமே, விநியோக:] பூசாதிஸப்தவ்‌ 
யாஹ்ருதீகாம்‌ ௮.தரி-ப்ருகு-கு.த்ஸ-வஸிஷ்ட-கெள.கம-காஸ்‌ 
யப-ஆங்செஸா;:ரிஷய;।காயத்ரீ-உஷ்ணிக்‌- அனுஷ்டுப்‌-ப்ரு ஹ 
. தி-பங்க்‌ இ-த்ரிஷ்டுப்‌-ஜகத்ய;-சந்தாம்ஸி | அக்னி-வாய-ு-அர்‌ 
_க்க-வாபே.வருண-இக்த்‌ர-விய்வேதேவாதேவதா: ] காயதர்‌ 
யா ரிஷிர்விஸ்வாமித்ச:। தேவீ காயத்ரீ சந்த:। ஸவிதா தேவ 
தா] ப்சாணாயாமேவிநியோக:। ரோ மந்த்ரஸ்ய, ரிஷி: ப்ரஜா 
யதி: | யஜுஸ்சந்த: | அக்னி-வாய-ஃ-ஸ- யா தேவதா; | 
ப்ராணாயாமே விநியோக: | ஓம்‌ பூரம்‌ புவ: | ஓம்‌ ஸுவ: | 
ஓம்‌ மஹ: | ஓம்‌ ஜன:। ஓம்‌ தப: | ஓம்ஸத்யம்‌ | ஓம்‌. தத்ஸவி 
அர்வ ரேணியம்‌, பர்க்கோதேவஸ்ய தீமஹி ॥ தியோ 
ந: ப்ரசோதயாத்‌] ஒமாபோ ஜ்யோதீரலோம்ருதம்‌ ப்ரும்ஹ 
ாப்புவஸ்ஸ-வ:2ரரம்‌ | ்‌ 


(ஸங்கல்பமந்திரம்‌) மமோபாத்த ஸமஸ்ததுரித கஷயத்‌ 
வாசா பம மேபவரப்ர த்யர்த்தம்‌ ப்ராதஸ்ஸந்த்யாமுபாஸிஷ்‌. 
யே (என்று காலையிலும்‌)) மாத்யந்தின ஸந்தியாமுபாஸிஷ்‌ 
யேோ(என்று மத்தியாந்ஹ த்திலும்‌) ஸாயம்ஸந்த்யாமுபாஸிஷ்‌ 
யே (என்று மாலையிலும்‌ சொல்லிக்கொண்டு ஸங்கல்பம்‌. - 
செய்து கொள்ளவும்‌); ல்‌ ५ ன்‌ 

: வட கலையா ஸம்பிரதாயம்‌-— ஸ்ரீ ப்கவதாக்ஞயாபகுவத்‌. 
ப்ரீத்யா த்தம்‌ ஸந்த்யாமுபாஸிஷ்யே (என்பதாம்‌) 
(ஸ்மா-ம்‌) # ஒம்‌ ஸ்ரீ கேசவாய தம: (என்னு. சொல்லி 


_ * அப்வித்‌ர: பவித்ரோ வா ஸர்வாவஸ்தாம்‌ கதோபி வா] 
ய:ஸ்மசேத்புண்டரீகாக்ஷம்‌ ஸ பாஹ்யாப்யந்‌ தரஸ்‌௬௫: I 


ஓம்‌ ஸ்ரீகேசவாயஈம; என்‌ று ஸாமசாககள்‌ படிக்கவேண்டும்‌ : 
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நடுவிசலால்‌, அல்லஅ பவித்திரவிரலால்‌ ஜல த்தில்‌ பிரணவத்‌ 
கை எழுதி அத்திர்த்தத்தை இரண்பெருவங்களின்மத்‌ தியில்‌ 
தடவிக்கொள்ள வேண்டும்‌.) அதமார்ஜனம்‌ ச 
*அபோஹிஷ்டேதி Loi rs, அ த்வீபரிஷி:, தேவிகா 
யத்ரி Fi) ஆபோதேவதா, மார்ஜனேவிநியோக: (மந்த்ர:) 
அபோஹிஷ்டா. மயேோ புவ: |] தாக ஊர்ஜேததாதன | 
மஹேோரணாயச்்ஷ்ஸே | யோவங்பிவதமோரஸ | தஸ்யபா... 


ஜயதேஹந: | உமதீரிவமாதர: | தஸ்மாஅரங்கமாமவ ० 
யஸ்ய௯்தயாயஜிக்வத | ஆபோஜனயதாசர; | * ஓம்‌ பூர்பு.. 
வஸ்ஸ- வ: | ்‌ ய்‌ ச 


என்று சொல்லி 1-பா தங்களால்‌, இரஸ்ஸிலும்‌, 9-வது | 
பாதத்தால்‌ இரண்டு பாதங்களிலும்‌, 9-வது பாதத்தினால்‌ 
இரும்பவும்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌, வியா ஹிருதியினால்‌ எல்லா அங்கங்‌ 


ப சபர்‌, 


களிலும்‌ ப்சோக்ஷணஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌: . ஒவ்‌ 


& ஸா (மத்தியார்ஹத்தில்‌, தரத்ஸமேத்யேதேஷாம்‌- 
வாமதேவ ருஷி:। காயத்ரிச்சந்த:| ஸோமோ தேவதா | 
போஹிஷ்டேதி மந்த்ரஸ்ய-ஸிந்்‌தத்வீப ரிஷி; | காயத்ரிச்‌ 
சந்த: | ஆபோ தேவதா| மார்ஜனே விநியோக:| (மந்த்ர:) 

1. தரத்ஸமந்தி தாவதி IIT தஸ்யாந்தஸ: | தரத்ஸமர்‌ 
தி தாவதி[ 2. உஸ்ரராவேதவஸ snd | மாத்தஸ்ய தேவய 
am: தரத்‌ ஸ மந்தி தாவதி 8.தவஸ்‌சயொ: புருஷந்த்யோ: 
... ஆஸலஹஸ்சாணி தச்மஹே | தமத்ஸமர்தி காவதி [ 4. ஆய 

Gur ஸ்த்ரிம்சகம்தனு டலஹைஸ்சாணி Ee Ie aD | தரதஸ 
மந்தி தாவதி॥ ஆபோஹிஷ்டா.....ஜனயதாசந: | ஓம்‌ பூர்ப்‌ 
& புவஸ்வ; | இடது ல்‌ ப 
द ட்ட hastri Collection: Digitized By Si anta. eGangotri Gyaan Kosha 


ல்‌ 


ட்‌ ப்‌ ப்‌ हे] 
ஸ்ந்தியா வந்தனம்‌. 


© 


வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ மேற்குறிப்பிட்ட விடங்களில்‌ 
.. புசோக்ணஞ்செய்துகொள்வது அவசியம்‌; பிறகு காலையில்‌ - 
ER ஸு.ர்யங்சேத்யனுவாகஸ்ய, அக்கி: ரிஷி:, காயத்ரீ. 

சந்த, ஸடுர்யோதேவதரா, அபாம்ப்ராசனே விநியோக 


i 

என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு பிறகு பின்வரும்‌ மந்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌ 3 
... *ஸூர்யங்ச மாமன்யுங்ச மன்யுபதயஸ்ச மன்யுக்ருதே ன்‌ 
I பாபேப்யோசக்ஷந்தாம்‌ 1 யதீராதாயாபாபமகார்ஷம்‌ [ 


னஸா வாசாஹஸ்தாப்யாம்‌ | பத்ப்யாமுதரே ணசிப்னா | 


ரீ 


.... ஆபீபுனந்து இதிமந்த்ரஸ்ய விர்வேதேவா ரிஷய அறு 
டுப்‌ சந்த:, UTC SST, அபாம்ப்ராசனே விநியோக: 
.... என்று ரஷி, சந்தஸ்‌, , தேவதை இவைகளைச்‌ சொல்‌ 


Dg ஈண்டுப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ இரத்‌ 
தப்பிசாசனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


நூ 


ப்சந்த: 1. அபோதேவதா [ அபாம்ப்ராசனே விதி . 
க பர ) ஆப: புனந்து ப்ருதிவிம்‌ ப்ருதிவீபூதா . 


ப ஒஅமாய்‌ுபுனந்துப்ரும்றணஸ்‌ பதிர்ப்ரும்‌ aD யூதாபுனாஅ 
மரம்‌| யதுச்‌ சிஷ்டமபோ 
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என்றகைச்‌ சொல்லி இ ர்த்தத்தையுட்‌ கொள்ளவேண்‌ 
பிம்‌, மாலையில்‌ 

அச்னிங்சேத்யாதி மந்த்ரஸ்ய-ஸடுர்யரிஷி;, காய த்ரீ 
சந்த;, அக்னிர்தேவதா, அபாம்ப்ராசனே விநியோக: |] 

என்று ருஷி சந்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளைச்சொல்லி 
கியாஸஞ்செய்‌அகொண் ிப்பின்வரும்‌ மக்கிரச்தைபடி த்துக்‌ 
தர்த்தப்பிராசனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

அக்னி மாமன்யுற்௪ மன்புபதயஸ்ச௪ மன்யுக்குதே | 
ப்ய:] பாபேப்யோ TB BT] யதன்ஹாபாப மகார்ஷம்‌ 
மனஸாவாசா ஹஸ்தாப்யாம்‌| பத்ப்யாமுசரேண சிற்கா| ௮ 
aD! கவலும்ப | யத்கிஞ்ச அரிதம்மயி! இதமஹம்‌ மாம 
ம்ருதயோனெள] ஸத்யெஜ்யோதிஷிஜு ஹோமி ஸ்வாஹா | 

(அதற்குப்‌ பிறகு காலை, நடுப்பகல்‌ மாலை இம்மூன்று 
காலங்களிலும்‌ அததற்குரிய மந்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்‌ 
தத்தை யுட்கொண்டவுடன்‌. இரண்டுமுறை அசமனஞ்செய்‌ 
அகொண்டு ததி க்ராவ்ண:என்ற மந்திரத்தால்‌ ப்சோக்ஷணஞ்‌ 
செய்து கொள்ளவேண்டும்‌.) . ததிக்ராவ்ண இதி மந்த்ரஸ்ய 
வாமதேவரிஷி;, அனுஷ்டுப்‌ சந்த; விங்வேதேவாதேவதா:, 
மார்ஜனே விநியோக: (என்று ரிஷி, தஸ்‌, தேவதை, . 
்‌ இவைகளை நியாஸஞ்‌ செய்துகொண்டுப்‌ பின்வரும்‌ மந்தத்‌ 
தால்‌ ப்ரோக்ஷணஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌.) ६ 

1 தஇக்ராவ்ன்ணோ அகாரிஷம்‌|ஜிஷ்ணோரங்வஸ்யவாஜி 

»:| ஸுரபிநோ முகா. கரத்‌ | ப்ரண ஆயூம்ஷி தாரிஷத்‌ 
ஆபோஹிஷ்டா......நயதாசச்‌: | ஓம்‌ பூர்ப்புவஸ்ஸ Pass 


7] (ரூ, ஸ.) ததிக்சாவ்ணோ அகாரிஷம்‌ (ஸாம).ப்ரஈ. | 
Fe ; द லு முடிவில்‌ க்‌ கள்‌ அடியில்‌ எழுதப்படும்‌ ட 
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என்று சொல்லி ஒவ்வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ 
| ப்சோக்ணஞ்‌ செய்துகொண்டு ஓம்‌ பூர்புவஸ்ஸ-வ: என்து 


1 


சொல்லி ஜலத்தை எடுத்துச்‌ சுற்றிக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
அதராக்யப்ரதானம்‌-அர்க்யப்ரதானம்‌ கரிஷ்யே என்று 
ஸங்கல்பஞ்‌ செய்யவேண்டுமெனச்‌ லெ சிஷ்டர்கள்‌ சொல்லு 
ன்றனர்‌. வேறு இலர்‌ அர்க்யம்‌ விடுதல்‌, காயத்ரீ ஜபம்‌, 
உபஸ்தானம்‌ என்ற (மூன்று கர்மங்களே ஸந்தியோபாஸன த்‌ 
. தில்‌ பிரகானமென்று சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌, தொடக்‌ 
கத்தில்‌ ஸந்த்யாமுபாஸிஷ்யே£ஸந்்‌தயோபாளைஞ்செய்சன்‌ 
Cpr”? என்று. ஸங்கல்பம்‌ செய்திருப்பதைத்‌ தவிர்த்து 
இலகு இலகு தனியாய்‌ ஸங்கல்பஞ்செய்யவேண்டுவதில்லை என்கின்‌ 


டு 
pend ஆதலால்‌: தத்தமது வழக்கம்போல்‌ செய்யவும்‌ 


மந்திரங்களைப்‌ படித்தும்‌ புரோகணம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌, \/ 

1. சன்னோ தேவி ரபிஷ்டய அபோ பவந்து பீதயே[ 
யோரபிஸ்‌ வந்து ந: |] 2 FETE) வார்யாணாம்‌ க்ஷயர்‌ 
த்சாரவணிகாம்‌ | அபோ யாசாமி பேஷஜம்‌| 3 அப்ஸு- 

ம ஸோமோ அப்ரவீ தந்தர்‌ விங்வானி பேஷஜா | அக்னிம்‌ 

விஸ்வ சம்புவம்‌| 4 ஆப: ப்ருணீத பேஷஜம்‌ வரூதம்‌ 
நவே மம | ஜ்யோக்ச ஸ-டூர்யம்‌ தருசே[ 3. இதமாப 


ft 
f ச 

हि 
हैः 
ie 
i 
ही 


Wir சேப ௨ தாநருதம்‌। 6. HEU அத்யான்வசார்‌ 


ட்ட ஸம்ஸ்ருஜ வ. ண்‌ ॥ 7. ருஷீஸ்தபலஸோ இவாகக்தஞ்ச 
& ட அன | வரேண்யக்ரதூரஹமாதேவீ ரவஸேஹுஃவே।1 
. 8. பதரம்நொ அபிவாதய toe: |] 


ve 


_ பாவஹத யத்கிஞ்ச அரிதம்‌ மயி | யத்வாஹ மபிதுத்ரோஹ 


வம்‌ 20606 ஸமகஸ்மஹி| பயஸ்வாநக்ன அகஹி | தம்மா 


C-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyadn Kosh 


ஆ 
14 
i 

| 


-ஸந்தியா வந்தனம்‌. 21 


இங்கு பிராணாயாமஞ்‌ செய்ய வேண்டுமென்று சிலரும்‌, ௮௮ 
வேண்டுவதில்லை என்று சிலரும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. இவ்‌ 
விஷயத்திலும்‌ வழக்கத்தை யனுஸரிக்கவும்‌. 

காயத்ர்யாரிஷிர்‌ விங்வாமித்ர:, நிரிர்த்காயத்ரி சந்த; 
ஸவிதாதேவதா, அர்ச்யப்ரதானே விநியோக: | 

ஓம்‌ பூர்ப்புவஸ்ஸுவ;:| தத்ஸவிதூரவரேண்யம்‌ | பாச்‌ 
கோதேவஸ்யதீமஹி| தியோயோன: ப்ரசோதயாத்‌ | 

என்ற மந்திரத்தைஜபித்துக்‌ காலையில்‌ மூன்று அர்க்ய 
மும்‌, ஈடுப்பகலில்‌ இரண்டு அரக்யமும்‌ (ஒரு அர்க்யம்‌ என்று 
சொல்வாருமுளர்‌) ஸாயங்காலத்தில்‌ மூன்று அர்க்யெமும்‌ 
விடவேண்டும்‌. பிறகு ஓருதடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து SM 
லாதீதப்சாயஸ்‌ சித்தார்க்யம்‌ கரிஷ்யே என்று ஸங்கற்பஞ்‌. | 
செய்துகொண்டு, ஒருதடவை பிராணாயாமஞ்செய்‌ அ (காய 
தீர்யா ரிஷிர்விஸ்வாமிதா:, தேவிகாயத்ரீ சந்த:, ஸவிதா 
தேவதா, ப்ராயய்‌ சித்தார்க்ய ப்ரதானே விநியோக:) என்று . 
சொல்லிக்கொண்டு பிறகு து 

ஓம்‌ பூ:[ ஓம்‌ புவ:| ஓம்‌ ஸுவ:| ஒம்‌ மஹ:| ஓம்‌ 
ஜன:| ஓம்‌ தப: [ ஓம்‌ ஸத்யம்‌ | ஓம்‌ தத்ஸவிதுர்வரேண்யம்‌| 
பர்க்கோ தேவஸ்யதீமஹி| தியோயோற: ப்ரசோதயாத்‌ | 
'ஓமாபோஜ்யோதீ ரலோ அமிருதம்‌ ப்ரும்ஹ பூர்ப்புவஸ்ஸ- 


வரோம்‌ 


&(ருக்வேதிகளும்‌-ஸாமவேதிகளும்‌) யதத்யேத்யஸ்ய- , 
செளனக ரிஷி:] காயத்ரீசர்‌த: | ஸடுர்யோ தேவசா] ப்ரா 
யஸ்‌ த்தார்க்யப்ரதானே வினியோக: | (மந்த்ர:) 1. ஓம்யத "| 
த்ய்கச்ச வ்ருத்ரஹன்‌ | உதகாஅபிஸ-பர்ய] ஸர்வம்‌ ததிந்த்ர ்‌ 
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- என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லிப்‌ பிராயம்‌சித்தார்க்யம்‌ 
हे விடவேண்டும்‌. பிறகு(ஓம்‌ பூர்ப்புவஸ்ஸ-ஃவ சான்று சொல்‌ * 
லி ஆத்மப்பிரத௯ஷிணஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு ஐருதட 
தை ஆசமனஞ்செய்‌அ மூன்று தடவைப்பிராணாயாமஞ்‌ செய்‌ 


ய வேண்டும்‌. பிறகு 
அஸாவாதித்யோ ப்ரஹ்ம| ஸாஹமஸ்மி| ப்ரம்ஹை 
வாஹமஸ்மி | 


रे என்ற மந்திரத்தைச்சொல்லி மார்பைக்‌ கொட்கெ 
... கொள்ளவேண்டும்‌. பி ற்கு இரண்டுகடவை ஆசமனஞ்‌ 
செய்து 


ஆதித்யம்‌ தர்பயாமி] ஸோமம்‌ தர்பயாமி| அங்காரகம்‌ 
தர்பயாமி புதம்‌ தர்பயாமி | ப்ருஹஸ்பதிம்‌ தர்பயாமி] சுக்‌ 
ரம்‌ தர்பயாமி] சனைபசரம்‌ தர்பயாமி! ராஹும்‌ கர்பயாமி| 
ன கேதும்‌ தர்பயாமி| கேசவம்‌ தாபயாமி] நாராயணம்‌ தாப 
UB மாதவம்‌ தர்பயாமி! கோவிந்தம்‌ தர்பயாமி] விஷ்ணும்‌ 


றிஷி:| சாயத்ரீசந்த: | ஸ-டர்யோ தேவதா! ப்சாயஸ்‌ த்‌ 
தாாக்யப்ரதானே விநியோக: | 2. ஓம்‌ உத்கேதபிப்ருதாம 
கம்‌] வருஷபம்‌ ஈரயாபஸம்‌] அஸ்தாரமேஷிஸடர்ய (என்று 
மத்தியாந்ஹத்திலும்‌) நீதஸ்யேச்யஸ்ய-விங்வம௩ா ருஷி: | 
உஷ்ணிக்சந்த:| அக்னிர்தேவதா] ப்சாயற்‌ இ த்தார்க்யப்ம 
தானே விகியோக;[8. ஓம்‌ ஈதஸ்யமாயயாசன। ரிபுரீசீத மாத்‌ 
ய: | யோ அக்னயேத தாச ஹவ்யதா தியி: | (ஸாமசாகிகள்‌- 
“a வயதாதயே என்று படிக்கவேண்டும்‌.) என்று மாலையி 
'அம்‌ சொல்லிப்‌ பிராயங்‌சித்தார்க்யம்‌ விட்டுப்‌ பிறகு (ஓம்‌ | 


ளைச்‌ சுற்றிக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
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தர்பயாமி! மதுஸ-௫தனம்‌ தர்பயாமி | தரிவிக்சமம்‌ தர்பயயா 
மி] வாமனம்‌ தர்பயாமி | ஸ்ரீதாம்‌ தர்பயாமி | ஹ்ருஷீ “ 
கேசம்‌ தர்பயாமி! பத்மராபம்‌ தர்பயாமி தாமோதரம்‌ தர்ப 
யாமி॥ हे 
என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி ஈவக்கரஹ தர்ப்பண 
மும்‌; கேசவாதி தர்ப்பணமுஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 
ஒருதடவை ஆசமனஞ்செய்து முடிவில்‌ (ஸ்ரீகருஷ்ணார்ப்‌ 
பணமஸ்‌.அ) என்றும்‌ (ஓம்‌ தத்ஸத்‌ ப்ரஹ்மார்ப்பணமஸ்‌.அ): 
என்றும்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்தத்தைக்‌ ழே விடவேண்டும்‌. 
குறிப்பு-—ஈவக்கிரஹ தர்ப்பணமும்‌ சேசதாதி தர்ப்ப 
ணமும்‌ முடிந்தபிறகு ருக்‌ யஜுஸ்‌, ஸாமசாடிகளிற்‌ இலர்‌. 
மூன்று ஸந்தியா காலங்களிலும்‌ பின்வரும்‌ தர்ப்பணங்களை 


யும்‌ செய்கின்றனா-- 


யமாய நம: தாபயாமி | தர்மராஜாய ஈம: தர்பயாமி| 
ம்ருத்யவே ஈம: தர்பயாமி | ௮ந்தகாய ஈம: தர்பயாமி| வை: . 
வஸ்வதாயநம: தர்பயாமி | காலாயகம: தர்பயாமி] ஸர்வபூத 
க்ஷயாய நம: தர்பயாமி | ஒளஅம்பசாய நம: தர்பயாமி]: 
தத்னாய ஈம: தர்பயாமி] நீலாய ஈம: தர்பயாமி | பசமேஷ்டி 
னே நம: தர்பயாமி] வருகோதராய ஈம: தர்பயாமி| சத்சாய: ' 
நம: தர்பயாமி | த்குப்தாய நம: தர்பயாமி | 


... மூன்றுவேதிகளின்‌ ஸந்தியாவந்தனத்தின்‌ ஒருபாகம்முற்றிற்று. : 


ஆ. 
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காயத்ரீ ஜபம்‌ 


௩... இனி ஞான்று  வேதிகளும்‌ காயத்திரீ ஜபஞ்‌ செய்ய 
்‌ வேண்டியமுறை எழுதப்படுகன்ற த முதலில்‌ 
அறத आब्रह्मलोकादाशेषादालोकालोकपवेतात्‌। 

ட்‌ ये என द्विजा देवास्तेभ्यों नित्य என்‌ नमः ॥ 


என்ற சுலோகத்தைச்‌ சொல்லித்தேவர்‌ பிராம்மணர்‌ 


இவர்களை நமஸ்கரித்துக்கொண்டு, பிறகு 


अपसर्पन्लु ते भूता ये भूता भुवि संस्थिताः 
` ये भूता विघ्नकर्तारः ते गच्छन्तु शिवाज्ञाया॥ 
« उग्रभूतपिशाचाद्या ये च वे भूमिभारकाः 
' एतेषामविरोधेन ब्रह्मकर्म समारभे॥ | 
sp சுலோகரூபமான மக்இரங்களைச்சொல்லி இடது 
ால்‌ தட மூன்று கடவை தட்டவேண்டும்‌. பிறகு 


ணாள ஒர்‌: अतळं छन्द्‌:, कूमोंदेवता। आसने | 
विनियोग गः। (मन्त्रः) पृथ्चि त्वया ஏன लोका देवित्वं विष्णुना घृता । | 
च STA मां देवि पवित्र चासनं ௧௩॥ हा 


என்றுசொல்லி இருகைகளாலும்‌ நடுமார்பி 
सरस्वत्य नमः என்று சொல்லி வலது. 
ड य नस क्षे्रपालायनम என்றுசொல்லி இடது. , 

मातृकामन्त्ररूपिण्यं नमः என்று சொல்லி இரண்டு 
ச்‌ சோத்தும்‌ நியாஸஞ்செய்துகொண்டு ண்ண ] 
॥ மனத்தால்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு பூதி. 
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சுத்தி செய்துகொள்ள வேண்டும்‌. அதன்‌ முறை பின்வரு 
மாது. 

, अमेकन्दं शाननाळ वेराग्यकणिकं हृदयांवुजप्ुकुछ प्रणवेन विकसितं 
ध्यात्वा कणिकायां चेतन्यात्मकं जीचं प्लुतप्रणवोच्चारणेन ஏனா 
नाडीमार्गण निस्सार्य तज्जीवं दादशान्तःस्थितसहस्त्रदळकमळनिष्ठपर 
मात्मना सह “हसः” इति मन्त्रेण एकीकृत्य स्वशरीरस्थकरमषजा 
त पुरुषाकारेण विचिन्त्य शोषण, दाइन, छाबनानि कुर्यात्‌ | 

MEATS च स्वणेस्तेयसुजद्वयम्‌।] 

सुरापानहृदा युक्तं गुरुतव्पकरिद्यम्‌ ॥ 

तत्सयोगपदद्वह्ं प्रत्यङ्गसमपातकम्‌ I 

उपपातकरोमाणं नव शमश्रविछोचनम्‌ ॥ | 


खड्गचर्मधरं कृष्ण कुक्षौ पापं ரிய. ஆதர்‌ 


त पापपुरुष नाभद्शास्थितषट्कोणांन्तगतं “यम्‌” इति वायुः. க 
वीजेन वायुना शोषयित्वा, पुनस्तं कोणगतं “எர? इति अग्नि 
बीजोत्थितवाट्टिननादाहयित्वा तद्भस्म दाक्षणनासापुरान्निस्साय हन्म- . 
ध्यस्थाथचन्द्राकाराऽस्रतमण्डळान्तस्थं “ वम्‌ ” इत्यसूतवीजोत्थितया ` or 
अस्रृतधाऱया निष्कर्ष स्वशरीरमाष्ठाव्य शुद्धि ஊ द्वादशान्तनी | 
तमात्मान सुषुम्नानाडीमार्गेण हृदयकमले “सोऽहम्‌” इति मन्त्रेण ` . 


स्थापयेत्‌ | ப்‌ 


शुक्ांवरधरं......ये। ओं भू:...खुवरोम्। ममो पात्त...प्रीत्यथ 
ग्रातस्सभ्यागायत्री महामन्त्रजपं करिष्ये என்று காலையிலும்‌, - 
माध्यान्दिनसध्यागायत्री महामन्त्रजञपंकरिप्ये என்று மத்தியாக்ஹத்‌ 
திலும்‌ सायंसंध्यागायत्रीमहामन्त्रजपं करिष्ये என்று ஸாயங்க 
 லத்திலும்‌ ஸங்கற்பஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌ பிறகு. 


प्रणवस्य ऋषत्रह्मा...भूभुवस्सुवरोप्त्‌ू என்றதுவரை சொல்லி 10 
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र தடவை பிரசாணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஆனால்‌ ஜபகாலத்‌ 
்‌- தில்பிசாணாயாமஞ்‌ செய்யும்பொழுது எல: என்று 
. மாற்றிக்கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு 
आयात्वित्यनुवाकस्य--वामदेव ऋषि: ,'अनुष्टुप . छन्द: , गाय 
रीदेवता, आवाहने विनियोगः। (मन्त्र). ओं आयातु எ देवी 
अक्षरं ब्रहसंमितम्‌। गायत्रीं च्छन्दसां मातेदं ब्रह्म ஜான Mle यदः ` 
हनात्कुरुते पापं तदहनात्रतिमुच्यते।यद्राऽ्यात्कुदते पापं तद्गात्रियात्मतिं 
मुच्यते। सर्वचणिमहादेवि संध्याविद्ये सरस्वति] ओजोऽसि सहोसि 
बलमसि स्राजोऽसि देवानां धाम नामासि विश्वमसि विश्वायुस्सवेम 
सि सर्वायुरभिभूरों गायत्रीमावाहयामि (इति प्रातः) सावित्रीमावाह 
यामि (इति मध्याहने) सरस्वतीमावाहयायामि (इतिसायम्‌)॥ 
« गायत्रया कषिविश्वामित्नः, ள்‌ च्छन्दः, सविता देवता, 
£ जपे विनियोग: என்று காலையிலும்‌, மத்தியாந்ஹத்திலும்‌ 
_ சொல்லிக்கொள்ளவும்‌, மாலையில்‌ மட்டும்‌ परमात्मादेवता 
என்னு மாற்றிக்கொள்ளவும்‌. पर த 
|... ओंभूः, எனறார்‌ என: | ओं सुवः, என்னன: । | 
டள: मध्यमाभ्यां नमः | .तः अवितुवैरेण्यम्‌, अनामिकाभ्यां 
i नमः | भगो, देवस्य धीमहि, कनिष्टिकाभ्यां नमः | வின்னா 
नः प्रचोदयात्‌, करतलकरपृष्ठाभ्यां नमः [इति करन्यासः] अथा- | 
ङ्गन्यास:-ओंभू:, हृदयाय नमः, ओंभुवः, शिरसे स्वाहा | ओं- 
सुवः, शिखाये ச । तत्सवितुवरेण्यम्‌, कवचाय हुम्‌ 1 भर्गो 
देत्रस्य धीमहि, नेत्रत्रयाय விறு थियो, यो न: प्रचोदयात्‌, अस्राय 
फरट्‌ | परोरजसेऽसावदोम्‌, इति सर्वाङ्गे ॥ 
இவ்விதம்‌ கரன்யாஸம்‌ அங்கன்யாஸம்‌ இவைகளைச்‌ | 


1 செய்துகொண்டு பிரணவம்‌, வியாஹிருதி, காயத்ரி எனற I 
Te ड 


ड < 
MP, “VRS PPT ௮௫ 


ஸந்தியா வந்தனம்‌. | 33: 


மந்திரங்களால்‌. சொல்லப்படும்‌ (3 தவகைகளைப்‌ பின்‌ உபதே ४ 
சிக்கும்‌ முறைப்படித்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிரண 
வத்தியானமாவ-- 
विष्णुं भास्वस्किरीटाङ्गदवलयगळाकल्पहारोद्रांत्रि 
श्रोणीसूषंछुवक्षोमणिमकुटमहाकुण्डलामण्डिताङ्गम्‌ | 
हस्तोद्यच्छंखचक्रांबुजगदममळं पीतकोरोयवीतं 
विद्योतद्भासमुद्यद्दिक रसद॒श पद्मसंस्थं नमामि ॥ 
வியாஹிருதித்யானம்‌ 
स्वस्वोक्तवर्णतनचो रूपयोवनसंयुताः | 
क्षोमबस्जपरीधानास्सवांभरणभूषरिताः ॥ 
दिव्यचन्द्नलित्ताङ्गा दिव्यमाल्येरळंकता :.। 
सितोपवीतहृदयास्सपवित्राः चतुष्कराः ॥ 
उन्निन्द्रबद्नांभोजप्रभामण्डळमण्डिताः 
जटाकळापपूर्णन्दुप्रमापूरितदिङ्मुखा: | 
4 अभयाक्ष्रगप्पात्रवरहरुतसरोरुहा:, ॥ 
एवं होमे जपारंभे ध्येया व्याहृतयो 5: | 
மேற்கூறியபடி. மூன்று காலங்களிலும்‌ தியானஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு 
காலையில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டித்தியானம்‌-— 
गायत्री, वाला, वालादित्यमण्डलस्था, THAT, रक्तांवराजुले- 
पनस्जगाभरणा, चतुर्वक्त्रा, दण्ड-कमण्डलु-अक्षसूल-अभयाङ्कचतुसु- 
जा, हंसाऽऽसनारूढा, ब्रह्म देवत्या,ऋम्वेदसुदाहंरन्ती,भूलोकाधिष्ठात्री, 
ब्रह्मात्मिकादेवता, हृदि साहमस्मि எண (इति प्रातः ) | 
மத்தியாந்ஹத்தில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டி தீதியானம்‌. 
ariel, युवतिः, युवादित्यमण्डलस्था, इवेतवर्णा, इवेतांवरा- 
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जुलेपन स्रगाभरणा, 'पञ्चवत्तत्रा, प्रतिवक्तत्र जिणेत्रा, पंचशेखरा, 
शूलखड्गखदूवांङ्ग डमरुकाइकच्भुजा, दृषभासनारूढा, रुद्रदेव 
व्या, यजुर्वेद्मुदाहरन्ती ஏன்‌ लोकाऽधिष्ठात्री ब्रह्मात्मिकादेवता, Ef 
साहमस्मि त्रह्लिवाहमस्मि (इति मध्यान्हे |) 

ஸாயங்காலத்தில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டி த்தியானம்‌. i 

सरस्वती, वृद्धा, वृद्वादित्यमण्डलस्था, इयामवर्णा, इयामांवरा- 
जुलेपनस्रगाभरणा, एकवक्त्रा, - शखचक्रगदापद्माङ्कचतुभुजा, ௭௭ 
डासनारूढा विष्णुदेवत्या, ' सामवेदमुदाहरन्ती, स्वर्लोकाधिट्टात्री. 


 ब्रह्मात्मिकादेवता हृदि साहमस्मि, விளை (इति सायम्‌) 


இவ்விதம்‌ மூன்று காலங்களிலும்‌ வியஷ்டி.த்யானஞ்‌ 
செய்து கொண்டு பிறகு; காயத்திரியின்‌ ஸமஷ்டி BUT TG 


| செய்யவேண்டும்‌. அதுபின்வருமா று 


தணண கிலி ண்‌ 
युक्तामिन्दुकळानिवद्धमकुटां तत्वार्थवर्णात्मिकाम्‌ I 
गायत्रीं TTS HATE BARAT कपाल ஏர்‌ 
शंखं चक्रमथारविन्दयुगळं हस्तैचेहन्ती भजे ॥ பிறகு 
तुरीयगायत्र्या:-विमछ ऋषिः, तुरीयं. च्छन्दः, परमात्मा 
देवता, मोक्षे विनियोगः । (मन्त्रः) परोरजसेऽसाबदोम्‌ ॥ 
என்ற மந்திரக்தை மூன்று தடவை ஜபித்து, பிறகு 


எகர ளா ணிய சரீசத்தி 


அள்ளதும்‌, அதற்கு வெளியிலுள்ளஅ.மான எல்லாவஸ்அக்‌ 
களுக்கும்‌ ஸாக்ஷியும்‌, உண்மையறிவானந்த வடிவமுமான 


.யரமாத்மாவாகலவ நானிருக்க றன்‌. என்று பாவிக்க 


PC eh 


(अथ गायज्रीमंतः) ओं ஏகா: | तत्सवितुवरेण्यम्‌ 


ட்‌ 
CRISS 


RE அ ee ks பக 2 என்ர 
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सर्गो देवस्य धीमहि । थिधो घो नः प्रचोद्यात्‌ ॥ 

இவ்விதம்‌ 1008 தடவையாவது, 1 05 தடவையாவது, 
25 தடவையாவது அவரவாக்கு வழக்கமான ஜபமாலையி 
னாலோ, விரல்களின்‌ கணுக்களாலோ எண்ணிக்கொண்டு 
ஐபிக்கவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ ஐபஞ்செய்அ முடிக்த பிறகு 
மூன்று பிரரணாயாமஞ்‌ செய்து गाय ஜூன்‌ கர்‌ என்று 
ஸ்ங்கற்பித்துக்‌ கொள்ளவும்‌. 


SUH इत्यलुवाकस्य--तामदेच ऋषिः, अजुष्टुपछन्द:, गायत्री 
दयता | उपस्यने दानेयोग: |) ओं, கி शिखरे देवी 
னர்‌ WEE | ब्राह्णेस्योहाइज्ञानं गच्छदेवि எனனை ॥ 

இதமூன்று மவதிகரறக்கும்‌ முக்காலங்களிலும்‌ ஸமா. 
னம்‌. ஆனால்‌ ருக்கு வேதிகளும்‌ ஸாமவே 55७7८ब्राह्मणेभ्यो 
ஊம்‌ என்று மாற்றிப்‌ படி த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌ 


मित्र 2 உன ளா: ऋषेः படான்‌ 
प्टूसों SST | मिनो देवता | उपस्थाने विनियोगः 2) 
मित्रस्य चर्षणी छतः श्रवो देवस्य सानसिम्‌ | सत्यं ண்ணா 1 
मित्रो जनान्‌ यातयति SRP estar ஏலி । मित्र: 
கணா ணி 1 सत्याय हव्यं geile | प्रससित्र मर्तो 
अस्तु प्रयस्वान्‌ यस्त आदित्य शिक्षति எ । न ह्यते न जीयते 
त्वोतो எல்‌ अश्नोत्यन्तितो न दूरात्‌ ॥ 
என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி யஜ-ஈர்வே ser காலை 
யில்‌ மித்திரனை உபஸ்தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. மத்தியார்‌ 
। ஹத்தில்‌ யஜுயர்வேதிகள்‌-— 
आसत्येन, சச்‌, उदुत्यं, चित्र, கொக்‌ ராண RT 
ण्यस्तूप ऋषिः, हो ஷன்‌ गायत्री जरात्युष्णिहः च्छन्दाऽस्ति | 
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आदित्योदेवता, उपस्थाने विनियोगः! (मन्त्रः) ओं आसत्येन रजसा 
वर्तमानों ணர்‌ என । हिरण्ययेन सविता रथेनाऽऽदेवो 
याति सुवना विपश्यन्‌ ॥ २ उद्वयं तमसस्परि கோள்‌ ज्योतिरुत्त- 
रम्‌ | देव देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ | उदुत्यं जातवेदसं देवं 
वहान्ति केतवः | हशे विश्वाय सूयम्‌ | ३ चित्रं देवानामुदगादनीकं 
 चश्चुमित्रस्य वरुणस्याग्नेः । आप्राद्यावापृथिवी என்‌ आत्मा 
जगतस्तस्थुषश्च | ४ तञ्चञ्नुद्‌बा्ितं पुरस्ताच्छुक्रमुञ्चरत्‌ | URN शार 
दर्शतं जीवेम என்‌ नन्दाम என்‌ मोदाम शरदरशतं भचाम 
எனைச்‌ உகம்‌ प्रब्रवाम शरदद्शतमजीतास्स्याम 
என்‌ ज्योक्च सूये दशे | य उद्गान्महतोऽणबाद्विश्राजमानस्स- 
ண मध्यात्समाव्षभो लोहिताक्षः सूर्याविपश्चिन्मनसा पुनातु ॥ 
என்ற மந்திரத்தைப்படித்து ஆதித்யனை உபஸ்தானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ஸாயங்காலத் தில்‌ யஜ-ர்வேதிகள்‌— 


£ इमं मे, तत्वायामि, என்க, என்ற, फकितवास इति मन्त्रा- 
 णाम्‌-शुनक््शेफ वसिए अत्रयः ऋषयः ] गायत्री न्रिष्टुपूगायत्री जिष्टुः 
_ भो छन्दाथसि । वरुणो देवता | उपस्थाने विनियोगः | [मन्त्रः] १ओं 

इमंमे बरुण எனி हच मद्याच खड | त्वामवस्युराचके | २ तस्वाया- 
द 'मिं ब्रह्मणा चन्द्भानस्तदाशास्ते यजमानो हविभि: | अहेडमानो वरु 
. அின்னன मान आयुः प्रमोषीः । ३ यस्विद्धि ते विशोयथा प्रदेव 
_ वरुणव्रतम्‌ | मिनीमसि यविद्यवि 1 ४ यक्किचेदं वरुणदैव्ये जनेभि- 
द्रोहं मनुष्याश्चरामसि अचित्तीयत्तव धर्मा युयोपिम मानस्तस्मादेन- 


_युन्न विद [எள்ள विष्य शिथिरेव देवाऽथातेस्याम वरुण प्रियासः॥ 
ம்‌ ரூக்வேதிகள்‌ காலையில்‌ 


सो देव रीरिष: | ५ कितवासो यद्विरिपुनं दिवि यद्वाघा AAMT . 7 


` (९) मित्रस्य चर्षणीध्ृतोऽवोदेवस्य सानसि என்‌ Fr ` 
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स्तमम्‌ ॥ (२) आभि यो महिना दिवं मित्रो वभूव सप्रथाः | अभिश्र- 
वाभिः प्राथेवीम्‌॥ (३) मित्राय पञ्च येमिरे जना अभिष्टिशवसे | स 
देवान्विश्वान्‌ विभति ॥ (४) मित्रो देवेष्वायुषु जनाय சன்‌ | 
इष इएत्रता எக: | 

இதற்குமேல்‌ பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களையும்‌ லெர்‌ 
படி க்ன்‌ ற னா 
१ मित्रो जनान्यातयति ब्रवाणो मित्रो दाधार पृथिवीमुत द्याम्‌। 

मित्र: कृष्टीरनिमिषाभिचण्े मित्राय हव्य छतवञ्जुहोत | 
२ प्रसामित्र मर्तो अस्तु प्रयस्वान्‌ यस्त आदित्य शिक्षति ब्रतेन । 
न इन्यते न जीयते त्वोतो नेनमंहो अश्नोत्यन्तितो न दूरात्‌ ॥ 
பிறகு பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களையும்‌ படிக்க 
வேண்டும்‌. 

१ எனன ஊன | கர ऋषि: ] त्रिष्टुप्‌ उछन्द : | दुर्गा 
देवता । संभ्योपस्थाने विनियोगः । (मन्त्रः) । जातवेदसे छुनवाम 
सोममरातीयतो निद्हाति वेद: | स नः पर्षदति दुर्गाणि विश्वा नावेव 
सिधु दुरितात्यग्निः । २ पिशंगभश्मिंभ्रण पिशाचि मिन्द्र செ । 
सवे रक्षो निवर्हय | ३ भद्रं कर्णमि: शृणुयाम देवा भद्रं पद्येमाक्ष- 
ண்ண: | स्थिरेरङ्मै ஏரார்‌ देवहितं यदायुः | ` 
உணர்‌ केशीवृषं केशी दिभति रोदसी] केशी विश्व स्वंशे केशी 

-दूं ज्योतिरुच्यते 

மத்தியார்ஹத்திலும்‌ ज्ञातवेद्से முதலிய 4 மந்திரங்க 
பப்‌ படித்து உபஸ்தானஞ்‌ செய்த பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்‌ 
இரங்களைப்‌ படித்‌. தும்‌ உபஸ்‌தானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ 


| sed जातवेदसमिति என்னன ஏனை | கடா; 
स्कृ ऋषि | नवाद्या गायत्नी SSE: (சன்‌ तमसस्परीति चत 
6-0. Pro 


ஆ / 
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स्रोष्नुष्टुम :, सूर्यो देवता | उपस्थाने विनियोगः । १ கன்‌ जात- 
Aaa देवं எனி केतवः | दशे विश्वाय सूयम्‌ 1२ अप त्ये तायवो 
` यथा नक्षत्रा यन्त्यक्तुभिः | सूराय विश्वचक्षसे | ३ என்ன केत- 
वो बि रहमयों जनाँ अनु | எள்‌ अग्नयो यथा | ४ तरणिविश्य- 
_ दशतो ज्योतिष्क्दसि सूया विश्ववाभासि रोचनम्‌] ५ प्रत्यङ्‌ देवानाँ 
` विशः प्रत्यङ्ङदेषि मानुषान्‌ प्रत्यङ्‌ विश्वं வ 1 ६ येना पावक 
चक्षसा அமான்‌ என்‌ अनु | त्वं वदण கேன்‌ 1 ७ बिद्याभेथि रज्ञ ` 
னள मिभानो என்‌: (ச கொன்‌ सूर्य। ஊனா हरितोरथे 
वहन्ति देव सूर्य | शोचिष्केशं विचक्षण | ९ अयुक्तसप्त MT: 
सूरो रथस्य नप्त्यः | ताभिर्याति स्वथुक्तिभिः। சன்‌ तमसस्पारि 
ज्योतिष्पश्यन्त उत्तरम्‌ 1 देव देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ । ११ 
उद्यन्नद्य मित्रमह आरोहम्नुत्तरां दिवस्‌ | हृद्रोगं मम सूर्यं हरिमाणं च 
नाशय 1 १२ शुकेषु मे हरिमाणं रोपणाकाछु दध्मसि! अथो हारिद्र- 
वेषु मे हरिमाणं निदध्मसि 1 १३ उदगादयमादित्यो विश्वेन सहसा 
सह । द्विषन्तं என்‌ रंधयन्सो अहं द्विषते रधम्‌ । सनित्रं देवानामिति 
ऋचः आङ्गिरसपुत्रः कुरलः ऋषिः। त्रिष्टुप्‌ च्छन्दः | खयो देव- 
. ता । सूर्योपस्थाने ब्रिनियोमः 1 १४ சிர ன்‌ देवानास्लुदगादनीर्के 
ன वरुणस्याग्नेः । எரா द्याचाप्रथिवी अन्तरिक्षं सूयं आ- 
` * மா जगतस्तस्थुषश्च | १५ सूयो देवीपुषस रोचमानां எனி नयोषा- 
த்‌ मभ्येति पश्चात्‌ । என नरो देवयन्तो युगानि वितन्वते प्रतिभद्राय 
HERI १६ भद्रां अश्वा हरितस्सूर्येस्य चिल्ला एतग्वा अज्ञमाद्यास: I 
नमस्यन्तो दिव आपृछ्ठमस्थु: परि द्यावापृथिवी यस्ति सद्यः । १७ 
` तत्सूर्यस्य देवत्वं तन्महित्वं सध्या कर्तोवितलं संजभार । यदेदयुक्त | 
हरित सधस्थादाद्रात्री वासस्तनुते सिमस्मै । १८ तन्मित्रस्य वरुण- 
स्याभिचक्षे ஒளிர்‌ SUA விகட. 1] अनन्तमन्यद्रशदस्यपाज । 


' कृष्णमन्यद्धरितः संभरम्ति। १० अद्या देवा डद्तिस्सूर्यस्थ निरं हस 
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पिपृता निस्वद्यात्‌ | என்‌ मित्रों எண்‌ मामदन्तामदितिस्सिः 
पृथ्चिवी उत द्यो 

सविता पश्चात्सविता पुरस्तात्सवितोत्तरात्तात्सविताधरात्तात्‌। 

सविता नस्छुवतु सर्वतातिं सविता नो रासतां दीर्धमायुः 

ओं शान्ति, शन्तिः, शान्ति: | 

ருக்வேதிகள்‌ ஸாயங்காலத்தில்‌ जावेइसे முதலிய 4 மந்‌ 
திரங்கனைப்படித்து (81வது பக்கம்‌ பார்க்கவும்‌) इसे मेवरुण 
முதலிய 5 மந்திரங்களையும்‌ படித்து (36வது பக்கம்‌ பார்க்க 
வும்‌) உபஸ்தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

ஸாமசாகிகள்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ 


१ यदोऽहं भत्रामि ब्राह्मणानां என்‌ राज्ञां என்‌ विशाम्‌। यश- 
ஊனை भवामि | भवामि यशसां यशः | २ पुनर्मा यन्तु देवता | 
या मदपचक्रसुः | महस्वन्तो मद्दान्तो भवामि | अस्मिन्‌ पात्रे हरिते 
सोमपृष्ठे Aled रुपं मे दिश प्रातरहूनस्य तेजसः । सायमहूनस्य 
तेजसः] ४ अन्नमुग्रस्य प्रारिषम्‌। अस्तु என்‌ என்‌ எனி! अस्तुत्व 
यिमयीदम्‌॥ எண்‌ கோன்‌ எ त्वया दत्तंप्रभासया। तेनमासुज। 
तेनशुक्षिषीयतेनमाविश। ५ 2 अहनों अत्यपीपरद्रालिनों अतिपारयत्‌ 1 
என்‌ अत्यपीपरदहरनो अतिपारयत्‌ । ६ आदित्य नावमारोक्षं 
पूर्णामपरिपादिनीम्‌ | अच्छिद्रां पारायिण्ण्वीं शतारित्रां स्वस्तये । 
ओंनम आदित्याय नम आदित्याय नम आदित्याय | उद्यन्तं त्वाऽऽ- 


1. रूपं रूपं मे दिश प्रात சான तेजसः என்று காலையிலும்‌ रूप 
रूपं मे दिश सायमहनस्य तेजस: என்னு மாலையிலும்‌ மாற்றிப்‌ படிக்‌ 
கவேண்டும்‌. 
2. अहनों अत्यपीपरत्‌ என்றதைக்‌ காலையிலும்‌ रात्रिनों अत्यपीप- 
रत्‌ என்றதை மாலையிலும்‌ படி.க்கவேண்டும்‌. 
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दित्यानूदीयासम्‌ । प्रतितिष्ठन्तं त्वाऽऽदित्यानु प्रतितिष्ठासाम्‌ ॥ इति | 
सायं प्रातः ॥ | 

என்ற. மந்திரங்களைப்‌ படித்து உபஸ்தானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. மத்தியாந்ஹத்தில்‌' ஸரமவேதிகள்‌ 

आदित्यनावमित्यस्थ--परमेष्ठी ऋषिः, अनुष्टुप्‌ च्छन्द:, आः 
ணி देवता | आदित्योपस्थाने विनियोगः। (मन्त्रः) १ आदित्यना- 

, चमारोक्षं पूर्णामपरिपादिनीम्‌ | अच्छिद्रां पारयिष्ण्वी शतारित्रां स्‍्व- 
स्तये। ओम्‌, नम आदित्याय, नम आदित्याय, नम आदित्याय । | 
डदुत्यमित्यस्य-सूर्य ऋषिः, गायत्रीच्छन्द: , सूर्यादेवा, अर्ध्यप्रदाने 

] विनियोगः । (मन्त्र) ௩ ओम्‌-उदुत्यं जातवेदसं देवं वहान्त केत- 

 वः। इणो विश्वाय सूर्यम्‌ । [சானி दत्वा आकाश मुद्रां कृत्वा] ३. | 

| चित्र देवानामुदगादनीकं चक्षुर्मित्रस्य वरुणस्याग्नेः। आधा द्यावापू- 
थिवी अन्तरिक्षं ஏர்‌ आत्मा जगतस्तस्थुषश्च | ४ वृक्ष इव पक्कस्ति- 
छसि सर्वान्‌ कामान्‌ सुवस्पते | यस्तै बं वेद्‌ तस्मै मे भोगान ஜன 
क्षतान बहन्त्रत॑ सत्ये प्रतिष्टितम्‌ । ` ५ भूतं भविष्यता सह | आकाश 

ப उपनिरज्यतु मह्यमन्नमधो श्रियम्‌ । अभि भागोऽसि wifes. 

. सर्व त्वायि श्रितम्‌। ६. तेन எளி भा विवासन विवासय | 

_ कोश इव पूर्णों वसुना त्वं प्रीतो दसे धनम्‌ । अदष्टो दृश्माभर स- 

. वन्‌ कामान्‌ प्रयच्छ मे! ७. आकाशक्यैष आकाशो यदेतद्भाति मण्ड- 

छम्‌ । एवं त्वा वेद्‌ यो वेदेशानेशांन प्रयच्छ मे | ओंभूरित्यस्य-पर 

_ मेष्ठीक्रषिः, ஒளி देवता, उपस्थाने विनियोग :। சளி भूभुवस्स्वरोम्‌। 

सूर्य इव 3 अग्निरिव तेजसा, वायुरिव प्राणिन, सोम इब 

ட்‌ गंधेन बृहस्पति| बुद्ध्या, अश्विनाविव रूपेण ஊனி इव बलेन 
अह्यभाग एचाह भूयासं, पाप्मभागा मे द्विषन्तः ॥ 
pg உபஸ்தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

.... இவ்விதம்‌ மூன்று வேதிகளும்‌ के ஏற்பட்ட | 
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மந்திரங்களைப்படித்‌த முன்று காலங்களிலும்‌ உபஸ்தானஞ்‌ 
செய்‌ தகொண்டு பிறகு 
संध्याये नमः | सावित्र्यै नमः। ளான்‌ AH: | सरस्वत्यै எல 
என்று சொல்லி எந்தத்திக்கை கோக்க ஐபஞ்செய்றொ 
னோ அத்த,த்‌இக்கிலிருக்து முறையே நான்கு திக்கிலும்‌ ஸர்‌ 
தியாபிமானி தேவதை, சாவித்திரி என்ற தேவதை, காயத்‌ 
சீ என்ற தேவதை ஸரஸ்வதீ என்ற தேவதை இவர்களிருப்‌ 
பதாகப்‌ பாவித்து அந்தந்தத்‌ திக்கை நோக்கி அஞ்ஜலிபர்‌ . 
தஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு सर्चाभ्यो देवताभ्यो नमो नमः 
என்று சொல்லி எல்லாத்‌ தேவர்களையும்‌ குறித்து அஞ்ஜலி 
பந்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 
कामो5कार्षीदिति महामन्त्रस्य | वामदेव ऋषिः । गायज्ञीच्छ- | 
न्द्‌ः। परमात्मा देवता | समस्तपापक्षयाथें जपे विनियोगः | (मन्त्रः ) 
कामोऽकर्षीन्मन्युरकार्षीन्नमो नमः | 
என்ற மந்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌. பிறகு தேவர்க 
ளைக்‌ குறித்து அவரவர்கள்‌ ஸம்பிரதாயப்படி அபிவா தனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. உதாஹரணத்திற்காக ஒன்றைமட்டும்‌ 
எழுஅகறோம்‌. 
-अभिवादये. . -वैश्वामित्, आघमर्षण, कैशिक त्रयार्षेयप्रव॒रान्वि- 
तः क्रोशिकगोत्र : द्राह्मायणसूत्रः सामशाखाध्यायी श्रीरामनाथशर्सा 
नामाहमस्मि भो:॥ பிறகு 
प्राच्यै दिशे எப दक्षिणाये दिशे नमः।' 
` प्रतीच्यै दिशे नम: | उदीच्ये दिशे नमः | 
. என்று சொல்லிக்‌ காலையிலும்‌ மத்தியார்ஹத்திலும்‌ 


கு Se ce யே நான்கு திக்குகளைக்குறித்‌ 
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. தம்‌, மாலையில்‌ ளின்‌ नम: என்று மேத்குதிசை முதல்‌ 


தெற்குதிசை ஈறாக ஈான்குதிசைகளைச்‌ குறித்தும்‌ ௮ஞ்ஜலி' 
பந்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 
ऊर्ध्वाय नमः । अधराय नमः | अन्तरिक्षाय नमः । भूभ्ये नमः | 
ब्रह्मणे नमः | विष्णवे नमः | रुद्राय नरः । यमाय नमः ॥ 


என்று சொல்லி முறையே மேல்‌ கீழ்‌ என்ற இக்குகளுக்‌: ५ 
கபிமானி தேவர்களைக்‌ குறித்தும்‌, பிரும்மா, விஷ்ணு, ருத்‌ 
திரன்‌, யமன்‌ என்ற தேவர்களைக்குறித்தும்‌ அஞ்ஜலிபந்த: 


ரூபமான நமஸ்காரத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு அடி 
யில்‌ எழு தப்படும்‌ மந்திரஙகளைப்‌ படிக்கவேண்டு 

அனான்‌: என்றி ऋषिः 1 अलुष्टुप्‌ छन्दः; यम- 
ब्रह्मणी देवते, उपस्थाने विनियोगः। (मन्जः) ओं, यमाय எ 
ன? चान्तकाय च। वेवस्व॒ताय काळाय सवेभूतक्षयाय च] 
दुंबराय दध्नाय नीलाय परमेष्ठिने! SATA चित्राय चित्रगुप्ताय 
बे नम:। २ ஸுனன்‌ परं ब्रह्म पुरुष कृष्णपिङ्गलम्‌] ऊर्ध्वरेतं विरू 
पाक्ष विश्वरूदाय वैनमोनम :॥ 


மேற்படித்த இரண்மெர்‌ 'திரங்களூள்‌ முதல்மந்திரத்தை 


... தெற்கு முகமாக நின்‌அபடித்து யமனைஸ்‌ அ திக்கவேண்டும்‌. 
இரண்டாவது மந்திரத்தால்‌ வடக்குமுகமாக நின்று: | 


கொண்டு மஹாதேவனை ஸ்‌அ திக்கவேண்டும்‌. 


பிறகு: காலையிலும்‌, மத்தியாக்ஹத்திலும்‌ கிழக்கு முக 3 
மாகவும்‌, மாலையில்‌ மேற்கு முகமாகவும்‌. திரும்பி நின்று: A 


கொண்டு பின்‌ எழுதப்பபெவனவற்றை ஸர்ப்பபாதை : 


விலகுவதற்காகப்‌ படிக்க வேண்டும்‌ F 


१ எண்ணி नमः எண்ணப்‌ नमो निशि] नमोऽस्तु नर्मदे तुभ्यं | 
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त्राहिमां विषसर्पत:। २ अपसर्प सर्प என்‌ दूरं गच्छ महायशाः। ` 
जनमेजयस्य यज्ञान्ते अस्तीकवचचनं स्मरन्‌] ३ जरत्कारोअरत्कार्यो 
समुत्पन्नो महायशाः | अस्तीकस्सत्यसंघो मां पन्नणेभ्योऽसिरक्षतु। 
பிறகு १ नमस्सवित्रे जगदेकचक्लुषे जगत्मसूतिस्थितिनाशहेलवे। 
வண்ணா त्रिशुणात्मधारिणे विरिंचिनारायणशंकरात्मने ॥ 
२ भ्येयल्सदासवितुमण्डङमध्यवर्तीनारादणत्सरसिआसनसन्निविष्टः 
केयूस्वान्मकरकुण्डळघान्‌ किरीटीहारी हिरण्मयवपुधतशंखचक्रः। 
३ शेखचक्रगदापाणे द्वारकानिलयाब्युत। 
याविन्द्‌ एुण्डरीकाक्ष रक्ष मां शरणागतम्‌॥ 
४ आकाशात्पतितं तोयं यथा गच्छति सागरम्‌] 
सर्वदेवनमस्कार: केशवं प्रतिगच्छति ॥ 
இவைகனைப்படித்து ஈமஸ்கரிக்கவேண்டும்‌. பிறகு. 
अभिवादये सो: என்றதைப்படித்து அபிவா தனஞ்‌ செய்து 
कायेन वाया என்ன்‌ ஏணாண वा प्रकृतेः स्वभावात्‌| 
करोमि यद्यत्सकलं எனி नारायणायेति समयात्रि॥ 
என்று சொல்லி ஈாமனுஷ்டித்த. ஸந்தியாவந்தனம்‌ 


என்ற கர்மத்தை ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனிடம்‌ அர்பணம்‌ (ஒப்ப 


~ 


டைத்தல்‌) செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 
प्रायश्चित्तान्यशेषाणि तप: कर्मात्मकानि वै। 
यानि तेषामशेषाणां कृष्णाजुस्मरण வி சிண कृपण, कृष्णा 
। என்று ஜபிக்கவேண்டும்‌. 
பிறகு ஒருதடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து सभ्याजपात्मक 
. कर्म ओं तत्सदन्रह्मार्पणमस्तु என்று சொல்லி த்தர்த்தத்தைக்கை 
யிலெடுத்து பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌. பிறகு 
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.... अयानो दैत्र सवितः प्रजावत्सावीः सोभगम्‌। परा கட 
ஷு] विश्वानि देव सवित्ुरितानि पराख्ुव। यद्भद्रं तन्म आसुव॥ 

என்ற மந்திரத்தை ஜபித்து ஜபஞ்செய்த விடத்தைப்‌ 
புரோக்ூதணஞ்செய்‌.௮ அவ்விடத்தினின்றும்‌ கொஞ்சம்‌ 
மண்ணை எடுத்து ஹிருதயத்தில்‌ தரித்துக்‌ ப வண 
டும்‌. Bor நெற்றியிலும்‌ தரித்துக்‌ கொள்ளுகின்றனா. 
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்‌ 


காயத்திரீ ஜபம்‌ மூற்றிற்று 


| 
க 


॥ श्रीकृष्णः प्रीयताम्‌ ॥ ; 

3 

| 

1a 7 | ம்‌ 1 
்‌ காயத்ரீ: ஜபம்‌ ட 


இனி மூன்று வேதிகளும்‌ காயத்திரீ ஜபஞ்‌ செய்ய : 
வேண்டி யமுறை எழுதப்படுகன்ற அ. முதலில்‌ 
4 உ ஹலொகாஉாபொெொஷாஉ ரலமொகாமொசகவவ..?, தாக | 
el வஷஷி கிறா ெவாவெஜெரா ,நி sg Ger 58s ॥ 
எனற சுமலாகத்கைச்‌ சொல்லித்தேவர்‌ பிசாம்மணா 
. இவர்களை ஈமஸ்கரித்துக்கொண்டு, பிறகு ட்‌ 
५ சவஹவ-_-ஷ- தெ. ஹூ .தாயெ ஹஜ தா go ஸவிதா?! | ड 
RC) தா விவ௯.க.ாம£? தெமஅணாு ५७००४ ggg UT i 


<2, ஹு கவிஸாஅரஉதா யெ ௮ வெ ஹூசிலாட கா்‌ | 


வடெஷா2விறொயெ, வ ஹக2-3 ஸூமஜொெ i 
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என்ற சுலோகரூபமான மந்திரங்களைச்‌ சொல்லி இடத 
காலால்‌ பூமியை மூன்றுகடவை கட்டவேண்டும்‌. பிறகு 

வரயிவதாசெொ வர்ஷ 8ஷி:, wo OES, கு 
062-8# தெவதா। சூஷகெ வி,கியொ_ம: | (ஜே, 2) வரயிகூயா 
பரதா லொகாசெவிக வி ஆ மா யரதா। Fol eT! 
ero செவி வவி 5,0 அரஹ,௧௦ «oO ॥ 


என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி பூதேவியைப்‌ பிரார்த்‌ 
தனை செய்‌ அகொள்ளவேண்டும்‌. 


௮ ஈற- ஈஹெழா ,०28 என்று சொல்லி இருகைகளாலும்‌ 
நடுமார்பிலும்‌, DTS ,௧8: ०/४॥० SN, 23 என்று 
சொல்லி வலது தோளிலும்‌, உ௩௰.3ாயெ ச கத கரவா 
மாய ௮25 என்று சொல்லி இடது தோளிலும்‌, சாதரகா 
2, 0விடபெறை 83 என்று சொல்லி இரண்டு கைகளைச்‌ 
சேர்த்தும்‌ நியாஸஞ்‌ செய்துகொண்டு ஸ்‌ சஹெவாஹூஹி 
என்று மனத்தால்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு பூத 
சுத்திசெய்துகொள்ள வேண்டும்‌. அதன்‌ முறை பின்வரு 
மா று-— ह 

(02௬௫௦ ஜாதா வெவெறா,மதகணி.$௧௦ ஹூ 
யாஸஜூ8௫கஸ௦ வரணவெ,5 விகஹித௦ யதாகா ௮ 
SDT Fo gf alo i தவரணவொலஃரணெ ஹாயா Bm, 
கா$சாமெ.ண Bl RBI ஜீ வு ® 72 ५०७5१९५१ San 2D gy 
௨௨ க2மு,நிஷவம சாத நா ஹஹ |: ஒத்தி உதி 2055, बा 
ஊக்க ததி ஹமி gs DRT EAN 
வி.ஜிஷத பெொாஷண, TADS, வாவ,கா,கி சாய கிர 1 
ஸரஹஹ sprue em ஹணஹெயலு “ஐ &//०। 
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ஹுமாவாகஹ்ர உய 5௫௦ DTT Dr ஃய௦ ॥ 
அகீஸ்யொமவஉ 7௦3௦ வர.தத௦ம்ஹ£வா,தக௦ ! 
உவவாதகறொாண௦ வமா. ADT IIo 1 
வ அயா கர 8௦ காகெக்ள வாவ௦ Ses Gus | 
௧௦ வாவவ-[-- ago ,கசாஜிஜெய ஹி த வடொணாத 
ம.3,த௦ clo’? உதி வாய-எீஜெ,௪ வாய-,சாபெயஷயிசவா, 
வாதஹுஃ திகொணமதஃ ப௱டி!! ௨ குழ.மிஎபீஜொ.தி 5 இ 
வஹிதா உரஹயிகூவா ,தகி. ஹஹ உகதிண,சாஹாவ-டா ஹிஹா 
ந ம்‌ 
ய ஹரயத்ஷாய.$ ௮௩ காக, தமா ஷ 3௦ 
cag?» தஸீஜொ திதயாக௨] STI UIT நிஷமுஷஃ வ 
யமி காவாவத பபால கரவா 2 உமா, நீ லதா ஹு 
ம்ம * 
ஆப தா3சாமெ.ணா ஊரஉயகலொெ ப வஹொஃஹ_௦?? உதி 
20S ண வராவயெ | 
வன்‌ ug ல்‌ 


Uo PTT ௦, ,....யெ। ஒடி 89788, , வ -வறெொடு! 
2சொவா த, .வீ,,ததம._2௦ வரா தஹயதா மாய ரஹா I 
ஐவ௦ கறிஷெச என்று காலையிலும்‌, 82 தரி. வயதா 
மாய கீ 2ஹா8ன ஜவ கமிஷெச என்று to Fur oD 
அம்‌, ஹாய௦ a ug மாய ஞூ 89218 SST Baio TO) 

... என்று ஸாயங்காலத்திலும்‌ ஸங்கற்ப்பஞ்‌: செய்து கொள்ள 

"வேண்டும்‌, பிறகு வ, ணவவாத8ஷிஸ ஹா, , ஜால 
ue PUTTY என்றதுவரை சொல்லி 10 கடவை பிராணா 
WIVES செய்யவேண்டும்‌. ஆனால்‌ ஜபகாலத்தில்‌ பிசாணாயா . 
மஞ்‌ செய்யும்‌ பொழுது மிஅர&மாய கீர ௮௩: என்றுமாற்‌ 
திக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ பிறகு 


சூயா சவி. தத. நவா க ஹவா ஜெவ ஷி; ७,5००.९1 £ | 
௮௩5, மாய அதெவதா, ஞூவாஹடெ வி,நியொ,ம2। (2 5). 
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ஒடி GUST வாலா செவி ௬௯௮௦ ஸர்ஹவ௦கி ௧௦ 
மாய தீ ௮௦௫.௨ 8௦5௮௨௦ ஸஹ RT தாக 
குத வாவ௦ அட TRI ev, ! UP Tg 
குற ௩10 வாவ௦ கா குதூகிவ evo, ஹவ. 
வணெ- 2றரஜெவி ao ஜாவிதெத இப்ப ப | ஒஜொசஹி 
ஹஸ்ஹொஃஹி எபமு2ஹி அ ரஜொஃஹி செவா_கா௦ Mra 
2ஹி விப்யஹி விபமாய- வ வ.$8 ஹி வவ ாயாமஹி ஹு 
ணொ மாய ராவாஹயாகி (உகிவரா 51) ஹாவி ீர£ாவாஹ 
யாதி (உதி ழா ) வஹா சீ சாவாஹயாகி (உதிஷாயல 
மாய ஜா 8ஷிவி-3பமாி ௧72, BT தி, மர, 
ஸவிதா ஜெவதா। ஐவெ வி.தியொ,ம:॥ என்று காலையிலும்‌, 
மத்தியாச்ஹ,த்திலும்‌ சொல்லிக்கொள்ளவும்‌. மாலையில்‌ மட்‌ 
டும்‌ வ௱சாதாரெவதகா என்று மாற்றிக்கொள்ளவும்‌. 
ஒழி ஹூ, ௯௦,ம- ஈஷா. ஹஜர௨ ௮22 | ஒடி ஹு வ, தஜ.4.நீ 
ஜா அல ஒவ்‌ *வ2,8ய8,ஹஜா௨ ,583 | தஜஸவி தாவ. 
மறெணதீஃ, ௯,மாசிகா ஹா 58:1 ஐஹெ._ராதெவவஜ ०७०५४, ஆதி 
ஷிகாஜதா௦ 523 | பியொயொ ர; வ, லொதஉயா&, கம தலா 
கவர தாதா ,581 [உதிகாமததாஸச] ௯௦,ம,கஜாஹ:_ 
ஒழ 29798, ஹரஉயாய B23 | ஒழஹாுவ?3, vil ad ஹாஹா | 
ஒழு, ७/0 வ?,மிவாயெவஷட* | ,த*ஷவித--வ_$றொண]௦ 
கவஅரய ஹு | GD ITP AMS 22,0, ஆக யாய 
வெளஷட்‌ £ | யியொ யொ: SI i 
வஸறொ௱ஜவஹெ2ஃவஹாவதொடு உதி ஹவ.3ா௦ஹெ ॥. 
இவ்விதம்‌ கரன்யாஸம்‌ அங்கன்யாஸம்‌ இவைகளைச்‌ ”* 
செய்துகொண்டு பிரணவம்‌, வியாஹிருதி, காயத்ரீ என்ற 
௩ 52 என்று படிப்பதும்‌ ஸம்பிரதாயத்தி NDB DS. 
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மந்திரங்களால்‌ சொல்லப்படும்‌ தேவதைகளைப்‌ பின்‌ 
2 இக்கும்‌ முறைப்படித்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிரண 
வத்‌.தியான மாவது 
விஷூ௦ STARRY PAOLO கல்‌ ஹாரொ 
உறர௦ ஹி Gye ref லுூஷு ஹூுவகெதொலணி2குட ஹா \ 
௯-௦0 8௦% தா௦,ம௦ | ஹஙகெொ௫உத அவ அ FJ BOYS 
ப 2860० வீ,தகெளபெயவி,த௦ விஜெதா, அகலாத அகா 
ஹஉரபம௦ வ? வ௦௨0௦ அசி ॥ 


வியாஹிருதித்யானம்‌ 
து . விஹொகவண.$ த,நவொ ஈ-வயெளவ,கஹ௦ய- உ தால! 
்‌ கெஃள2வஉ?வறீபா,காவாவா.ஹறணலுூூஷிதா? ॥ 
सा 


fag oss fro vrflugeTAADgT DRT தா? | 
ஹிதொவவீத ஹரஉயாஹவவி த ரய த ஷா? ॥ 
உஹி உரவஉ,கா௦ஜஹொஜவ #0200 D205: 
ஜீடாகமாவவ-ணெ_௦௨2ஈவ ஹாவறிததிஐ-வா? | 
HUT 207-0 8-7 <5] aD வாவஹ்றொ ADIs ॥ 


ஹாவ௦ ஹொெ ஐவாறஹெ யெழயாவழாஹர 'தயொ.விஜெ:3! 


கஸ்‌. மேற்கூறியபடி, மூ ஈறு காலங்களிலும்‌ தயானஞ்செய்ய 
५ .... வேண்டும்‌. பிறகு 
காலையில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டி.த தியானம்‌ 


மாய அரி, வாலா ாரலாசி,த209ஐ ஹா. மகவண-817. 


காஸா, துறஜெொவதஹ்‌ மாவ ணா, அ துவ்‌_கா,202 
அ x ப்‌ f 


TEND THERA HT 2D ITB, 
ह ஸாவ தாட 9, வ்‌ மெ.வ ததா, பஹ ணி 
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ஹுஒலொகாயிலஹா, கி, னு ஹாகிகா நெவதா, ஹரகி வாஹ 
ead ey ெவாஹ£ஹீ (डी வராத) 


மத்தியாந்ஹத்தில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டித்தியானம்‌. 
ஹாவி ர யவ தி2, ய-வாசி தத2௦ல ஷா, பொத 
வண... பெ தா ஸமா த றொய்‌ a DIT SOIT ணா, 
வணவகதா, வ alo 2,0०० (5 ர, ०7/&छा00०७2/।ए०४, ०००७9 
रत Da 
வ வடா MATIN HTT, வரு. ஹாஹ 
காறடலா, RP, ஜெவததா, யஜுவெ.$உ8 1 ரஹ௱௩-ஹீ 
ஜுவொமொகாயிஹா க்‌, ஸூ ஹாகிகா நெவதா, ஹரதி 
ஹாஹ_£ஹி, mn! பஹெவொஹ2ஹி (உதி 2யதாஹெ) 
a? 3 ड ந | 
ஸாயங்காலத்தில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டித்தியானம்‌. 
12] தி 
NTRS, வரலா, न शि 2०१७ 801, ५०७४४ 
வண, ५ए.श००७०॥ण॥,७-०७७७०1,७७/७ மாமனா, ஊகவ 


“தா, பாவ அ ௧ DPT வக DISTDIR, மற ௩322 


௨௪ 

ஹாஜா, ४? 98 ஜெவ.தழா, ஹாசவெ௨ 2ுஉரஹா ஞீ, 

ஹலெ.ராகாவிலா அர வ ஹாகிகா கெவதா, ஹரி வாஹ 

ஹி, ७०700 80०॥2०2 ஹி (உதி வாய ம்‌ 
இவ்விதம்‌ மூன்று காலங்களிலும்‌ வியஷ்டித்யானஞ்‌ 

செய்த கொண்டு பிறகு, காயத்திரியின்‌ மைஷ்டித்தியானஞ்‌ 

செய்யவேண்டும்‌. அஅபின்வருமாஅு- 
கா வி 728 ஹெ. நீடு மவஸ மாபெ லெ 

த 


दि @ 
2 கு | ஙு 


ஆ கவாலுஃ Deno பவ ௮ கர2மாமவி௩ய- மஸ 
ஹபெஹெவ-ஹஹீ௦ ஹெ! பிறகு குறிய, மாய ரதா” 
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விசம 86905, தமிய ௮௩3, வ௱ா,கா தெவதா, சொகெதை 
வி,.தியொ,ம:। (e851) வரொறஜஐஸெ 2ஹாவஜதொஃ ॥ 

ஏன்ற மந்திரத்தை மூன்று தடவை ஜபித்து, பிறகு 
சூயதாதி காயிடெவிகரொா௯திவா Apr. வகா தவா 
ஹு சரிரத்திலுள்ளதும்‌, அதற்கு வெளியிலுள்ள அமான 
எல்லரவஸ்‌அக்களுக்கும்‌ ஸாகியும்‌, உண்மையறிவானந்த 
7 


வடிவமுமான பசமாத்மாவாகவே நானிருக்கிறேன்‌. என்று 


பாவிக்கவேண்டும்‌. 
(கட.மாயகி ४३ 8) ஒடி 8969-38 -வஹுவ$| 
; அஜஹவி தாவ_ரறெண $௦ | லடமெஃாதெவஹு 


மீ2ஹி | யியொயொ £3 ९०, 9 911 9-॥५॥ करे | 
இவ்விதம்‌ 1003. தடவையாவது, 108 தடவையாவது, 
28 தடவையாவது அவரவர்க்கு வழக்கமான ஜபமாலையி 
லோ எண்ணிக்கொண்டு 
ஜபிக்கவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ ஜபஞ்செய்த முடிந்த பிறகு 
, முன்று பிராணாயாமஞ்‌ “செய்து மாய SJ Pa NTO 
கறிஷெறி என்‌. ஸங்கற்பி த்துக்‌ கொள்ளவும்‌. 
௨.32 உதத.நுவாகவாதவா8ஜெவ 86७६8 x5 vag. 
வூ, மாய. ஜெவதா, உவ வாச வி.நியொ,மூ | 
(2857?) ஒடி உதெ பமிவறெ செவி O80 ' வவ... eS 
பகி | உராஹணெஜெழாகஹத நஜ; 2௦ ம்‌அஜெவி யமா 
ஹவ்‌ ॥ | [ हि Ren 


னாலோ, விரல்களின்‌ கணுக்களா 


ன இதுழூன்று வேதிகளுக்கும்‌ முக்காலங்களிலும்‌ ஸமா 


பம்‌ हू 


I 
3 


னம்‌: ஆனால்‌ ருக்கு வேதிகளும்‌ ஸாமவேதிகளும்ஸரா 
 ணெஜெழா D5 PRT என்‌ அமாற்றிப்படித்துக்சொள்ள 
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8 துவொததழாகி Tang --- விஸ்ராசி தரு ४; | 
ஹிற இய தீ उ ag அ௩ாஹுவி। தா செவ 
தா| உவஹாஜெ விகியொம: (கேட தி அவத அஷணீ 
DTS முவொடெவவத ஹாதி | ஹத CEST 
2௦1 8a அரா BST யாதயதி வ, ஜா. நி கரா PION வர 
மிவீ2-த ३.7० | 8,5): கர af நிஷனா2விஅஷெ। ததா 
ய ஹவஜஉ வரதவவியெஃ 1 ३००४ கர ததா ௬ ஹு 
வ யஹாநு யஹ சூசி. ul, 70,55 | 52D, 
DE UGS கொதொ பெ NOLL OR Sg தா 
உ௫௱ாக ॥ 


என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி யஜுஈர்வேதிகள்‌ காலை 
யில்‌ மித்திரலை உபஸ்தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. மத்தியார்‌ 
ஹத்தில்‌ யஜுர்வேதிகள்‌— 
சூஸதெழ,௪, உ௮ய௦, ௨௨௩௧2௦, அது. ०, , दणी 
தி 2ஞராணாஉஹிமணதஹஷூவ 8ஷி:, அள தி ஷுவள 
மாய கீர ஐ,ம,தழ ஷி ஹு डैड | சூரிதெழா Ope! தா, 
உவஹாகெ BB GUT: | (९&ड 9 ஒடி ஞூஹதெத. மஜா 
வ.த._22ாகதொ நிவெமயஞ்2,],த௦ தஹ |. ஹிம TL, 
ஹவிதா மமெநா22லெவொ யாதி ஜுவ,கா விவா 1 (2) 
உவய௦ தஸ வி வமதுஷொ தெழா.திமத௦। செவ 
செவ கா ஹ-ூய_92,மர ஜெதா திற geo | epg ஜாத 
வெதஸஃஜெவ௦ வஹஷிகெதவ?! உரபெ விமாய ஹுய_20॥1 
(3) கி. ௦ தெவாகாசுஉறாஉதீ௯௦ அசத கி. அ ஹவா 
ணவாதாமெ:1 சூவர ாஉதாவாவரயிவீ अबकी வய. 
சூதா ஜம தஹ பு ॥ (3) அகத ுதெவஹி ௦ SE 
ஹா ௯78 ण வபெழ£ பம 9 (४,७०, & 0912. uo 
(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
| i 


BoM த்தது ஸ்ந்தியா வந்தனம்‌. 
9, ५7 &० 2 एणएण३- 07.5०, கொலா2 பாற உபு,த௦, 89०॥॥18 ட 
று (0,5९७) "एप ब्छा०॥12०ण० உ (ए,#०, வ, வரவா உப த8 
ஜீதாவா $78 பம ஒப 2௦ ஜெறாஃ ஹூது உபெ | ய ௨௨ 
மாஷ்ஹதொஃண-3வாவி ராஜா, தஹஙி௰ ஹூ 2யதாகீஹஸ சா 
வரஷஜொ லொஹிதாகூத: ANDOU விவ YTD 5a 
नर வநாத ॥ ்‌ 
என்ற மந்திரத்தைப்படித்து ஆதித்பனை உபஸ்தானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ஸாயங்காலத் தில்‌ யஜுர்வேதிகள்‌-— 
௨2௦௦, தசவாயாசி, UN, யகீகிண, கிதவாஸ உதி 
. 8 ராணா, நபெ வஹிஷ Hj 8ஷயஃ। மாய ன 
5 ஷுவாய தீ கிர ஷுஹள Bog) all வர ணொெ.வ 
தா। உவஹாசெ Moun: ॥ (28 1) ஒழ ௨8௦ செ வய 
] _ ணஸ்ர- 18 ஹவ8உஜாஅ லய கா8வஹத றாஅகொ தவா 
யாதி ஷூ ஹணாவ௩ 2,5 ஜூ உ௱மமாவெற யஜூழறொ ஹவிஹி_2:1 


௬ஹெலதூாதொ வம ஃணெஹ ஸொயத ஹப शा ௮ 
சூயா வ சொவஷஷ£ர॥ UNS தெ விபெொொ யமா வ Opn 
... வாண வரத! தி நீ2ஹி உழவிஉஐவி॥ யககிஹெ௨ஃ வறு 
ண ௦௨ வெத BOS 2. ஈஹ௦ &,5-vapgT YP TS a |. ௬௮ ம 


£ wal 2.3 .யாயொவி2 8॥,७ an ARTY. SGT செவ 
மீறி! அிசவாஹொ யி றிவ-,க.திவி யவாவா ang 
2-தயளு வித்‌! ஹஸவ-ஜாதா விஷ .பபியிறொவ ஜெவாஃமாதெ | 


_ உபஸ்தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ருக்வேதிகள்‌ காலையில்‌ 
(1) தி ang அவஷணியரதொஃவொடெவவஹத்‌ வாத: 
ஷி॥ 4879० AS agen. (2): ஜியொ சஹிதா J 
है pfs 8a ஞா வஹுவ ஹவ ४9॥8 | சுஜிமிவொ ahs உரமி | 
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eon (3) கி ரய வளுயெசிபெ ஐ,கா கஜஹிஷி பபவவஙெ | 
a0 GPT YOM ஸிஹதி-8॥ (4) கா செவெஷாய- 
ஹா ஐ,காய வர தஎபஹி-$0ெ | sap உஷ வரதா ௯௯3 ॥ 

இதற்குமேல்‌ பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களையும்‌ சிலர்‌ 
படிக்கின்றனர்‌ 

1 8a ஆ TABS BT தய a ுவாணொசூெ கரா நாயா 
வரமிவீ 2௭ த௨3ா௦| சி தரகுரஷீ ற நிசஷா2லிஅஷெ சதா 
யஹவத௦வ;,தவத ஹொ, 2 வரஹசி சூ 8தெராகஹு 
வடயஹாந யஹ சூசி.த9 பபிகூத்தி வரதெத। ந ஹதததெ 
அ ஜீயதெ கெொதொ 2௦ஹொ ௯பொ, ததவிதொ அ 
TOTTI ॥ 


பிறகு பின்‌ எழுதப்படும்‌ மர்திரங்களையும்‌. படிக்க 
வேண்டும்‌. 

1 ஜா.தவெஉஹ உததஹத_கபரதவ ஷி! கிஷாவர? 
௮௫31 உ-ஈ௩,ம.ரா ஜெவதா। ஹயெதாவஹாடதெ வி,நியொ.ம!! 
(2 2) ஜாதவெஉஹெ ஹ-ஈ,கவா£2 ஹொ௫ூ2ரா தியதொ Bg. 
ஹாதிவெ௨:। ஹ 52 ७/०४-४३-,)ी 9.7,/0-#«ण्गी விஸா நாவெவ 
ஹி௦ப-2௦உ-றீி,தா தத.மி£| ஏவிய லரஷி2௦ஜரணஃவியா வி 
தி ௩7 ஹரண! ஹவ-30 சதா தஇிவஹ.ஒய। 3 ஹல ல்‌ 
௬ணெ.$.ஹிஸுரரண ஈயா£ 09-०० ல; வெத ஹிய-$ 
ஐ.அரா£ | gaa A.D gag வானு gs 
aug Guve ஜெவஹி,த௦ யாய £41 4கெயாத.மி௦ Gu வரஷ௦ 
GsuS nas Gora | செயம்‌ விபமஃ ஹர பெ கெரி 

௨௦ ஜெதா.திம அதெ தா. | 
மத்தியாந்ஹத்திலும்‌ ஜாதவெஉவெ முதலிய 4 பக்தி. 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


FN Fe 


௩] - 


த்தினி! உ ஸ்ந்தியா வந்தனம்‌. 

௨ Jo, கா பற உ பூ த௦, Gerg.re பமஉபமத௦, வாச 
பப SUT sr are UUIT 2. UU,o வ, வரவா£மாற உ. 0.58 
ஜீதாவ gre பறற ஓப௰த௦ ஜெதாக ஹூ 5° உரபொெ | ய ௨௨ 
மாஜ்ஹதெதொஃண-வா.வி இராஜூா,க ஹமி ang 2யதாகீஸ கர 
$ வரஷஹஜஹொ GOT STS! ஷுியெ.ா விவ ஹா 


aI TBS ॥ 


என்ற மந்திரத்தைப்படித்‌து ஆதித்யனை உபஸ்‌. கானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ஸாயங்காலத்தில்‌ யஜுர்வேதிகள்‌-— 
2௦2, ,தகவாயாகி, யில, யகீகிண, கிதவாஸ உதி 
8 ரணா௦ பு தபெல வஹிஷ ௬ கயா ஷய? மாய கீ. 
5, ஷுவாய தீ அி/ஷுஹள 2०६1 ९9, al MATT. 
தா! உவஹாடெ விகியொம£ ॥ (28,1) ஒழ ௨2௦ செவ 
ey Sa leg To 8 ull 4७172७0610/0 OTN தகா 
யாசி ஸூ, ஹணாவ௩£ா,5 ஹ உ௱மமாஷஹெ யஜசாகொ ஹவிஹி-2:1 
குஹெஃதொ வற PG aD ஸெொயத ஏமம்‌ றா ௧ 
. சூயா?வ சொஷீ:॥ யஅஇலி தெ விஸொ யமா வ 09.७7 
CT @j,5o! கிநீ2ஹி உதவிஉஏவி ॥- யகிகிஹெ௨௦ வரா 
டண AAAS BO வி௦ 9. repo £,5-vapgT yoo T2/ | अडी | 
| Sra! யரா ,யா௩யொவித 8,5 ७/0 ORTOP. 5Glanr Gg 


கானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ருக்வேதிகள்‌ காலையில்‌ 
(1) தி ஹத HR gOS gaan த ஹாக 
இதி: 8० அ க. ூவஹ2௦। (2): சுஜியொ 8ஹிகா ்‌ 


சி SF ஸ்‌. ஹுூவ்‌ ஹவ' மா£| ௬ வி.்ுவொஹி? வரமி 


SIE i Collection Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Ko 
ci ES 
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வீ (3) க ரய வணயெசிறை ஐ.கா ௬ஜிஷி பமவவெ: | 
வ கஜெவாஙியாற ஸீஜதி-$॥ (4) கா கெவெஷாய- 
ஷு ஐறாய வரகஸ்ஹி-கெெ। உஷ உஷ வரதா ௯௯3. ॥ 

இதற்குமேல்‌ பின்‌ எழுதப்படும்‌ மக்திரங்களையும்‌ சிலா 
படிக்கின்றனா— 

18a 5, TRAST, FT ஸ்‌ ந வ்‌ கரா தாமா 
வரயிவீ 8४०७9. 7०1 है தகர ஷீ திசிஷா2 விஅஷெ சதா 

2D ASOT தவதீ -ஹொ.த 9 வரஹகி அ 5௧.2 Lok 

வூயஹாறு யவ சூசி.தத பி தி Lj த ஹ.தததெ 
5 ஜீயதெ கொதொ ௦௦,௧,௧2௦ஹொ = एणा, डी தா 5 
உறா ॥ 


பிறகு பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களையும்‌ படிக்க 
வேண்டும்‌ 
1 ஜா,தவெஉஹ உதழீஹூ_கூபரதிவ ஷி: அ ஷுவ*' 
௮௦௫31 2.77,७-३॥ ஜெவதா | ஹயெதாவ NT விநியொ,ம£! 
(2 9) ஜாதவெஉஹெ ars aT ஹொக2ா தீயதொ Bp 
ஹாதிவெ_? | ஹ 5 வஷ.உதிஉ-உம-_இணி yor தாவெவ 
ஹிஃப-௦உறி),தா,தத.மி!!9ஹிப௦ம ஹூஷீி2௦ஜரணஃவிபா தி 
சி ௩7 ஹரண! ஹவ-0 GBT நிவஹஃய। 3 ஜ௫ 
கணெ..? ஹி பரரணயா8 Gg ஜக வஸெழகாக்ஷ ஹிய_2? 
ஐ கரா | AMATI மெ ஹ-ஷ. உவாஹூவம்‌ gn, gf 
வ-$ஜ 00०8 ஜெவஹி,த௦ யாய: 4கெயழ,மி௨ கெர்‌ வரஷூ 
கெயீஸே ஹி. Grp af | கெபமீ Muto ஹ2-ரபெ கெமர்‌ 


௨௦ ஜெதா.திற அதெ த॥ 


- Bui aD SBI ஜாதவெகவஸெ முதலிய 4 மந்தி 
2C-O. Prof. ‘Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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ரங்களைப்‌ படித்து உபஸ்தானஞ்‌ செய்து பின்‌ எழு தப்படும்‌ 
மந்திரங்களைப்‌ படித்‌ அம்‌ உபஸ்‌. தானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ 


[4 नि 

2. 9-०,७/0०8४,50067/9.०/" சிதி (5700॥9-५०/-४०/०६ வத 

வத கனவ உ ௯.2 வ, ஹன 8ஷி:॥ அவாஉஜா மாய அர 

Sos உய, தூஸஹரீதி அதஹொ 2,677०७५- ஹூ? 

 ஹ்ஒயொ செவதா। உவஹாறெ விநியொ,ம£ | (2 9) 

1௨௨-90 ஜாதவெஉ்‌௦ ஜெவ௦ வஹி கெதவ? | உரபெ 
விபமாய வய 9 HSS தாயவொ யமா அக 

யத ௩ வி: வாய விமாஅக்ஷ்வெ। 3 =? Teg 

கெதவொ வி பரயொ ஜாய நு | ம, ாஜஷொ ௬மயொ 


ஆனு கார்‌ பற்றற ர்ந்து உரத்‌ ஒன்‌ அகக்‌ 


ss Se के 


யமா | 4 I छरगी ७-३ एुए३-५०-४७,का eg ०३० p alan Dug! 
விசா ஜாஹி மொஅ,௧௦| தவ ததஐஉ௪ ஜெவா.சா௦ விமமவ 

அத -ெஷிசா,கஷாந। வ ததல* ०५०० ஹ௨உபெ। 6 
யெகாவாவ௯ ௮:௯2 NIT ஹம DT S50 85 ௯,௫௫௩ | ௯௦ 
வற-ண வமஏி | 1 விஉதா செஷி ஈஜவாரடுஹா சொதசொ 
௯ உஹி£| வபா BRT ஒத! 8 ஸஹவகாாஹஙிதொ 
.. மலெவஹஷி Gp. vag] பெ இிஷெப௦ வி௯ஃண! 9 


| 
ல்‌ ன்‌ ;; ௯ய-* தவ வமர பதவ: AOI US aN தவத? | தாஹி | 
.. ய.ராதிஹயாஅிஹி£।! [0 உஅய௦த8வவாறி Gags asuoges 
உதற௦! GPF கரா ange மலெஜா.கிற ௧8௦ | 11 
१55३.5 8 ரஹ சூறொஹஸஷ தமர்‌ திவ ஹர கரா 
bo 82 ஹு$ய, ஹஙிராணண ,காறாய। 19 றாா௩கெஷு தெ . 
_ ஹறிசாண௦ மொவணா காஹுு உலஹி। சமொ ஹாறி ௪ 
ह ஜெ enrdiersnro Bp ६0610 | 13 உ௨மா2 யாகி தெதா 
ப்‌ aug ஹஹஹா ஹஹ |। ageso Bango றாஊயதொ 
.. 3790० விஷதெ wol दी ,%7० ஜெவாமாசிதி  8அ:__சூ௦,மிம 
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ஹவா உ San: 8ஷி:। eo அக! ஹு 
யெ-ரா 09-०४,७71 . வடயெ.ராவஷாெ விநியொம3। 14 
ஒடி ௮.௧௦ கெவாதாுஉமாஉநீக௦ அச்சி த ang 
வ ௭ணஹஹாெ௦:1 சூவ £ உழாவாவ Tuff ௯ஷமிக்ஷ௦ 
NDT FEY FT ஐ.ம,தஹ ஷப [த வாாஒறெதாெ வீ2த 
ஹ்ரசொலனூநாஃ 2 தலா ௪ யொஷா 2७५०9.) வமாக | 
யத, ஈ,சறொ செவயதஹொ ய-,மா,நி விதஙதெ வரகில உ 
ய ஹர! 16 ஜஜ, கயா 20s AO gang கிதா 
ஊ.த.மா BET Tan: தஜ்ஷொ சிவ ரூவரஹூஹ-: 
வமி௨உதாவா வரமிவியணி ஸதா! 17 Ran pang செவ 
௪௦ ,தாதஹிசவ௦ 2யதா கதெ.ராவி-,த,5௦ ஹஹஹா । யதெ௨., 
யாகஹறிதஹயஹா£ா கரா. 5, வாஸ grade 
18 ததி. வாத arson gT 2 Hs ஹறெதா மூவ 
கணா தெ PHT TIGA HEBD ௫, பவதி 
வாகாக ஷ5,கழூறி தஸ ஹி। 19 ௬௨தா தெவா உசி.௪ 
NOT gag ,நிமங௦ஹஹ? விவரதா Ta? ह7%1 தஷொ 
8a அரா வ ஈணொ 27890 ஷாககி fl allov™s வரமிவி உத 
0७9. 9 गा? 

ஹவிதா வமாகஹஸவிதாவ எ ஹா Bad BST TTT 
கவவிதாசயறா.தா*ீ। ஸவிதா தஹுஃவ த ஹவ-3தாதி௦ 
ஸவிதா தொ ராஹதா௦ $வ.$8ாய- ஈய ஒடு பபாஷி£2, vores 
பமாவி£ | ்‌ 


ருக்வேதிகள்‌ ஸாயங்காலத்‌ இல்‌ காதவெஃஸெ முதலிய 
4 மந்திரங்களைப்படித்அம்‌ (31வஅ பக்கம்‌ பார்க்கவும்‌) ௨8௦ 
Gea முதலிய 5 மந்திரங்களையும்‌ படித்தும்‌ (36வது 


பக்கம்‌ பார்க்கவும்‌) உபஸ்தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
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ஸாமசாகெள்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ 
WIGUUTESDO வாசி ஸராஹணா,கா௦ wu மாஜதா௦ ய 
பெரா விஸா | யமமவா ததவ ஹவா ஹவாயெமமஹாஃ யப] 
வநா யு ஜெவதா। யா 89.012! ரூ 22D aH EBT 
2ஹாஷணொலவாசி! ௬ விற வாட, ஹமிதெ வெொசவரஜஷெ। 
10-9௦ றவ செ திப வராதா ஹஸ்‌ தெச ஸாய ப. 
sang தெஜவ?| RFD ஹத வ ஈபமிஷ௦ | சவறு வயி 
ஐயிகூயீ ௨௦1 ஹூ கயி 2மீ£உ௦| யகி௨௦ வபங்றாகி அரத 
ஷா கயா ௨,௧௦ வரலாவயா | தெச வதா ஹு௦ஐ|] தெ 
ஹுச்திஷ்யதெ,கசாவியம। 2 2२६०6 ,७-६४ ௬ததீவீவா ர 
கெராகதிவாறயகி। மா கி தெ.ரா ௯,தவீவறஉஹெ.ரா 
௬திவாறயக। சூ தத ,சாவசாறொ௯8௦ வ-இண.ரா8வறிவா 
தி.நீ௦| ௬௮ CR வாறயிஷ£ ௦ Uv, 7० ஹவயெ। ஒட 


4 2 சூசி.தழாய, „D8 சூகி ததாய, ,௧2 சூசி.தஜஹாய। ௨௨௯௦ 
- சவாசசதி தஜா,கடதீயாவ௦। வ கிதிஷண௦ கவா22கி ததா 
1 வரதி.கிவாவா௦ | உதி வராத: வாய 


5 என்ற மந்திரங்களைப்‌. படித்து உபஸ்தானம்‌ செய்ய 
ह வேண்டும்‌. மத்தியார்ஹத்தில்‌ ஸாமவே திகள்‌ 
fs சாவது வ௱மெஷி்‌ Sef:, ௭குஷ | 


ம “இவவ Ge சிற வடா, SSNS தெல்‌ ம. 


ரலையிலும்‌ £-9வஃ றவ செ fluo வாய8ஹ.ஷத்‌ 


என்று மாலையிலும்‌ மாற்றிப்‌ படிக்கவேண்டும்‌ 
#2DG,5 37,50 க என்றதைக்‌ காலையிலும்‌ 
ரா xpd என்றதை மாலையிலும்‌ படிக்கு 
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வ* ௮௦௩3, சூரிதெழா தெவதா சூதிதெறாவஹாறெ விதி 
யொ_ம₹| (ஜே 3) 1சூதி அத அாவாறொ௯2௦ வாண ா2வறி 
வாதி நீ௦। ௬ ro வா௱யிஷீ௦ பரதாறி <517० ஹவயெ | 


ஒடி D2 சூல ததாய, 58 சூசி,தஜாய 2 சூசி.தஜாய 1 ௨௨௬ 
அத கழவ ஜீ-ஸய.4 8ஷி;, மாய தி ௮௩3, ஹ-டியெ.ா 
ஜெவதா 5४०४-४७) ०/7 २-1 0,6 விநியொ.,ம$ | (25 2) ஒடி ௨௨ 
ற ६7,%01912.0/0० ஜெவ௦ வஹஹி Qs, Fas | உரபெ yoru! 
ஹ-டிய_2௦ | 25० உகவா சூகாம8ு உட ககா | 
Bo செவா,கா2 உமா F098 8g, ஹத வற “ண 
தாமெ:! சூவ £ ஒழாவாஉரமிவீ sesso anu! 
தாம தஹ ஹெ. ஷை ப0 | நவர ஜவ வகஹிஷவிஹ வர 
மு காசாந Sora AR, | யபெவெவ௦ வெஉ ,தவொசெ ஜொ 
மாற wrod தாறு ஸரஹஹர,தஸதெத வரசிஷி 5௦1 
52D, 5° லவிஷததா வாஹ। சூகாமம உவ.நிறஐத த | 
~ 8ஹத2ஹவயொன்ரீய। குஹஜிஜாமொஃஹி வவ-$ ஹி௦வ ௨ 
ஹவ-3௦ கூயி ஸ்ரி,த௦| G0,5,5 ஹவெ-2ா 2ாவிவாஹ,கவிவாஹ 
ய। கொமம.உவ வாடிணெ.$ா வஹுகா ௯௦ வீ தொ ஓய 
! ஹெ w,Bol TOT உரஷூலம வாவ.ராநு காசாந 
வ. யஅ செ ர சூகாரமவெதஷ சூகாபொ யழஜெதகலாதி 
8௦20௦ வஊாவ௦ கா GaP. யொவெசெ UUTG,B UOT வ யஅ 
செ ஒழ ஹி. தவ வ௱ கெ 8ஷி:, ஊஒயெ.ரா ஜெ 
வ,தா,உவஹாறெ விநியொ,ம:₹ | 8ஒழல ஜவ qT | 
வ 


MOUS உவ உரபெ Ouran! ௬மிறிவ தெஜஹா 


_* aurora வராணெ,௪ வொ உவ DoS ஸரஹஹ தி 
த்‌ யதா =u) Brea! ஈூவெண, mae உவ 
௮ 
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IDA, ஸ்‌ ஹஹா, ஹணவாஹு ஹுூயாஹ௦,;வாவ லாமா. 
ஜெ விஷஞ£।॥ 

என்றதைப்படித்து உபஸ்தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

இவ்விதம்‌ மூன்று வேதிகளும்‌ அவரவாக்கு ஏற்பட 
மந்திரங்களைப்படித்‌.அு மூன்று காலங்களிலும்‌ உபஸ்தானஞ்‌ 
செய்துகொண்டு பிறகு-- 

ஹஃயதாயெ esl வாவி அத 58s! மாயி அரத 
esl ang, Bel. 

என்று சொல்லி எந்தத்திக்கை கோக்க ஜபஞ்செய்றொ 
னா அந்தத்திக்கிலிரார்‌ த முறையே நான்கு இக்கிலும்‌ ஸர்‌ 
தியாபிமானி தேவதை, சாவித்திரி என்ற தேவதை, காயத்‌ 
ரீ என்ற தேவதை ஸரஸ்வதி என்ற தேவதை இவர்களிருப்‌ 
பதாகப்‌ பாவித்து அந்தந்தத்‌ திக்கை நோக்கி அஞ்ஜலிபச்‌ 
தஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு ஹவ.ாஜெறா ஜெவ 'தாஜெதா 3 
௧0,௧22 என்று சொல்லி எல்லாத்தேவர்களையும்‌ குறித்து 


 அஞ்ஜலிபந்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு-- 
காசொ2காஷீ ந.தி eanne ड ang—_aTeGg.a! 8ஷி:1 
மாய தீர. gs வாதா தெவதா | a ap aT RT 
டெ. ஐவெ விதியொ,ம2। (ர) காசொசகாஷி ரதத 
. ! ஈகாஷீடிஷசொ,௧ல ' 


என்ற மந்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌. பிறகு தேவாக 
| ... கக்‌ குறித்து அவரவர்கள்‌ ஸம்பிரதாயப்படி. அபிவா தனம்‌ 

செய்யவேண்டும்‌. உதாஹாணத்திற்காக ஒன்‌ றமட்டும்‌ 
Tsao : அததி 
xe ar 9.0L! GG! uy ர, ஒவசஷண, கெளபமி . 
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ॐ) க யாகெய வூ, MOT, கெளமிகமொ எ ९597 

ஹஜாயண ஸூ ST, வாசறாவாயஜாயி, ்ீமா2,நாம ७०28-8४ 
2 கு 

Ter ஹிஹொய பிற 


வாடி கிபெ நச: | உ௯தினாயெ கிபெ 8 | 

வய, கீத favo 231 FAN flauo ssl 

என்று சொல்லிக்‌ காலையிலும்‌ மத்தியாந்ஹத்திலும்‌ 
கிழக்கு திசைமுதல்‌ முறையே நான்கு திக்குகளைக்குறித்‌ 
அம்‌, மாலையில்‌ ப, கிெசதிபெ 23 என்று மேற்கு இசை 
முதல்‌ தெற்குதிசை ஈறாக கான்கு இசைகளைக்‌ குறித்தும்‌ 
அஞ்ஜலிபர்‌,தம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 

ஊய_ராய SEI] கயறாய SEs ௬ணஙிக்தாய esl! 
£ DOMES 2: | ஸை ஹணெ 21 வி ஷவெ weil ர இராய 
,ந22| யகாய நூ ॥ 


என்று சொல்லி முறையே மேல்‌ கீழ்‌ என்ற திக்குகளுக்‌: ' 


கபிமானி தேவர்களைக்‌ குறித்தும்‌, பிரும்மா, விஷ்ணு, ருத்‌ 
திரன்‌; யமன்‌ என்ற தேவர்களைக்குறித்தும்‌ அஞ்ஜலிபந்த 
ரூபமான ஈமஸ்காரத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு அடி 
யில்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களைப்‌ படிக்கவேண்டும்‌. 

__ weru_ 8,58 5g சயொட-வ௱செஷ்‌ 8ஷி:। sag. 
வூ அர! யக்ஷ ame செவதெ! உவஹாதெவி,நியொற:! 
(25,1) யாய ம8மாலாய 8] ததீவெ அாஞ்காய ௮ | வெ 
வஹ தாய காமாய ஸ்வ லத க்ஷயாய 91 | ளெஉ௫௦ஸமா 
ய உமாய SDL ७०७४ ०६७,७ | வூகொஉணய இ காய 
கி கே மாவாய வெ esl (2) தூத வம வூ 
ஹ வா கர ஜூவிமஸ। ஊய_ மெ ௧௦ விம வா 


so விபமமவொய வெ கொ ,58:| 


~ 
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மேற்படித்த இரண்டுமர்திரங்களுள்‌ முதலமந திரத்தை 
தெற்கு முகமாக கின்னுபடி தீத யமனைஸ்‌ து திக்கவேண்டும்‌. 
இரண்டாவது மந்திரத்தால்‌ வடக்குழுகமாக நின்று 
கொண்டு மஹாதேவனை ஸ்‌. இக்கவேண்டும்‌. 


பிறகு காலையிலும்‌, மத்தியாந்ஹத்திலும்‌ கிழக்கு முக 
மாகவும்‌, மாலையில்‌ “மேற்கு முகமாகவும்‌ திரும்பி நின்று 
“கொண்டு பின்‌ எழுதப்பபெவனவற்றை ஸர்ப்பபாதை 


- விலகுவதற்காகப்‌ படிக்க வேண்டும்‌. 


3+ ° 


; 1. 52 யெ. : ,582 வராத: 8உயெ GBT 
_நிபபி। ததொஃஹூுு ஜெ தாஹ ரஹி ero விஷ 
| ஷஹவ.3,5:1! 9, ௬வஹவ.$ விவ.$ ல உஷெ POT 02 
 Bannmuiuunsl ஜசய்து Ugg TOES ௯வர்‌ ௬ வஅ,௧௦ ஹா ஸி 
, ஓ! 3. BIT BTGITTEB-RIT தாவ_ரா௦ ७108-748७1065 2ஹாய 
யாகி, FB BAN IT ero வளமெஜெதா2 ஜிட௯£ த-௩॥ 


பிறகு (1).ச2ஹவி தர 29,009. ऋ ௮௯8 10௨ B,D RAI ஸு 
திிதிசாபமஹெதவெ!। த யி£யாய De யாறி 


Gen விரிஷ.காராயணம௦கமா,ததெ ॥ (2) மெழயஹசா 
வாவிக7.80202யவ,கீ-3 அாமாயண ஹிஜாஸ்‌, ஹி 
விஷ: | கெயாெவார்கற ௧௦லஇவாழு கிறீப? ஹாரி ஹி 
ப, ஸயவவ-ய_27 தமல்‌ அ கர॥(3)மம௦வஅ ௯ மஉாவாணெ 

ATT ST BDI 21g 5 | Gores. வாணமீ sass IU sip 21० 
_ மாறணாமத॥ (4) சூகாபமா கீவ.தித௦ தொய௦ யயா,ம.அ.கி 
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'இவைகளைப்படி த்து ஈமஸ்கரிக்கவேண்டும்‌. பிறகு ET 


॥8 என்றதைப்படித்து அபிவா தனஞ்‌ செய்து 
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ऊँ 
ள்‌ 


யஜுர்வேதிகளின்‌ ஹமிதாதானம்‌. - 
முதலில்‌ கைகால்களை அலம்பிச்சு த்தம்‌ செய்துகொண்டு 
இரண்டு தடவை ஆசமனம்‌ செய்து शुङ्कांबरधरं...शान्तये॥ 
आंसू அன்று என்று சொல்லி மூன்று தடவை பிராணா, 
யாமஞ்‌ செய்து ममोपात्तसमस्तदुरितक्षयद्वारा परमेश्वरप्रीत्यर्थ 
प्रातस्समिदाधानं करिष्ये என்று காலையிலும்‌, सायं समिदाधानं 
` करिष्ये என்று மாலையிலும்‌, சொல்லிச்‌ சங்கற்பஞ்‌ செய்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு भूसुवस्सुवरोम्‌ என்று சொல்லி 
௮க்கினியைப்‌ பிரதிஷ்டை செய்துகொண்டு, பிறகு 
परित्वाग्ने மணை च धनेन च । सुप्रजाः प्रजया 
भूयास्छुवीरो वीरैस्खुवर्चा वचसा सुपोषः पोषैः மரன்‌ ग्रहैः 
ஏர: पत्या सुमेधा मेधया सुब्रह्मा ब्रह्मचारिभि: ॥ 
என்று செல்லி அக்கினிக்கு நான்கு பக்கங்களிலும்‌ 
சுத்தம்‌ செய்து, qi: என்று தீர்த்தத்தால்‌ அக்கி 
னியைப்‌ பிசகக்ஷிணமாகச்‌ சற்ற வேண்டும்‌. பிறகு. 
(1) अञ्नये समिधमाहाषे बृहते जातवेद्से | यथा ன்‌ समि- - 
था समिध्यस एवं मा मायुषा वच॑सा सन्या मेधया प्रजया 
पशुभित्रह्म वचेसेनान्नाधेन समेधय स्वाहा ॥ Aa इद न मम ॥ 
(2) एधोस्येथिषीमहि स्वाहा॥ अग्नय इदं न मम॥ (3) समिदसि 
समीधिषीमहि स्वाहा ॥ अप्नय इदं न मम ॥ (4) तेजोऽसि तेजो 
मयि घेहि स्वाहा॥ अझ्नय इदं न मम॥ (5) अपो अद्यान्वचारिषऽ 
` रसेन சாண! னை आगमं तं मा सथ्खूज वचसा னா 

हा॥ अझय इदं न मम॥ (6) संमाग्ते என்ன सुज प्रजया च ௭௭௭ 

च स्नाहा॥ अझय इद्‌ं न मम॥ (7) ரன்‌ अस्य देवा इन्द्रो बि _ 
00-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
hr 
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च्यात्सहर्षिभिस्स्वाहा॥ इन्द्राय इदं न मम॥ (8) अञ्नये TEA नाकाय 
स्वाहा]! ged नाकाय என்‌ न मम॥ (9) द्यावापृथिवीभ्या: 
स्वाहा॥ द्यावापृथिवीभ्यामिदं न मम॥ (10) एषा ते अग्ने समि- 
எள बद्धस्वचाऽप्यायस्व च 1! तयाऽहं वर्धमानो भूयासमाप्यायमा- 
नश्च स्वाहा॥ என்‌ न मम॥ (11) यो माऽग्ने भागिनथ्सन्त- 
मथाऽभागं चिकीषति | अभागमन्ने तं कुरु मा मग्ने भागिनं कुरू 
स्वाहा॥ अञ्नय इदं न मम॥ (12) समिधमाधायाग्ने सर्वत्रतो भूया- 
ALTE எசா इदं न मम॥ (18): भूः स्वाहा ॥ எள इद्‌ं न 
ममा (14) अुधस्स्वाहा॥ वायव इदं न मम) (15) GET 
हा॥ सूर्याय इदं न मम॥ (16) ओंभूभुवस्छुवरस्वाा Jl प्रजाप- 
तय इदं न मम II 


என்று படித்து ஒவவொருமக்திசத்திற்கும்‌ ஒவ்வொரு 
மித்‌ வீதம்‌ ஹோமம்‌ செய்து आंभूभुवरसुवः என்று 
தீர்த்தத்தால்‌ அக்கனியைச்‌ சுற்றிப்‌ பரிஷேசனஞ்செய்அு 
பிறகு, ஹோமம்‌ செய்த ஸமித்துக்கள்‌ எரிந்து போகும்‌ 
வரை தாமதித்துப்‌ பிறகு கான என்று ஒரு: ஸமித்சை 
அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்த अग््युपस्थानं करिष्ये என்று 


© ஸங்கற்பஞ்‌ செய்து கொண்டு यत्तं अग्ने तेजस्तेनाहं तेजस्वी 


भूयासं, यत्ते अग्ने वचस्तेनाहं என்னி भूयासं, यत्त अग्ने என்‌ 


# இங்கு ஸமித்‌ என்றதால்‌ முதல்படியாக பொரசக்குச்சியை 
யும்‌, அது கிடைக்காவிடில்‌ அரசரின்‌ குச்சியையும்‌, ௮அவும்‌ கடைக்‌ 


கா விடில்‌ தாப்பததையும்‌ எடுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஸமித்தா 
னது ஒரு ஒட்டை அளவு நீளமுள்ள தாகவிருக்கவேண்டும்‌, அதற்‌ 
குக குறைவாகவோ அதிகமாகவோ இருத்தல்கூடாது இதன்‌ விவ 
Ib ந்மது “ நவக்கரஹா தனம்‌ ?? என்ற புஸ்தகத்தில்‌ விரிவாய்‌ | 


PNG ED 
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नाहं हरस्वी भूयासम्‌ | मयि मेधां मयि प्रजां मय्यरिनस्तेजो दधातु, 
मयि मेधां मयि प्रजां मयीन्द्र इन्द्रियं दधातु, मयि मेधां मयि प्रजां 
म॒यि सूर्यो என்‌ दूचातु) என்று ஸ்தோத்திரம்‌ செய்து अभिवा 
दये...शर्मानामाहमस्मि भो: என்னு அவர்வர்‌ ஸம்பிசதாயப்படி. 
செய்து अञ्चये नमः ॥ नमस्ते என்னன नमस्ते दक्षिणाञ्चये। नम 
आहवनीयाय महावेद नमो नम: ॥ என்று அக்னியை நமஸ்‌ 
கரித்து, அக்கினியினின்றும்‌ பஸ்மாவை எடுத்து இடது 
கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு அதில்‌ திர்த்தத்தை விட்டு मा 
नस्तोके तनये मा न आयुषि मा नो योषु मा नो अश्वेषु रीरिषः | 
चीरान्प्रानो रुद्र भामितो बधीहविष्मन्तो नमसा विधेम ते| என்று 
பவித்திரவிரலால்‌ குழைத்து मेधादी ஏஏ (என்று நெற்றி 
யிலும்‌) வி भूयासम्‌ (என்று மார்பிலும்‌) वर्चस्वी भूया- 
सम्‌ (என்று வலததோள்‌ பட்டையிலும்‌) ब्रह्मवर्चेस्वी भूया- 
सम्‌ (என்று இடது தொள்பட்டையிலும்‌) आयुष्मान्‌ भूया- 
सम्‌ (என்று கழுத்திலும்‌) अन्नादो भूयासम्‌ (சன்று உந்தி 
யிலும்‌) வன भूयासम्‌ (என்‌ அுகரஸ்ஸிலும்‌) தரித்தக்கொள்‌ 
ளவேண்டும்‌. பிறகு 

स्वस्ति श्रद्धां यशः प्रज्ञां विद्यां बुद्धि श्रियं बलम्‌ ।' 

आयुष्यं तेज आरोग्यं देहि मे हव्यवाहन ॥ 

मन्त्रहीनं क्रियाहीनं भक्तिहीनं हुताशन | 

यदूधुतन्तु मया देव परिपूर्ण तदस्तु ते॥ 

प्रायश्चित्तान्यरेषाणि तपः कर्मात्मकानि वै । 

यानि तेषामशेषाणां कृष्णानुस्मरणं परम्‌ il 

एण्‌, कुष्ण சன்று ஜபித்து ஒருதடவை QF 
லிக்‌ லல कमे என்தன என்று 
சொல்லி தீர்த்தத்தைப்‌ பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌. 
்‌ யஜுர்‌ வேதிகளின்‌ ஸமிதாதானம்‌ முற்றிற்று. 
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80 - ஸந்தியா. வந்தனம்‌, 


யஹா£ர்வேதிகளின்‌ வமிதாதானம்‌. 
முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்சு த்தம்‌ செய்துகொண்டு 
இரண்டுதடவை ஆசமனஞ்‌ செய்தவை. 
ஸமாஞயெ | என்றதைப்‌ படித்து பிறகு ஒட 


ரொஃ என்று சொல்லி மூன்று தடவை பிராணாயாமஞ்‌ 
செய்து 2சொவாத ஹூவர்‌ உறி த க்ஷ்யலவாமா elle UU 


வீர,ததம-25 வரா. தஹுூட ாமா,5௦ IO) (என்று காலையி 
ம்‌) ஷாய வகிஉாமா,5௦ கறிஷெத (என்று மாலையி 
௮ம்‌) சொல்லி ஸங்கற்பம்‌ செய்துகொள்ள வேண்டு 
பிறகு. ஐ ஹூ.” AUTO என்றுசொல்லி ௮க்னியைப்‌ 
பிரதிஷ்டை செய்து பிறகு 
வமிகா2மெ வமி&ஜாசாயஃஷதா ௮ WEBS 1 
ஹு வரலா? வ ஐயா 8०790॥6/ १७,७५७ ०७४ ७॥ए/ AAT ae 
வ.ரா வஅ_ஹா வா ஈவொஷ? வொடஷெஹீ-ு மரஹொ 


ஹு, ,, வஹுவ 


அரஹெஹ வதி வ,தழா ஹுசெயா செயயா ஸுவ ஹா. 


a! ஹரறிஹி: | என்று சொல்லி அக்னிக்கு நான்கு UES 
களிலும்‌ சுத்தம்‌ செய்து RP ஹல வஹுவ என்று 
இரத்தத்தால்‌ ௮க்கினியைப்‌ பிரதக்ஷிண மாகச்‌ சுற்ற வேண்‌ 
டும்‌. பிறகு 

(1) ௬.மயெ am era ago வரஹதெ ஜாதவெ௨ 
வெ யமாகவ£மெ ஹூியா' agen வரவ er ஜாய ஈகா a 
அ.ஏவாஹ ழா செயயா வரதியா வமா ஜிஸ ஹவ௮அ-வெம்‌ 
காஷாஜெத.2 ஹசெய்ய ஹாஹா ।॥ சமய ௨௨௦ 75 een (2) 
ஹமொவஹெதயிஷ்‌ ஹி ஹாஹா! mb! ஐ.௨௦ அ 88॥ (3) ல 


Spa ஹதீயிஷீ ஹி ஹாஹா ॥ கமய ஐ௨௦ அ 88॥ (4) 


தெஜொஷி தெஜொ 8யி யெஹி ஹாஹா ॥, sus. ௨௦ 5 88 


த 
श 


அட Sr. "` 


ச்‌ 
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(5) ௬வொ NPT RRs) IOAN, ஹவர்‌ ஆஹி | 
வயவஹாயூ ௬ம்‌ (७७,०2० ௧௦ ல ஸியூவஹஸஐ வஅலா ஹா 
ஹா! ௯,மய ஜ௨௦ ௫ 22 (6) ஹ௦மெ ANION வரஐ 
வரயா NUTS அ வாஹா ॥ கமய 2௦ ௮ 281 (1) 
Dp SI Ng AAT TBST, ene_gsfosranni 


உர ய ௨௨௦ அ 28॥ (8) ௬,மயெ ஸரஹதெ காகாய 
SFTSDTN காய ஸரஹதெ HOU ௨௮2௦ இ BBW (9) உறா 
வாவரமிவீல 87९७५ ஹாஹா உஜாவாவரயிவீ ஹஹா 89.० ௫ 
22॥ (10) गन தெ கமெ an Bur வய-ஹஅாவதாய | 
ஹஅ | தயாஹ௦ வய_22ரஜெொொ வுடுயாஹ காவஜாயகா,க பம 
ஹாஹா WO ௨௨௦ 5 82॥ (1 1) &10072#/0,०७ ஹாமிகயூ 
ஹஞசமாலா,ம௦ HABIT Fap 5] ௬ஹா,மக௦ம So கு ४४8 
மெ ஜா,ழி,௧௦ கு ஹாஹா சமய ७ 9.० ௫ BBN (12) 
_ ஹகியகாயாயாடெ ஹவ்‌. வரதொ ஹூயாவாஸூ ஹாஹா 
சமய 2௦ ந 82॥ (13) லூ; வாஹா॥ கமய ௨2௦ ௩ 
88 ॥ (14) SOTA வராஹா வாயவ ௨2௦ ௮ 22॥ (15) 


வுவஹாஹா॥ ஹுூய._ராய ௨௨௦ ௮ ஊர (16) Rb ஜூ 
வ 
ப்ள] NT I A! வதய ஐ. 
2g வஹா ॥ வ காவதய ௨௨௦ ,ந BBW 


ச 


என்று படித்து ஒவ்வொருமந்திரத்திற்கும்‌ ஒவ்வொரு 
ஸமித்‌ வீதம்‌ ஹோமம்‌ செய்து ஒட ஹல வல? வ 
என்று இர்த்தத்தால்‌ அக்கனியைச்‌ சுற்றிப்‌ பரிஷேசனஞ்‌ 
செய்து பிறகு, ஹோமஞ்செய்த ஸமித்தக்கள்‌ எரிந்து போ 
கும்‌ வரை தாமதித்அப்‌ பிற்கு ஜொஹா என்று ஒரு ஸமித்‌ . 
தை அக்னியில்‌ ஹோமஞ்செய்து Rg வஹா, 5௦ கமிஷெத 
E என்று ஸங்கற்பஞ்‌ செய்துகொண்டு யதெ HOD தெஜஹெ 
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தாஹ Gea soured, UO க 21-3 Mo 

a३ 80790/॥10/०, யத ७.2 BD ARH ८1909 PDI A 

ஹுஒயாவ, 8யி செயொ௦ உயி வா? 8००७ மிவொஜொ ஐயா 
த, ஹி செயா௦ 2யி வ ஜா௦ கமி ௩ர உ ௫ழய௦ ஒயாது, 2யி 

செயா௦ 2யி உ, Bo உபி ஹாஒயெ-ா லராலொ ஓயாத | 

்‌ என்று ஸ்தோத்திரம்‌ செய்து ௬ஜிவா2யெ, , ,பர£.3 
rer ஹி ஹொ: என்று அவரவர்‌ ஸம்பிர தாய்ப்படி அபி 
வாதனம்‌ செய்து யெ ८583, BBG ஹீ மாஹ.$வ தஜாய 
அவெ உக்ஷிணாமயெ ! De சூஹவ,நீயாய 22D ANP 
நொ ,58:॥ என்று அக்கினியை நமஸ்கரித்து ௮க்கினியி 
னின்றும்‌ பஸ்மாவை எடுத்து இடது கையில்‌ வைத்துச்‌ 
்‌ கொண்டு அதில்‌ தீர்த்தத்தை விட்டு शा கஷொகெ ,ததயெ 
‘er அ சூயாஷி சா கொ மொஷுதாதொ ௬பெரஷ 5 पी १88 

_ வீறாராதா தொரு உர ஹாசி கொ வல? ஹவிஷஷொ BEAN 


1 


வியெ2 தெ! என்று பவித்திரலிரலால்‌ குழைத்து யொ வீ 
ஹயா (என்‌ று நெற்‌ றியி லும்‌) தெ ஹீ ஹுடியாவா௦ 
்‌ (என்‌ று மார்பிலும்‌) வஅ-வம்‌ ஹுூயாவா௦ (என்று வலது 
தோள்பட்டையிலும்‌) ay ஹவஅ.$ஹி ஹுஒியாவ௦ (என்று 
இடஅதோள்பட்டையிலும்‌) ஜய “ஷா நு. ஹுயாவா௦ (என்று ; 

கழுத்திலும்‌) ஷா கொ ஹூயாஹஸூ (என்று. உர்‌ BB) 

a லுூயாஹஸ என்று சரஸ்ஸிலும்‌ தரித்‌.துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. பிறகு 2 
a ஹி ஸ்ரூஜா௦ யமம: வ, ஜா pyro ero ஸ்ரிய௦ வலு श्र 
1... சூயாஷத௦ A சூறொறத௦ செஹி 02 ஹவதவாஹ,௰ ॥ ற 

2g ஹி. கிரயாஹீ,5௦ sooo ஹாதா, | 

merges eur ஜெவ avidlarOsn-go தவ தெ॥ ்‌ 
EE ROT Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan 4 
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வராய்‌ தா.கதபெஷாணி தவ? ௧2ாதகா,நி வெ। 
UTE தெஷாகபெஷாணா௦ கர ஜா, துஹறுஸ௦ வற௦॥ 


ஸ்ரீ அ 3 RT, Che எனறு ஜபித்த ஒருகட 


வை அசமனஞ்‌ செய்து வகாயா,கா.௧௯௦ ௩2-2 डे 
च्छ சூ ஆ ஒடித்த 
வ ஹாவ-ண8 A என்று தாத்தத்தைப்‌ பூமியில்‌. விட 


f° न 
0 வண்டும்‌. 


யஜுர்வேதிகளின்‌ ஸமிதாதானம்‌ முற்றிற்று. 


ருக்வேதிகளின்‌ ஸமிதாதானம்‌. 
முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்‌ சுத்தம்‌ செய்து கொ 
ண்டு இரண்‌ தடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து शुरक्वांवरधर. ..शा- 
न्तये என்றகைப்‌ படித்து ओंभूः ...... ஏபி என்றதைப்‌ 
படித்து மூன்றுகடவை பிராணாயாமஞ்‌ செய்து मसोपात्त 
समस्त दुरित क्षयद्वारा என்ன்‌. வணிகர்‌. करिष्ये 
(என்று காலையிலும்‌) सायं समिदाधानं करिप्ये (என்று மாலை 
யிலும்‌) ஸங்கற்பம்‌ செய்து கொண்டு ஏஏ: ஊரு, என்று 
௮க்கினியைப்‌ பிர திஷ்டை செய்து கொண்டு ओं என்று 
படித்து மூன்றுகடவை அக்னியை பிரிந்திராமல்‌ ஒன்‌ 
றாகச்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌. வண்ணம்‌ குவித்து ओं भूर्भुवःस्वः ` 
என்று மூன்று தடவை தீர்த்தத்தால்‌ அக்னியைச்‌ சற்ற 
வேண்டும்‌. பிற்கு ஓருஸமித்தைக்கையிலெடுத்‌ அக்கொண்டு 
எலி समिधप्वित्यस्थ--हिरिण्यगर्भ ऋषिः, त्रिष्टुप्छन्द:, अग्निर्देव- 
ता, समिदाधाने विनियोग: என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை 
இவைகளை நியாஸம்‌ செய்து கொண்டு अग्नये समिधमाहारिषं 
बृहते जातवेदसे | तया त्वमग्ने எனை समिधा ब्र्मणावयं स्वाहा || 


अग्नय इदं न सस || என்றதால்‌ அந்தஸமித்தை ஹோமஞ்‌ 
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ட 


செய்து, ओं त्रिस्तेजसा समनउ्मि என்றதால்‌ முகத்தைத்‌ , 


தடவிக்‌ கொண்டு, ओं என்று படித்து AT முன்‌ 
போல்‌ .மூன்றுதடவை குவித்து ओशभूअुवस्स्व : ढा ह தூ 
படித்து மூன்றுதடவை இரத்தத்தால்‌ அக்கினியைச்‌ சற்றி, 
स्वाहा என்று ஒருலமித்தை அக்னியில்வைதீஅ பிறகு 
अग्नयेनम: என்றுபடித்து ப்பு षण्णां मन्त्राणां “हिर- 
அண்ணி, आखुरी गायत्री च्छदः, अभिररिन्द्रस्सूर्यो ग्निर्देवता, 
उपस्थाने विनियोगः என்று ருஷி, சந்தஸ்‌ தேவதைகளை 
நியாஸஞ்‌ செய்து கொண்டு 

(1) मयिमेधां मथि प्रजां मय्यग्निस्तेजो (2) मयि मेधां 
मयि प्रजां मयीन्द्र इन्द्रियं दधातु, (3) मयि मेघां எள்‌ मयि- 
ஏன்‌ என்‌ दधातु ॥ (४) यत्ते अग्ने तेजस्तेनाहं तेजस्वी भूयासं 
(9) यत्ते अग्ने என்ட்‌ वचस्वी भूयासं, (6) यत्त अग्ने हरस्ते 
नाहं हरस्वी भूयासम्‌ என்று ஸ்‌அதிசெய்து अभिवादये... 
எளி नामाहमस्मि भो: என்று அவரவர்‌ ஸம்பிசதாயப்படி 
அபிவாதனம்‌ செய்து नमस्ते எனா नमस्ते दक्षिणाग्नये | 


எ आहवनीयाय எனின்‌ नमो नम: என்று நமஸ்கரித்து பிறகு 


ஸமிதாதானம்‌ செய்த அக்கினியின்‌ பஸ்மாவைக்‌ கையிலெ 
@5.5 मानस्तोक इति मन्त्रस्य कुत्स ऋषिः, जगतीच्छन्द :, स्द्री 
देवता, विभूत्यभिमन्त्रणे विनियोगः । मानस्तोके तनयेमा न आयु- 


बि मानोगोषु मा नो अश्वेषु रीरिषः ! वीरान्मा नो रुद्र भमितो | 
என்னாள்‌ नमसा विधेम ते ॥ என்று சொல்லி அபிமந்தீர 
்‌ ரணம்‌ செய்து அந்த பஸ்மாவின்‌ கொஞ்சபாகத்தை त्रियायुष 


जमदरे: ககன त्रियायुषम्‌। यददेवानां ரோதம்‌ तन्मे अस्तु लि 


._यायुषम्‌ என்று நெற்றியில்‌ தரித்துக்கொண்டு மீதபஸ்மாவை | 


मेधावी भूयासम्‌ (என்று நெற்றியிலும்‌) तेजस्वी भूयासम्‌ (என்ற 


छ 


rat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh 
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மார்பிலும்‌) எல்‌ भूयासम्‌ (என்று வலது தோளிலும்‌) 
என ஏ (என்று இடது தோளிலும்‌) आयुष्मान्‌ 
सूयासम्‌ (என்று கழுத்திலும்‌) अन्नादो भूयासम्‌ (என்ன உந்‌ இ) 
யிலும்‌) அகி भूयासम्‌ (என்று சிசஸ்ஸிலும்‌) தரித்துக்கொ 
ள்ள வேண்டும்‌. பி ற்கு; 

ஊர்‌ श्रद्धां यशः प्रज्ञां विद्यां बुद्धि श्रियं எர | 

आयुष्यं तेज आरोग्य देहि मे हव्यवाहन ॥ 

add क्रियाहीनं भक्तिहीनं हुताशन | 

यद्घुतन्तु मया देव परिपूण तदस्तु ते ॥ 

प्रायश्चित्तान्यशेषाणि तपःकर्मात्मकानि चे | 

यानि तेषामशेषाणां कृष्णानुस्मरणं परम्‌ Il 


श्रीकृष्ण, कृष्ण, कष्ण || என்று ஜபித்து பிறகு ஒருதடவை 


- ஆசமனம்‌ செய்து ओंतव्सङ्ह्मापणमस्तु என்று சொல்லி 


தீர்த்தத்தை பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌ 
ருக்வேதிகளின்‌ ஸமிதாதானம்‌ முற்றிற்று. 


= 


ருக்வேதிகளின்‌ ஹமிதாதானம்‌. 


முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்‌ சுத்தம்‌ செய்துகொண்‌ , 


டு இரண்டுதடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து 00 “இரவ... 
மமாகயெ! என்றதைப்‌ படித்து Rb HDi... ITO 
என்றதைப்படித்து மூன்‌ று கடவை பிராணாயாமஞ்‌ செய்து 
2தொவாத ஹஹ தறி த க்ஷயவாறா வாசெயெம லி 
४७-४० வ ஈதஹூிதாயா ௦ கஙிஷெத (என்று காலையிலும்‌) 
ஹாய௦। ஹூலொயா,2௦ silos (என்‌ மாலையிலும்‌) சொல்‌ 


வி ஸங்கற்பம்‌ செய்‌ தகொண்டு Rb HOF 


என்று அச்னியைப்‌ பிரதிஷ்டை செய்து (௫9) என்று படித்‌ 
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அ அக்கனியைப்‌ பிரிக்திராமல்‌ ஒன்றாகச்‌ சோந்திருக்கும்‌ 
வண்ணம்‌ மூன்று தடவை குவித்து ९७ snide த்‌ 
என்று மூன்று தடவை தீர்த்தத்தால்‌ அக்கனியைச்‌ சற்ற . 
வேண்டும்‌. பிறகு ஒரு ஸமித்தை கையிலெடுத்துக்‌ கொண்டு 
௯.மயெ ஹசியகி ததத ஹிறணத்‌ 2.2.4 ஷி, ர... 
७५. 7०० ॥6-१, ௬ மிஜெ-3வ.தா, ஹூிஉாயாஜெவிநியொற? என்று 
2 ஆ, ட்‌ க 
ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதைகளை நியாஸஞ்‌ செய்து கொண்டு 
௯,மயெ ஹசியசாஹாஙிஷ ஸரஹதெ ஜா, தவெஉஹெ! தயா 
ந * । ४ 
கூகமெ வய-3ஷ ஹயா வ ஹணா alo ஹாஹா என்ற 
தால்‌ அந்த ஸமித்தை ஹோமஞ்‌ செய்து ஒடி அிவெஜவஹா 
SH என்று படித்து. முகத்தைத்‌ தடவிக்கொண்டு (९७) 
என்று படித்து அக்னியை, முன்போல்‌ மூன்று தடவை 
குவித்து ஒட DDT UN என்று.படி.த்த மூன்று தட 
வ்‌ 
வை தீர்த்தத்தால்‌ அக்னியைச்சுற்றி TAD என்று ஒரு 
.. ஸமித்தை அக்கினியில்‌ வைத்து பிறகு ௬மயெ 8: என்று 
படித்து, பிறகு த TS கமிஷெதி என்று NEED ப்‌ 
பம்‌ செய்து கொண்டு பிறகு உயி செயாசிதி ஷ்ணா ஊரா | 
ணா௦_ஹிற ७०१, 80-8 8०५97, ௬ஸ-மீமாய கீ ௮௫5, ௯,மிறி 
ए, gD DPF! தா, உவாச வி.நியொம£என்று 
படித்து ருஷி சந்தஸ்‌ தேவதை இவைகளை நியாஸம்செய்து 
கொண்டு. ४; 
| ய்‌ 2யி.செயா௦ ara] ஜா௦ யத மிஹெஜொ PTS, 
(2) 209 euro 2யி வரலா௦ கயி ௩. உ இய pT து, 
स 2 a) யமா 
(3) உயி ஜெயா௦ ௨யிவ7ஜா௦ யி ang ஹாலொ $ 
து (4) யதெ ௬௦ தெஜவெறாஹு Q தஜவம்‌ ஹுியாவ2 
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Ne டம்‌ 
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(5) யதெ குமெவஅ-வெதாஹஃ aga ஹுஒயாவ௦, 
(6) யதெ கமெஹொஹெ தாஹு soi a ஹுூயாஹ௦ ॥ 
என்று ஸ்துதிசெய்து ௯ ஹி வாஃயெ. , , ५०४2-३४ காசாஹ£ஹி 
ஹொ? என்று அவரவர்‌ ஸம்பிசதாயப்படி அபிவாதனம்‌ 
செய்து அவெ மாஹஃஆவ.ததாய FIG உகிணாமயெ | 
௧௨ சூஹவ நீயாய ஈஹாவெழெ.ழ அசொ ,௪2:॥ என்று ஈமஸ்‌ 
கரித்து, பிறகு ஸமிதாதனம்‌ செய்த அக்கினியின்‌ பஸ்மா 
வைக்‌ கையிலெடுத்து TENTS உதி உணு வாத காது, 
Bef: ஐ. திதா, ரு R25, lav), 5 வி2னரணெ 
வி நியொமகஃ॥ 2ா,சஹொகெ ததயெ சா இ சூயாஷி சாகொ 
மொஷு शा தொ ௬ பஷ ரீமிஷ:। வீராரா கொ ட 
ஆர ஹாகிதொ வலஹ.$விலகஷொ நூஹா Mowe தொ 
என்று சொல்லி அபிமந்த்ரணம்‌ செய்து அந்த பஸ்மாவின்‌ 
கொஞ்சபாகத்தை ரயாயஷஃ 888.0 0: கமத வலத அ 
யாய- ஷூ | opi யாய 5,5 Wap யா 
॥177७४० என்று நெற்றியில்‌ தரித்துக்கொண்டு மீதபஸ்மாவை 
செயாவீ ஹுஒியாவா௦ (என்‌.று நெற்றியிலும்‌) asa ஹு 
யாஹு (என்று மார்பிலும்‌) வஅ-3ஷீ ஹூயாஹு (என்று 
வலதுதோள்‌ பட்டையிலும்‌) ௨ ஹவ அவரி ஹ்லியாவ 
(என்று இடஅதோள்‌ பட்டையிலும்‌) சூய “ஷாட்‌ ஹூயா 
ano (என்று கழுத்திலும்‌) ௬ஷாஜொ ஹூயாஸஃ (என்று 
உர்தியிலும்‌) ஹவர்‌ ஹுூயாஸ (என்று சரஸ்ஸிலும்‌) தரித்‌ 
அக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. பிறகு 


ஷஹி us Bro யம: வரஜா௦ ७१9 07० ௦ ஸ்ரியஃ 

aol சூயாஷூ௦ தெல்‌ சூறொ,ம2௦ 62-90 செ ஹவதவாஹ 

a की யாஹீ.5௦ ஐ.கிஹீ,௧௦ ஹு தாபம்‌ WED 
மான ஹீ,ந௦ ரூ 2ம்‌ 
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So த ஐயா செவ வறிவாண-$௦ தஹ தொ a1, MUU 
தா. ததமெஷாணி சவ: ௬83ா.த்கா,கி வெ யாறி Glsagre 
பெஹஷாணா0 கர ஜாத ுஹமண௦ வம௦॥ छ म 88, கர 


ஆ, ௧௬, என்று ஜபித்து பிறகு ஒருதடவை ஆசமனஞ்‌ 
செய்து வாகிலாயாறாவதஃ ௧௨ ஒழி அத உ ஹாவ- ண 
யச 


है 
न 
4 
~ 


iE Sm TERR இ 


26.07०॥ என்று சோல்லித்‌ தீர்த்தத்தைப்‌ பூமியில்‌ விட 
வேண்டும்‌ 


க்வேதிகளின்‌ ஸமிதாதானம்‌ முற்றிற்று 


ना सन 


ஸஹாமவேதிகளின்‌ ஹமிதாதானம்‌. 


முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்‌ சு த்தம்‌ செய்து கொண்டு 
இரண்டுதடவை ஆசமனஞ்செய்‌ அ शुक्कांवरधरं. . அ 
என்றபடித்து ओं भू सुवरोम्‌ என்று படித்து மூன்று 
தடவை பிராணாயாமஞ்‌ செய்து ममोपत्तसमस्तदरितक्षयद्वारा 
परमेश्वरप्रीत्यर्थ प्रातस्समिदाधानं करिष्ये (என்று காலையிலும்‌) 
सायं समिदाधानं करिष्ये (என்று மாலையிலும்‌) ஸங்கல்பம்‌ 

்‌ செய்து கொண்டு * दक्षिणत: प्रार्ची रेखामुल्ठिख्य, तदारंभादु- 


3 
்‌ 
4 


* அக்னியை வைப்பதற்காக ஏற்படுத்தப்பட்ட ஸ்தலத்தில்‌ 
தென்புறத்தில்‌ மேற்கிலிருக்து கிழக்காக முதலில்‌ ஒர்‌ கொட்டை 

்‌ இழிக்க வேண்டும்‌, , பிறகு ஜே'கோட்டின்‌ மேலண்டை யோரத்தி 
னின்று மாரம்பித்‌து வடக்காக ஒருகோட்டைக்‌ இழிக்க வேண்டும்‌. 
பிறகு அந்தச்‌ கோட்டின்‌ வடவண்டை முனையிலிருர்‌து க்காக 
ஒருகோட்டைக்திறிக்க வேண்டும்‌, பிறகு €ழ்மேற்கான இரண்டு 

- கோடுகளின்‌ மத்தியில்‌ மேற்கலிருர்‌து ஆரம்பித்து ழக்கு இசை 
யில்‌ முடியக்‌ கூடியதாய்‌ மூன்று கோட்டை கிழிக்க வேண்டும்‌ 
என்றுகருத்அ. | 
 CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri 0016लांगा. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh: 
த்‌. 
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दीचीम्‌ | எனா, तिस्रो என்ன்‌: ॥ என்று கூறிய 
படி கோடுகழித்து, அகைத்தீர்த்தத்கால்‌ புசோக்ஷணம்‌ 
செய்து, அதன்‌ மேல்‌ ௮க்னியைவைத்த ஜ்வலிக்கும்படி 
செய்து देवसवितः प्रखुच, यज्ञं प्रसुव, यज्ञपतिं भगाय दिव्यो 
गन्धर्वः केतपूः केतन्नः पुनातु वाचस्पतिर्वाच्च எண்ட என்று 
தீர்த்தத்தால்‌ ௮க்கினியைச்‌ சுற்றி 
(1) अग्नये समिधम्ाद्र्षप्‌ । என்‌ जातवेदसे यथात्वमग्ने 
समिधा समिध्यसि पवमहमायुपा என்ன. मेधया प्रजया 
ரி எட समेधिषीय स्वाहा ॥ अग्नय इदं न 
मम॥ (2) சொன்‌ ॥ अग्नय इदं न मम (3) உண்ன ॥ 
वायव इदं न मम ॥ (4) खुवःस्वाहा ॥ सूर्याय इदं न मम ॥ 
(5) ओंभूभुवःस्वःस्वाहा ॥ प्रजापतय इदं न मम ॥ என்று 
சொல்லி ஒவ்வொரு மர்திரத்திற்கும்‌ ஓவ்வொரு ஸமித்த 
வீதம்‌ 5லமித்தை ஹோமம்‌ செய்து देवसवितः प्रासादीयेज्ञ 
'प्रासावीः यज्ञपति भगाय दिव्यो गन्धर्वः केतपूः கள்‌ पावीत्‌ 
वाचस्पतिर्वाचन्नोऽस्वादीत्‌ என்று படித்து, தீர்த்தத்தால்‌ பரி 
லஷேசனஞ்செய்து பிறகு என अग्नय इदं न मम என்று ஒரு 
ஸமித்தை அக்கினியில்‌ வைத்து பிறகு अग्नये नम: 1 
मन्त्रहीनं क्रियाहीनं भक्तिहीनं हुताशन | यदूधुतं तु मया देव 
परिपूण तदस्तु ते ॥ प्रायश्चित्तान्यशेषाणि तपःकर्मात्मकानि எ 1 
यनि तेषामशेषाणां कृष्णानुस्मरणं परम्‌॥ श्रीकृष्ण, கண, कृष्ण ॥ 
என்று BAS ஹோமஞ்‌ செய்த அக்கினியினின்றும்‌, 
பஸ்மாவை எடுத்து' இடது கையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு. 
त्रियायुषं जमदःनेः कश्यपस्य त्रियायुषं अगस्त्यस्य त्रियायुषं यद्देवानां 
त्रियायुष என்‌ अस्तु लियायुषम्‌ | என்றதைப்‌ படித்து அந்த 
பஸ்மாவை வலது கையின்‌ பவித்திரவிரலால்‌ தீர்த்தத்தை 
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விட்டுக்‌ குழைத்து அந்தப்‌ பவித்‌திரவிரலாலேயே குழைத்த 
ப்ஸ்மத்திவிலையை எனக்‌ (என்று நெற்‌ றியிலும்‌.) எஏஏ- 
तविन्दुरसि (என்று. கழுத 'திலும) आयुविर ஈய (என்று 
மார்பிலும்‌) आशिम्यबिन्दुरसि (என்று சாபியிலும்‌) श्रीविन्दुरसि 
(என்‌.று வலது தோள்பட்டையிலும்‌) ர்க (என்று 
இடது தோள பட்டையிலும்‌) सोभाग्यबिन्दुरसि (என்று 
மிட்டத்தலும்‌) எளி कामःन्‌विन्दुरसि (என்று கழுத்திற்குப்‌ 
பின்புசத்திலும்‌ி, எ (என்று இரஸ்ஸிலும்‌) தரித்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌ 
பிறகு அக்னியை நமஸ்கரித்து ஒருதடவை ஆசமனஞ 
செய்து ओं என்ப, नाहं कर्ता, TE भोक्ता, ब्रह्मवाहम्‌ எனறு 
இயானிச்சவேண்டும்‌ பிறகு எதி என்று 
இரத்தத்தைப்‌ பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌ 
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rm md 


ஹாமவேதிகளின்‌ ஸமிதாதானம்‌. 


முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்சு கதம்‌ செய்துகொண்டு : 


இரண்டு தடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து ஸ்ரரதாற வா ० 
பமாஒயெ ॥ என்று படித்து ஒழி 80793, , வ -வறொ௦ என்று 
படித்து மூன்று தடவை பிராணாயாமஞ்‌ செய்து SALT 
ஹூ 2,5 க்ஷய.வாரா வெற வீர ததம-௦ வாத 
ஹகிலாயா ௦ EO (என்‌ று காலையி ௮ம்‌) ஹாய௦ ஹீ 

PTT ऋणी (என்று மாலையிலும்‌) ஸங்கற்பம்செயது 
கொண்டு | 
अन, ரதி றொவாசாலிவத தலா OMT $ 21० 

தஉவஹாதாதாலீ௦। திஹெ fT 20008 வ 7398 என்‌ றுகூறிய 
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படிசெய்‌ அ (88வது பக்கம்‌ புட்கோட்‌ பார்க்கவும்‌) அதைத்‌ 
தீர்த்தத்தால்‌ புசோக்ணம்‌ செய்து, அதன்மேல்‌ அக்கினி 
|. யைவைத்அ ஜ்வலிக்கும்படி செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 
தெவவவித? வ, வாவ, Ugg வரஹுவ, யஜதவதி௨ 
ஹமாய கிவெதா DUN FFA): கெ.கஷ்‌ AIBN, 
MTN HAITI: APS என்று திர்த்தத்தால்‌ அக்‌ 
னியைப்‌ பரிசேஷணம்‌ செய்து 
(1) ௯.மயெ ஹகியகாஹாஷ..௦ வரஹதெ ஜாதவெஉ 
ஹெ யமாக ஷஹசியா வசியஹஹி வ வ£ஹ_சய-ஈஷ 
வ௮_2ஹா செய்யா வரலயா வப ஹிஸ்‌ 4ஹவஅ.4வெ.௪ு 
४०७,७,७॥ ६870 9.95 வாசெயிஷீய வஹா! கமய DP 


க ॥ 1] 
821 (2) ஜூஹாஹா।॥ ௬மய ௨௨9௨௮ 88॥ (3) Tg 
வ 
ஹா॥ வாயவ ௨2௦ ந BBN (4) ஹுவஹாஹா॥ ஹுிய.ாய 
SR 
௨௨௦ „= 88 (5) ஒழி RO ஷா ॥ வரகா? 


தய ௨௨௦ ,௪ 88॥ என்று சொல்லி ஓவ்வொரு. மந்திரத்‌ 
இற்கும்‌ ஓவ்வொரு ஸமித்து வீதம்‌ ஹோமஞ்‌ செய்து 
பிறகு செவஹவி,த: வராஷாவீ? யஜூ௦ வ ாஹாவீ£: ugg ar 
திஃ மாய கிவெதா மவ. கதவ: கெதஷொ வாவி 
R வாஅவஹசிவ-பரஅஷொவரா£ 8 என்று படித்து, தீர்த்தத்‌ 
தால்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்து பிறகு ஷொஹாடக ய SF? அ 
81 என்று ஒருஸமித்தை அக்கினியில்‌, வைத்து ௯.மயெ 83 

2, gf Bo jue ७० ஹ.ஷிஹீ.2௦ ஹு தூப ம | ய: 
ஐ-த6த-௦ 2யாஜெவ வறிவ9ண-8௦ இஹ தொ வராய 
பரி.தா.கதமெஷாணி தவ! க௪-ா.தகா,நி வெ! யாகி தெ 


37 - 760,01ए 590 வம I 
ஷா2பெஷாணனா௦ hs க்‌ ப்‌ 
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ஸ்ரீகர a கர, जि என்று ஜபித்து ஹோமஞ்‌ 
செய்த அக்கனியினின்‌ அம்‌ பஸ்மாவை எடுத்து இடது 
கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு ௫ யாய ஷு ஜூஉமெ: கமத 
ஹத அ யாய ௨௦ ௯,ம தவத யாய ௨௦ யெவா,நா௦ 
அ,யாய ல . தர சஹ அ, யாய 5:8௦ | என்றதைப்‌ 
படித்து அந்த பஸ்மாவை வலதுகையின்‌ பவித்திரவிரலால்‌ 
தீர்த்தத்தை விட்டுக்‌ குழைத்து அந்தப்‌ பவித்திரவிரலாலே 
'யே குழைத்த பஸ்மத்திவிலையை Sy ஹிரா ஹி (என்று 
நெற்றியிலும்‌) ௬8. தஸிட வி (என்று கழுத்திலும்‌) 
சூய--ஸூ-$௩- ௩ ஹி (என்று மார்பிலும்‌) ஞூரொறத எ ட 
ண்ஹி (என்று நாபியிலும்‌) Lf mdr oad (என்று வலது 
தோள்‌ பட்டையிலும்‌) ய சாஸ்‌ ஐவி (என்று இடது 
தோள்‌ பட்டையிலும்‌) வொளஹா,மஐ ஸீ மி (என்று 
பிட்டத்‌ திலும்‌) aT STEN ஸூ ஹி (என்று 


கழுத்தின்‌ பின்புரத்திலும்‌)- ஹி (என்று சரஸ்ஸிலும்‌) ° 


தரித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு அக்கினியை நமஸ்க 
ரித்‌ ஒருதடவை ஆஅசமனஞ்‌ செய்து RY தத ௯, ,நாஹூ௦ 
கதா, மாஹ்ஜொகா ய மெஹெவாஹு என்‌ று தியானிக்க 


வேண்டும்‌ பிறகு ஒட தத க வலம்‌ என்று 
_திர்த்தத்தைப்‌ பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌ 


ஸாமவேதிகளின்‌ ஸமிதாதானம்‌ முற்றிற்று. 


ணன்‌ ———— 


யஜுர்‌ வேதிகளின்‌ ஒளபாணனம்‌. 


_ அன்று படித்து ओंभूः ...छुवरोम्‌ || என்று சொல்லிமூன்‌ அ 
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தடவை பிராணாயாமஞ்செய்‌ அ ममोपात्त. . प्रीत्यर्थ प्रातरौपासन- 
होमं होष्यामि (என்னு காலையிலும்‌) सायमौपासनहोमं होष्यामि 
(என்று மாலையிலும்‌) சொல்லி ஸங்கற்பம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. दः 


பிறகுதர்ப்பத்தால்‌ ௮க்கினிப்பிர நிஷ்டை செய்யவேண்‌ 
டிய விடத்தில்‌ மேற்கிலிருந்து அரம்பித்து கிழக்கில்‌ வந்து 
முடியும்படி மூன்று கோடுகளைக்‌ கிழிக்க வேண்டும்‌. அம்‌: 
முன்‌ அகோடுகளில்‌ முதலில்‌ தென்பக்கத்திய கோட்டையும்‌,, 
பிறகு மத்தியில்‌ வரக்கூடிய கோட்டையும்‌, பிறகு வடக்கில்‌ 


வரக்கூடிய கோட்டையும்‌ கழிக்கவேண்டும்‌. பிறகு தெற்‌ 7 
கிலிருந்து ஆரம்பித்து வடக்கில்வர்து முடியும்படி மூன்று | 
கோடுகளைக்‌ கழிக்க வேண்டும்‌. அவற்றுள்‌ முதல்கோட்டை 
மேலண்டையிலும்‌, அதற்குப்‌ பிறகு மத்தியில்‌ வரக்கூடிய 
கோட்டையும்‌, பிறகு கிழக்கில்‌ வரக்கூடிய கோட்டையும்‌ 
கிழிக்க வேண்டும்‌. பிறகு அதன்மேல்‌ அந்தத்தர்ப்பத்தை 
வைத்து தீர்த்தத்தால்‌ புரோக்ஷணம்‌ செய்து, அர்தத்தர்ப்‌' 
பத்தை தென்மேற்கு திசையில்‌ எடுத்தெரிக்து பிறகு தீரத்‌. 
தத்தைத்‌ தொட்டு, பிறகு भूभुवस्स्वरोम्‌ என்று அந்தக்கோடு' 
கிழித்த இடத்தில்‌ ௮க்கினியைப்‌ பிரதிஷ்டை செய்த, அக்‌ 
னிக்குக்‌ கிழக்கில்‌ ஒருபாத்திரத்தில்‌ தீர்த்தத்தை வைத்து; 
அக்னியில்‌ விறகைப்‌ போட்டு விருத்தி செய்து, பிறகு, 
முதலில்‌ கிழக்கிலும்‌, பிறகு தெற்கிலும்‌, பிறகு மேற்கிலும்‌; 
பிறகு வடக்கிலும்‌ தர்ப்பத்தைப்போ ட்டு, பிறகு अदि- 
னன, अनुमतेऽनुमन्यस्व, सरस्वते5नुमन्यस्व देवसवितः 
खुव என்று முறையே தெற்கு, மேற்கு, வடக்கு 
்‌ 'இழக்கு பாகங்களில்‌ தீர்த்தத்தால்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்ய 
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வேண்டும்‌. பிறகு ` चत्वारि சண்‌ अस्य पादा ढे शीषे 
ணன்‌ என | त्रिधा என்‌ என்‌ रोरवीति HET देवो என 
आविवेश) पष हि देवः प्रदिशोऽछसर्वाः पूवो दि ्ातस्स उ गर्भ 
अन्तः எ विजायमानः उ जनिष्यमाणः प्रत्यङ्सुखासितिष्ठात [श्वः 
ள்‌ मुखः ॥ प्राङ्सुखो देवाग्ने ममाभिमुखो भव ll 

என்று படித்து, பிறகு ஊன नमः | अग्नये என: यमाय 


` ஹு கண்ண. எனா नमः 1 எண்ண; | सोमाय नमः | 


கோள नस: என் று படித ௮ முறை யே அக்கினிக்குக்‌ ழக்கு; 
தென்ழெக்கு, தெற்கு, தென்மேற்கு, மேற்கு, வடமேற்கு, 
வடக்கு, வடகிழக்கு திக்குகளில்‌ ७१4०४, த்தால்‌ அக்தர்‌ த 
திக்பாலர்களை பூஜைசெய்து, अग्नये என: என்று அத்தன்‌ 
யிலும்‌, आत्मने नमः, என்று தனது இரஸ்ஸிலும்‌, எனா ्रा- 
ரண எ;என்று பிராம்மணர்களின்‌ இரஸ்ஸிலும்‌ न्म 
தைப்‌ போடவேண்டும்‌. பிறகு होष्यामि என்று சொல்ல்‌ 
ஒருஸமித்‌ை 5 அக்கினியில்‌ வைக்க வேண்டும்‌. ஏகன்‌ என்று 
பிராம்மணர்கள்‌ பிரதிவசனம்‌ சொல்லவேண்டும்‌. பிறகு PD 
முஷ்டி DRS fn இரண்டு பங்காசப்‌ பிரி த்துக்கொண்டு 


` सूर्यायस्वाहा-सूर्याय इदं न मम | என்‌ Rage स्वाहा । अग्नये 


Read டட न मम] (என்‌. DST லையி அம்‌) अग्नये स्वाहा | अग्नय 
इदं न मम | अग्नये स्विएङ्कते स्वाहा | अग्तये Rasa ன்‌ मम 
என்று மாலையிலும்‌ சொல்லி இரண்டு. ஹோமம்‌ செய 


்‌ வேண்டும்‌. 


` भूः स्वाहा | अग्नय.इद न मम | காணா । वायव 
इदं न मम । सुवःस्वाहा 1 सूर्याय इदं न मम । TITS: स्वाः 


इ | प्रजापतय इदं न ममा என்று ஸமித்தால்‌? ஹாமம்‌ செய்கி! 


hastri शि 


2 கனா: 1. சண: । सरस्त्तेऽन्वमऽ 
coo. FAGAN AT: | எண்னை: | 


த்த 


पर 
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स्थाः । देवसवितः प्रासाबी: 1 என்று முன்போல்‌ தீர்த்தத்‌ 
தால்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்து प्रातरौपासनहोमसाद्शुण्यार्थं अना- 
ज्ञाता ளர்‌ करिष्ये என்று ஸங்கல்பித்துக்‌ கொண்டு 


अनाज्ञातं यदाज्ञातं यज्ञस्य क्रियते मिथु । अग्ने तदस्य RET 
ATE वेत्थ यथा तथम्‌ ॥ पुरुषसंमितोग्रज्ञो यज्ञः पुरुषसंमितः | - 
अग्ने तदस्य कब्पयत्व४ट्विवेत्थयथातथप्] बत्पाकत्रा मनसा दीनदक्षा- 
न यज्ञस्य अम्बते मर्तासः J ARTETA ऋठुविद्विजानन्यजिष्ठो 
देवा:ऋतुशो यजाति ॥ इदं विष्णुविचक्रमे रेघा निदधे पदम्‌ । समू- 
ஊன TET! कृष्ण, कृष्ण, कृष्ण ॥ 

என்று ஜபித்து स्वाहा என்று சொல்லி அக்கினியில்‌ 
ஓர்ஸமித்தை வைத்து अस्नेरुपस्थानं कारिष्ये என்று ஸங்கல்பம்‌ 
செய்த கொண்டு பிறகு 


अग्ने नय QT राये अस्मान्विश्वानि देव वयुनानिविद्वान्‌ । 
युयोध्यस्मञ्ञुइ॒राणमेनो भूदिछान्ते नम उक्ति विधेम ॥ अग्नये नमः 
என்று சொல்லி பிறகு मन्त्रहीनं கனவில்‌ भक्तिद्ीनं हुताशन | 
यदूधुत तु मया देव परिपूर्ण तदस्तु ते॥ प्रायश्रित्तान्यशेषाणि तपः 
कर्मात्मकानि वे । यानि तेबामशेषाणां कृष्णानुस्मरणं परम्‌॥ என்ற 
தைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு பிறகு अभिवादये. ..नामाहमस्मि- 
भो: என்று அவரவர்‌ ஸம்பிரதாயப்படி சொல்லி नमस्ते गा- 
ஜன नमस्ते दक्षिणाम्नये | नम_.आहवनीयाय எட்‌ नमो नमः! 
काण्डद्ट्योपपाद्याय கண்ணனின்‌! स्वर्गा ஈம்‌ रूपाय यज्ञेशाय 
नमो नमः॥ ; 
என்று சொல்லி ஈமஸ்கரி Ss ஆசமனஞ்செய்து ஏ8- 
त्साम எழை? ह्विष्टुमौजइ्छुभितसुग्रबीरम्‌ | इन्द्रस्तोमेन 
ரக मध्यमिदं वातेन எவ रक्ष॥ என்று சொல்லிஹோ 
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மபஸ்மாவைத்‌ தரித்துக்‌ கொண்டு प्रातरोपासनाख्य என்‌ ओं 
எங்‌ என என்று தீர்த்தத்தை பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌. 
யஜுர்‌ வேதிகளின்‌ ஒளபாஸனம்‌ முற்றிற்று. 


யஜ-ுஈர்வேதிகளின்‌ ஒஓளபாஷணனம்‌. 

. முதலில்‌ கைகால்களையலம்பிச்சுத்தம்‌ செய்துகொண்டு 
இரண்டு தடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து LUT யம, 
UTS என்று படித்து ஒடி ஹு, , ,வஈ௩வறொ௦ என்று ' 
சொல்லி மூன்று தடவை பிராணாயாமம்‌ செய்து 8சொவாத 
,580-8० வரா, . தரெளவாஹ,கஹொ2௦ ஹொஷதாசி (என்று 
காலையிலும்‌ வாயசெளவாவா,சஹொ2௦ ஹொஷதஷாி (என்று 
] மாலையிலும்‌) ஸங்கற்பம்‌ செய்‌ ௫ கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு 
அக்கினிப்‌ பிரதிஷ்டை சேய்யவேண்டிய விடத்தில்‌ 93வஅ 
பக்கத்தில்‌ சொல்லியபடி கோடுகளை கிழித்துக்கொண்டு, 
தூர்ப்பத்தை அதன்மேல்‌ வைத்து தீர்த்தத்தால்‌ புரோ௯£ 
்‌ ணம்‌ செய்து அந்தத்தர்ப்பத்தை தென்மேற்கு இசையில்‌ 
 எடுத்தெரிர்து ஹல. ஈவு ஈ-வறொ௦ என்று அந்தச்‌ 

வ! 7 
1 கோட்டின்மேல்‌ அக்கினியை வைத்த, அக்கினிக்குக்‌ இழச்‌ 
இல்‌ ஒரு பாத்திரத்தில்‌ தீர்த்தத்தைவைத்‌து, அக்கினியை 
ல்‌ விருத்திசெய்து, பிறகு பரில்‌ சரணம்‌ செய்து, அதாவது: 
முதலில்‌ கிழக்கிலும்‌, பிறகு தெற்கிலும்‌, பிறகு மேற்கிலும்‌. 
i யிறகு வடக்கிலும்‌, தர்ப்பத்தைப்‌ போட்டு, பிறகு ௬திதெ 
சகது சற ,2--8,நழ வ ஹாஹதெஃ 58,5 


த்‌ மேற்கு, வடக்கு, கீழக்குப்‌ பாகங்களில்‌ தீர்த்தத்தால்‌ . 
_ பரிஷேசனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு ௮ வாறி vu? 
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மா அயொ கல வாலா பெ மரிஷெி வவ ஹஹா 

த ஆ 
ஸொ சவத । அிரயா IAAT வரஷஹொ GTM 
2ஹொ செவொ 8,க-$ஜாஸூ சூவிவெபம ॥ ஹாஷஹி செவ2 
வரிய, Samp: வவொஹி ஜாதஹ்‌ உ VOD 
Jl ஹ விஜறாயதா மு: ஹ ஐ.நிஷதலாண? வ, ததஉுவாவி 

2 அ 
ஷதி விமமதொ 2०७12] வ ாஐுவொ ஜெவாடெ உறா ஷி 
வொ ஓவ | 


என்‌அபடி.க௮,பிறகு உ ௩உர௰,௧2॥ ௯.மயெ,௧211 யா2ய 

2:1 BIE 8 தயெ 522] MITT ,ऊ28| வாயவெ 22 | 
ஹொசாய B83] ஊ௦பமா,தாய 58 என்றுபடி த்து Fr 
அக்கினிக்குக்‌ கிழக்கு, தென்கிழக்கு, தெற்கு, தென்மேற்கு, | 
மேற்கு, வடமேற்கு, வடக்கு, வடகிழக்கு திக்குகளில்‌ ௮௯௨ | 
தத்தால்‌ அந்தந்த இக்பாலர்களை பூஜைசெய்து, HDL! ,528 
என்று அக்கினியிலும்‌, BSNS FS என்று தனது சிஸ்‌ 
ஸிலும்‌, ஹ்வெ-ஜெதா ஸராஹ்ணெலெதா, 8: என்று பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌ ஆக்ஷதத்தைப போட்டு பூஜை. 
செய்யவேண்டும்‌. பிறகு ஹொஷுாசி என்று ஒரு ஸமித்‌ ' 
தை அக்கினியில்‌ வைக்கவேண்டும்‌, ஜஈஹாயி . என்று 
பிராம்மணர்கள்‌ பிரதிவசனம்‌ சொல்லவேண்டும்‌. பிறகு ஒரு 
முஷ்டி HBS Fn இரண்டு பங்காகப்‌ பிரித்துக்கொண்டு 
NOL ITU ஹாஹா | ஹய-நாயெ௨௦ அ 881 ௬,மயெ ஹி 

. ஜகூரதெ ஹாஹா | ௬.யெ ஹிஷகர,த ஐ௨௦ ,७ 88 (என்று 

காலையிலும்‌) RDG ஹாஹா | HO D0 „5 88 | ௬மயெ 

ஹிஷக்ரதெ ஷாஹா। wD ஹிஷகர,த ஐ௨௦ ௮ 251 

என்று மாலையிலும்‌ சொல்லி இரண்டு ஹோமம்‌ செய்ய 

. வேண்டும்‌, | | ்‌ 
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பிறகு றாஹா। சூ.மய ௭௨௦ அ 221) ஹ--வவார 
பிற ஹூ: ஷீ சூ.ழய ௨௨ வற்‌ 
ஹா | வாயவ ஐ௨௦ அ 881 ஹுஃவஹாஹா | ஹூய_ாயெஉ௦ 
வ 
ந 281 Rp ஹு. வ “வலா Tl வரலாவதய ௨௮௦ 
வ 
௮881 என்று ஸமித்தால்‌ ஹோமம்‌ செய்‌அ,பிறகு ௬௩ 
மஹா? | EO TN) 61088 | வற வ்தெஃங2யு வா? 
ெவஹவித? வ ரஹாவீ!! என்று முன்போல்‌,தீர்த்தத்தால்‌ 
a உ 
பரிஷேசனம்‌ செய்து வராதறெள்வாவ,கஹொகஹா ८ 
ணதாடீ-8௦ ௯,காஷா.தாசி 2ரஐவ௦ கறமிஷெத | என்று ஸம்‌ 
கல்பம்‌ செய்து கொண்டு 
HTT யலாஜதா ௦ ugg ag அிரயதெ wp 
கமெ தவத கலய கூமுஹி வெத யமாதம௦। வாம rap 
ஹகிதொ யஜெதா யஜத£ வ-ுுஷவஹ௦ிதா। HOD BPN 
கமய கூஸ்ரூஹிவெ.த்‌ யமா தம௦ 1 யத ௯ கரா SBT திரு 
pS Ugg ad ஙெ 8 தாஹ கமிஷலொதா FS 
-விவிஜா,ஐ,நழலிஷொ தெவாஞு துபெொ UBT ॥ ௨௦ 
விஷ vaso! ௯7௦ 0௧ யா நிஉயெ வத௦1 ஹஸூூ292ஹதி | 


வாயூஹ-ரறெ ரக, சது: கு as | 


என்று ஜபித்து, பிறகு ஜூலா எனறு சொல்லி ௮௧ है 

னியில்‌ ஒர்‌ ஸமித்தைவைத்து HDT Ti gy கமிஷெதி 

என்று: ஸங்கல்பம்‌ செய்துகொண்டு HOD நய ஹு வமா 

TIGL Ha. வியமா,நி செவ வய-,கா,கிவி௮ாந | யாயொ 

மதஹஜுஹுராணகெதொ sags தெ 8 ௨௧௨ வி 
60981 ௬மயெ /5828॥ என்று சொல்லி பிறகு 2னணரஹீ,ந௦ 

_ யாஹீறு௦ ஹகிஹீ,ந௦ ஹுதூபர,த | யஜ-த௦ தா யா ஜெல்‌ 

४ விவ 9ண-30 து தெ வ ஈய படி srs gave 


லி 
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தவ: क2-४7,5का, की வெ! யாமி தெஷாகபெஷாணா௦: 
க்ஷ TA PARI வற! என்று சொல்லிக்கொண்டு 
கு A. a Tey es ட 
பிறகு அஹிவாடயெ, ,,ஜொ?என்‌ அ௮௮வசவாலம்பிரதாயப்படி 
கரட்‌ 9 
சால்லி 5206 மாஹ_வ ததாய அவெ உகஷிணாமயெ॥ 
2 சஞூஹவ யாய 8ஹாவெெழ SET 5831 காண அயொ 
EA) 

வவாஉதாய 28g 2D XFIT ஒவிணெ | ஷ.ம_ராவவ,ம.$ 
வாய யஜெபமாய சொ 2 என்று சொல்லி sins) 
ரித்து, பிறகு அசமனம்‌ செய்த 

TAD, அதத, ஹரஅரலவரஷிய௦ ஷு ஜெள 
ஜபமுவி,த2 ம வீம௦। உரு, ஹொசெ வஸ_யெ,க 
299.௦ வாதெக வமறெண Il என்‌ று சொல்லி 
(6) ஹாமபஸ்மாவைத்‌ தரித்துக்கொண்டு வரா, 'தறெொளவாஹ 
சாவது ௬5.4 १० அன்த தாவன? 5 என்று தீர்த்தத்‌ 


தைப்‌ பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌. 


யஜுஈர்வேதிகளின்‌ ஒளபாஸனம்‌ முற்றிற்று. | 


ருக்வேதிகளின்‌ ஒளபாஷனம்‌. 


முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்‌ சுத்தம்‌ செய்து கொண்டு 

- இரண்தெடவை அசமனஞ்செய்து ஏஎம்‌. அனர்‌ 

என்று படித்து ओं भूः ...सुवरोध्‌ என்று படித்து மூன்று 

தடவை பிசாணாயாமஞ்‌ செய்து ममो पात्त...त्यथे प्रांतरोपास- 

नहोमं होष्यामि என்று காலையிலும்‌, सायमोपासनहोमं होष्यामि 

என்று மாலையிலும்‌ சொல்லி ஸங்கல்பம்‌ செய்து கொண்டு. 
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பிறகு # उलिख्य षड्रेंखा:--उद॒गायतां पश्चात्‌, प्रागायतेनानान्त- 
यो: | तिस्रो मध्ये என்று கூறியபடி அக்னியை ஸ்தாபிக்க 
வேண்டிய இடத்தில்‌ கோடுகளைக்கிழித்துக்கொண்டு. பிறகு 
அவ்விடத்தை புசோக்ஷணம்‌ செய்து பிறகு 
எனன इति मम्त्रस्थ-रोहणपुत्रो गोतम ऋषिः | लिष्टुप्छन्द्‌ः | 
अग्निर्देवता | अग््याइवाने विनियोगः । ert इह होता निषीद्‌।ऽ 
ஏனா पता भवान: | अवतां त्वरोदसी विश्वमिन्वे यजामहे 
सोमनसाय देवान्‌] என்று படித்த அக்கினியை ஆவாஹனம்‌ 
சய்‌அ जुष्टो दमूना इत्यस्य ஊன னா ऋषिः, लिप्डुप्छन्दः, 
आअग्निर्देवता, नमस्कारे विनियोग: டன்‌ दमूना अतिथिडुरोण 
इमं नो यज्ञमुपयाहि विद्वान्‌] विश्वा अग्ने अभियुओ विहत्या शात्रय- 
तामाभरा भोजनानि என்று சொல்லி அக்கினியை நமஸ்கரிக்க 
வேண்டும்‌, பிறகு 333௭: என்று அக்கினியை ப்ரதி 
ஆடை செய்து என त्रयो अस्य पादा இ शीष सत्त 
हस्तासो अस्य । त्रिधा वद्धो சான்‌ रोरवीति महो देवो என 
आविवेश ॥ एषहि देवः प्रदिशो வள்‌: पूवो हि जातः स उ 
गभं अन्तः ! எ विजायमानः स॒ जनिष्यमाणः प्रत्यङ्मुखा स्तिष्ठति 
विश्वतो मुख: ॥ प्राङ्मुखो देवाग्ने ममाभिमुखो भव ] என்று 
MSH மூன்று தடவை அக்னியை குவித்துக்‌ கொடுத்து 
* அக்கினியை ஸ்தாபிக்கவேண்டிய விடத்தில்‌ 6கோடுகளைக 
இழிக்கவேண்டும்‌. அதன்‌ முறைபின்வருமாஅ:-— முதலில்‌ மேற்கு 
பாகத்தில்‌ தெற்திவிருர்‌து வடக்காக ஒருகோட்டைக்‌ இழிக்வேண்‌ 
ம்‌, பிறகு அந்தக்கோட்டின்‌ தெற்குமுனையிலிருந்து க்காக 
- ஒருகோட்டையும்‌, வடக்குமுனையிலிருக்து இழக்காக ஒருகோட்‌ 
Be யும்‌, அவ்விருகோடுகளின்‌ மத்தியில்‌ க்காகவே மற்றும்‌ 
.... மூன்றுகோகெளையும்‌ நிழிக்கவேண்டும்‌, 
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திர்த்தத்தால்‌ பரிஷேசன்ம்‌ செய்து, அலங்காரம்‌ செய்து 
इन्द्राय नमः । यमःय नमः | वरुणाप्र नमः | सोमाय नमः | எண்‌ 
नम: பண்ண; எண்‌ नमः | ईशानाय नम: | என்று 
சொல்லி ௮௯5 தத்‌ தால்‌ முறையே ழக்கு, தெற்கு, மேற்கு, 
வடக்கு, தென்கிழக்கு, தென்மேற்கு, வடமேற்கு, வட 
நெக்கு திசைகளில்‌ இக்திரன்‌ முதலிய தேவர்களை பூஜை 
செய்து अग्नये ண: என்று அச்னியிலும்‌, आत्मने नमः 
என்று சனத சிரஸிலும்‌, ஏண்‌ ब्राह्मणेभ्यो नम: என்று 
ஸபையிலுள்ள பிராம்மணர்கள்‌ சிசஸ்ஸிலும்‌ அக்ஷகத்தைப்‌ 
போடவேண்டும்‌. பிறகு होष्यालि என்று ஒருஸமித்தை அக்‌ 
இனியில்‌ வைக்கவேண்டும்‌. ஏன்‌ என்று ஸபையிலுள்ள 
(3 


பிராம்மணர்கள்‌ பிரதிவசனம்‌ செய்யவே ண்டும்‌. 


பிறகு Hass ins கையிலெடுத்து ௮ை தஇரண்டு 
பங்காகப்‌ பிரித்‌ துக்கொண்டு ஏரின்‌ | सूर्यायेदं न मम | 
என்று ஒருபாகத்தையும்‌ என்‌ வான | प्रजापतय इदं .न , 
मम | என்று மற்றொரு பாசுத்தையும்‌ காலையில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. மாலையில்‌ अग्नये स्वाहा | अञ्नय इदं न मम। 
என்று ஒருபாகத்தையும்‌ எகா காள प्रजापतय इद्‌ न HHI 
என்று மற்றொரு பாகத்தையும்‌ ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
பிறகு भू: स्वाहा | HHA ददं न मम be ] वायव इदं न 
मम 1 सुच: स्वाद्दा। सूर्वायेदं न मम | ओं भूभुवः स्व: स्वाहा | प्रजा- 
पतव इदं न मम ] என்று ஸமித்தால்‌ ஹோமம்‌ செய்து अस्यु- 
पस्थानंकरिष्यें என்று ஸங்கல்பம்‌ செய்‌ தகொண்ட अञ्नये नमः। 
விண்‌ ண என்ன ते नमश्च। चत्तेन्यूनं तस्म॑ त अतिरिक्त 
तस्मै ते नमः: என்று அக்னியை நமஸ்கரித்து बृहत्साम क्षत्तः 
भदुवू दब व्णिपम!विष्दुभों जद्शुमितसुप्रवीरम इन्द्रस्तोमेन पंचद्शेन 
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मध्यामिद वातेन सगरेण रक्ष என்றதால்‌ தளபாஸன பஸ்மா 
வைக்‌ தரித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு ஒருதடவை 
7 ° गे ன்‌ ட்டு 
ஆசமனம்‌ செய்து ओपासनात्मकं कर्म சர்‌ तत्सडह्मार्पणमस्तु 
என்று தீர்த்தத்தை பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌. 
ருக்வேதிகளின்‌ ஒளபாஸனம்‌ முற்றிற்று. 


ருக்வேதிகளின்‌ ஒள்பாஹனம்‌. 

முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்சுத்தம்‌ செய்‌ அகொண் டு 
ராதா றய ௦, , ஸமாகயெ! என்றுபடி த்து, ழை ஐ... 
வஷுவஸொ என்று படித்து மூன்று தடவை பிராணாயா 
மஞ்‌ செய்து 2சொவாக... வீ ஆமி. வராதறெளவாவா,௪ 
ஹொஃஃ ஹொஷஜாசி என்று காலையிலும்‌, ஸாயசெளெ வாஸ 
ஹொ2ஃ ஹொ ஷாகி என்று மாலையிலும்‌ சொல்லி ஸங்கல்‌ 
பம்‌ செய்து கொண்டு பிறகு 100வ பக்கம்‌ புட்கோட்டில்‌ 
சொல்லியபடி. கோடுகளைக்கிழித்துச்‌ கொண்டு, பிறகு அவ்‌ 
விடத்தைப்‌ புரோக்ஷணம்‌ செய்அ பிறகு | 

வஊஹத.ம ஜதி 2, வஹூ_ரெளஹணவ ௩9 ஞா மெள 
8 . 8ஷி: ०7०५ ० வர?! ௬.மிஜெஃவதா। க,மஜாஹானெ 
வி.நியொ,ம:। ஊஹஹ.ம உஹ ஹொதா கிஷீஉா2உஸ்ஹு 
७/-णए வாசா ஹவா 53] was கூமொஉீ UT 
யஜாஹெவொள2,சஷாய மெவாநு॥ என்று படித்து அக்கினி 
யை ஆவாஹனம்‌ சேய்‌ அ! ஜுஷொ 2580, உதவாத 
ரத வவ ுஸ்ர-உத 8ஷி கிர ஷு! IO 


| 58 apr GIT விநியொ,ம। ஜுஷெ ௨8-0,நா व४,डी०७ी३--8 ° 
Qe 2-20 தொ யஜ2வயாஹி -விவாறு। விப்ரா ௬௦௨௮ 


weg விஹ தஜாமா அய தாகாவறா ஹொஃ.கா,கி 
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. என்று சொல்லி அக்கினியை நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. பி ற்கு 
RY ஹுூஹ.$ வவெ என்று அக்கினியைப்‌ பிரதிஷ்டை 
செய்து அசவாறி மரமா அயொ கஹூ வாலா பெ ஸீ 
ஜெ வ வஹ TANT ௬ஹத | அ மா FIGHT வரஷஹஜொ 
ATT ஹொ ஜெவொ 2 SHIT சூலிவெயா॥ ஊஷ ஹி 


ட 


செவ? வர கிபெொொ2 ஹவா? வ௫வொ ஹி ஜாத? ஹ 


உமஷெ._? HB?! வ விறாயலாம: af 2,திஷதண? வ, தத 
ஜவா ஹிஷ தி விராதொ 8ஈவ2॥ வரஉுவொ Apa 
பெ 22ாஜி2வொ ஹவ। என்று படித்து அக்னியை 
மூன்று தடவை குவித்துக்‌ கொடுத்து, பிறகு தீர்த்தத்தால்‌ 
யரிஷேசனம்‌ செய்து உ காய 2: | யசாய ,528| வம ணா 
ய ௩221 ஹொசாய ந: | ௯,மயெ Sell ITE BSL! நத] 


வாபவெ 52s} oT OUUTBTL 21 என்று சொல்லி ௮-௯ 
தத்தால்‌ முறையே இறக்கு, தெற்கு, மேற்கு, வடக்கு, தென்‌ 
கிழக்கு, தென்மேற்கு, வடமேற்கு, வடகிழக்கு, இசைகளில்‌ 
இந்திரன்‌ முதலியதேவர்களைப்‌ பூஜைசெய்து ௯,ழயெ saz 
என்று அக்கினியிலும்‌, B50 DE என்று தனது Ars 
ஸிலும்‌, ஹவெ-$ஹெஜா ஸ்‌ ரஹணெஜெழா ௮2: என்று ஸபை 
யிலுள்ள பிராம்மணர்களின்‌ இரஸ்ஸிலும்‌ 'அக்தத்ததைப்‌ 
போடவேண்டும்‌. பிறகு ஹொஷதா சி என்று ஒரு ஸமித்தை 
அக்னியில்‌ வைக்கவேண்டும்‌. SDB Pu என்று ஸபையி 
லுள்ள பிராம்மணர்கள்‌ பதில்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. 

பிறகு ௮௯8 தத்தைக்‌ கையிலெடுத்த இரண்டு பங்கா 
சுப்‌ பிரித்துக்‌ கொண்டு வய. சய ஹாஹா॥ ஹுூய_ராயெ 
௨௦ ௮ 88 | என்று ஒருபாகத்தையும்‌ ப காவ தயெ வலா 
வ ஜாவதய ௨௨௦.5 88 . என்று மற்றொரு பாகத்தையும்‌ 

: ‘ 
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காலயில்‌ ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌. மாலையில்‌ FIL , । 

ஹாஹா | ss 22.௦ 5 eel என்று ஒருபாகத்தையும்‌, 
; 2 ரா 

வ லாவதயெ ஹாஹா வூ காவதய ௨௨௦ ம 221 என்‌ 

மற்றொருபாகத்தையும்‌ ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 

5: ஹாஹா। கமய ௨2௦ அ. 221 ஐுவ£₹உமாஹா | வாய்வு 

S905 821) ATTN ரஹா| ஹுூய_ாயெ௨௦ ,௪ 881 ஒழ 


iA SOD gr 90 ஹாஹா | வ meal ௨௨௦ ,ந 28] என்று 
au 


ஸமித்தால்ஹோமம்செய்து அத “வஹா ola என்று 
ஸங்கல்பம்‌ செய்துகொண்டு ௬மயெ FE ஒழ ௮ செ ०४० ஸ்ர “| 

செ யஜெதாவ அதெ BBUUL யத Sg Oo SAMAR, அதி 
lo 5002? தெ Del என்று அக்னியை நமஸ்கரித்து च 
| உரஹதாச கத த MT TOT ஷிய௦| கி ஷஹுஜெளஜ 
மு ஹிதூ- diol ௨௫ ஹொகெற வஸ_உயெ,௪ 2யதீ 
தஃவா தெற ஹஸமறெண। க்£என்றதால்‌ ஒளபாஸன பஸ்மா இ 
வைத்‌ தரித்துக்கொள்ள்‌ வேண்டும்‌. பிறகு ஒருதடவை 
ஆசமனஞ்செய்‌. து ளெவாஹ,காதக௧௦ ௧௨3 ஒழ கல்வ ஹா 
 வணே8வஹ்‌ு ஏன்று தீர்த்தத்தைப்‌ பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌ 


ருக்வேதிகளின்‌ ஒளபாஸனம்‌ முற்றிற்று. 


ஸஹாமவேதிகளின்‌ ஒளபர்ஹனம்‌. 


பகத முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்‌ சு த்தம்‌ செய்து கொண்டு . 
.... இரண்டு தடவை அசமனம்‌ செய்து [AT शान्तये ஆ 
.... என்று படித்து எ. सुवरोम्‌ எனறு மூன்று தடவை ட்‌ ஆ 
- பிராணாயாம செய்தா ` ममोपात्त...प्रीत्यथ प्रातरोपासनदोमं _ 


எரர்‌ (என்னு காலையிலும்‌) सायमोपासनहोमं होष्यामि என்று 
-0 Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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மாலையிலும்‌ ஸங்கல்பம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பி ற்கு தீர்த்தத்‌ 
தைத்தொட்டு. பிறகு दृक्षिणतः प्राचीं रेखामुछ्ठिख्य, तदारंभादु- + 
வின்‌ तदबसानात्याचीं, तिस्रो मध्ये प्राची :) # என்றமுறைப்படி 
தாப்பத்தால்‌ கோடுகழித்‌ ௪, அதைப்புரோக்ஷணம்‌ செய்த்‌ 
அதன்‌ மேல்‌ அக்கினியை வைத்து, ஜ்வலிக்கும்‌ படி.செய்‌.து, 
देवसर्थ्ित: प्रखुव यज्ञं प्रसुव यज्ञपति भगाय दिव्यो गंधर्व: केतपूः ` 
केतन्न: पुनातु वाचस्पतिर्वाच न:स्वद्लु | என்று தர்த்தத்தால்‌ 
அக்கினியைப்பரிஷேசனம்‌ செய்து इन्द्राय नम; यमाय नमः ॥ 
वरुणाय नमः | सोमाय எ: । अभ्नये नमः (ரண்‌ नमः । वाय- 
वे नमः | ईशानाय चमः॥ என்று முறையே * இர்திரன்முதலிய 
தேவர்களை இழக்கு, தெற்கு, மேற்கு, வடக்கு,தென்கிழக்கு,. 
தென்மேற்கு, வடமேற்கு, வடழெக்கு இசைகளில்‌ ௮க்ஷததி 
தால்‌ பூஜைசெய்து अध्नयेनम : என்று அக்கனியிலும்‌ எனா 
नम: என்று தன அ சரல்ஸிலும்‌, ண்‌ ब्राह्मणेभ्यो नमः என்று 
பிராம்மணர்கள்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌௮க்த ததை தப்‌ போடவேண்டும்‌. 
பி (ङहोष्यासिनन्म று ஒருஸமி த்தை அக்கினியில்‌ வைக்கவேண்‌ 
டும்‌. (என்‌ றுபிராம்மணர்கள்‌ ப இல்‌ சொல்லவேண்டும்‌) 
பிறகு அ௮க்ஷ.தத்தைக்‌ கையிலெடுத்து இரண்டு ப்பா 

கப்பிரித் துக்கொண்டு सूर्याय स्वाहा। सूर्याय इदंन मम | என்று: 
ஒருபங்கையும்‌, प्रजापतये स्वाहा | प्रजापतय इदं न मम 2 
மற்றொருபங்கையும்‌ காலையில்‌ ஹோமம்‌ செய்ய Cee 
अग्नये स्वाहा | अग्नय इदं न मम | என்று ஒருபஙகையுமர்‌ 

` प्रजापतयेस्वाहा | प्रजापतय इदं न मम॥ என்று மற்றொரு பங்கை 
யும்‌ மாலையில்‌ ஹோமம்‌ 'செய்யவேண்டும்‌. பிறகு देवस 

` ௮: எளளிச்ச்‌ எனளி: यज्ञपतिं भगाय दिव्यो गंधर्वः केतपूः केतः 
एप பக்கத்திலுள்ள புட்சோட்டைப்‌ பார்க்கவும்‌," பார்க்கவும்‌, ' 
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கர்‌ பாரிச, वाचस्पतिवाचं नो स्वादीत्‌ | என்று தீர்த்தத்தால்‌ 
பரிஷேசனம்‌.செம்து स्वाहा என்று ஒரு ஸமித்தை அக்கி 
னியில்‌ வைத்து अम्नये नम्रः என்று படித்து பிறகு गोपूक्तस्थ 


23௦ 9 

அ gf ऋषिः। गायत्री च्छन्दः | इन्द्रो देवता | य दिन्द्राहं 
‘Uo ४७० ५ 2 ௩௦ २ — र 
यथो | होहोवाहा 5 तुवाम्‌ | ई ` शीयवस्व ओ ५ २ 1 हुवाइ । 
CU பர ०१००० २-- 2 2 
हुवाये | का ३२ त्‌ | स्तो ता मे गो सखो 5 २। हुवा इ। हुवाये। 
२ र्‌ ३ 3௦ २१ ०२ 
MASAI SATS २३४ हो हो वा | अग्नि रा हु 


Po ARR Ro 22 
ता 5५२२३७४५; सुवर्मेहा 52394: | என்று ஸாயங்கால 
ததிலுல்‌, 
आश्वसूक्तस्य सास्र: | आश्वसूक्ति ऋषि; | गायत्री च्छ | 
२३०४ ५ ௦ २१ 20 
इन्द्रो देवता । आ ओ हो बाहा इ । यदिन्द्राह्मम्‌ । यथा । त्वम्‌ । पे 
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என்று .ஒருஸமித்தை அக்கினியில்‌, வைத்து, अम्नये नम: 
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ट) ॥1७/0 ०००2 காவ 1, யஹி௦ப2வ தா ஜெவதா 
அ 57 


है apna, கிஷாயொ திஷதிவராஜாவ,த௦ வெவா£ரெ.வ2௦ 


Yo 


வ, தாவ தாவெவவர.கிஷாயொ திஷூகிவமவொடெவெவாசஜெ 
EE வம-ஷெவவ, திலாயொ விஷூ தி பமா௦திவெ-3 வா£ 
.. தெவத௦மராஜாவெவவ, ,திஷாயொ திஷ௦ sUoro oro திபா 5. 
ul என்றுகாலைமாலைஇரண்கொலங்களி லம்படி த்துல i 
... ஏன்று ஒரு ஸமித்தை அக்கினியில்‌ வைத்து HDG 88 
என்று படித்து பிறகு ன, ஹீ,2௦ அ யாஹீ,௪௦ goad Bo 
7,5 ய8-த௦ த EU ஜெவ வறிவண-2௦ ௨ 
| தெ வ ru UST பபஷாணி தவ? PS Tl 
இவெ! யாதி தெஷாூபெஷாணா௦ கூர TBP ஹாண்௦வ ol 
xT | என்று படித்து. பிறகு DR 
மாஹஃவதழாய SEG உ௬திணா,மயெ | 2 சூஹவ,நீயாய 
i ஹாவெெ.2 ser, 52H காணஅயொவவாதஉ தூய ௯2-9௭1 
i ஹஹ Os ! ஹமாவவற-ம-ஒவாய wg YUU कर 


18० 


Ns 


1 ௧9 


8 4588 ॥ யஜெமாஅ2-,த ஹொவிஈாயவா,சஞகெபாவி ம்‌ ம்‌ 


யஜுபர்வேதிகளின்‌ ப்ரும்மயக்ஞ தர்ப்பணம்‌. 117 


Rb ஜூ: | அத, வி,த--வ.$றொணத௦ | ஒழ ஹுவ$| ஐ 
மெ தெவ்‌ வஹி | ஒழு ATs யியொ யொ ,52 
வ மசொடியாகி ॥ ஒழ ஹூ] தத வித -வ$றொணத௦வமெ.ரா 
செவ மி8ஹி। ஒழ ஹுவ?| யியொ யொ Bs SAT. 
யாக | ஒழு வுவ்‌?| தத fsa! ஹமெ.ரா லெ 
aan ०७०७७ | யியொ யொ 52 UOT யாகி ஒழ: கமி 

_ ளெ. வாரறொஹித௦ யஜூவாத செவ gol ஹொ.தாற௦ 
ம.தயாதூ௦ ஹமி: Rl ஹி: Rp உஷெசெவஜெ.$சவா 
வாயவவஷொவாயவஹ செவொ வ: ஸவிதா வ TRUS 
Orr ag, 5eruse-gasnr ஹமி: Rly ஹமி: ஒட ॥ ௬ சூயாஹி 
வீகயெ ,மரணாசொ ஹவ தீஉாதயெ। நிஹொதா வாதி வ 
ஹி_3ஷி॥ ஹறி: glen ஹஙி:ஒழ ॥ ஹொ செவீஉஹிஷய சூ | 
வொ வன வீதயெ | ௦யொ gb ass ssl ஹறி£ 
ஒட ॥ ஹல வஹுவ | 60,89० Sal?! ஸ்ராயா௦ ஜா 
ஹொசி என்று படித்து, பிறகு RP மொ வ ஹணெ சொ 
௯௨,மயெ 2: வரயிவெழ /52 Rap: தொ - வாது 
சொ ATI a தயெ தசொ விஷவெ உரஹதெ கொதி 
என்றதை மூன்று தடவைப்‌ படித பிறகு வரஷிமவி 
வரம செ வாவா,க$ தாத BLATT எனறு ஜலத்தால்‌ 
கைகளை நனைத்துச்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு ஒரு தடவை . 
ஆசமனம்‌ செய்து 2, ஹயஜதாதக௦ ௯8-8 ஒட “ama 8 


வரண்‌ * என்று இர்த்தத்தைப்பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌. 
யஜுர்வேதிகளின்‌ ப்ரஹ்மயக்ஞ தர்ப்பணம்‌. 


3 பரு காஸயமட,,. 
ஒருதடவை ஆசமனம்‌ செய்து @ 


மாஷயெ॥ ஒழ ஹூ, ,.ஹுஃவரறொ।॥ உசொவாது.. , ७५ தீத 
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15-3௦ ஜெவ Bef விதர தவண௦ sila ॥ என்று ஸங்‌ 
. கல்பம்‌ செய்துகொண்டு அடியில்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்க 


வேண்டும்‌ வஹா யொயெ 


ளால்‌ தேவதர்ப்பணம்‌ செய்ய 
செவாஹாந GP.) தவ-யாசி | ஹவ.ாநு OP. 81 
 ஹவ2ஜெவமணாறு தி) ஹவ.செவவ.கீ£ , 91 ஹவ-ஜெவ' 
மணவ.கீ£,,.ி1 (1) 
பிறகு அடியில்வரும்‌ மந்திரங்களால்‌ ருஷி தர்ப்பணம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. FT ஜஷடபெவாய, கா யொயெஷேயஹா 
நு 8ஷீறு தவ.ஃயாசி! வவ.ாநு 8ஷீறு,,.எ | வவ-$ 8ஷி 
மணாறு. ,, 0] வவ. 8ஷிவ.சீ?, ௮ | வவ.$ Sef ,மணவ.தீ2 
வ! (இவ ஜாவதிஃ காண 8ஷி௦ ௮ ஷொ2௦ கானா$$ஷி௦ 
$] ௯,மி௦ காண ४8०६०, ,.91.விராந AP TE கா ४७६१०... 
81 ஹாஸ்மூஹி.தீடெ.ஃவ்‌ தா உவ,திஷ௮, , 31 பாஜி ௯ 
தா உவ,நிஷ2,, ,91 வாற௱ஈணீசெ.வதா உவ, நிஷ௨, , . | 
ம்‌ ஹவழவாஹ., ..8 | बी एए தெவாஓ காண Saf I, . .8 । 


வை ்‌ ௩வ௦ 10] வாட்‌ காணா 
ஹாணஃ ஹய௦ஹுஃவ | CM) தெவாற DT 


. (1) ஸாமவேதிகள்‌ : இர்தத்தர்ப்பணத்திற்குப்‌ பிறகு 
 ஹவ3ஜெவ வு அரா தவ-யாசி | வவ-$.வ மணவ 
ரா 1-1 சி என்றும்‌ சொல்லி தர்ப்பணம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 
(2) .ஸாமவேதிகள்‌ இந்தத்‌ தர்ப்பணத்திற்குப்‌ பிறகு | 

றவ Bef வாத TD தவ.ஃயாசி | வவ. ஷி penal? 
ரந algun தி என்றுசொல்லி தர்ப்பணம்‌ செய்யவேண்‌ 
டிம்‌. வ ஜாவ.தி௦ காண 8ஷி௦ என்றது முதல்‌ ஹஹஹ 
#o என்றது வரையுள்ள தர்ப்பணங்களை செய்யவேண்டுவ + i 
தில்லை . ' 
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களையும்‌, शर्मः, नास्नीः என்ற பதங்களுக்கு முன்னால்‌ வர 
नाथ, लक्ष्मी முதலிய அவரவர்‌ பிதா முதலியோரின்‌ பெயர்க 
ளையும்‌ ரெஹித்‌.தக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 

ருக்வேதிகளின்பிரும்மயக்ஞதர்ப்பணம்‌ முற்றிற்று. 

ருக்வேதிகளின்‌ பிரும்மபக்ஞப்‌ பிரயோகம்‌. 

ருக்வேதிகள்‌ யஜுரவே 'இகளின்பிரும்மயக்ஞப்பிசயோ 
கத்தில்‌ சொல்லியபடி. ஆரம்பம்‌ முதல்‌ ௯,மி£ளெட வாரறொ 
ஹிகுு,,.மா.த2௦।॥ என்றதூவசை முறைப்படி சொல்லிக்‌ 
கொண்டு பிறகு ௯.றிவெ-4 தஜெவா,கா௨। HUET வர.த௦1 
ஹாஷவ௦மா£ ஹா,த,த2 | 8ஊா வ Sag வஸவீ௦யாதிஹா 
சியெ,த2: | கெ LD) ஹசா 2ாயவதி குமா,தவா ஷஹி தா 
யா உவ. நிஷ௫&। BpT2 விஉா। என்ற மந்திரங்களைப்‌ 
படித்து பிறகு யஜு5ர்வே இிகளின்‌ பிரும்மயக்ஞப்பிரயோகத்‌ 
திற்‌ சொல்லியபடி. Sap FIT OI என்ற மந்திரபாடம்‌ 

9 செய்யவே வற்றைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 9 
முதல்‌ சய்யவேண்டு வனவற்றைச வ 

ச - 3) ல்‌ றொ ன்‌ 
eT ஸரஹணெ என்‌ றமத்‌.இர.த்‌ இ6 8990 ,कक ; ப அ 
மாற்றிப்படிப்பதுடன்‌ ORTH "91 என்றது? 
பதிலாய்‌ ஜல வஹி என்றும்மாற்றிப்படிக்கவேண்டும்‌. 
வ 
ருக்வேதிகளின்‌ பிரும்மயக்‌ஞப்‌ பிரயோகம்‌ முற்றிற்று, 


ருக்வேதிகளின்‌ பிரும்மயக்ஞ தர்ப்பணம்‌. 
முதலில்‌ ஒருதடவை ஆசமனம்‌ செய்து UTE த்‌ 
மற, மாஷயெ ! என்று ஜபித்து ஒழி லூ, ஸஹ வறொ௦ 
என்று படித்து மூன்று தடவை பிராணாயாமம்‌ செய்து 


PV 
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2தொவா த, , .வீ,,தஜம-22 ஜெவ 8ஷி விதர,தவ-ண௦ஃ கமி: 
ஷெச என்று ஸங்கல்பம்‌ செய்து கொள்ளவும்‌. “ 
ஸங்ரெஹ தர்ப்பணம்‌ 

ஒ[9 லூ, செவாஃ-ஹவ.ஃயாகி| ஒழஹுவ£, APT, , ,9! 

(9 ஹூ, ஜெவாழு, ,.௮। ஒழ :ஐ-ஒஹஐ.$--வ2 வ, ஜெவாறழ 81 
என்று தேவர்களை யுத்தேசித்து தர்ப்பணம்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. பிறகு அடியில்‌ வரும்‌ மந்திரங்களால்‌ ருஷி தர்ப்ப 
ணம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஒழ ஹூ, 8ஷீறு,, 01 ஒடி ஹு 
வ₹, 8ஷீறு, 5! ஒடி ஹூ, 8ஷீூநு. , அ! RO gags, 
8०९ ए, ..8 | பிறகு ஒட ஹூ, விதரவஹவ-யாகி। ஒடி ஹு 
வ, also ஊவ.ஃயாகி| ஒழி ஹூ, வி.கர௦ஹவ.யாகி | ஒழ்‌ 
HOw gralians, வித வவ.ஃயாசி | (gyn! ஹர எவ . 


0.5௦ ஜமஆரவதித | என்று பிதுரு தாப்பணத்தைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ முடிவில்‌ ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
இதுவே ருக்வேதிகளுக்கு ஸ்னானாங்கமாய்ச்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய தாபப்ணமாகும , 
* ருக்வேதிகளின்‌ விரிவான பிரும்மயக்ஞ தர்ப்பணம்‌ 
ஸங்ரெஹ தர்ப்பணத்திற்கு ஸங்கல்பம்‌ செய்த மாதிரி 
்‌ யே ஸங்கல்பம்‌ செய்துகொண்டு கெவதாஹூர வதனா । சுமி 
eT aig] விஷ... | வ. ஜாவதி (வ ஹா... வெ? 
. அுவதை(ெவா...! 8ஷய.,..! ஹவ.ராணி மஹி 
. Rss]! gS last Tis, , ,|வஜாஹர,தய, , .! வாவி தீ 
el யதாக அவதன! உஜாவாவரயிவீ அவெத தாலி கமி | 
கததரவதத ய சுஹொறா த ாணிதரவழன | anol gt 
ஹூதா. | வ... 5987. , .] १7००३, , .] MIU | 


அவதன] OR 5, எஷயிவ,௪ வா கி ம்யவ.ராவற as, ..] தாமா? . 
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|] வயா௦ஹி, , | விவா... .| யக்ஷ... | மக்ூதா௦வி., | 
OTB. ..] ATT BRT af என்று இம்மந்திரங்‌ 
களால்தேவர்களையுத்தேரித்‌ த த்தாப்பணம்செய்யவேண்டும்‌. 
பிறகு அடியில்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களைப்‌ படித்து 
ருஷி தர்ப்பணம்‌ செய்யவேண்டும்‌. UVB அரவ 
ஞு eT ge, | DTS உ: கரவத தா | விபமாி ௧ 1 

. வா2தஜெவ;,, , ,] கி. ஹன அஜ... (வஹி... வ TTT, 
தரவ | வாவ£ா,தா?,, . கதா உர 9 தா, | 2ஹாஹஸூ 
Hr... சிலர்‌ அடியில்‌ வருவனவற்றையும்‌ படித்து தாப்ப 
ணம்‌ செய்ன்றனர்‌ ஹக்‌ இவத | வதர. | 
ஹ,கா,த,:, |] ஹத? வத ஜாத... கவிலு2£ 
| கஹொஸஃ,..| சூஷுுறி,. .| உறீஇ... | வளஞுமிவாஷர 


[] 


வது | 
பிறகு அடியில்‌ எழு கப்படும்‌ மந்திரங்களைப்படித்‌த 
பி.ரு தர்ப்பணம்‌ செய்யவேண்டும்‌. NPR கெசிநி 
வெப௦வாய,த வெலு ஸூ தரலாஷத ஹா த 8ஹஊாஹாற 
த ய௨ராஅரய.ராஜ வாரவதன*[ ஜாதஷி எபாஹவி,மா,ம.$2 
மெள,த2 பமாகமுத வால, வழ சாவது காணா கெயாஹூ 
ள்‌ ७०७६७] மா.மீ.$வாஅகவி BT Ug] CNSR ரதிமெமீ 
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